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CONG BO THONG TIN BINH KY
INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gwi/ To: - Uy ban Chirng khoan nha nwéce
The State Securities Commission
- S& Giao dich chirng khoan Viét Nam
Vietnam Stock Exchange
- S& Giao dich chirng khoan Hb Chi Minh
Hochiminh Stock Exchange
- Sé& Giao dich Chirng khoan Ha Noi

Hanoi Stock Exchange

1. Téntbd chic Céng ty Cd phan Chirng khoan DNSE
Organization name: DNSE Securities Joint Stock Company
- Ma chirng khoan/Ma DSE
thanh vién:
Stock code/ Broker DSE
code:
- Diachi Tang 6, Toa nha Pax Sky, s6 63-65 Ngo Thi Nham, Phudng

Hai Ba Trung, thanh phé Ha Néi.
Floor 6™ Pax Sky Building, No.63-65 Ngo Thi Nham, Hai Ba

Address ;
Trung Ward, Hanoi
- Dién thoai lién hé: 024.7108.9234
Telephone 024.7108.9234

- Fax Khéng cé/None



Email. info@dnse.com.vn

2. Néi dung théng tin céng bé/ Contents of disclosure:

Cong ty ¢d phan Chirng khoan DNSE (“DNSE”) céng bé théng tin vé Théng bao hop va cac Tai
lieu hop Pai h6i déng cd dong thwong nién nam 2026 (BHDCD).

DNSE Securities Joint Stock Company (“DNSE”) hereby announces the Announcement and
Documents of the 2026 Annual Gerneral Meeting of Shareholders (AGM).

3. Théng tin nay da duoc cong bd trén trang théng tin dién tlr clia céng ty vao ngay 04../.@5/2026
tai dwong dan https://ir.dnse.com.vn/vi/ntag-dai-hoi-dong-co-dong-19

This information was published on the Company’'s website on 04, .Og./2026, as in the link
https://ir.dnse.com.vn/en/ntag-shareholders-meeting-19

Chung téi xin cam két cac théng tin cdng bd trén day la dung sw that va hoan toan chiu trach
nhiém trwdc phap luat vé ndi dung cac théng tin da coéng bb.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we will bear full
responsibility to the law.
Tai liéu dinh kém/Attached Pai dién té chirc
documents:
Théng bao hop DHDCD va
cac tai liéu hop BHECH/

Organization Representive
/Nguéi UQ CBTT
Persons authorized to disclose information
TRUONG PHONG PHAP CHE VA TUAN THU
HEAD OF LEGAL AND COMPLIANCE DEPARTMENT

Annoucement and
Documents of the AGM.
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Céng ty C6 phén Chitng khodn DNSE

a D N s E 9 (84-24) 71089234
Tang 6, Toanha Pox Sky. 63 - 65 Ngd Thi Nham,
v Phudng Hai Ba Trung, Thanh phé Ha Néi
THONG BAO
THAM DU HOP BAI HOI PONG CO BONG THUONG NIEN NAM 2026
ANNOUNCEMENT

TO ATTEND THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Kinh gtvi: Quy Cé déng Céng ty Cé phdn Chirng khoan DNSE
To: Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company
Céng ty Cé phan Chirng khoan DNSE (“DNSE’) tran trong kinh mei Quy Cé déng tham duw
hop Pai hoi déng ¢ déng (“PHDCBH") thwérng nién nam 2026 clia DNSE, cu thé:

DNSE Securities Joint Stock Company ("DNSE") would like to invite shareholders to attend
the 2026 Annual General Meeting of Shareholders (‘"AGM’) of DNSE, specifically:

1. Thei gian: 13h30, chiéu Thir Nam, ngay 26/03/2026
Time: 13h30, Thursday afternoon, March 26", 2026
2. Hinh thirc hop: Truc tiép két hop truc tuyén
Meeting format: offline and online
3. Dia diém: Khach san Pullman Ha Noi — 40 Cat Linh, Phuong Giang V6, Ha Noi, Viét Nam
Venue: Pullman Hanoi Hotel — No. 40 Cat Linh Street, Giang Vo Ward, Hanoi, Vietnam
4, Néi dung BPHBCB thwong nién nam 2026
Agenda of the 2026 AGM

- Théng qua Béao céo hoat dong clia Hoi déng quan tri tai Dai hdi déng cb déng thudng nién
nam 2026.

Approval of the Report on the Activities of the Board of Directors at the 2026 Annual General
Meeting of Shareholders.

- Théng qua Béo céo cla Thanh vién Hoi ddéng quan tri doc 1ap
Approval of Reports of Independent Board Member

- Théng qua Bao c&o clia Ban Téng giam déc tai Dai hdi ddng cb déng thuwéeng nién nam
2026.

Approval of the Report of the Board of Directors at the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders

- Théng qua Bao céo vé& hoat dong clia Ban Kiém soat tai Dai héi ddng ¢b dong thweong nién
nam 2026.

Approval of the Report on the activities of the Supervisory Board at the Annual General
Meeting of Shareholders in 2026.

- Théng qua Béo céo tai chinh nam 2025 da dwoc kiém toan.
Approval of audited financial statements for 2025.

- Théng qua viéc lwa chon Cong ty kiém toan cho nam tai chinh 2026.
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Approval of the selection of an auditing firm for the fiscal year 2026.
Théng qua thu lao clia Hoi ddng quan tri, Ban kiém soat nam 2025 va ké hoach nam 2026.

Approval of the remuneration of the Board of Directors and Supervisory Board in 2025 and
the Plan for 2026.

Théng qua phwong an phan phdi loi nhuan, théng qua chia cé tirc nam 2026 va ké hoach
chia cé tirc cho nam 2026.

Approval of the Profit Distribution Plan for 2024 and Dividend Payment for 2026.

Théng qua ké hoach kinh doanh ndm 2026.

Approval for the Business Plan 2026.

Théng qua thu lao ctia Hoi ddng quan tri, Ban kiém soat nam 2025 va ké hoach nam 2026

Approval of The remuneration for the Board of Directors, Supervisory Board in 2025 and
plan for 2026.

Théng qua phat hanh cb phiéu thwéng cho nguei lao déng nam 2026 (ESOP).
Approval for the issuance of bonus shares for employees in 2026 (ESOF).

Tiép tuc thwe hién thd tuc dang ky chirng khoan bd sung va niém yét bd sung cd phiéu phat
hanh cho cb déng hién hiru nam 2025.

Approval to continue the implementation of the procedures for the registration of additional
securities and the additional listing of shares issued to existing shareholders in 2025

Théng qua Phwong an phat hanh trai phiéu doanh nghiép khong chuyén déi, khéng kém
chirng quyén nam 2026.

Approval of the Corporate Bond Issuance Flan for non-convertible bonds without warrants
in 2026.

Théng qua Phuwong an phat hanh trai phiéu chuyén déi riéng 1é nam 2026.
Approval of the Convertible Bond Issuance Plan in 2026

Théng qua Béo céo tinh hinh si* dung vén thu duoc tir dot phat hanh trai phiéu ra céng
chung trong nam 2025.

Approval the Report on the use of proceeds from the public bond offering in 2025.
Théng qua chi trvong dau tw, gop vén mua cb phan, phan vén gép cua céng ty quan ly quy.

Approval of the policy of investment. capital contribution to purchase shares, contributed
capital of the fund management company

Théng qua viéc xin cap phép va trién khai chirng quyén.
Approval of the application for a license and implementation of warrants.

Théng qua thanh 1&p céng ty chirng khoan tai Trung tam tai chinh quéc té tai Tp Hé Chi
Minh

The Approval of the establishment of a securities company at the International Financial
Centre in Ho Chi Minh City.

Théng qua viéc stra di, bd sung Diéu I ctia Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE.
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Approving the amendment and supplementation of the Charter of DNSE Securities Joint
Stock Company
Théng qua viéc stra ddi, bd sung Quy ché hoat déng ctia Hai ddng Quan tri ctia Céng ty C6
phé&n Chirng khoan DNSE.
Approval of the amendment and supplementation of the Regulation on the operation of the
Board of Directors of DNSE Securities Joint Stock Company.
Théng qua viéc mién nhiém va bau thanh vién Hoi dong quan tri 2025 — 2030, bau thanh
vién Ban kiém soat nhiém ky 2025 — 2030
Approval of the dismissal and election of members of the Board of Directors and the election
of member of Supervisory Board for the term 2025 — 2030
Cac ndi dung khac theo yéu cau cia cd dong va dé xuét clia Hoi dong quan tri phi hop voi
quy dinh cla phap luat.
Other contents at the request of shareholders and proposals of the Board of Directors are in
accordance with the provisions of law.
Thanh phan tham dw: T4t ca cb dong co tén trén Danh sach cé déng tai thoi diém chét
danh sach dw hop ngay 13/02/2026.
Participants: All shareholders named on the List of Shareholders at the time of closing the
list of participants on February 13", 2026.
Tai liéu hop: Cac tai liéu dwoc dang tai, cap nhat va sta déi, bd sung (néu co) trén
website chinh thirc clia DNSE, tai dia chi: https://www.dnse.com.vn/

Meeting materials: Documents are posted, updated, amended and supplemented (if any)
on the official website of DNSE, at the address: hitps./iwww.dnse.com.vn/

Cach thirc tham dw Dai héi trwc tiép két hop trwe tuyén va bé phiéu dién to
Methods of attending the AGM

Quy C& ddng/Ngudi dwoc Uy quyén tham du Bai hdi co thé tham du truc tiép tai dia diém
néu tai Théng bao tham dy Dai hoi. Cé déng, ngudi dugc Gy quyén clia cb déng phai mang
gidy t& phép ly ca nhan (CC, CCCD, Hé chiéu) khi t&i tham du Dai héi.

Shareholders/Authorized persons can attend the AGM directly at the location stated in
this Announcement. When attending the AGM. shareholders and their authorized
representatives must bring valid personal identification documents (1D card, passport).

Quy C& déng/Nguoi dwec Uy quyén tham du Dai héi co thé tham du triec tuyén qua hinh
thirc sau:

Shareholders/Authorized persons can attend the AGM online through the following
methods.

e Quy Cb déng/Nguwoi dwgc dy quyén tham du Dai héi can co6 mét trong cac thiét bi: may
tinh ca nhan/laptop/may tinh bang/dién thoai théng minh co két ndi internet dé co thé
tham du Dai hoi cd déng trwe tuyén.

Shareholders/Authorized persons attend the AGM need to have one of the following

devices: personal computer/laptop/tablet/smartphone with internet connection to be
able to attend the AGM online
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e Quy Cé dong/Ngudi duoc Uy quyén tham du Dai héi vui long truy cap vao website:
hitps://dnse.bvote.vn/ @& tham du Dai hdi (hodc Uy quyén tham duv Pai hoi) va biéu quyét
theo hinh thirc bd ph|eu dién ti:

Shareholders/Authorized persons attend the AGM please visit the website:
https.//dnse.bvote viv/ to attend the AGM (or authorize to attend the AGM) andl vote
by electronic voting:

> Tén dang nhap: 1a sb can cudc/can cuwde cong dan/ so dang ky kinh doanh (véi cod
déng la té chirc)/ sb dang ky s& hivu da dang ky tai DNSE.

Username: is the citizen identity card/ business registration number (for institutional
shareholders)/ ownership registration number registered at DNSE.

» Mat khdu dang nhap: dwoc DNSE gl qua Thong bao tham du Bai hoi toi tieng ¢
déng béng hinh thirc SMS/Email/téi dia chi da dang ky.

Vi du huéng dan déng nhap: C6 déng Nguyén Van A cé thong tin CCCD dang ky voi
DNSE sé 123456789123. Cé déng Nguyén Van A duoc Céng ty gii Théng béo tham
dw Pai hdi qua SMS/Email/téi dia chi d& déng ky véi mat khau dang nhép duoc néu
tai Théng bao tham duw Dai hoi. Cé déng dang nhap hé théng Pai hoi truc tuyén va
b6 phiéu dién ter voi théng tin chi tiét nhu sau:

Tén dang nhap. 123456789123 - Mét khéu dang nhép: duoc gii qua théng béao moi
hop.

Login password: sent by DNSE via the Notice of Attendance to each shareholder
through SMS/Email/to the registered address.

Example: Shareholder Nguyén Van A has registered their Citizen Identification
Number 123456789123 to DNSE. The shareholder would be sent an Invitation to the
AGM via SMS/Email/to their registered address with a login password included in the
Invitation. The shareholder can log into the online AGM system and participate in

electronic voting with the following details:
Username: 123456789123 - Password: sent via the AGM Invitation

u y: C6 déng c6 tréch nhiém bao mét tén truy cap, maét khau va céac yeu té dinh danh
khac do Céng ty cung cép dé dam bao réng chi ¢ cé déng mdi cé quyen st dung Tai
khoan dang nhép va tw chiju trach nhiém dbi véi viée strdung tai khoan, két qua bidu quyét
duorc thuc hién tr théng tin tai khoan da duoc céap.

Note: Shareholders are responsible for maintaining the confidentiality of their username,
password, and other identifiers provided by the Company to ensure that only they have
he right to use the Login Account. Shareholders are solely responsible for the use of the
account and the voting results conducted through the assigned account information

i
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8. Uy quyén tham dw
Authorization to attend

- Trwong hop Gy quyén cho nguou khac tham duw truc tiép/truc tuyén BDHDCD, dé nghi quy
co dong thwec hién Gy quyén truc tuyen trén hé théng, déng thoi gm ban gbc Giay Gy
quyén (theo méau cla tai liéu dai hoi) vé dia chi: Bd phan Quan hé c6 déng - Cong ty cé
phan Chirng khoan DNSE - Tang 6 - Toa nha Pax Sky Sé 63 - 65 Ng6 Thi Nham,
Phwong Hai Ba Trwng, Thanh phé Ha Néi.
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In case of authorizing others to attend the AGM in person/online. shareholders are requested
to perform online authorization on the system. and at the same time send the original Power
of Attorney (according to the form of the meeting document) to the address. Investor Relation
of the 2026 AGM — DNSE Securities Joint Stock Company — 6th Floor — Pax Sky Building
No. 63- 65 Ngo Thi Nham, Hai Ba Trung Ward, Hanoi City.

- Th&i gian cham nhét trvdc 16h00 Thir Nam - ngay 19/03/2026.
Deadline: No later than 16:00 on Thursday., March 19", 2026
9. Théng tin lién hé: Trong trudng hop can hé tro thém, Quy Cé déng vui long lién hé dén

B6 phan Quan hé cb déng theo sé dién thoai 0247 108 9234 hoac gl thu dién ti dén email:
ir@dnse.com.vn.

Contact information: If Shareholders need further support, please contact the Organizing
Committee of the AGM at 0247 108 9234 or send an email to email: ir@dnse.com.vn.

Tran trong./.

Respectfully /.

TM. HOI BONG QUAN TR

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

Vi long tham khdo thém théng tin tai website DNSE

Kindly refer to the website of DNSE for further information
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DY THAO/DRAFT
CHUONG TRINH HOP PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS’ AGENDA
Ban tb chirc Dai hodi déng cb déng thwdng nién ctia Cong ty ¢ phan chirng khoan DNSE

kinh g Quy vi c6 ddong Chwong trinh hop Dai hoi ddng cd dong thwdng nién ndm 2026
(“PHDCP”) cu thé nhu sau:

The Organizing Committee of the Annual General Meeting of Shareholders of DNSE Securities
Joint Stock Company would like to send to Shareholders the agenda of the 2026 Annual General
Meeting of Shareholders ("AGM?”) specifically as follows:

1. Thei gian: 13h30, chiéu Thir Nam, ngay 26/03/2026.
Time: 13:30, Thursday, March 26", 2026

2. Hinh thiec hop: Truc tiép két hop trwc tuyén
Meeting method: Offline cum online

3. Diadiém: Khach san Pullman Ha Néi - 40 Cat Linh, Phwdng Giang V8, Ha Noi, Viét Nam
Venue: Pullman Hanoi Hotel - 40 Cat Linh, Giang Vo Ward, Hanoi, Hanoi, Vietham

4. Noéi dung cuéc hop dw kién:

Expected meeting agenda:

Thei gian dw kién Néi dung

Estimated time Details

13:30 — 14:00 Pon tiép cd dong tham duw

Shareholder’s registration
14:00 — 14:20 Bé&o c&o kiém tra tw cach c6 déng tham dw
Report on shareholder’s verification
Khai mac, gidi thiéu dai biéu
Opening ceremony and introducing delegates
14:20 — 14:30 Gi&i thiéu Doan chu tich, Thu ky va Ban kiém phiéu
Introducing the Board and Secretary; Approval of Vote Checking
Committee
Théng qua chwong trinh hop, quy ché td chirc Pai hoi hoi déng ¢ dong,
quy ché bau ctr thanh vién HDQT, BKS
Approval of Meeting agenda and Meeting Regulation for Annual General
Meeting of Shareholders 2026, Regulation of electing members of the BOD,
BOS
Bao c&o hoat déng ctia Hoi ddng quan tri, Bao céo cta Thanh vién Hoi
14:30 — 15:15 ddng quan tri Boc lap, Bao céo ctia Ban Tong giam dbc va Ban kiém soét
Report on activities of Board of Directors; Report of Independent Member
of Board of DirectorBoard of Management and Supervisory Board
15:15-16:15 Trinh bay cac to trinh cia HDQT, BKS
Present others reports of Board of Directors, Supervisory Board
16:15 — 16:30 Thao luan, biéu quyét cac Bao cdo, Td trinh, bau ctr thanh vién HPQT;
thanh vién BKS
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Thei gian dw kién Néi dung
Estimated time Details
Discussion and voting on the presented Reports, Proposals; electing
members of the BOD, BOS
16:30 — 16:45 Kiém phiéu, cong bd két qua biéu quyét
Checking and Declaration of voting slips
16:45 — 17:00 Théng qua bién ban, nghi quyét cta Dai hoi
Approval of the Meeting Minutes and Resolutions
Bé& mac Pai hoi
Closing the AGM
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GIAY UY QUYEN
POWER OF ATTORNEY
VI/v D hop Pai héi déng cé déng thwong nién 2026 ca Cong ty Cé phan Chimg khoan DNSE
For attending the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company
Kinh gtri: H6i ddng Quan tri Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE
To: Board of Directors of DNSE Securities Joint Stock Company

1. TEN €O AONG Uy QUYBIM ceeeeieeeeeeeeeee ettt e et e et et eeeee e ee e e e

Name of Shareholde (Principal)

2. PKKD/CCCD/CC/HO chiu sb: ......cccooeeeiiiiiiiiiiieeeeeee CAP NQAY: .o,
N[O IRe: T TSRO
Enterprise Registration Certificate/ID Card/Passport number NO:............cccevvieiiiiiiininannn.
Issued date: .................. PlaCe Of ISSUEI ... . i

3. Ngudi dai dién phap luat (Vi C6 d6Nng TO ChUC): ....cceeeeceiieeeeeeeeee e

Legal representative (Organizational Shareholders)
O O Tr= N o1 o TN 11T o T o= SRR
Permanent Address

5. S6 €O phan s& NTPU: oooovveeeee e cb phan (bang chiv ......... cb phan)
tai ngay chét danh sach cd déng 13/02/2026

Number of holding share: ..................cccovviiiiiiiniienn. shares (in words: .............Shares) as
of the recording date of February 13, 2026

6. Ddngy Gy quyén cho Ong/Ba c6 tén dwdi day:
Agree to authorize to Mr./Ms
LT 1o =7 TP
Name of Authorized Person
»  ChGC VU (VOI CO AONG TO CRLIT): ..ot

Position (for Organizational Shareholders)

CC/CCCD/HO Chiu S6: ......oeieeeiiiiieeeeeeee CAP NOAY: v
NOT CAP: ettt ettt ettt et ae ettt n et et e e et e st e aaeneas
ID Card/Passport NnUMber N0: .........c.cocvvvevninininnnnn, Issued date: ...........coveviinenns
Place Of ISSUE: ... ...
SE €O PhAN AWOC TY QUYBN: ..ottt ettt et ae e se e se e

Number of authorized shares

Hoac/ Or
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b. ONg/Ba.....c.oviviiiiiiii - Chu tich/Thanh vién Hai déng Quan tri DNSE
MIIMS: e, Chairman/Member of the Board of Directors of DNSE

Thay mat T6i/Cong ty tham dw, néu y kién, tham gia biéu quyét, bau ctr va thwc hién cac quyén
khéac clia c6 déng theo quy dinh ctia Diéu & Cong ty va phap luat, tai Dai hdi dong c¢d dong thwdng
nién nam 2026 cta Codng ty C6 phan Ching khoan DNSE (“Pai hoi”) véi tat ca sbé cé phan ma
T6i/Cong ty Gy quyén.

For and on my/our behalf, to attend, state, vote, elect and other rights of shareholders prescribed
by the Company’s Charter and the law in the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of
DNSE Securities Joint Stock Company (“AGM”) with all the shares authorized by Me/Us.

Gidy Gy quyén nay c6 hiéu lwc ké tr ngay ky cho dén khi céng viéc dwoc thwe hién xong. Nguoi
dwoc Gy quyén khéng dwoc Gy quyén lai cho ngwdi khac.

This Power of Attorney form is effective from the date of signing until the work is completed. The
authorized person must not delegate authority to another person.

T6i/Cong ty xin cam doan chap nhan toan bd va chiju trach nhiém vé viéc tham dw, y kién, bau
ctr, biéu quyét, y kién ctia Nguwoi dwoc Gy quyén tai Gidy Gy quyén nay, va cam doan khong khiéu
nai vé két qua bau clr, biéu quyét, y kién, quyét dinh ctia Ngwdi dwoc Gy quyén trén day.

I/The company hereby declare to accept and take full responsibility for the attending, statement,
elections, votes, and opinions of the authorized person stated in this Power of Attorney, and
undertake not to contest the results of the elections, votes, opinions, or decisions made by the
authorized person above.

........... ) eerererininiennnnn... 2026
NGU Ol bUQC UY QUYEN NGUO'l UY QUYEN
(ky, ghi ré ho tén) (ky, ghi rd ho tén)
AUTHORIZED PERSON SHAREHOLDER/PRINCIPAL
(signature, full name) (signature, full name)

Vui long tham khdo thém thong tin tai website DNSE

Please refer to the website of DNSE for further information
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DNSE SECURITIES JOINT STOCK COMPANY
DAI HOI PONG CO BONG THUWONG NIEN 2026

THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF

Dw thao
Draft

PHIEU BIEU QUYET
VOTING SLIP

Ma c6 déng: ..........

Shareholder Code: ...........

Ho va tén Cb dong:
Shareholder's Name:
Pai dién/Nguoi dwoc Gy quyén (néu co):

Representative/Authorized Person (if any):

SHAREHOLDERS

Sé ¢ phan s& hiru/dwoc Gy quydn: ....................... cb phan
Number of shares holding/authorized......................... shares
Y kién cta Cé dong v&i
N6i dung biéu quyét
N&i dung Shareholder's opinion
Content .| knong | KNond
bong y »__ . [coykien
dongy
Agree . No
Disagree o
opinion
N6i dung 1: Théng qua Bao céo hoat dong ctia Hoi ddong quan tri.
O O O
Issue 1: Reports on the Activities of the Board of Directors
Néi dung 2: Théng qua B&o cdo cia Thanh vién Hoi déng quan tri
doc lap O O O
Issue 2: Reports of Independent Board Member
Néi dung 3: Thdng qua Bao céo ctia Ban Téng giam dbc.
O O O
Issue 3: Reports of Board of Management
N6i dung 4: Théng qua Bao c&o hoat dong ctia Ban Kiém soat.
O O O
Issue 4. Reports on the Activities of the Supervisory Board.
N6i dung 5: Théng qua Béao céo tai chinh ndm 2025 da duwoc kiém

Issue 5: The Audited Financial Statements for the fiscal year 2025.

(*) Ap dung véi hinh thirc biéu quyét truc tiép tai Dai héi

(*) Applicable with direct voting at the Offline Annual General Meeting Of Shareholders




Y kién cta Cé dong v&i
Noi dung biéu quyét

N&i dung Shareholder's opinion
Content o Khéng Khong
bongy » ., [cOykien
dongy
Agree . No
Disagree o
opinion
Néi dung 6: Théng qua Danh séach cong ty kiém toan dwoc lya
chon thue hién kiém toan, soat xét bao cao tai chinh (nam, ban nién)
nam 2026. = = O
Issue 6: List of audit firms selected to audit and review the financial
statements (annual and semi-annual) for 2026.
N6i dung 7: Théng qua thi lao cta Hoi ddng quan tri, Ban kiém
soat ndm 2025 va ké hoach nam 2026
O O O
Issue 7: The remuneration for the Board of Directors, Supervisory
Board in 2025 and plan for 2026.
N6i dung 8: Théng qua phwong an phan phéi lgi nhuan, théng qua
chia ¢d ttrc ndm 2025 va ké hoach ¢d ttrc cho ndm 2026
O O O
Issue 8: The profit distribution plan and dividend distribution for the
year 2025, and plan for 2026.
N6i dung 9: Thong qua ké hoach kinh doanh nam 2026
O O O
Issue 9: The business plan for the year 2026.
N6i dung 10: Théng qua phat hanh cb phiéu thuwéng cho ngu i lao
doéng nam 2026 (ESOP).
. ) O O O
Issue 10: The issuance of bonus shares for employees in 2026
(ESOP).
N6i dung 11: Tiép tuc thwe hién tha tuc dang ky chirng khoan bd
sung va niém yét bd sung cb phiéu phat hanh cho cb déng hién hiru
nam 2025.
) ) ) (| (| O
Issue 11: To continue the implementation of the procedures for the
registration of additional securities and the additional listing of
shares issued to existing shareholders in 2025.
N6i dung 12: Théng qua Phwong an phat hanh trai phiéu doanh
nghiép khong chuyén dbi, khdng kém ching quyén nam 2026.
O O O
Issue 12: Approval of the Corporate Bond Issuance Plan for non-
convertible bonds without warrants in 2026
N6i dung 13: Théng qua Phwong an phat hanh trai phiéu chuyén
ddi riéng 1é nam 2026. O O O

Issue 13: Approval of the Convertible Bond Issuance Plan in 2026

(*) Ap dung véi hinh thirc biéu quyét truc tiép tai Dai héi

(*) Applicable with direct voting at the Offline Annual General Meeting Of Shareholders




No6i dung

Content

Y kién cta Cé dong v&i
Noi dung biéu quyét

Shareholder's opinion

Khbng
co y kién
No
opinion

Khbéng
dong y
Disagree

Pong y
Agree

Néi dung 14: Théng qua B&o céo tinh hinh s dung vén thu dwoc
tir dot phat hanh trai phiéu ra cong ching trong nam 2025.

Issue 14: Approval the Report on the use of proceeds from the
public bond offering in 2025.

N6i dung 15: Théng qua chi trvong dau tw, gép vén mua cb phan,
phan vén gép cutia céng ty quan ly quy

Issue 15: Approval the policy on investing and purchasing
shares/contributed capital of a fund management company.

N6i dung 16: Théng qua viéc xin cap phép va trién khai chirng
quyén

Issue 16: The registration of licensing and implementing covered
warrant.

Noi dung 17: Théng qua thanh lap céng ty chirng khoan tai Trung
tam tai chinh quéc té tai Thanh phé H6 Chi Minh

Issue 17: The Approval of the establishment of a securities
company at the International Financial Centre in Ho Chi Minh City.

N6i dung 18: Théng qua viéc stra ddi, bd sung Diéu & ctia Cong ty
C6 phan Chirng khoan DNSE

Issue 18: The amendments and supplements to the Charter of
DNSE Securities Joint Stock Company.

N6i dung 19: Théng qua viéc stra ddi, bd sung Quy ché hoat déng
ctia Hoi ddng Quan trj ctia Coéng ty C6 phan Ching khoan DNSE
Issue 19: The amendments and supplements to the operational

regulations of the Board of Directors of DNSE Securities Joint Stock
Company.

N6i dung 20: Théng qua viéc mién nhiém va bau thanh vién Hoi
ddng quan tri 2025 — 2030, bau thanh vién Ban kiém soat nhiém ky
2025 - 2030

Issue 20: The dismissal and election of members of the Board of
Directors and the election of member of Supervisory Board for the
term 2025 — 2030.

Céc ndi dung khéac theo yéu cau cia cb déng va dé xuat cia HDQT

(*) Ap dung véi hinh thirc biéu quyét truc tiép tai Dai héi

(*) Applicable with direct voting at the Offline Annual General Meeting Of Shareholders




Y kién cta Cé dong v&i
Noi dung biéu quyét

Noi dung Shareholder's opinion
Content Khéng Khbng
bong y N > |coy kien
dongy
Agree . No
Disagree o
opinion

phu hgp véi quy dinh cla phap luat.

Other issues as requested by shareholders and proposed by the
Board of Directors in accordance with the provisions of law

Ha NJi, ngay thAng  nam 2026
Hanoi, , 2026
CcO BONG/ NGU'O'l BAI DIEN THEO UY QUYEN
(ky, ghi rd ho tén)
SHAREHOLDER/ AUTHORIZED PERSON
(Signature, full name)

Vui long tham khao thém thoéng tin tai website DNSE

Kindly follow DNSE website for update information

(*) Ap dung véi hinh thirc biéu quyét truc tiép tai Dai héi
(*) Applicable with direct voting at the Offline Annual General Meeting Of Shareholders



P CONG TY CO PHAN CHU'NG KHOAN DNSE
u DNSE DAI HOI PONG CO PONG THU'ONG NIEN 2026

DNSE SECURITIES JOINT STOCK COMPANY ANNUAL
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026

Dw thao/Draft

PHIEU BAU CU
VOTING BALLOT

Ma cé déng: ...............
Shareholder Code: ..........
Ho va tén C6 dong:
Shareholder's Name:
Pai dién/Nguoi duwoc Gy quyén (néu co):

Representative/Authorized Person (if any):

S6 cb phan s& hivu/dwoc Oy quyén: .............cccee...... cb phan
Number of shares holding/authorized .................... shares
Téng sb6 phiéu baul: ................... phiéu bau

Total votes®: ................... votes

Kinh d& nghi Quy c¢b déng thwc hién bau cir bang cach ghi sé lwgng phiéu bau véi tng
clr vién tai cot “Sé phiéu bau’.

Respectfully to request dear Shareholder to conduct the election by recording the number
of votes with the candidate in the column "Number of votes".

Danh sach &ng clr vién thanh vién Hoi ddng quan tri:

List of candidates for members of the Board of Directors:

STT Ho va tén (rng ctr vién S6 phiéu bau
No Candidate Number of votes
1
2

1 Ly y: Téng sé phiéu béu cho céc img ctr vién khéng duoc vuot qué téng sé phiéu béu cta cb dong.
Note: The total number of votes for candidates must not exceed the total number of votes cast by
shareholders.



S6 phiéu bau

STT Ho va tén trng ctr vién
No Candidate Number of votes
3
4
5
Toéng/ Total

[] Chia dé&u cho cac tng ct vién (Truong hop C6 déng tich vao é “Chia déu cho céc
(g vién” thi khdng cén ghi sé phiéu bau cho timg dng ci vién).

Equally divided among the candidates (In case the Shareholders check the box
"Equally divided among the candidates"”, there is no need to write the number of votes

for each candidate).

Co6 dong/Ngwoi dai dién/Ngwi nhan Gy quyén

Shareholders/Representatives/Authorized Persons

Ky va ghi ré ho tén

Sign and state full name



P CONG TY CO PHAN CHU'NG KHOAN DNSE
u DNSE DAI HOI PONG CO PONG THU'ONG NIEN 2026

DNSE SECURITIES JOINT STOCK COMPANY ANNUAL
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026

Dw thao/Draft

PHIEU BAU CU
VOTING BALLOT

Ma cé déng: ...............
Shareholder Code: ..........
Ho va tén C6 dong:
Shareholder's Name:
Pai dién/Nguoi duwoc Gy quyén (néu co):

Representative/Authorized Person (if any):

S6 cb phan s& hivu/dwoc Oy quyén: .............cccee...... cb phan
Number of shares holding/authorized .................... shares
Téng sb6 phiéu baul: ................... phiéu bau

Total votes®: ................... votes

Kinh d& nghi Quy c¢b déng thwc hién bau cir bang cach ghi sé lwgng phiéu bau véi tng
clr vién tai cot “Sé phiéu bau’.

Respectfully to request dear Shareholder to conduct the election by recording the number
of votes with the candidate in the column "Number of votes".

Danh sach &ng clr vién thanh vién Hoi ddng quan tri:

List of candidates for members of the Board of Directors:

STT Ho va tén (rng ctr vién S6 phiéu bau
No Candidate Number of votes
1
2

1 Ly y: Téng sé phiéu béu cho céc img ctr vién khéng duoc vuot qué téng sé phiéu béu cta cb dong.
Note: The total number of votes for candidates must not exceed the total number of votes cast by
shareholders.



S6 phiéu bau

STT Ho va tén trng ctr vién
No Candidate Number of votes
3
4
5
Toéng/ Total

[] Chia dé&u cho cac tng ct vién (Truong hop C6 déng tich vao é “Chia déu cho céc
(g vién” thi khdng cén ghi sé phiéu bau cho timg dng ci vién).

Equally divided among the candidates (In case the Shareholders check the box
"Equally divided among the candidates"”, there is no need to write the number of votes

for each candidate).

Co6 dong/Ngwoi dai dién/Ngwi nhan Gy quyén

Shareholders/Representatives/Authorized Persons

Ky va ghi ré ho tén

Sign and state full name



Cong ty C6 phdn Chitng khoan DNSE

»‘ 4. D N S @ (84-24) 71089234
v E Téng 6, Toa nha Pax Sky, 63 - 65 Ngé Thi Nham,

Phudng Hai Ba Trung, Thanh phé Ha Nbi

PHIEU DPONG GOP Y KIEN
OPINION FORM

Déi v&i Pai héi dong cé dong thwong nién ndm 2026 cda Cong ty Cé phdn Ching khoan DNSE

For providing opinions the 2026 Annual General Meeting of DNSE Securities Joint Stock Company

Kinh gtri: H6i déng Quan tri Cong ty C6 phan Chieng khoan DNSE
To: Board of Directors of DNSE Securities Joint Stock Company

My name is
2. CCICCCD: ..ovvieiiiieeeeeeeeee CAD NOAY: .veeeeeeeeeeeeeeee e,
LTI 1« OO TR USSP
ID Card NUMDET. . ... e
Issued date: .........cooeuiriiiiiiiiiie e Place of iSSU€: .......oooviiiiiiiiie,
3. La nguwdi dai dién ctia C6 dong Td chirc (Chi ap dung véi ¢b dong td chirc): ....................

As the representative person of an Institutional Shareholder

4. Pang ky kinh doanh s&: : .........oooiiiiiiiiiiiii . CAP NOAY: v
NOT CAP: ettt ettt ettt ettt ettt ettt ettt et et e ettt e e te e
Enterprise Registration Certificate no: .................. Issued date:.........coevvvvvevniiinean
Place Of ISSUE: ... ..

5. Dia  Chi BN & e

Permanent Address

6. S6lwong cd phan s& hiru/dwoC Oy QUYEN: ........ooovviiiiee e, c6 phan (bang
CRGF: e c6 phan)
Number of holding shares / authorized: ................cccveiriiiiiii i, shares
(INWOIdS.....vviiiiiiiiiiiii e shares)

7. T6ic6 y kién déng gép v&i Pai hoi dong cé déng thwéng nién ndm 2026 ctia Cong ty
Cé6 phan Chirng khoan DNSE nhw sau:

I would like to contribute the following opinion to the 2026 Annual General Meeting of DNSE
Securities Joint Stock Company as follows:

Quy cé déng vui long gui y kién vé dia chi: VP Héi déng quan tri — Cong ty Cé phén Ching khoan DNSE — Téng 4 — Toa nha Pax Sky
Sé 63- 65 Ngb Thi Nham, Phuong Hai Ba Trung, Ha Néi cham nhét truéc 16h00 Thir S&u - ngay 20/03/2026.

Valued shareholders kindly send your opinion form by courier and by post office to the address: Organizing Committee of Annual
General Meeting of Shareholders 2026 - DNSE Securities Joint Stock Company - 6th Floor - Pax Sky Building No. 63-65 Ngo Thi
Nham, Hai Ba Trung Ward, Hanoi before 4:00 p.m. Friday — March 20th, 2026.



Cong ty C6 phdn Chitng khoan DNSE
e (84-24) 71089234

Téng 6, Toa nha Pax Sky, 63 - 65 Ng6 Thi Nham,
Phudng Hai Ba Trung, Thanh pho Ha Noi

............... , Ngay........thang.......nam 2026

CcO PONG GOP Y /| SHAREHOLDER

(ky, ghi rd ho tén) (signature, full name)

Vui long tham khao thém thong tin tai
website DNSE Kindly follow DNSE
website for update information

Quy cé déng vui long gui y kién vé dia chi: VP Héi déng quan tri — Cong ty Cé phén Ching khoan DNSE — Téng 4 — Toa nha Pax Sky
Sé 63- 65 Ngb Thi Nham, Phuong Hai Ba Trung, Ha Néi cham nhét truéc 16h00 Thir S&u - ngay 20/03/2026.

Valued shareholders kindly send your opinion form by courier and by post office to the address: Organizing Committee of Annual
General Meeting of Shareholders 2026 - DNSE Securities Joint Stock Company - 6th Floor - Pax Sky Building No. 63-65 Ngo Thi
Nham, Hai Ba Trung Ward, Hanoi before 4:00 p.m. Friday — March 20th, 2026.



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHU’NG KHOAN DNSE Boc 1ap - Tw do - Hanh phic
DNSE SECURITIES JOINT THIZSOCI&ALIST REPUdBLIC OF VIETNAI\/I
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
Sé/No..  /2026/BC-DNSE-HDQT Ha Noi, ngay  thang 03 n&dm 2026

Hanoi, March , 2026

Dw thao/Draft

BAO CAO HOAT BDONG CUA HOI PONG QUAN TRI
TAI DAl HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026

REPORT ON THE ACTIVITIES OF THE BOARD OF DIRECTORS AT
THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026

Kinh thwa: Quy Cé déng Cong ty Cé phan Chirng khoan DNSE
Dear Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Thuc hién cac nhiém vu va quyén han ctia Hoi ddng Quan tri (HDQT) dwoc quy dinh tai
Diéu lé Cong ty va Luat Doanh nghiép, HDQT Céng ty C6 phan Ching khoan DNSE (“DNSE”
ho&c “Cong Ty”) xin b&o céo vé hoat dong ciia HDQT trong ndm 2025, két qua giam sat hoat
doéng dbi véi Ban Tong giam dbc va muc tiéu/dinh hwéng nam 2026 nhw sau:

Performing the duties and powers of the Board of Directors (BOD) specified in the
Company's Charter and the Enterprises Law, the Board of Directors of DNSE Securities Joint
Stock Company (hareinafter reffered to as "DNSE" or the "Company") would like to report on the
activities of the Board of Directors in 2025, the results of operational supervision of the Board of
Directors and the objectives/orientations for 2026 as follows:

I. Hoat dong caa HDQT nam 2025/ Activities of the Board of Directors in 2025

1. Vé hoat déng chung cda cac thanh vién HDQT/ General activities of members of the
BOD

Trong nam 2025, Hi déng quan tri ctia Cong ty cb phan Ching khoan DNSE (“DSE”) bao
gdm n&m (05) thanh vién, trong d6 c6 01 thanh vién ddc 1ap, cu thé nhw sau:

In 2025, the Board of Directors of DNSE Securities Joint Stock Company (“DNSE”) comprised
five (05) members, including one (01) independent member, as detailed below:

STT/No Ho va tén/Fullname Chdrc vu/Position
1 Ong Nguyén Hoang Giang Chu tich H6i déng quan tri/Chairman
2 Ong Lé Anh Tuén Pho cha tich Hoi déng quan tri/Vice
Chairman
3 Ba Pham Thj Thanh Hoa Thanh vién HDQT/Board of Directors
Member

Trang/ Page 1



STT/No Ho va tén/Fullname Chirc vu/Position

4 Ba Nguyén Thj Ha Ninh Thanh vién Hoéi déng quan tri kiém Giam doc
tai chinh/Board of Director Members cum
Chief Financial Officer

5 Ong Bui Anh Diing Thanh vién Ho6i déng quan tri doc lap/
Independent Member of the Board of
Directors

Nam 2025, Cong Ty duy tri s thanh vién HDQT Ia 05 thanh vién, trong d6 bao gém 01 thanh
vién la thanh vién déc lap HPQT, HPQT hoat déng va thwc hién chirc nang nhiém vu mot cach
¢6 hiéu qua, nang cao vai tro trong viéc quan tri cac linh viec dwoc giao, ddm bao mé hinh quan
tri tién tién va hiéu qua nhat. Co cdu HDQT hién tai la can dbi va phi hop gitra cac thanh vién cé
kinh nghiém, kién thirc, hiéu biét v& quan tri, phap luat, tai chinh, chirng khoan va cdng nghé,
phi hop co ciu theo quy dinh cha phép luat, bdo dadm tinh ddc 1ap, khach quan.

In 2025, the Company has maintained the number of members of the Board of Directors of
05 members, including 01 member who is an independent member of the Board of Directors, the
Board of Directors operates and performs its functions and tasks effectively, enhancing its role in
the management of assigned fields, ensuring the most advanced and effective governance
model. The current structure of the Board of Directors is balanced and appropriate among
members with experience, knowledge and understanding of governance, law, finance, securities
and technology, complied with legal regulations and ensured independence and objectivity.

HDQT da giam sat cac chi tiéu ké hoach do PHDCD giao trén co s& két hop phan tich tinh
hinh thyc tién, di&n bién cla thij trwdng dé dinh hwdng hoat dong ctia Cong Ty; déng thdi ra soat,
diéu chinh, bd sung va ban hanh cac quy ché, quy dinh tuan tha day da va kip thoi viéc cong b
thong tin dinh ky, cdng bd thdng tin bat thwdng va cdng bd thdng tin theo yéu cau cta Uy ban
chrng khoan va cac don vi co lién quan.

The Board of Directors has supervised the planned targets assigned by the General Meeting
of Shareholders on the basis of combining the analysis of the practical situation and market
developments to determine the Company's activities; at the same time, review, adjust,
supplement and promulgate statutes and regulations to fully and promptly comply with periodic
information disclosure, irregular information disclosure and information disclosure at the request
of the Securities Commission and relevant units.

2. Téng két cac cudc hop va quyét dinh cia HDQT nam 2025/ Summary of meetings and
decisions of the Board of Directors in 2025:

Trong ndm 2025, HDQT da t chirc tbng cdng la 38 cudc hop dinh ky, bat thwong dé kip thoi
dwa ra cac Quyét dinh/Nghi quyét lién quan dén viéc té chirc va hoat dong ctia Cong ty, ddng
thoi, bdo dam viéc (ng pho linh hoat vé&i cac dién bién cla thi trwéng, vai ty 1& thong qua va
thédng nhét cao. Cac quyét dinh nay dwgc Cong ty cong bd tai muc 5 Phan Il B4o céo tinh hinh
qguan tri cdng ty nam 2025 lap ngay 27/01/2026. Cac cudc hop nhw sau:

In 2024, the Board of Directors has held a total of 28 periodic and extraordinary meetings to
promptly issue Decisions/Resolutions related to the organization and operation of the Company,
and at the same time, ensure a flexible response to market developments, with a high approval
and consensus rate. These decisions were announced by the Company in Section 5 of Part Il of
the 2024 Corporate Governance Report made on 22/01/2025. The meetings are as follows:

Trang/ Page 2



Tylé

S6 Nghi A
S quyét/ Quyét Ngay Noi dung thong
tt . qua
NoO dinh
"| Resolution/ Date Content A
Decision No. bprov
al rate
B& nhiém chirc vu Giam dbc Tai chinh ctia Cong
01/2025/NQ- ty C6 phan Chirng khoan DNSE/Appointment of .
1| pnsemear | 92012 | e position of Chief Financial Officer of DNSE 100%
Securities Joint Stock Company
Théng qua ngay dang ky cudi cung dé thuc hién
02/2025/NQ- qLVJyen tham dy E)a.l hoi dong co do.ng thuong nién
2 DNSE-HPQT 17-01-25 | nam 2025/Approving the last registraion date to | 100%
exercise the right to attend the 2025 Annual
General Meeting of Shareholders
Chét danh sach Nguoi S& Hiru Trai Phiéu dé thuc
03/2025/NO- hién dang ky chirng khoan tai VSDC va dang ky
3 06-02-25 | niém yét tai HNX/Confirmation of the Bondholder | 100%
DNSE-HBQT : » . .
List for the purpose of securities registration at
VSDC and listing at HNX
Phé duyét ndi dung va tai liéu trinh Dai héi déng
04/2025/NO- chdongvtal cudc hop bai h.QI dong co dbéng thwdng
4 DNSE-HPQT 27-02-25 | nién nam 2025/Approving the content and | 100%
dossiers to be submitted to the 2025 Annual
General Meeting of Shareholders
05/2025/NQ- Phé duyét giao dich v&i nguwdi co lién 0
° DNSE-HBQT 28-02-25 guan/Approving transactions with related party 100%
06/2025/NO- Thc’mg qua ylec bau chirc dgnh Chu t!ch HDQT va
6 DNSE-HDQT 19-03-25 | Phd Chu tich HBQT/Election of Chairman and | 100%
Vice Chairman of the BOD
Thoéng qua ngay giao dich dau tién ctia Trai Phiéu
07/2025/NQ- DSEH2426001 tai S& Giao dich Chirng khoan Ha 0
! DNSE-HDBQT 31-03-25 NGi/Approving the first trading day of Bond 100%
DSEH2426001 at Hanoi Stock Exchange
Théng qua viéc trién khai phwong an phat hanh
08/2025/NQ- co p‘hlleu thu’(A)’ng t?eo chl{’o’ng trinh lypa chpn cho
8 DNSE-HDQT 08-04-25 | nguwoi lao déng lan 1 nam 2025/Approving the | 100%
implementation of the first 2025 employee stock
option issuance plan
Théng qua Quy ché phat hanh cd phiéu theo
chuong trinh Iwa chon cho nguw®i lao déng lan 1
nam 2025 va Danh sach can bd nhan vién dwoc
09/2025/NQ- phan phdi cd phiéu thwéng/Approving the .
9 DNSE-HDPQT 08-04-25 Regulations on the Isuance of Shares under the 100%

Employee Stock Ownership Program Phase 1
2025 and the List of Employees for the Distribution
of Bonus Shares
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Stt

No.

S6 Nghi
quyét/ Quyét
dinh
Resolution/
Decision No.

Ngay

Date

Noi dung

Content

Ty lé
thong
qua

Approv
al rate

10

10/2025/NQ-
DNSE-HDQT

08-04-25

Thong qua viéc chap thuan giao dich véi cac bén
c6 lién quan cGia Céng ty C6 phan Chirng khoan
DNSE/Approval of Transactions with Related
Parties of DNSE Securities Joint Stock Company

100%

11

11/2025/NQ-
DNSE-HDQT

24-04-25

Théng qua viéc trién khai phwong an phat hanh
cb phiéu thuwéng theo chwong trinh lya chon cho
nguoi lao ddng nam 2025 va trinh tw cac lan phat
hanh c6 phiéu trong nam 2025 cda cong
ty/Approving the implementation of the plan to
issue bonus shares under the option program for
employees in 2025 and the order of stock
issuance in 2025 of the company

100%

12

12/2025/NQ-
DNSE-HDQT

24-04-25

Théng qua Quy ché phat hanh cd phiéu theo
chwong trinh lwa chon cho ngudi lao dong 1an 1
nam 2025 va Danh sach can bd nhan vién duwoc
phan phdi cd phiéu thwdng/Approving the
Regulations on the Isuance of Shares under the
Employee Stock Ownership Program Phase 1
2025 and the List of Employees for the Distribution
of Bonus Shares

100%

13

13/2025/NQ-
DNSE-HDQT

16-05-25

Thong qua viéc trién khai phwong an phat hanh
cb phiéu thuwéng theo chwong trinh lya chon cho
ngudi lao ddng nam 2025 va trinh tw cac 1an phat
hanh c6 phiéu trong nam 2025 cla cong
ty/Approving the implementation of the plan to
issue bonus shares under the option program for
employees in 2025 and the order of stock
issuance in 2025 of the company

100%

14

14/2025/NQ-
DNSE-HDPQT

16-05-25

Théng qua Quy ché phat hanh cb phiéu theo
chwong trinh lwa chon cho ngudi lao dong 1an 1
nam 2025 va Danh sach can bd nhan vién duoc
phan phdi cb phiéu thwdng/Approving the
Regulations on the Isuance of Shares under the
Employee Stock Ownership Program Phase 1
2025 and the List of Employees for the Distribution
of Bonus Shares

100%

15

15/2025/NQ-
DNSE-HDQT

12-06-25

Thong qua viéc chdt danh sach can bd nhan vién
dwoc phan phdi ¢d phiéu thuwéng theo chwong
trinh lywa chon cho ngudi lao dong lAn 1 ndm
2025/Approval of the finalized list employees to

100%
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Tylé

S6 Nghi A
S quyét/ Quyét Ngay N6i dung thong
tt . qua
NoO dinh
"| Resolution/ Date Content A
Decision No. bprov
al rate
receive bonus shares under the Employee Stock
Ownership Plan first issuance in 2025
Théng qua viéc thay dbi von diéu I& sau khi két
thc dot phat hanh cé phiéu thuéng theo chwong
16/2025/NQ- tr!nh,lua czsholchoA ngy’o’l lao dong Ign 1 nam 2025
16 23-06-25 | va stra doi bieu 1é Céng ty/Approving the change | 100%
DNSE-HDBQT .
of charter capital after the end of the Employee
Stock Ownership Plan first issuance in 2025 and
amending the Company Charter
17/2025/NQ- Lwa chon don vi kiém toan/The selection of the 0
17 DNSE-HBQT 25-06-25 audit firm 100%
18/2025/NQ- I\/.Ilﬂen nh[em cnhu’cT vu.Tong Giam dog - Nguwoi Qal
18 DNSE-HPQT 01-07-25 | dién phap luat/Dismissal of the position of Chief | 100%
Executive and legal representative of DNSE
2 “n ’ 2 .y X _ ] . 0,
10/2025/NQ- B.oA nhle’m crnlu’c vu Tong Giam doc . .Ngu’0’| Qal 100%
19 DNSE-HPQT 01-07-25 | dién phap luat/Appointment of the position of Chief
Executive and legal representative of DNSE
Chép thuan va phé duyét viéc thwc hién cac cong | 100%
viéc theo cac van ban Gy quyén cta ba Pham Thi
Thanh Hoa cho cac can bd nhan vién cua
20 | 202025NQ- 1 ) 17 o5 DNSE/Approval and authorization of the
DNSE-HDPQT L
performance of tasks pursuant to the authorization
documents granted by Ms. Pham Thi Thanh Hoa
to DNSE officers and employees.
Phé duyét Phwong an phat hanh trai phiéu ra | 100%
cong ching, phwong an st dung va trd no von thu
21/2025/NQ- dl’J’Q’C Eu’ dot cha}ol?an trai phiéu ra cbng chung v.a
21 07-08-25 | cac ndi dung cé lién quan/Approval of the public
DNSE-HDPQT . .
bond issuance plan, the plan for using and
repaying the proceeds from the public bond
offering, and other related matters
~ ~ A 1% ’ N e 7. « X 0,
1o | 2. | [P0 SIS s St ) e i e |
DNSE-HDQT d chung'App! P g
registration dossier
2 N Pl Iy > . ~ 0,
23/2025/NO- BoO nhl_em ngwoi phu trach Q_uan tri Cong | 100%
23 26-08-25 | ty/Appointment of the Person in Charge of
DNSE-HDBQT
Corporate Governance.
X 2 - KX > 7 N 0,
24 | Z2029NQ | 20 00 oc | inn hra hon oho ngud a0 Gengicrmnbnc of |
DNSE-HDQT 8 Cne 9 2Ng

bonus shares issued under the 1st ESOP 2025
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Tylé

S0 Nghi A
S quyét/ gu&ét Ngay N6i dung thong
tt . qua
No. d!nh_
Resolution/ Date Content
Decision No. Approv
al rate
Théng qua viéc trién khai phwong an phat hanh | 100%
c6 phiéu thwéng theo Chwong trinh lwa chon cho
25 25/2025/NQ- 04-09-25 ngwdi lao déng lan 2 nam 2025/Approving the
DNSE-HDPQT implementation of the plan to issue bonus shares
under the 2" employee stock ownership plan in
2025
Thong qua quy ché phat hanh cd phiéu theo | 100%
chuwong trinh Iwa chon cho nguwdi lao déng lan 2
nam 2025 va Danh sach can bd nhan vién duwoc
o6 26/2025/NQ- 04.09.25 phan phdi cd phiéu thudng/Approval of the
DNSE-HBQT Regulation on issuance of shares under the 2™
employee stock ownership plan in 2025 and the
list of employees entitled to distributed bonus
shares
. 27/2025/NQ- 09.09.25 Ban hanh so dd t6 chirc van hanh/Issuance of the | 100%
DNSE-HDPQT operational organizational structure.
o8 28/2025/NQ- 09-09-25 Thanh lap Van phong Ho6i ddng quan| 100%
DNSE-HDPQT tri/Establishment of the Board of Directors’ Office.
Théng qua viéc chét danh sach can bo nhan vién | 100%
dwoc phan phdi ¢d phiéu thuwéng theo chwong
29 29/2025/NQ- 24-09-25 trinh Iwa chon cho Nguwoi lao dong Bot 2 nam
DNSE-HDBQT 2025/Approval of the finalized list employees to
receive bonus shares under the Employee Stock
Owership Pan Second Issuance in 2025
Théng qua két qua phat hanh, viéc thay dbi vén | 100%
diéu lé sau khi két thuc dot phat hanh cb phiéu
thwdng theo chwong trinh lua chon cho ngwoi lao
30 ;%EEZZ/QQQT 26-09-25 | dong lan 2 nam 2025 va sra dbi Diéu 1& Cong
ty/Approving the change of charter capital after 2"
employee stock ownership plan in 2025 and
amending the Charter of the Company
Phé duyét trién khai chi tiét Phwong an phat hanh | 100%
c6 phiéu cho c6 ddng hién hiru theo Phwong thirc
31 31/2025/NQ- 10-10-25 thwe hién quyén mua nadm 2025/Approving the
DNSE-HBQT detailed implementation of the Share Issuance
Plan for Existing Share holders via right offering
method in 2025
Phé duyét hé so dang ky chao ban thém cé phan | 100%
32 32/2025/NQ- 10-10-25 ra cong chung cho cb déng hién hiru/Approval of
DNSE-HDBQT the Registratin Dossier for the Public Offering of

Additional share to existing shareholders
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S6é Nghi gyle
x z N s ong
s quyet/ Quyet Ngay Noéi dung
tt . qua
NoO dinh
' Resolution/ Date Content A
Decision No. bprov
al rate
Chét danh sach ngudi s& hivu Trai phiéu dé thwe | 100%
hién dang ky chirng khoan tai VSDC va dang ky
33 33/2025/NQ 28-10-25 | niém yét/Confirmation of the Bondholder list for
DNSE-HBQT . . :
the purpose of securities registration at VSDC and
listing at HNX
Thong qua diéu chinh chi tiét Phwong an st dung | 100%
vén thu dwoc tir dot phat hanh cd phiéu cho cb
34/2025/NO- doéng hvlen hiru theo phl_,Po’ng thre thl_fc hle_n quyén
34 03-11-25 | mua nam 2025/Approving the detailed adjustment
DNSE-HDBQT . .
of the using capital proceeds from the Share
Issuance plan for existing shareholders via rights
offering method in 2025
Thu héi cb phiéu thwdng phat hanh theo chwong | 100%
35 35/2025/NQ- 10-11-25 trinh lwa chon cho nguwd®i lao déng nam
DNSE-HBQT 2025/Clawback of bonus share issued under the
ESOP Programme in 2025
A = T - v 5
36/2025/NQ- Théng qua _V|ec chi tra thuo Iao. HDQT nam | 100%
36 DNSE-HDQT 21-11-25 | 2025/Approving the remuneration of the
Company’s BOD for FY2025
Ngay dang ky cudi cung chét danh sach c¢d dong | 100%
va lich thuc hién chao ban thém cb phiéu ra cong
37 37/2025/NQ- 99.12.95 chang cho ¢b déng hién hiru/The record date for
DNSE-HDBQT finalizing the list of shareholders and the timeline
for additional share offering to existing
shareholders
38 38/2025/NQ- 94.12.25 Trién khai tam &ng cb trc nam 2025/Approval | 100%
DNSE-HDBQT 2025 interim cash dividend payment

Hoi ddng quan tri da thwc hién day dd va thwéng xuyén giam sat dbi véi hoat dong diéu hanh
Cong ty ctia Ban Téng giam dbc, dac biét trong cac van dé lién quan dén qua trinh trién khai thuc
hién cac Nghi quyét ciia DPHDCPD va HPQT, bao dam tuan tha dung quy dinh tai Diéu 1& cta Cong
ty, Luat Chirng khoan va Luat Doanh nghiép. HDQT da thwc hién day dd néi dung tai cac Nghi
quyét s6 01/2025/NQ-DNSE-DHDCD ngay 19/03/2025 (“Nghi quyét’). Trong do, viéc diéu chinh
Quy dy tri¥ bd sung vén diéu lé theo Diéu 7 cta Nghi quyét sé dwoc Hoi ddng quan tri trinh Dai
héi ddng cd dong khi co ké hoach tang vén diéu Ié tir Ngubn vén chi s& hiru; cac To trinh viéc
trién khai chd trwong dau tw, gép vén mua cb phan coéng ty quan ly quy; xin cp phép va trién
khai chirng quyén tai Diéu 17 va Piéu 18 ctia Nghi quyét chwa thyc hién trong ndm 2025 do diéu
kién thi truéng sé dwoc HDQT xem xét vé thdi gian thwe hién va tiép tuc trinh DHDCD phé duyét
trién khai trong nam 2026 dé phu hop tinh hinh hoat déng kinh doanh ctia cong ty.

The Board of Directors has fully and regularly supervised the Company's operating activities
of the Board of Directors, especially in matters related to the implementation of the Resolutions
of the General Meeting of Shareholders and the Board of Directors, ensuring compliance with the
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provisions of the Company's Charter, Securities Law and Enterprise Law. The Board of Directors
has fully implemented the contents of Resolutions No. 01/2025/NQ-DNSE-DHDCP dated
19/03/2025. In particular, the adjustment to the Reserve Fund for Supplementation of Charter
Capital under Article 7 of the Resolution will be submitted by the Board of Directors to the General
Meeting of Shareholders when there is a plan to increase charter capital from equity sources. The
proposals regarding the implementation of the investment policy and capital contribution to
acquire shares in a fund management company, and the application for licensing and
implementation of covered warrants under Articles 17 and 18 of the Resolution, were not carried
out in 2025 due to market conditions; the Board of Directors will review the appropriate timing and
resubmit them to the General Meeting of Shareholders for approval for implementation in 2026,
in line with the Company’s business situation.

3. Thu lao, chi phi hoat déng va cac i ich khac cta Héi déng quan tri va tieng thanh vién
Héi dong quan tri/ Remuneration, Operating Expenses, and Other Benefits of the Board
of Directors and Each Member

Tbng Thu lao ctia HDQT nam 2025 dwoc st dung nam trong han mirc da dwoc Dai hdi dong
cb dong (“PHDPCD”) thuwéng nién nam 2025 phé duyét. Chi tiét thu lao cla tirng thanh vien HPQT
nhw sau/ The total remuneration of the BOD and BOS for 2025 was within the limits approved by
the Annual General Meeting of Shareholders 2025. The detailed remuneration for each member
of the BOD is as follows:

S6 lwong nhan

TT Chirc vu sw Mdrc thu lao nam 2025 (VND)
No Position Number or Remuneration in 2024 (VND)
personnel

Chu tich/Phé CT HPQT
1 2 2.700.000.000
Chairman/Vice Chairman

Thanh vién HBQT
2 2 200.000.000
Board Member

Thanh vién HDQT doc lap
3 1 100.000.000
Independent Board Member

Téng cong/ Total 5 3.000.000.000

Théng tin chi tiét vé thu lao cua ting thanh vién HDQT duorc thé hién tai muc 36 — CAc giao
dich chd yéu véi nguoi ¢6 lién quan tai Béo céo tai chinh ndm 2025 da duoc kiém toén cia
DNSE.

Detailed information on the remuneration of each Board of Directors member is presented in
Section 36 — Major Transactions with Related Parties in the audited 2025 Financial
Statements of DNSE.

4. Bé&o céo vé céac giao dich gilra céng ty, céng ty con, céng ty do cong ty dai ching
nam quyén kiém soét trén 50% tré 1&én vén diéu & v&i thanh vién Héi déng quan tri
va nhirng ngw®i co lién quan cua thanh vién do; giao dich gitra cong ty véi cong ty
trong d6 thanh vién Hoi déng quan tri la thanh vién sang lap hodc la ngwei quan ly
doanh nghiép trong th&i gian 03 ndm gan nhat/ Report on Transactions Between
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the Company, Subsidiaries, and Entities Controlled Over 50% by the Public
Company and Members of the Board of Directors or Their Related Parties;
Transactions Between the Company and Entities Where Members of the Board of
Directors Are Founding Members or Have Been Managers Within the Past Three
Years

Cac giao dich nay da dwoc Cong ty cong bd trong Bao céo tinh hinh quan tri cong ty ndm
2025 lap ngay 27/01/2026. Noi dung céc dich vu chii yéu vé hop tac va cung cap san pham/dich
vy, giao dich mua ban chirng khoan. Céc giao dich da dwoc cong bd va chép thuan day dd theo
quy dinh ctia Diéu 1é Cong ty.

These transactions were disclosed in the Corporate Governance Report for 2025, prepared
on 27/01/2026. The transactions primarily involved collaboration and the provision of
products/services, as well as securities trading. All transactions were fully disclosed and approved
in accordance with the Company’s Charter.

5. Két qua giam sat doéi véi Tong giam doc va ngwei diéu hanh khac/ Results of
Supervision Over the CEO and Other Executive Officers

Trong ndm 2025, Ho6i ddng Quan tri (HDQT) da thwe hién giam sat chat ché hoat déng cla
Tbng Giam déc va Ban Téng Giam déc théng qua cac co ché kiém tra va bao cao dinh ky. Mac
du ddi mat véi nhiéu thach thire tir thi tredng, Ban Diéu hanh da né lwc duy tri hiéu qua hoat
dodng kinh doanh.

In 2025, the BOD closely supervised the activities of the CEO and the Board of Management
through rigorous inspection mechanisms and periodic reporting. Despite facing various market
challenges, the Board of Management made significant efforts to maintain business efficiency.

Téng két nam 2025, DNSE ghi nhan doanh thu dat 1.467 ty déng, tdng 77% so v&i nam 2024,
hoan thanh 97% so v&i ké hoach nam, loi nhuan dat 340 ty déng, tdng 50% va hoan thanh 104%
muc tiéu lgi nhuan ctia cad nam. Téng tai san dat 15.139 ty ddng, tdng 42% va vén diéu |é 1a 3,426
ty ddng (sau khi hoan thanh dot phat hanh cd phiéu ESOP cho can bd nhan vién). Céng ty da
thwe hién phat hanh thanh céng hai dot trai phiéu ra cong ching véi tbng sé tién huy dong la
1.300 ty déng. Thi phdn mai gi¢i toan dat 1.92% toan thi trwdng, trong d6 cong ty ding vi tri thor
6 thi phan mai gi¢i san HNX. Thi phan phai sinh ca nam dat 21,47%, gil vi*ng vi tri top 2 toan thi
trwdng. HOi dong quan tri danh gia day la két qua kinh doanh vwot troi clia céng ty trong nam
2025, 1a minh chieng ré nét cho hiéu qué chién lwoc phat trién cla Cong ty, thé hién sy kién dinh
v&i tm nhin “Don gidn héa dau tw cho ngudi Viét” théng qua viéc tién phong &ng dung cong
nghé, di¥ liéu va céac giai phap sé vao hoat ddng giao dich va cung cép dich vu chirng khoan.

In summary of 2025, DNSE recorded operating revenue of VND 1,467 billion, representing a
77% increase year-on-year and achieving 97% of the annual plan. Profit reached VND 340 hillion,
up 50% compared to 2024, exceeding the full-year profit target by 104%. Total assets amounted
to VND 15,139 billion, an increase of 42%, while charter capital reached VND 3,426 billion
following the successful completion of the ESOP share issuance for employees. During the year,
the Company successfully completed two public bond issuances, raising total proceeds of VND
1,300 billion. DNSE'’s brokerage market share reached 1.92% of the overall market, ranking 6th
in brokerage market share on the HNX. Meanwhile, the Company’s derivatives market share for
the full year stood at 21.47%, maintaining its position among the top two securities firms in the
market. The Board of Directors considers these results to be an outstanding business
performance in 2025 and a clear testament to the effectiveness of the Company’s development
strategy, reflecting its steadfast commitment to the vision of “Simplifying investing for Viethamese
people” through pioneering applications of technology, data, and digital solutions in securities
trading and service delivery.
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Trong ndm 2025, Ba Pham Thj Thanh Hoa — tir nhiém vi tri Téng Giam dbc sau 01 nhiém ky,
HDQT da ban hanh NQ sb 19/2025/NQ-DNSE-HDQT bd nhiém ba Nguyén Ngoc Linh l1am Téng
Giam déc ké tlr ngay 01/07/2025. HDQT da giam sat chat ché viéc chuyén giao. Trong qué trinh
diéu hanh, Téng Giam dbc va Ban Diéu hanh luén tuan thi nghiém ngat cac quy dinh tai Diéu &
va Quy ché quan tri, ddng thei thwe hién day du cac nghi quyét ciia HDQT. Céng ty tiép tuc xay
dwng méi trwérng kinh doanh bén virng va tang cwdng cdng tac quan tri rdi ro. HDQT ghi nhan
va danh gia cao nhirng nd lwc cha Ban Diéu hanh trong viéc duy tri hoat dong kinh doanh én
dinh, ddng thoi dinh hwéng phat trién dai han cta cong ty trong bdi canh thj trwéng day bién
doéng.

In 2025, Ms. Pham Thi Thanh Hoa resigned from the position of General Director after
completing one term of office. The Board of Directors issued Resolution No. 19/2025/NQ-DNSE-
BOD appointing Ms. Nguyen Ngoc Linh as General Director, effective from 1 July 2025. The
Board closely supervised the transition process. Throughout the management and operation
period, the General Director and the Executive Management consistently complied with the
Company’s Charter and Corporate Governance Regulations, and fully implemented all
resolutions of the Board of Directors. The Company continued to build a sustainable business
environment and strengthen its risk management framework. The Board of Directors
acknowledges and highly appreciates the efforts of the Executive Management in maintaining
stable business operations while setting a long-term development direction for the Company amid
a highly volatile market environment.

Il. Pinh hwéng hoat dong nam 2026/ Business Directions for 2026

HDQT danh gia nam 2026 sé tiép tuc mang dén nhirng tht» thach dang ké, nhung day cling
la co hoi @& DNSE khang dinh vi thé théng qua viéc hién thwc héa cac chién lwoc phat trién bén
virng.

The BOD anticipates that 2026 will continue to present significant challenges, but it also offers
opportunities for DNSE to solidify our position by realizing sustainable development strategies.

Ké thira tAm nhin tlr ngay dau thanh lap, DNSE sé tiép tuc dau tw manh mé vao nén tang
céng nghé nham cung cap nhirng gidi phap giao dich tdi wu vé tinh nang, chi phi va téc dé cho
moi dbi twong khach hang. Chién lwoc phat trién ndm 2026 cia HDQT tap trung vao ba dinh
hwéng chinh nhw sau/ Building on the vision established at our inception, DNSE will continue to
make strong investment in technological platforms to deliver optimal trading solutions in terms of
features, cost, and speed for all customer segments. The BOD's 2026 development strategy
focuses on three key directions:

1. Xay dwng nén tang giao dich lién tuc va nhanh chéng/ Building a Continuous and Fast
Trading Platform

DNSE tiép tuc khang dinh vi thé |a cong ty chirng khodn tién phong vé cong nghé - yéu t cét
I6i da thu hat cac nha dau tw tlr nhirng ngay dau thanh 1ap. Cong ty d&t muc tiéu hang dau la
dam bao hé thdng giao dich 6n dinh, lién tuc vé&i te dd xt ly nhanh nhét thi truong.

DNSE continues to affirm our position as a pioneering technology-driven securities company

- an essential factor that has attracted investors since the inception. The company’s top priority is
ensuring a stable, uninterrupted trading system with the fastest processing speed in the market.

Trong Quy 111/2025, DNSE dau tw va trién khai hé théng may chd LinuxONE thé hai véi ciu
hinh nang cap, qua d6 m& rong dang ké nang lwc xt ly va hiéu nang cta ha tng cdong nghé.
Viéc dau tw nay gitp DNSE chi déng nang cao kha nang chiu tai ctia hé thdng, sin sang dap
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&ng cac bién déng 1&n cla thi trwéng trong giai doan tdi, dong thdi giam 25% thdi gian xi ly
batch cudi ngay, gép phan t6i wu van hanh va han ché gian doan dich vu.

In the third quarter of 2025, DNSE invested in and deployed its second LinuxONE server
system with an upgraded configuration, significantly expanding the processing capacity and
performance of its technology infrastructure. This investment enables DNSE to proactively
enhance system scalability and resilience, ensuring readiness for heightened market volatility in
the coming period, while reducing end-of-day batch processing time by 25%, thereby optimizing
operations and minimizing service disruptions.

Song song véi viéc mé rong nang lwe x& ly, DNSE hoan tat phwong an dau tw trung tam di
liéu thr hai tai TP. H6 Chi Minh nhdm dwa hé théng giao dich dén gan hon véi khach hang khu
vire phia Nam va S& Giao dich Chirng khoan TP. H& Chi Minh, qua dé cai thién téc dd phan héi
va giam do tré giao dich. Trung tam di¥ liéu nay dong thoi déng vai tro 1a ha tang dw phong cho
hé théng tai Ha Noi, gidp tdng cwdng kha nang phuc hdi, @m béo tinh lién tuc clia nén tang giao
dich trong cac kich ban rti ro hodc sy ¢ ngoai y mudn.

In parallel with the expansion of processing capacity, DNSE finalized the investment plan for
its second data center in Ho Chi Minh City, bringing the trading system closer to clients in the
southern region and to the Ho Chi Minh Stock Exchange. This initiative improves system
responsiveness and reduces trading latency. The new data center will also serve as a backup
infrastructure for the Hanoi-based system, strengthening overall system resilience and ensuring
the continuity of the trading platform under risk scenarios or unforeseen incidents.

Buwdc sang ndm 2026, DNSE tiép tuc kién dinh chién lwoc phat trién nén tang giao dich nhanh,
4n dinh va lién tuc théng qua viéc nang cép ha tang cdng nghé, tap trung rut ngan thoi gian xa ly
giao dich va hoan tat nghiép vu sau giao dich. Song song, quy trinh batch cudi ngay sé tiép tuc
dwoc cai tién nham hé tro' khach hang quan ly danh muc hiéu qué hon, ddng thdi hé théng an
toan va bao mat dwoc nang cap véi cac cdng nghé mai, ting cuéng bao vé dir liéu khach hang
trwdc cac rii ro an ninh mang ngay cang gia tang

Entering 2026, DNSE remains firmly committed to its strategy of developing a fast, stable,
and continuously operating trading platform through ongoing upgrades to its technology
infrastructure, with a focus on shortening transaction processing time and post-trade completion.
In parallel, end-of-day batch processes will continue to be optimized to better support effective
portfolio management, while security and cybersecurity systems will be enhanced with advanced
technologies to further protect client data against increasingly sophisticated cyber threats.

2. Phat trién kénh ban da dang trén cac nén tang va xay dwng cdng dong nha dau tu/
Expanding Multi-Platform Sales Channels va investor community

DNSE kién dinh chién lwoc phat trién kénh ban da dang trén nén tdng s6 nham mé rong thi
phan, gia tang kha néng tiép can va nang cao trai nghiém khach hang. Céng ty tiép tuc ddy manh
mo hinh phan phéi da kénh, tap trung t6i wu hda ndi dung sb va twong tac khach hang trén cac
nén tang chu lwc nhw Facebook, Website DNSE, Instagram, TikTok, cung hé sinh thai ndi dung
va cong dong dau tw trén nén tdng mang xa hoi Bo va G4u.

DNSE remains committed to a diversified digital sales channel strategy aimed at expanding
market share, enhancing customer reach, and improving the overall client experience. The
Company continues to strengthen its omni-channel distribution model, focusing on optimizing
digital content and customer engagement across key platforms such as Facebook, the DNSE
website, Instagram, TikTok, as well as its proprietary content ecosystem and investor community
on the Bo va G&u social platform.
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DNSE khéng ngirng mé rong hop tac chién lwoc véi cac dbi tac trong hé sinh thai tai chinh
— ¢bng nghé nhw ZaloPay, cac cong ty Fintech va ngadn hang. Nhirng hop tac nay giup DNSE
tich hop da dang tién ich giao dich, m& réng danh muc san phadm va phat trién cac giai phap tai
chinh ca nhan héa, phu hop véi tivng nhém khach hang. Théng qua hé sinh thai két ndi, DNSE
mang dén cho nha dau tw nhiéu lya chon dau tw linh hoat, tir cd phiéu, trai phiéu dén cac san
pham phai sinh, gép phan xay dwng nén tang giao dich toan dién va thuan tién.

DNSE continues to expand strategic partnerships within the financial-technology ecosystem,
including collaborations with ZaloPay, fintech companies, and banking institutions. These
partnerships enable DNSE to integrate a wide range of trading utilities, broaden its product
portfolio, and develop personalized financial solutions tailored to different customer segments.
Through this connected ecosystem, DNSE offers investors flexible investment options across
equities, bonds, and derivatives, contributing to the development of a comprehensive and
convenient trading platform.

DPong thei, DNSE chu trong xay dwng va gan két cong dong nha dau tw théng qua hé sinh
thai truyén thong da kénh — da nén tang v&i ndi dung gan gii, d& hiéu va mang tinh twong tac
cao. Cac hoat ddng marketing sang tao va néi dung mang mau sac hai huéc, than thién giap
DNSE tao duwng khéng gian chia sé kién thirc, kinh nghiém dau tw va két ndi cong déng, qua do
lan tda gia tri dau tw bén virng va tiép can dong dao nha dau tw véi chi phi téi wu.

At the same time, DNSE places strong emphasis on building and engaging its investor
community through a multi-channel, multi-platform media ecosystem featuring accessible, easy-
to-understand, and highly interactive content. Creative marketing initiatives and content with a
friendly, humorous tone enable DNSE to foster a space for sharing investment knowledge and
experience, strengthening community connections, promoting sustainable investment values,
and reaching a broad base of investors in a cost-efficient manner.

3. Kién tao ddi ngii nhan sw hé trer cho van hanh kinh doanh téi wu dwa trén tw déng hoa/
Developing an Optimized Business Operations Team Based on Automation

DNSE tap trung vao viéc nang cao hiéu qua van hanh théng qua viéc (rng dung Al va ty déng
héa vao quy trinh dich vu khach hang va van hanh néi bd. Céng ty sé tbi wu hoa quy trinh quan
tri ndi bd bang céng nghé sb, ddng thoi ddy manh thu hat va phat trién nguén nhan luc chét lwong
cao, dac biét trong linh viec cong nghé. DNSE chu trong dao tao va nang cao nang lyc déi ngi
hién hiru dé thich ng v&i chuyén déi sb, xay dwng van héa déi méi sang tao va hoc tap lién tuc
trong toan cong ty.

DNSE is focused on improving operational efficiency by integrating Al and automation into
customer service and internal operations. The company are optimizing internal management
processes through digital technology while actively attracting and developing high-quality human
resources, particularly in the technology sector. DNSE prioritizes training and enhancing the
capabilities of its existing team to adapt to digital transformation, fostering a culture of innovation
and continuous learning across the company.

Song song v&i cac chién lwgc trén, DNSE sé tdi wu héa ngudn vén théng qua da dang hoéa
kénh huy ddng va quan tri chi phi hiéu qua dwa trén nén tdng cong nghé. Cong ty tiép tuc phat
trién cac san pham dich vu méi dap ng nhu cau thj trwéng, tdng cwdng quan tri rdi ro va tuan
tha, ddng thoi nang cao gia tri cho ¢d déng va cac bén lién quan.

Alongside these strategies, DNSE will optimize capital resources by diversifying fundraising
channels and managing costs efficiently through its technology-driven platform. The company are
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developing new products and services to meet market demands, strengthening risk management,
compliance, and enhancing value for shareholders and stakeholders.

V&i nén tang cdng nghé vwort tri cung chién lwoc phat trién toan dién, DNSE ky vong sé tiép
tuc ting trwdng manh mé va bén virng trong ndm 2026, khang dinh vi thé cong ty chirng khoan
céng nghé hang dau tai Viét Nam.

With an advanced technology platform and comprehensive development strategy, DNSE
expects to maintain strong and sustainable growth in 2026, reaffirming our position as the leading
technology-driven securities company in Vietham.

Cung véi nén tang cong nghé tét nhat va van hanh ti wu, sw tang trwdng ctia DNSE c6 thé
noi la 14 két qua ctia ca cac yéu td chién lwgc — cong nghé - van hanh. Béng thoi, cac yéu té nay
sé tang thém sirc bat d& DNSE tiép tuc phat trién vé&i tdc dd nhanh hon, manh mé hon.

With the best technology foundation and optimized operations, DNSE’s growth can be
attributed to a combination of strategic, technological, and operational factors. These elements
will provide further momentum for DNSE to continue developing at an even faster and stronger
pace.

Kinh thwa Quy vi C déng, trén day la bao cao hoat dong ctia HDQT Céng ty Cb phan Chirng
khoan DNSE, kinh trinh Dai hdi ddng Cé déng théng qua.
Dear Esteemed Shareholders, the above is the report on the activities of the Board of

Directors of DNSE Securities Corporation. We respectfully submit this to the General Meeting of
Shareholders for approval.

Noi nhan/ Recipients: TM. HOI DPONG QUAN TRI
- Nh trénl As above; CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
- HPQT, BKS, Ban TGB/ BOD, BOS, BOM; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- Lwu VP HDQTI/ Archieve: BOD Office. CHAIRMAN

Nguyén Hoang Giang
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DNSE Poc lap - Tw do - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
Sé6/No.: /2026/BC-DNSE-BKS Ha Néi, ngay thang 03 nam 2026

Hanoi, March , 2026

Dw thao/Draft

BAO CAO HOAT PONG CUA BAN KIEM SOAT
TAI DAl HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026

REPORT ON THE ACTIVITIES OF THE SUPERVISORY BOARD
AT THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026

Kinh thwa: Quy Cé déng Céng ty C6 phan Chirng khoan DNSE
Dear Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Ban Kiém soéat bao cao Dai hdi dong cd déng thwong nién ndm 2026 Céng ty chirng khoan
DNSE mét sé ndi dung co ban nhw sau/ The Supervisory Board presents the following key points
to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of DNSE Joint Stock Company:

1. T6 chirc va hoat dong cuia Ban kiém soat nam 2025/ Organization and operation of The
Supervisory Board in 2025

1.1. Co cau té chirc va nhan sw cua ban kiém soat/ Organizational structure and
personnel of the Supervisory Board

Trong nam 2025, Ban Kiém soét (“‘BKS”) ctia Cong ty cb phan Chirng khoan DNSE gdm c6
3 (ba) thanh vién, cu thé nhw sau/ In 2025, the Supervisory Board ("BOS") of DNSE Securities
Joint Stock Company consists of 3 (three) members, specifically as follows:

e B&/ Ms Nguy&n Quynh Mai — Trwdng Ban Kiém soat/ Head of the Board
e Ong/ Mr Nguy&n Quang Son — Thanh vién Ban Kiém soat/ Member of the
e Ong/Mr Tran Vinh Clru — Thanh vién Ban Kiém soat/ Member of the Board

1.2. Cac cudc hop cua BKS va két luan, kién nghi cia BKS/ Results of activities of
members of the BOS; remuneration, operating expenses and other benefits of the
BOS

BKS da tb chirc thanh cdng hai cudc hop dinh ky trong ndm 2025, tap trung thao luan va danh
gia nhiéu ndi dung quan trong, bao gébm: danh gia téng thé két qua hoat déng nam 2025 va xay
dwng chién lwoc cho ndm 2025; thdm dinh bao cdo tai chinh ndm 2025 va chuén bi ndi dung béao
cdo trinh Dai hoi ddng cb dong thwdng nién; ra soat két qua hoat dong theo tirng giai doan (quy/
6 thang) va hoach dinh ké hoach cho giai doan tiép theo; cling cac van dé vé quan tri nhan su.

The BOS successfully held two regular meetings in 2025, focusing on discussing and
evaluating several critical matters, including: a comprehensive review of the 2025 performance
and the development of strategies for 2025; auditing the 2025 financial statements and preparing
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the report for submission to the Annual General Meeting of Shareholders; reviewing performance
results for specific periods (quarterly/ semi-annually) and planning for the subsequent periods; as
well as addressing personnel management issues.

Céc phién hop dwoc Trwdng Ban Kiém soéat cha tri véi sy tham dw day dd cla toan b thanh
vién. Moi néi dung hop déu dwoc ghi chép va lwu trir day da trong bién ban theo ding quy dinh.

The meetings were chaired by the Head of the Board with the full attendance of all members.
All meeting details were documented and archived in minutes in accordance with regulations.

Dwa trén két qua giam sat, Ban Kiém soat da chi dong dé xuat véi Hoi dong quan tri va Ban
Téng giam dbéc ("BTGP") cac giai phap nham tdi wu hoa hé théng kiém soéat ndi bd, han ché rai
ro trong hoat ddong. Nhitrng dé& xuat nay khdng chi gitp ddm bao sy tuan tha nghiém ngét véi cac
quy dinh cGa Phap luat, Diéu Ié DNSE va cac quy ché noi bd, ma con gop phan thic day sy phat
trién bén virng va nang cao hiéu qua hoat déng cla cong ty.

Based on monitoring results, the Supervisory Board proactively proposed solutions to the
Board of Directors and the Board of Management (BOM) to optimize the internal control system
and mitigate operational risks. These proposals not only ensure strict compliance with the laws,
the DNSE’s Charter, and internal regulations but also contribute to fostering sustainable
development and improving the Company’s operational efficiency

1.3. Két qua hoat dong cua cac thanh vién Ban Kiém soat; thu lao, chi phi hoat déng
va cac quyeén loi khac cua Ban Kiém soat/ Performance of Members of the Board
of Supervisors; Remuneration, Operating Expenses, and Other Benefits of the
Board of Supervisors

Nam 2025, BKS da thyc thi vai trd giam séat ca minh theo dung khuén khd dwoc quy dinh
trong Diéu 1& Cong ty va Quy ché hoat dong. M6i thanh vién khong chi hoan thanh trong trach
dwoc giao mot cach hiéu qua ma con thé hién tinh than trach nhiém cao théng qua viéc tham gia
day du va tich cwec vao cac cudc hop, bao gébm ca cac phién thwdng ky va bat thwong. Cac thanh
vién déu cha déng déng gop y kién va tham gia biéu quyét vé nhirng van dé thudéc pham vi trach
nhiém ctia BKS.

In 2025, the BOS fulfilled our oversight role in strict compliance with the Company's Charter
and Operating regulations. Each member not only effectively carried out their assigned duties but
also demonstrated a high level of responsibility through full and active participation in all meetings,
including both regular and extraordinary sessions. Members proactively contributed opinions and
participated in voting on matters within the scope of responsibilities of the BOS.

Chi phi hoat ddng ctia BKS dworc thwe hién theo cac quy dinh ndi bé ciia DNSE. Nam 2025,
Ban kiém soéat khéng nhan thu lao.

The BOS’ operating expenses were managed in accordance with DNSE's internal regulations.
In 2025, the BOS did not receive any remuneration.

2. Ban Kiém soat danh gia két qua hoat dong kinh doanh va tai chinh ctia DNSE trong
nam 2025/ Evaluation of DNSE’s Income and Financial Performance in 2025 of the
Board of Supervisors

Két qua hoat dong kinh doanh ciia DNSE nam 2025 nhw sau/ Income statement of DNSE in
2025 is as follow:

Pon vjl Unit: ty déng/ billion VND
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£ . % so véi ké % tang trwéng so
Chi tiéu Ke hoach Thure hién hoach 2025 véi 2024
Target 2025 2025 % versus plan % growth versus
Plan 2025 Actual 2025 2025 2024
Téng Doanh thu
1.507 1.467 97% 7%
Total Revenue
Téng Chi phi
1.180 1.127 96% 87%
Total Expenses
Loi nhuan trwéc thué
327 340 104% 50%
Profit before tax
Loi nhuan sau thué
262 273 104% 50%
Profit after tax

Nguén/ Source: BCTC Kiém toédn ndm 2025 ciia DNSE/
2025 Audited Finacial Statements of DNSE

N&m 2025, DNSE ghi nhan két qua kinh doanh néi bat véi tbng doanh thu dat 1.467 ty dong
—mtrc cao ky luc trong lich st hoat ddng, hoan thanh 97% ké hoach DPHDCPD va tang trwéng 77%
so v&i ndm 2024. Két qua nay dén tir ca bdi canh thj trwong thuan loi (thanh khoan toan thi
trwéorng ting 39%) va chién lwec mé rong thi phan hiéu qué khi thi phan giao dich cb phiéu co s&
ctia DNSE tang manh 38%. Co ciu doanh thu tiép tuc dwoc dan dat bdi ba tru cot chinh gébm
cho vay margin & (rng trwéc tién ban, méi giéi va kinh doanh ngudn vén; trong d6 doanh thu méi
gioi dat 415 ty déng (+173%) va kinh doanh nguén vén dat 304 ty déng (+24%), phan anh nang
lwe tang trwdng bén vikng va kha nang khai thac khach hang hiéu qua ciia DNSE theo dinh hwéng
“don gian héa dau tu”

In 2025, DNSE delivered an outstanding business performance, with total revenue reaching
VND 1,467 billion—a record high in the Company’s history—achieving 97% of the target approved
by the General Meeting of Shareholders and growing 77% compared with 2024. This result was
driven by both favorable market conditions, with overall market liquidity increasing by 39%, and
DNSE's effective market-share expansion strategy, as its equity trading market share rose sharply
by 38%. The revenue structure continued to be led by three core pillars—margin lending and
advance payment services, brokerage, and capital business—with brokerage revenue reaching
VND 415 billion (+173%) and capital business revenue reaching VND 304 billion (+24%),
reflecting DNSE’s sustainable growth capability and effective client acquisition under its strategy
of “make investing effortless”.

Pon vjl Unit: ty déng/ billion VND

o Tang/giam
Ch.' tieu 2025 2024 Increase/
Indicator
Decrease
Tbng tai sén
15.139 10.637 42%
Total Assets
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i Tang/giam
Ch.' tieu 2025 2024 Increase/
Indicator
Decrease
Vén cha sé hivu
4.302 4.029 7%
Owners’ equity
Doanh thu hoat déng
1.457 807 81%
Operating revenue
Téng loi nhuan ké toan trwéc thué
340 228 50%
Profit Before Tax

Ngudn/ Source: BCTC Kiém toén ndm 2025 ciia DNSE/
2025 Audited Finacial Statements of DNSE

Song song véi tdng trwdng doanh thu, DNSE dat loi nhuan trwéc thué 340 ty déng (+50%
YoY, hoan thanh 104% ké hoach) va loi nhuan sau thué khoang 273 ty déng (+50%), cho thay
hiéu qua quan trj chi phi va co ciu loi nhuan ngay cang can bang gitra cac mang kinh doanh cét
I6i. Hoat ddng cho vay margin tiép tuc tang trwdng manh véi doanh thu 556 ty déng va dw no
cudi ndm dat 5.832 ty déng, trong khi DNSE ciing phat hanh thanh céng 1.300 ty ddng trai phiéu
véi ty 18 dang ky mua vuwot 150%, clng ¢b uy tin tai chinh va niém tin ctia nha dau tw.

Alongside revenue growth, DNSE recorded pre-tax profit of VND 340 billion (+50% YoY,
achieving 104% of plan) and after-tax profit of approximately VND 273 billion (+50%),
demonstrating improved cost management and a more balanced profit mix across its core
business segments. Margin lending continued its strong momentum, generating VND 556 billion
in revenue with outstanding loans reaching VND 5,832 billion at year-end. DNSE also successfully
issued VND 1,300 billion of public bonds with subscriptions exceeding 150% of the offering,
reinforcing the Company’s financial credibility and investor confidence.

BKS ghi nhan nhirng thanh qua tich cwc ma DNSE da dat dwoc trong nam 2025. Cong ty da
thé hién hiéu qua trong hoat déng kinh doanh, duy tri dwoc sw 6n dinh va phat trién bén virng,
dodng thdi van hanh tét hé théng kiém soat ndi bo va quan tri rdi ro.

The BOS acknowledges the positive achievements DNSE attained in 2025. The Company
demonstrated efficiency in business operations, maintained ourr stability and sustainable growth,
and effectively operated internal control and risk management systems.

3. Bao cao danh gia vé giao dich giira cong ty, cong ty con, cong ty do céng ty dai chiing
nam quyén kiém soat trén 50% tré l1én von diéu lé véi thanh vién Hoi dong quan tri,
Tong giam doéc (Giam déc), ngwei diéu hanh khac caa doanh nghiép va nhirng nguwoi
c6 lién quan cua déi twong dé; giao dich giira cdng ty véi cong ty trong d6 thanh vién
Ho6i dong quan tri, Téng giam doéc (Giam déc), ngwei diéu hanh khac cta doanh nghiép
la thanh vién sang lap hodc la ngwi quan ly doanh nghiép trong thei gian 03 nam gan
nhat trwéc thoi diém giao dich/ Report on transactions involving the Company,
subsidiaries, and companies controlled by the public company with over 50% of
charter capital with members of the Board of Directors, the CEO (Chief Executive
Officer), other executives, and related parties of these individuals; as well as
transactions between the Company and entities in which members of the Board of
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Directors, the CEO (Chief Executive Officer), or other executives were founders or
managers within the past three years preceding the transaction.

Céc giao dich nay da dugc Cong ty cdng bd trong B&o céo tinh hinh quan tri cdng ty nam
2025 lap ngay 27/01/2026. Cac giao dich da dwoc cdng bd va chap thuan day da theo quy dinh
ctia Diéu 1é Cong ty.

These transactions were disclosed in the Corporate Governance Report for 2025, dated
January 27, 2026. All transactions were fully disclosed and approved in accordance with the
Company's Charter.

4. Két qua giam sat déi véi Hoi déng quan tri, Tong giam déc va ngwoi diéu hanh khac
cua doanh nghiép/ Monitoring results of the Board of Directors, CEO, and other
executives.

4.1. Vé hoat dong quan tri/ About the Board of Directors

Céng ty da van hanh tuan tht nghiém ngat cac quy dinh phap ly, bao gém Luat Doanh nghiép,
Luat Chirng khoan, Diéu I& cdng ty va Nghi quyét DPHDCD. Viéc cong bb théng tin dwoc thuc
hién dang quy dinh cua thi trwdng chirng khoan.

The Company has strictly complied with legal regulations, including the Enterprises Law, the
Law on Securities, the Company’s Charter, and the resolutions of the General Meeting of
Shareholders. Information disclosure was conducted in accordance with stock market regulations.

Déc biét, HDQT va Ban Téng giam dbc da thé hién sw ndng dong trong viéc thuc day hoat
doéng kinh doanh va xay dwng ddi ngii nhan sy cac cap.

Notably, the BOD and the BOM demonstrated dynamism in promoting business activities and
developing the workforce across all levels.

4.2. Panh gia vé hé théng ké toan/ Assessment of the accounting system

Hé théng ké toan clia Cong ty dwoc van hanh chuyé&n nghiép, tuan tha ddy da cac chuan muc
va ché do ké toan Viét Nam. Bao cdo tai chinh dwoc 1ap dinh ky hang quy, ddm bdéo tinh chinh
Xac, trung thwc va hgp phap.

The Company’s accounting system is professionally operated, fully adhering to Vietnamese
accounting standards and practices. Financial statements were prepared quarterly, ensuring
accuracy, transparency, and legal compliance.

Ban Kiém soat xac nhan do tin cay cta cac sb liéu tai chinh trong Bao cdo HPQT trinh
DHDCD, da dwoc Cong ty TNHH KPMG kiém toan, Ban Kiém soat kinh dé& nghi cd déng xem xét
thong qua.

The BOS confirms the reliability of the financial data in the BOD’s report presented to the
General Meeting of Shareholders, audited by KPMG Limited. The BOS respectfully requests
shareholders to review and approve the report.

5. Két qua danh gia sw phdi hop hoat dong giiba Ban kiém soat véi Hoéi dong quan tri,
Tong giam déc (Giam dbéc) va cac cé doéng/ Evaluation of coordination between the
Board of Supervisors, the BOD, the CEO, and shareholders

Ban Kiém soat da duy tri sw phdi hop chat ché véi HDQT va Ban Téng giam dbc théong qua
viéc tham dw day dd cac cudc hop dinh ky. HDQT va Ban Téng giam déc da tao diéu kién thuan
li cho cong tac giam séat bang viéc cung cap day du théng tin, tai liéu vé hoat ddng quan tri va
kinh doanh cla cong ty.
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The BOS maintained close coordination with the BOD and the BOM by fully attending regular
meetings. The BOD and the BOM facilitated effective supervision by providing complete
information and documents related to the Company’s governance and operations.

Cac dé xuét va kién nghi cia Ban Kiém soat dwoc HDQT va Ban Téng giam dbc tiép nhan
nghiém tuc, trién khai thwc hién va theo dai két qua moét cach co hé théng. Nhirng phéat hién va
dé xuét nay dwoc chia sé rong rai trong cac hoi nghi so két, tdng két nham nang cao hiéu qua
quan tri. Sw phdi hop gitra cac bén ludn dwoc duy tri theo ding khudn khd phap ly va cac quy
dinh cua DNSE.

Proposals and recommendations from the BOS were taken seriously by the BOD and the
BOM, implemented systematically, and monitored for results. These findings and suggestions
were widely shared at interim and final review meetings to enhance governance effectiveness.
Coordination among parties was always maintained in accordance with legal frameworks and
DNSE’s regulations.

BKS da bao cao day du két qua giam sat trwdc cac cb dong tai cac ky hop DPHDCD thuong
nién theo quy dinh tai Diéu 1é DNSE. Trong ndm 2025, khoéng c6 cbé déng hodc nhém cb déng
nao yéu cau BKS vé viéc xem xét sd sach ké toan, tai liéu hodc yéu cau kiém tra lién quan dén
hoat déng kinh doanh, quan trj diéu hanh ctia DNSE.

The BOS has fully reported the monitoring results to shareholders during the annual General
Meeting of Shareholders as stipulated in DNSE’s Charter. In 2025, no shareholders or groups of
shareholders requested the BOS to review accounting books, documents, or inspect matters
related to DNSE’s business operations or governance.

Noi nhdn/ Recipients: TM. BAN KIEM SOAT

- Nhw trén/ As above; TRUONG BAN KIEM SOAT

- HDQT, BKS/ BOD, BOS; ON BEHALF OF THE SUPERVISORY BOARD
- BTGB/ BOM.

HEAD OF THE SUPERVISORY BOARD

Nguyén Quynh Mai
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DNSE Poc lap - Tw do - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: 03/2025/BC-DNSE-TGD Ha Noi, ngay  thang 03 nam 2026

Hanoi, March , 2026

Dw thao/Draft

BAO CAO CUA BAN TONG GIAM bOC
TAI DAl HOI PONG CO PONG THUO'NG NIEN NAM 2026

REPORT OF THE BOARD OF DIRECTORS AT THE
ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026

Kinh thwa: Quy Cé déng Céng ty C6 phan Chirng khoan DNSE
Dear Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Thuc hién cac nhiém vu va quyén han cta Ban Tong Giam dbc dwoc quy dinh tai Diéu lé
Co6ng ty va Luat Doanh nghiép, Ban Téng Giam déc Cong ty Cé phan Chirng khoan DNSE xin
bao céo vé hoat ddng trong nam 2025 va ké& hoach nam 2026 nhw sau:

Performing the duties and powers of the Board of Directors as prescribed in the Company
Charter and the Enterprises Law, the Board of Directors of DNSE Securities Joint Stock Company
would like to report on our activities in 2025 and the plan for 2026 as follows:

l. Panh gia chung vé Thij trieng Chirng khoan Viét Nam nam 2025/ General evaluation
of Vietnam Stock Market in 2025

N&m 2025 la mét nam day bién déng cla thij trwéng chirng khoan Viét Nam. VN-Index két
thdc nam 2025 & mirc 1.784,49 diém, tang 40,87% so véi dau nam. Mirc tang trwdng nay vuot
xa nam 2021 (t&ng 35,73%) va chi dirng sau nam 2017 (tang 48,03%). Dong tién tap trung manh
vao nhém vén héa Ién, dac biét 1a nhom cd phiéu nam trong hé sinh thai tap doan Vingroup. Giao
dich & nhom VN30 chiém tdi 50,3% gié tri giao dich trong ca ndm 2025, 4p dao hoan toan so voi
nhém vén héa viva VNMID (chiém 38,7%) va nhé VNSML (chiém 7,7%). Gi4 tri giao dich binh
quan phién trén ca 3 san trong nam 2025 dat 28.891 ty déng va tang 39% so v&i cung ky nam
trworc.

In 2025, the Vietnamese stock market experienced significant volatility. The VN-Index
ended the year at 1,784.49 points, marking a 40.87% increase compared to the beginning of the
year. This growth surpassed 2021 (35.73%) and was only second to 2017 (48.03%). A majority
of trading volume was concentrated in large-cap stocks, particularly those within the Vingroup
ecosystem. Trading in the VN30 group accounted for 50.3% of the total transaction value for the
year 2025, dominating the mid-cap VNMID group (38.7%) and small-cap VNSML group (7.7%).
The average daily trading value across all three exchanges in 2025 reached 28,891 billion VND,
increased by 39% as compared to the previous year.

1.  Thi trwong chirng khoan bi anh hwéng béi thué quan va cac chinh sach thic day
kinh té/ The stock market was heavily influenced by tariffs and economic stimulus
policies

Trong giai doan quy 1, VN-Index kha mét th&i gian gidng co dé vwot qua mbc khang cy dai
han 1.300 diém nhwng sang thang 4, sw diéu chinh manh tir con séc thué quan to» Téng théng
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Donald Trump 1am mét di toan bo thanh qua vé diém sb clia thdi gian trwdc d6. Ngay sau do, thi
trwdng da hdi phuc manh mé nhé nd lwec nhanh chéong ngdi vao ban dam phan thué quan. Chinh
pha ra chinh sach thic day kinh té nhw kich thich tang trwdng tin dung, thao g& cac vuwéng mac
tai thi trwdng bat doéng san, va dac biét thj trwong chirng khoan dén nhan viéc dwa hé théng KRX
di vao van hanh vao thang 4/2025 da mé ra hirng khéi va giao dich thang hoa giai doan quy 2 va
3. Dén quy 4, sw phan héa bat dau xuét hién khi nhém ¢ phiéu Vingroup lién tuc chinh phuc cac
dinh cao méi, gbng ganh chi sé chung trong khi phan I&n cac nhédm nganh khac phai déi mat véi
ap lwc chét |oi gia tang.

In the first quarter, the VN-Index spent considerable time fluctuating before surpassing the
long-term resistance level of 1,300 points. However, in April, a strong adjustment caused by the
shock from tariff policies introduced by President Donald Trump erased all the gains made in
previous months. Shortly after, the market rebounded sharply thanks to prompt efforts to resume
tariff negotiations. The government introduced policies to boost the economy, such as stimulating
credit growth, resolving issues in the real estate market, and, notably, the stock market witnessed
a surge with the launch of the KRX system in April 2025, which fueled to an upbeat atmosphere
and thriving trading during the second and third quarters. By the fourth quarter, market
differentiation began to appear, as the Vingroup stock group consistently reached new highs,
supporting the overall index, while most other sectors faced increasing profit-taking pressures.

Bién dong VN-Index/ VN-Index movement
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2. Khéi ngoai tiép tuc ban rong manh trong nam 2025 / Foreign investors continued net
selling strongly in 2025

Tbng gia tri khdi ngoai ban rong 1én t&i 134.788 ty ddng, tdng hon 46% so véi con sé ky luc
ghi nhan trong nam 2024. Nguyé&n nhan chd yéu tir tdm ly than trong trwéde viéc VND mét gia hon
3% so v&i ddu nam. Thém vao do, hoat dong tai co cdu danh muc cla cac quy dau tw qubc té
trwde thém cdng bd nang hang thi trwéng vao thang 10 cling tao nén ap lwc tai co clu lai danh
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muc dau tw. Diém sang xuét hién vao thang 12 khi khéi ngoai quay tré lai mua rong gan 1,7 nghin
ty ddng. Sw dao chiéu nay mé ra tin hiéu tich cwc tir viéc tham gia thi trwong tré lai ctia khéi
ngoai sau mét thdi gian dai ban rong.

The total value of net foreign sales reached 134,788 trillion VND, increased more than 46%
compared to the record figure of 2024. The main reason for this was the cautious sentiment due
to the VND depreciating by more than 3% compared to the beginning of the year. Additionally,
the portfolio restructuring activities of international investment funds ahead of the market upgrade
announcement in October also created pressure for portfolio restructuring. A positive
development occurred in December when foreign investors returned, buying net nearly 1.7 trillion
VND. This reversal signaled a positive trend as foreign participation in the market resumed after
a long period of net selling.

Gia tri mua (ban) rong cua khéi ngoai ndm 2025 (ty déng)
Net foreign buying (selling) value in 2025 (billion VND)
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3. Nghi dinh 245 nam 2025 vé Thi hanh Luat Chirng khoan va Céng b6 nang hang thi
trwwong tr FTSE Russell/ Decree 245 in 2025 on the Implementation of the Securities
Law and Market Upgrade Announcement from FTSE Russell

Nghi dinh 245 nam 2025 vé Thi hanh Luat Chiing khoan bao gém 3 ndi dung chinh:
Decree 245 in 2025 on the Implementation of the Securities Law includes three main contents:
e Rt ngan qua trinh IPO — niém yét xudng con 30 ngay;
Reducing the IPO-listing process to 30 days;
e Sira dbi, bd sung cac quy dinh vé chao ban va phat hanh chirng khoan ra céng chang;
Amending and supplementing regulations on public offerings and securities issuance;
e Tao hanh lang phap ly dé trién khai co ché thanh toan bu tri trung tam CCP.
Creating a legal framework to implement the central clearing mechanism (CCP).

Nhirng thay déi nay khéng chi gidp nha dau tw nwdc ngoai thuan lgi hon trong giao dich
ma con hwédng téi muc tiéu dwa thi trwedng chirng khoan Viét Nam nang hang I1én nhém thi trudng
m&i ndi. Vi viéc rit ngan tha tuc, minh bach héa théng tin va bdo ddm quyén loi nha dau tw, moi
trwdng dau tw tai Viet Nam ngay cang tiém can thong 1é quéc té. Pay la yéu t6é quan trong gitp
thi trwng chirng khoan Viét Nam tré thanh diém dén hap dan hon trong mat cac quy dau tw toan
cau.
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These amendments not only make it easier for foreign investors to trade, but also aim to
upgrade Vietnam's stock market to the emerging market group. With shortened procedures,
transparency in information, and ensuring investor rights, Vietham's investment environment is
increasingly approaching international standards. This is a fundamental factor that helps
Vietnam's stock market become a more attractive destination for global investment funds.

Trong thang 10 vira qua, t6 chirc xép hang thi trwdng FTSE Russell cong bd thi trwdng
ching khoan Viét Nam da dap wng toan bd cac tiéu chi chinh thirc va dwgec nang hang tur thi
trwdng can bién lén thi treng méi ndi thir cip. Dén thang 9/2026, Viét Nam sé chinh thirc dwoc
dwa vao ré chi sb trong ky ra soat theo chuin FTSE Global Benchmark. Viéc nang hang la chia
khoa mé ra canh ctra cho dong vén ngoai 1&n t&i hang ty USD dd vao thi trwéng chirng khoan
Viét Nam. Ngoai ra, viéc nang hang thi trwdng con thuc ddy sw phat trién san phadm véi viec
chuén bj trién khai co ché giao dich m&i clia thj trwérng nhuw: giao dich xuyén trwa, giao dich T+0
qua hinh thirc ban ché vé, vay - cho vay chirng khoan va ban khéng.

In October, the market ranking organization FTSE Russell announced that Vietnam’s stock
market had met all official criteria and was upgraded from a frontier market to a secondary
emerging market. By September 2026, Vietham will officially be included in the index basket
during the FTSE Global Benchmark review period. The upgrade is the key that opens the door
for billions of USD in foreign capital to flow into Vietnam's stock market. Additionally, the market
upgrade will drive product development, with preparations underway to implement new market
trading mechanisms such as: midday trading, T+0 trading through sell-wait, securities borrowing-
lending, and short-selling.

Ngoai ra, thi treong chirng khoan Viét Nam da chirng kién mét lan song IPO sbi dong sau
nhiéu nam tram lang. Dac biét & nhom chivrng khoan, ba thwong vu IPO cla cac cong ty TCBS,
VPBankS va VPS da tré thanh diém nhéan trong nhirng thang cudi ndm 2025. Ngoai ra, thwong
vu IPO clia CTCP Phat trién Noéng nghiép Hoa Phat (HPA), cong ty con ctia Tap doan Hoa Phat
ciing dién ra trong thang 12. Téng huy dong vén cb phan nam 2025 dat ky luc 150 ngan ty déng
gilp m& réng quy mé thi truéng va tiép tuc dwoc ki vong mé réng da nganh hon trong nam 2026
d&c biét 1a cac thwong vy thodi vén nha nwéc tir nhiéu doanh nghiép 16n.

Moreover, Vietnam's stock market has witnessed a vibrant IPO wave after many years of
inactivity. Particularly in the securities group, three IPO deals from TCBS, VPBankS, and VPS
became highlights in the final months of 2025. Additionally, the IPO of Hoa Phat Agricultural
Development Joint Stock Company (HPA) - a subsidiary of Hoa Phat Group - also took place in
December. The total capital raised through stock offerings in 2025 reached a record of 150 trillion
VND, helping to expand the market scale and is expected to diversify into more sectors in 2026,
especially with the divestment of state-owned capital from many large enterprises.

ll.  Bé&o céo vé két qua hoat dong kinh doanh ndm 2025 cta Cong ty Cé phan Chirng
khoan DNSE/ Report on 2025 income statement of DNSE Securities Joint Stock
Company

1. Két quakinh doanh/ Income statement
2. Két qua kinh doanh ctia DNSE nam 2025/ DNSE's business results in 2025
Pon vi: ty déng/ Unit: billion VND

Trang/Page 4



% so v&i ké % tang trwéng
Chi tiéu Ké hoach 2025 Thyc hién 2025 hoach 2025 so v&i 2024
Target Plan 2025 Actual 2025 % versus plan % growth
2025 versus 2024
Téng Doanh thu
1.507 1.467 97% 7%
Total Revenue
Téng Chi phi
1.180 1.127 96% 87%
Total Expenses
Loi nhuan trwdc thué
327 340 104% 50%
Profit before tax
Loi nhuan sau thué
262 273 104% 50%
Profit after tax

a. Védoanh thu/ Revenue

Trong ndm 2025, DNSE da trai qua mét nam kinh doanh véi nhivng dién bién dang cha y.
Tbng doanh thu cla cong ty dat mirc cao ky luc 1.467 ty ddng, hoan thanh 97% ké hoach Pai hoi
ddng cb déng dé ra va ghi nhan mirc ting trwdng an twong 77% so véi nam 2024. Mirc ting
trwdng nay phan anh ca sw thuan lgi cia thi trwdng va nang lwc tang trwdng cta céng ty. Th
nhét, béi canh thi trwong chirng khoan nam 2025 c6 dién bién tich cwc véi thanh khoan toan thi
trwdng tdng 39% so v&i nam truéc, tao nén tang thuan loi cho cac hoat déng cda coéng ty. Thi
hai, DNSE tiép tuc mé& rong thj phan mot cach rd nét, véi thi phan giao dich cd phiéu co s& ndm
2025 tang manh 38% so vé&i cung ky. Sw két hop gitra diéu kién thj trwéng thuan loi va chién
lwore tang trwdng thi phan hiéu qua da la déng lwc chinh gidp doanh thu ctia DNSE bt pha manh
mé trong nam qua.

In 2025, DNSE had a remarkable year of business with notable developments. The
company's total revenue reached a record high of 1,467 billion VND, achieving 97% of the target
set by the General Meeting of Shareholders and recording an impressive growth rate of 77%
compared to 2024. This growth reflects both favorable market conditions and the company's
growth capabilities. Firstly, the stock market in 2025 showed positive trends, with overall market
liquidity increasing by 39% compared to the previous year, providing a favorable foundation for
the company's operations. Secondly, DNSE continued to expand its market share significantly,
with the share of equity trading in 2025 increasing by 38% compared to the same period last year.
The combination of favorable market conditions and an effective market share growth strategy
was the main driving force behind DNSE's strong revenue performance last year.

Pon vi: ty déng / Unit: billion VND

% tang/giam

TT Chi tiéu 2025 2024 % increase/
No. Target
decrease
Doanh thu hoat dong
1.458 807 81%

Operating revenue

Doanh thu méi gi¢i chiing khoan
1 413 151 173%
Brokerage revenue
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% tang/giam

i Chi tiu 2025 2024 % increase/
No. Target
decrease
Doanh thu tw doanh
2 171 48 258%

Proprietary trading revenue

Doanh thu kinh doanh nguén vén
3 304 245 24%
Capital business revenue

Doanh thu vé cho vay ky quy Margin

. 556 361 54%
lending revenue

Doanh thu Ngén hang dau tw

Investment banking revenue

Doanh thu khéac
6 9 3 221%
Other revenue

Co c4u doanh thu hoat déng ndm 2025 ctia DNSE dwoc déng gop Ién nhat béi 3 mang
chinh 1a hoat ddng Cho vay margin va (rng truéc tién ban, hoat déng Méi gi¢i va hoat ddng Kinh
doanh nguén vén. Mang Cho vay margin chiém ty trong I&n nhat trong ndm 2025, phan anh nhu
cau st dung don by cta khach hang duy tri & m&c cao. Doanh thu méi gidi c6 ty trong dirng
thtr 2, dong goép béi sw cai thién cua thanh khoan thij trwong trong giai doan Quy 3 va hiéu qua
khai thac khach hang tét hon. Cu thé:

The revenue structure for DNSE's operations in 2025 was primarily driven by 3 main sectors:
Margin lending and advance payments, Brokerage services, and Capital market activities. The
Margin lending segment accounted for the largest share in 2025, reflecting a high demand for
leverage from clients. Brokerage revenue was the second largest contributor, supported by the
improvement in market liquidity during the third quarter and more effective customer acquisition.
Specifically:

> Doanh thu méi gi&i ting triréng manh nhé tang trwedng tich cwe cha thi phan giao
dich

Brokerage revenue grew strongly owing to positive expansion in market share

DNSE kién dinh v&i chién lwoc don gidn héa dau tw cho ngwdi Viét, ding cong nghé két
ndi ngudn vén. Chién lwoc nay da cho thay két qua tang trwdng rd rét khi doanh thu mai gioi da
lién tuc tang trwdng manh mé khong chi 1a vé mét sé lwgng khach hang ma con con la hiéu qua
vé mét doanh thu. Doanh thu méi gi&i dat 413 ty déng cho ca ndm 2025, ting 173% so véi cung
ky nam 2024. Doanh thu méi gi¢i binh quan trén dau nhan sy khach hang cao cip dat con sé 4n
twong la 10,8 ty déng trong nam 2025.

DNSE has remained steadfast in its strategy of simplifying investment for Vietnamese
people, using technology to connect sources of capital. This strategy has shown clear growth
results, as brokerage revenue has consistently surged, not only in terms of the number of clients
but also in terms of revenue efficiency. Brokerage revenue reached 415 billion VND for the entire
year of 2025, marking a 173% increase compared to the same period in 2024. The average
brokerage revenue per senior client representative reached an impressive 10.8 billion VND in
2025.
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>  Doanh thu ttr kinh doanh nguén vén ting trwéng bén virng
Revenue from capital business grew sustainably

Hoat dong kinh doanh nguén vén tiép tuc 1a mét trong nhirng tru cdt doanh thu chinh cta
DNSE v&i tbng doanh thu dat 304 ty déng, tang 24% so véi cung ky nam trwde. Véi cha trwong
kinh doanh ngudn vén chi déng va linh hoat, DNSE d& dat dwoc nhirng thanh twu dang ké trong
viéc da dang héa nguén vén.

Capital business activities continue to be one of the main revenue pillars of DNSE, with total
revenue reaching 304 billion VND, a 24% increase compared to the same period last year. With
a proactive and flexible capital management policy, DNSE has achieved significant success in
diversifying its capital sources.

N&m 2025, DNSE da phat hanh thanh céng hai dot trai phiéu ra cong chiing vé&i sb tién 1a
1.300 ty déng, ty 1& d&t mua cla cac nha dau tw vwot 150% so véi sb lwong trai phiéu dang ky
phat hanh. Danh sach cac nha dau tw da dang bao gdm tb chirc, cdng ty quan ly qu§, cong ty
chirng khoan va cac ca nhan, diéu nay chirng té strc hat va tiém ndng ctia DNSE trong mét cac
nha diu tw chuyén nghiép. Pay 1a mot cot mbe quan trong thé hién sw tin twéng cda thi trwdng
dbi véi nang lwc tai chinh va trién vong phat trién cia cong ty.

In 2025, DNSE successfully issued two public bond offerings with a total amount of 1,300
billion VND, with the subscription rate from investors exceeding 150% of the registered issuance
amount. The list of investors was diverse, including institutions, fund management companies,
securities firms, and individuals, demonstrating the appeal and potential of DNSE in the eyes of
professional investors. This marked an important milestone reflecting the market's trust in the
company’s financial strength and development prospects.

Dw kién ngay 16/03/2026, DNSE s& hoan thanh viéc phat hanh 85,65 triéu cd phiéu cho cb
déng hién hiru voi ty 1& 4:1 va gia phat hanh 15.000 déng/cé phiéu. Téng gia tri vén huy dong
dwoc gan 1.285 ty déng. V&i sé tién huy dong von co dwoc, DNSE sé& c6 thém ngudn lwc tai
chinh dt manh dé dam bao cho ké hoach kinh doanh thach thirc ctia nam 2026.

On March 16™, 2026, DNSE is expected complete the issuance of 85.65 million shares to
existing shareholders at a ratio of 4:1 and an issuance price of 15,000 VND per share. The total
capital raised was nearly 1,285 billion VND. With this raised capital, DNSE will have sufficient
financial resources to support its ambitious business plans for 2026.

»  Doanh thu cho vay ky quy tang trwéng manh mé
Margin lending revenue grew significantly

Hoat ddng cho vay ky quy cta DNSE ciing cho thdy xu hwéng tang trwdng manh mé va
lién tuc khi doanh thu cho vay ky quy dat 556 ty dong, tdng 54% so véi cing ky nam 2024, phan
anh sy mé réng nhanh ctia quy mé hoat déng margin, nhu cau giao dich gia ting ctia khach hang
va hiéu qua trong chién lwoc phat trién phwong phap quan tri margin deal cia DNSE. Dw no' cho
vay ky quy va &ng trwwde tién ban tai thei diém cudi nam 2025 clia DNSE da dat mdc cao ky luc
5.832 ty, tdng 50% ké tr d4u nam. V&i hé théng quan ly, xt Iy margin deal tw dong da tao nén
tadng co ban giup DNSE c¢6 dwoc sy tang trwdng dw no cao ky luc, va vai thiét ké nay, DNSE ¢
thé ting trwdng dw no 1én mkc cao hon ma van dam béo quan tri ri ro phé duyét cling nhw xt
ly khi thi tredng c6 bién dong.

DNSE's margin lending activity also showed a strong and continuous growth trend, with
revenue from margin lending reaching 556 billion VND, increased by 54% compared to the same

period in 2024. This reflects the rapid expansion of the margin business, increasing trading
demand from clients, and the effectiveness of DNSE's margin deal management strategy. As of
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the end of 2025, the outstanding margin loans and advance payments for securities sales at
DNSE reached a record high of 5,832 billion VND, increased by 50% since the beginning of the
year. With the automated margin deal management system, DNSE has laid a solid foundation to
achieve record-high growth in outstanding loans. This system allows DNSE to grow its
outstanding loans further while ensuring risk management and approval processes, as well as
handling market fluctuations effectively.

b. Vélginhuan/ Profit

Két qua loi nhuan nam 2025 cho thay mirc tang trwdng manh so v&i ndm trwéc. Loi nhuan
trwée thué dat 340 ty ddng, tdng 50% so vé&i cung ky va hoan thanh 104% so véi ké hoach dé ra
cla ndm 2025. Loi nhuan sau thué dat xap xi 273 ty déng, tdng 50% so v&i nam 2024. Co ciu
loi nhuan cla codng ty da cé sy dich chuyén tao ra sw can bang hon gitra cdc mang kinh doanh
cbt 18i cha cong ty. Nhirng con sd nay phan anh nd lwc ctia DNSE trong viéc duy tri va tdi wu hoa
hiéu qua kinh doanh trong méi treéng thi trwéng bién déng.

The profit of 2025 show strong growth compared to the previous year. Pre-tax profit reached
340 billion VND, increased by 50% compared to the same period and achieved 104% of the 2025
target. After-tax profit reached approximately 273 billion VND, up 560% from 2024. The company’s
profit structure has shifted, creating a better balance between its core business segments. These
figures reflect DNSE’s efforts to maintain and optimize business performance in a fluctuating
market environment.

Cac chi tiéu tai chinh ciia DNSE nhuw sau/ DNSE's financial indicators are as follows:

Pon vj: ty déng/ Unit: billion VND

TT Chi tiéu % tang/giam
202 2024 .
No. Target 025 0 % increase/ decrease
1 Téng Tai san/ Total Assets 15.139 10.637 42%
Tai san ngan han/ Current assets 13.286 8.172 63%
Tai san tai chinh/ Financial assets 13.275 8.165 63%
Tai san ngan han khac/ Other current 10 7 43%
assets
Tai san dai han/ Long-term assets 1.853 2.465 -25%
7_'al sgn tai chinh dai han/ Long-term 1.705 2 399 27%
financial assets
Tai san cb dinh/ Fixed assets 106 96 10%
2 No phai trad/ Liabilities 10.837 6.607 64%
3 | Vén cha s& hivru/ Equity capital 4.302 4.030 7%
4 Doanh thu hoat ddng/ Operating revenue 1.457 807 81%
5 Chi phi hoat dong/ Operating expenses 877 419 109%
6 Chi phi quan ly/ General and administrion 181 152 19%
expenses
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TT Chi tiéu % tang/giam
No. Target 2025 2024 % increase/ decrease
7 Tong lgi nhuan trwéc thué/ Profit 340 228 50%
before tax
8 | Loi nhuan sau thué/ Profit after tax 273 182 50%
Ty suét Loi nhuan sau thué/Vén cha s& . . .
o hiru (ROE)/ Return on Equity (ROE) 6,5% 4.4% A4r%
Ty suét Loi nhuan sau thué/Tdng tai san . . .
10 (ROA)/ Return on Assets (ROA) 2,1% 1,9% 12%

Trong nam 2025 vira qua, DNSE da cé mirc gia tdng dang ké vé quy mé tai san. Téng tai
san da tang 42% |&n mirc 15.139 ty dong so v&i dau nam, trong d6 tang trwdng ndi bat & cac
khodn cho vay tidng 50% lén mirc 5,832 ty, tién va cac tai san tai chinh tang 39% lén mirc 8.800
ty déng. Tai ngay 31/12/2025 co cAu tai san cu thé:

In 2025, DNSE experienced a significant increase in asset size. Total assets rose by 42%
to 15,139 billion VND compared to the beginning of the year, with notable growth in loans
increasing by 50% to 5,832 billion VND, and cash and financial assets rising by 39% to 8,800
billion VND. As of December 31%, 2025, the specific asset structure was as follows:

e Tién va twong dwong tién & mirc 511 ty ddng, chiém 3% tdng tai san;
Cash and cash equivalents at 511 billion VND, accounting for 3% of total assets

e C4c tai san tai chinh bao gém Tai san tai chinh ghi nhan théng qua 13i 16 (FVTPL) va céc
khoan dau tw ndm gi® dén ngay dao han (HTM) ghi nhan 8.352 ty dong chiém 55%;
Financial assets, including Financial Assets at Fair Value Through Profit or Loss (FVTPL)
and Held-to-Maturity (HTM) investments, amounted to 8,352 billion VND, accounting for
55%;

e Du no cho vay margin va &ng trwdc tién ban & mirc 5.832 ty, chiém 39%:;
Margin loans and advance payments for sales reached 5,832 billion VND, accounting for
39%:

e Taisan cb dinh va cac tai san khac chiém 4% twong dwong 499 ty.
Fixed assets and other assets accounted for 4%, equivalent to 499 billion VND.

Co cAu tai sdn ndm 2025 cé sw tang trwdng manh vé quy mé nhwng gitr dwoc cau trac tai
chinh an toan, la nén tdng quan trong d& DNSE phat trién dai han.

The asset structure in 2025 saw strong growth in scale while maintaining a safe financial
structure, which is an important foundation for DNSE's long-term development.

Vé co cu ngudn vén, twong (rng véi tang trudng quy md tai sén, vén chi sé hivu dat 4.302
ty ddng, tdng 7% va cac khodn vay va no thué tai san tai chinhdat 9.349 ty dong, tang 43% so
véi thoi diém dau nam 2025. Vén chd s& hivu hién chiém 28% téng ngudn vén, no vay chiém
62% trong do chi yéu la ng vay ngén han tr cac ngan hang thwong mai lén. DNSE da chi dong
co cau lai ngudn vdn va da phan bd mot phan sang no' dai han tr viéc phat hanh trai phiéu, dw
no dai han chiém khoang 10% téng ngudn vén.

Regarding the capital structure, corresponding to the growth in asset size, equity capital
reached 4,302 billion VND, up 7%, while borrowings and finance lease liabitities amounted to
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9,349 billion VND, an increase of 43% compared to the beginning of 2025. Equity now accounts
for 28% of total capital, and borrowings make up 62%, mostly short-term loans from major
commercial banks. DNSE has proactively restructured its capital sources and allocated part of it
to long-term debt from bond issuance, with long-term debt accounting for about 10% of total
capital.

Cac chi s6 hiéu qua kinh doanh nhw ROE (Loi nhuan trén vén chi s& hivu) va ROA (Lo
nhuan trén téng tai san) cho théy sw tang trwdng tich cwe so véi nam 2024. ROE tang twr 4,4%
lén mirc 6,5% va ROA tang tir 1,9% 1&n mirc 2,1%. Sw cai thién nay phan anh chét lwong cua
hiéu qua kinh doanh va kha nang sinh I&i hiéu qua cang ngay cang ting ti tai san va vén chd s&
hiru cho nha dau tw.

Key business efficiency ratios such as ROE (Return on Equity) and ROA (Return on Assets)
show positive growth compared to 2024. ROE increased from 4.4% to 6.5%, and ROA grew from
1.9% to 2.1%. This improvement reflects the quality of business performance and the increasingly
effective profitability from assets and equity for investors.

Nhin chung, ndm 2025 tiép tuc l1a mét nam ting trwdng ndi bat ctia DNSE trén nhiéu
phwong dién. DNSE van duy tri dwoc da tang trwdng doanh thu, mé rdng quy mé tai san va thé
hién kha nang quan ly chi phi hiéu qua.

Overall, 2025 continued to be a year of significant growth for DNSE in many aspects. DNSE
maintained its revenue growth momentum, expanded its asset size, and demonstrated effective
cost management.

3. Két qua hoat déng/ Operational Results

3.1. Tang trwwéng khach hang va tai san quan ly/ Customer and Assets under
management growth

Nam 2025 danh ddu moét cot mébc quan trong trong lich str phat trién khi DNSE chinh thirc
vuwot qua con sb 1,5 triéu tai khoan khach hang, tang trwdng 52% so véi nam 2024. Két thuc nam
2025, DNSE ghi nhan téng sb tai khodn m& mai dat 518.514 tai khoan. So véi tong lwong mé
m&i toan thi trwdng 1a hon 2,57 triéu tai khoan, DNSE chiém linh 20% thi phan. Diéu nay déng
nghfa, c& 5 nha dau tw méi gia nhap thi trwéng trong ndm qua, c6 1 nha dau tw lwa chon bat dau
hanh trinh tai chinh tai DNSE.

In 2025, a significant milestone was achieved in DNSE's development history as the
company officially surpassed 1.5 million customer accounts, marking a 52% growth compared to
2024. By the end of 2025, DNSE recorded a total of 518,514 new accounts opened. Out of a total
of more than 2.57 million new accounts opened across the entire market, DNSE captured 20%
market share. This means that for every 5 new investors entering the market last year, 1 chose
to start their financial journey at DNSE.
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S6 lwgng tai khoan chirng khoan mé méi
Number of newly opened securities accounts
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mmmm S$ TKCK mé méi toan thi trwdng/ Total number of newly opened securities accounts in the market
mmmm S TKCK mé méi DNSE/ Number of newly opened securities accounts at DNSE

==g==Thj phadn m& méi/ Market share of newly opened accounts

S6 lwgng khach hang active tai DNSE ciing dat dwoc con sé 4n twong la 85.739 khach
hang, twong dwong véi mirc tdng trudng hon 2 1an so véi cung ky ndm ngoai.

The number of active customers at DNSE also reached an impressive figure of 85,739,
representing a more than two-fold increase compared to the same period last year.

S6 lwong khach hang active/ Active users

83,741 85,739
68,845 69,145
56,132 56,153
41,887
29,573 .
1Q24 2Q24 3Q24 4Q24 1Q25 2Q25 3Q25 4Q25

Téng tai san quan ly (AUM) ctia DNSE tai thoi diém 31/12 dat 53.471 ty dong, tang 37,6%
va khéi lwong cb phiéu quan ly dat hon 2,13 ty ¢b phiéu, ting 24,6% so véi cung ky nam truwdce.
Con sb nay phan anh sy tang trwdng bén virng va vi tri ngay cang rd nét ctia DNSE trong hé sinh
thai dau tw chrng khoan tai Viét Nam.

The total assets under management (AUM) of DNSE as of December 31° reached VND
53,471 billion - a 37.6% increase, and the volume of managed stocks amounted to over 2.13
billion shares - a 24.6% increase compared to the same period last year. This figure reflects
sustainable growth and the increasingly prominent position of DNSE in the securities investment
ecosystem in Vietnam.
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AUM (ty dong) va sé lwgng chirng khoan DNSE quan ly (ty cé phiéu)
AUM (billion VND) and stock managed by DNSE (billion shares)
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m AUM === Khbi lwgng chirng khoan quan ly/ Stock managed by DNSE

Thi phan méi gi&i c6 phiéu cia DNSE trong ndm 2025 dat 1,92% trén toan thj trwedng, tang truédng
38% so v&i ndm 2024. Dac biét trong ndm 2025, DNSE c6 bwéc dot pha an twong khi lot vao
Top 6 thi phan giao dich co sé tai HNX v&i 3,12% thj phan ca nam 2025. Vé thi phan phai sinh,
DNSE duy tri da tang trwéng tlr ndm trwde va gite vibng vi tri Top 2 thi phan phai sinh ca nam
2025 v6i 21,47%. Tdng sé lwong hop ddng khép énh trong ndm 2025 dat hon 25,8 triéu hop
doéng, tang gap 3 lan so véi nam 2024.

In 2025, DNSE's market share in stock brokerage reached 1.92% of the total market, growing
38% compared to 2024. Particularly, in 2025, DNSE made a significant breakthrough by entering
the Top 6 in terms of market share in the basic transaction sector on HNX, with a 3.12% market
share for the entire year. As for the derivatives market, DNSE continued to maintain growth from
the previous year and secured the Top 2 position in derivatives market share throughout 2025,
with 21.47%. The total number of contracts matched in 2025 reached over 25.8 million contracts,
tripling compared to 2024.

3.2.  San pham céng nghé tién phong/ Pioneering technology products

> Puwa ra cac khuyén nghi dau tw tw ddong va tbéi wu hoéa hiéu qua giao dich théng qua
cac céng cu va san pham tién phong:

Providing automatic investment recommendations and optimizing trading
efficiency through pioneering tools and products:

e Sau thanh cong ciia Ensa 2.0, ndm 2025 danh d4u mét buéc tién quan trong véi sy

ra mat Ensa Pro - phién ban nang cao v&i kha ndng phan tich chuyén sau va danh gia
da chiéu, mang dén trai nghiém tw van dau tw toan dién, ch dong trd chuyén, goi mé
thong tin t&i khach hang dé& phuc vu hon 73.000 ngwéi dung va xt ly hon 1.263.000
cau hai.
After the success of Ensa 2.0, 2025 marks a significant milestone with the launch of
Ensa Pro - an advanced version with in-depth analysis and multi-dimensional
evaluation capabilities, offering a comprehensive investment advisory experience. It
proactively interacts with clients and provides insights, serving over 73,000 users and
handling more than 1,263,000 questions.

e Senses - Trang théng tin thi trwéng va cb phiéu da dat dwoc nhivng két qua an twong
chi sau 1 ndm ra mat. Két thic nam 2025, Senses da c6 thém 1,9 triéu nguoi dung
ma@i va tang tredng 377% so v&i nam 2024.

Senses - The market and stock information platform achieved impressive results just
1 year after its launch. By the end of 2025, Senses added 1.9 million new users,
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growing 377% compared to 2024.

Trading Ideas - Y twéng dau tw ghi nhan téng sé ngudi dung Iy ké dat hon 10,000
users sau 10 thang golive. S&n pham duy tri ty & thang (winrate rate) dat 65.6%, cu
thé téng s6 khuyén nghj dat 370 deals, trong d6 240 deals c6 lai. Hiéu suat dau tw ca
danh muc khuyén nghi dat 56% tlr nam 2024 va dat 21% trong nam 2025.

Trading Ideas - The investment ideas product saw a cumulative total of over 10,000
users after 10 months of operation. The product maintained a win rate of 65.6%, with
a total of 370 deals, of which 240 deals were profitable. The overall investment
performance of the recommended portfolio reached 56% since 2024 and 21% in 2025.

Lénh Al da thu hat 9.000 ngw¢i dung dang ky st dung va xt ly hon 11.000 Iénh dat
trong nam 2025. V&i viéc cung cap hai mé hinh thwe thi linh hoat, Lénh Al da hd tro
nha dau tw tbi wu héa qua trinh giao dich, dic biét Ia cac 1énh cé khéi lwong 16n.

Al Order attracted 9,000 registered users and processed over 11,000 orders in 2025.
With two flexible execution models, Al Order supported investors in optimizing their
trading processes, especially for large-volume orders.

> Chuwong trinh thic day khach hang giao dich:

Programs to boost customer trading:

Trong nam 2025, DNSE d4 trién khai nhiéu chwong trinh thic day giao dich mang
dam tinh sang tao va dau an khac biét, tan dung thé manh vé gamification. Cac
chwong trinh c6 thé k& dén nhw Olympic chirng khoan bao gébm Iwét séng phai sinh
va Marathon chirng khoan, chwong trinh tri &n “Théi nén, bung qua - Mrng sinh nhat
DNSE 18 tudi”. Ngoai ra, DNSE ciing tich cwc trong déi méi chinh sach va nang cép
trai nghiém cla cac chwong trinh Loyalty gén két khach hang nhv “DNSE Pro Club”
v&i cac chinh sach hap dan va mai la véi tréi nghiém ngwdi dung chirng khoan truyén
thong.

In 2025, DNSE launched several creative and distinctive trading promotion programs,
leveraging the strengths of gamification. Notable programs include the Securities
Olympic, which featured derivative surfing and the Securities Marathon, as well as the
appreciation program "Blowing candles, unwrapping gifts - Celebrating DNSE's 18th
anniversary". Additionally, DNSE actively renovated policies and enhanced the user
experience for customer loyalty programs, such as the “DNSE Pro Club”, offering
attractive and unique policies compared to traditional securities user experiences.

DBanh dau vai trd clia minh tién phong trong lan séng phan phéi IPO online, DNSE d&
c6 mat trong cac thwong vu IPO ndi bat ctia ndm nhw TCBS, VPBS, VPS va HPA va
dan dau vé sb lwong nha dau tw ca nhan dang ky tham gia trong vai trd dai ly online.

Marking its role as a pioneer in the online IPO distribution wave, DNSE patrticipated in
several prominent IPO transactions in 2025, such as TCBS, VPBS, VPS, and HPA,
leading the number of individual investors registering to participate as an online agent.

Kénh hop tac B2B2C duy tri tot tbc dd mé mai tai khoan ciia DNSE. Két qua nay dén
tir viéc ddy manh hiéu qua trién khai mé hinh hop tac véi dbi tac hién hivu ZaloPay,
dong thdi mé rong hop tac véi cac dbi tac méi trong khéi tai chinh ngan hang nhw
MBBank, qua dé gia tang d6 phl kénh phan phéi, t6i wu hanh trinh mé tai khoan va
nang cao hiéu qua chuyén dbi khach hang. Bén canh d6, DNSE trién khai hop tac véi
Ngan hang CIMB Viét Nam theo hwédng mé réng hé sinh thai tai chinh ngay trén mét
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nén tang v&i tiém nang mé rong, kha nang nhan rong va cai tién lién tuc san pham.

The B2B2C partnership channel continued to maintain a strong pace in new account
openings for DNSE. This success stemmed from improving the effectiveness of
collaborations with existing partners like ZaloPay and expanding partnerships with
new financial institutions, such as MBBank. This expansion enhanced the distribution
network, optimized the account opening process, and increased customer conversion
rates. Additionally, DNSE partnered with CIMB Vietham to expand the financial
ecosystem on a single platform, with the potential for scaling and continuous product
improvement.

Chuwong trinh SACO - Ban ddng hanh dau tw da thu hat gan 3.000 SACO méi trong
nam 2025, tang trwedng 170% so v&i nam trwde. Gia tri giao dich ghi nhan mc tang
trwdng |1&n t&i gan 64.000 ty dong, tdng 140% so véi cung ky. Hoat dong giao dich
phai sinh ciing ghi nhan sw bt pha véi 1,13 triéu hop déng phai sinh dwoc thuc hién,
tang 31% so v&i nam trwéc. Chwong trinh SACO khong chi gidp mé rdng mang luéi
khach hang ma con déng goép dang ké vao tang trwdng giao dich va doanh thu cta
DNSE.

The SACO Program - Investment Companion attracted nearly 3,000 new SACOs in
2025, grew by 170% compared to the previous year. The trading volume saw a growth
of nearly 64,000 billion VND, increased by 140% compared to the same period.
Derivatives trading also saw a breakthrough with 1.13 million derivative contracts
executed, increased 31% from the previous year. The SACO program not only helped
expand the customer network but also contributed significantly to the growth of trading
volume and revenue for DNSE.

> DAu tw cong nghé manh mé lam nén tang téi wu trai nghiém cho khach hang:

Strong investment in technology to optimize customer experience:

DNSE chinh thirc dwa vao van hanh hé théng may chi IBM LinuxONE, hé théng may
chd déc ban dwa trén nén tang Mainframe z15 manh mé cta IBM danh riéng cho cac
hé thdng thiét yéu nhat clia cac td chirc c6 yéu cau cao nhét vé tinh bado mat, hiéu
nang vwot trdi va kha nang mé rong cao nhét.

DNSE officially launched the IBM LinuxONE server system - a unique server platform
based on IBM's powerful z15 Mainframe, specifically designed for the most critical
systems of organizations requiring the highest levels of security, outstanding
performance, and scalability.

DNSE chét phwong an dau tw trung tam dir liéu sé 2 d&t tai TP. H6 Chi Minh (dw kién
sé dwoc chinh thirc dwa vao hoat dong trong quy 2 nam 2026) véi muc tiéu mang dén
trai nghiém giao dich nhanh va mwot ma hon cho cac khach hang tai khu viec phia
Nam. Trung tm di liéu sb 2 s& dong vai tro 1a trung tam di liéu dw phong cho trung
tam di liéu hién tai dat tai Ha N&i, nang cao kha nang phuc hbi hé théng va giam tdi
da th&i gian gian doan dich vu trong trwdng hop cé tham hoa hodc sw cd ngoai y
mudn tai Ha Noi.

DNSE finalized the investment plan for its second data center located in Ho Chi Minh
City (expected to be officially operational in Q2 2026) with the goal of providing a faster
and smoother trading experience for customers in the southern region. The second
data center will also serve as a backup data center for the current data center located
in Hanoi, enhancing system recovery capabilities and minimizing service downtime in
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the event of a disaster or unforeseen incident in Hanoi.

> Cung cap dich vu tai chinh kip th&i va téi wu/ Providing timely and optimized
financial services

Trién khai nhiéu g6i margin véi chinh sach linh hoat:
Implementing multiple margin packages with flexible policies:

DNSE tiép tuc xay dwng hé sinh thai vay toan dién trong ndm 2025 v&i bo san pham
vay hé tro moi nhu cau clia nha dau tw nhw Bo6 s&n pham Mién 1ai R3, R5, R10, san
pham vay ca nhan héa FinX va bd danh muc vay wu dai 5.99, 9.99 va 5.99 Plus. Bac
biét, Chef Portfolio - danh muc goi y ma cb phiéu co tiém nang ting trwéng trong
thang di kém véi 13i suat wu dai 5.99 da thu hat sw quan tam cla rat nhiéu nha dau
tw.

DNSE continued to build a comprehensive lending ecosystem in 2025 with a range of
products that cater to all investor needs, such as the R3, R5, R10 interest-free product
packages, the personalized FinX loan product, and the 5.99, 9.99, and 5.99 Plus loan
packages. Particularly, the Chef Portfolio - a portfolio suggestion featuring stocks with
growth potential for the month, paired with a preferential 5.99% interest rate - attracted
significant interest from many investors.

Vé phwong dién hé théng, DNSE tiép tuc khang dinh vai trd tién phong trong viéc van
hanh mé hinh quén trji vay theo tirng deal, tao nén tadng cho viéc quan ly, giam sat va
phan b ngudn vén mét cach chi déng, linh hoat va chinh xac hon. Nang lwc hé théng
vuot troi giip DNSE dap tng ngay cang tét hon cac nhu cau vay vén phirc tap va da
dang cuia khach hang trong bdi canh thj trwedng lién tuc bién déng.

From a systems perspective, DNSE reaffirmed its pioneering role in operating a loan
management model by deal, establishing a foundation for managing, monitoring, and
allocating capital more proactively, flexibly, and accurately. The superior system
capabilities enabled DNSE to better meet the increasingly complex and diverse loan
requirements of clients amid market volatility.

Toi wu héa dong tién nhan réi caa khach hang:
Optimizing idle cash flow for clients:

Trirng Vang tiép tuc khang dinh vi thé 1a tinh nang hap dan déi véi khach hang tai
DNSE. S6 dw binh quan cta Trirng Vang trong nam 2025 tang gap 5 lan so v&i nam
2024, d&c biét s6i dong trong nra cudi nam nhe viéc bd sung danh muc ma trai phiéu
an toan véi lai suat hap dan, cac ky han linh hoat tir 1, 3, 6, 9 thang t¢i 1 ndm va théng
tin loi suat minh bach cho khach hang dé& hiéu va thuan tién theo déi bién dong tai
san. Nhirng cai tién nay gidp Trirng Vang tr& thanh gidi phap dau tw dé tiép can va
phu hop véi nhu ciu ngay cang da dang ctia khach hang.

The Golden Egg continued to assert its position as an attractive feature for clients at
DNSE. The average balance of Golden Egg in 2025 increased fivefold compared to
2024, particularly thriving in the second half of the year due to the addition of a safe
bond portfolio with attractive interest rates, flexible terms ranging from 1, 3, 6, 9 months
to 1 year, and transparent yield information for clients, making it easier to understand
and track asset fluctuations. These improvements helped Golden Egg become an
accessible investment solution that meets the increasingly diverse needs of clients.

Tai khoan Khéng Ngi ghi nhan hiéu qua ré nét véi gia tri tién clia nha dau tw tang gap
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3.3.

2 lan sau khi sdn phdm dwoc dwa vao van hanh, déng thdi gia tri giao dich cia khach
hang ciing tang dot bién. Két qua nay cho thay viéc DNSE nhanh nhay ndm bét dwoc
nhu cau cla nguoi dung dé kip thdi dwa ra cac san pham trong tam dung thoi diém.

The Non-sleep Account showed clear effectiveness with investor funds doubling after
the product launch, and the trading value of clients also saw a sharp increase. This
result reflects DNSE's agility in capturing user demand and timely launching key
products at the right moment.

Phat trién mang phai sinh vé&i nhirng san pham tién tién:
Developing the derivatives segment with advanced products:

Thang 11/2025, hoi thao DNSE Future Tech Summit 2025 dwoc té chirc v&i trong tam
gi&i thiéu sdn pham Open API thé hé hoan toan méi cho phép trader xay chién lwoc
chivéi 5 - 10 dong code, st dung di¥ liéu real-time va tich hop Al t6i wu hiéu suét giao
dich. Qua sw kién nay, DNSE ciing thong bao du kién trién khai Co-location Server
vao thang 4/2026 v&i muc tiéu phuc vu nhirtng khach hang c6 nhu cau giao dich tan
suét cao va quan tam dé tirng ms khi x@ ly [énh.

In November 2025, the DNSE Future Tech Summit 2025 was held with a focus on
introducing a brand-new generation of Open API products, allowing traders to build
strategies with just 5-10 lines of code, utilizing real-time data and integrating Al to
optimize trading performance. During the event, DNSE also announced plans to
implement Co-location Server by April 2026, aiming to serve clients with high-
frequency trading needs and those seeking ms-level execution for their orders.

Xay dwng nén tang bén virng thdong qua quy trinh va con ngwoi/ Building a
sustainable foundation through processes and personnel

Trong nam 2025, DNSE da vinh dw dworc nhan cac giai thwéng 1&n nhuw:

In 2025, DNSE was honored to receive several prestigious awards, including:

Asian Banking & Finance 2025: “Nén tang chirng khoan clia ndm” va “San pham dau
tw dot pha ctia nam”. Pay ciing 1a nam thir 3 lién tiép DNSE vinh dy dwoc nhan gidi
thwdng nay.

Asian Banking & Finance 2025: “Securities Platform of the Year” and “Innovative
Investment Product of the Year". This marks the third consecutive year that DNSE has
been honored with this award.

Top 10 Thwong hiéu manh Tién phong d6i méi sang tao - Chwong trinh Thuwong hiéu
manh Viét Nam 2025.

Ranked Top 10 Strong Brands - Pioneering Innovation, Vietnam Strong Brand
Program 2025.

Top 10 c6ng ty chirng khoan cé dich vu ban 18 tét nhat tai Viét Nam tai Dién dan Dau
tw Viét Nam (VIF) 2026.

Ranked Top 10 securities companies with the best retail services in Vietnam (Best
Retail Brokers 2025) at the Vietham Investment Forum (VIF) 2026.

Great Place To Work® Vietnam 2025 — 2026.
Great Place To Work® Vietnam 2025 - 2026.

Fortune 100 Best Companies to Work For™ Southeast Asia.
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Fortune 100 Best Companies to Work For™ Southeast Asia.

> DAau tw phat trién nhan lwc va van héa doanh nghiép/ Investing in Human Resource

Development and Corporate Culture

Thu hat va phat trién nhan tai: DNSE tap trung tuyén dung nhan sw chét lwong cao,
xay dwng chinh sach phuc lgi hdp dan, dao tao nang cao nang lwc ddi ngii. Co' ché
lwong thwdng canh tranh, minh bach va cac géi phic loi toan dién nhw bao hiém strc
khde, kham sirc khde dinh ky va cac ché do hé tro nhan vién dwoc trién khai hiéu qua.

Talent Acquisition and Development: DNSE focuses on recruiting high-quality
professionals, implementing attractive benefits policies, and providing continuous
training to enhance team capabilities. The company offers a competitive and
transparent salary structure, along with comprehensive benefits packages, including
health insurance, annual medical check-ups and various employee support programs
to ensure a well-rounded and effective working environment.

Tiép tuc duy tri méi trwong 1am viéc chuyén nghiép, ddi méi va sang tao: DNSE
khéng chi chu trong dén két qua kinh doanh ma con quan tam dén sy hai long va phat
trién cGa nhan vién. Gan 100% danh gia tich cuc tir nhan vién trén ndm phwong dién:
Tin cay, Tén trong, Céng bang, Gan bé va Tw hao, cho thiy rang DNSE da xay dung
dwoc mét moi trrong lam viéc ly twdng.

Maintaining a professional, innovative, and dynamic workplace: DNSE was
officially recognized as a Great Place to Work® in Vietnam. This recognition reflects
the company’s dedication to not only business success but also employee satisfaction
and development. Nearly 100% of employees provided positive feedback across five
key aspects: Trust, Respect, Fairness, Engagement, and Pride, demonstrating that
DNSE has built an ideal working environment.

Kinh thwa Quy vi Cb déng, trén day la bao cao hoat dong kinh doanh nam 2025 ctia Ban

Tbng giam dbc Cong ty C phan Chirng khoan DNSE, kinh trinh Dai hoi C6 dong thong qua.

Dear Esteemed Shareholders, presented above is the Business Performance Report

2025 and the Business Plan 2026 of the DNSE’s Board of Management. We respectfully submit
this to the General Meeting of Shareholders for approval.

Noi nhan/ Recipients: TONG GIAM bOC

Nhu trén/ As above; CHIEF EXECUTIVE OFFICER
HDQT, BKS/ BOD, BOS;
Ban TGD/ BOM;

Lwu VP HPQT/ Archived: BOD Office.

Nguyén Ngoc Linh
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHU’NG KHOAN DNSE Déc lap - Ty do - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT TIHEdSOC|dA|_|ST RFEPUdBLIC OHF VIETNAM
STOCK COMPANY ndependence - Freedom — Happiness

Ha Néi, ngay  thang 03 ndm 2026
Hanoi, March , 2026

Sé/No.: /2026/BC-DNSE-HDQT

Dw thao/Draft

BAO CAO DANH GIA CUA THANH VIEN HQOI PONG QUAN TRI BOC LAP

EVALUATION REPORT OF THE INDEPENDENT MEMBER OF THE BOARD OF
DIRECTORS

TAI DAl HOI PONG CO PONG THUWO'NG NIEN NAM 2026
AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Kinh thwa: Quy Cé déng Céng ty C6 phan Chirng khoan DNSE
To: Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Thwe hién cac nhiém vu va quyén han cta Thanh vién Héi déng Quan tri doc lap dwoc
quy dinh tai khoan 80 Biéu 1 Nghi dinh s6 245/2025/ND-CP, T6i, thanh vién HDQT doc lap Cong
ty C6 phan Chirng khoan DNSE (“DNSE” hoac “Coéng Ty”) xin bao cao danh gia hoat dong Hoi
ddng quan tri ndm 2025 nhw sau:

Pursuant to the duties and powers of an Independent Member of the Board of Directors
as stipulated in Clause 80, Article 1 of Decree No. 245/2025/ND-CP, I, an Independent Member
of the Board of Directors of DNSE Securities Joint Stock Company (‘DNSE” or the “Company’),
hereby submit the following report on the evaluation of the Board of Directors’ performance for
the year 2025 as follows:

|. Két qua hoat ddng cta Héi dong quan tri nam 2025/ Results of the Board of Directors’
Operations in 2025
1. Co cau té chirc cua Héi dong quan tri/ Organizational Structure of the Board of
Directors

Trong nam 2025, Hoi déng quan tri cia Cong ty c6 phan Ching khoan DNSE (“DSE”) bao gdm
nam (05) thanh vién, trong d6 c6 01 thanh vién ddc 1ap, cu thé nhw sau:

In 2025, the Board of Directors of DNSE Securities Joint Stock Company (“DNSE”) comprised
five (05) members, including one (01) independent member, as detailed below:

STT/No Ho va tén/Fullname Chirc vu/Position
1 Ong Nguyén Hoang Giang Chu tich H6i déng quén tri/Chairman




STT/No Ho vatén/Fullname Churc vu/Position

2 Ong Lé Anh Tuan Pho cha tich Hoi déng quan tri/Vice
Chairman

3 Ba Pham Thi Thanh Hoa Thanh vién HDQT/Board of Directors
Member

4 Ba Nguyén Thj Ha Ninh Thanh vién Ho6i déng quan tri kiém Giam dbc

tai chinh/Board of Director Members cum
Chief Financial Officer

5 Ong Bui Anh Diing Thanh vién Ho6i déng quan tri doc lap/
Independent Member of the Board of
Directors

Nhw vay, co cau Hoi déng quan tri hién tai cia DSE da dap trng quy dinh hién hanh vé sé lwong
thanh vién Hoi déng quan tri doc 1ap dbi véi Cong ty niém yét.

Accordingly, the current composition of DNSE’s Board of Directors fully complies with the
prevailing regulations on the number of independent members required for a listed company.

2. Két qua hoat déng cta Héi dong quan tri ndm 2025/ Results of the Board of

Directors’ Operations in 2025

Qua viéc tham gia cac hoat déng ctia H6i ddng quan tri trong ndm tai chinh 2025, thanh vién Hoi
ddng Quan tri doc 1ap ghi nhan céc két qua sau:

Based on participation in the activities of the Board of Directors during the 2025 fiscal year, the
Independent Member of the Board of Directors records the following outcomes

Hoi déng quan tri d& thwe hién day du trach nhiém quan tri va diéu hanh, tuan tha dang
cac quy dinh cta Luat doanh nghiép, Luat Chirng khoan, Bléu & TS chirc va hoat dong
cta DSE, cac Nghi quyét cia DPai hoi ddng cb déng va cac quy dinh khac cta phap luat.
The Board of Directors fully discharged its governance and management responsibilities
in strict compliance with the provisions of the Law on Enterprises, the Law on Securities,
the Charter on Organization and Operations of DNSE, the resolutions of the General
Meeting of Shareholders, and other applicable laws and regulations.

Hoi déng quan tri da triéu tap va té chire thanh cdng, ding quy dinh 38 cudc hop clia Hoi
ddng quan tri dé chi dao trién khai thuwc hién nghi quyét ctia Dai hoi déng cb ddng va théng
qua cac van dé thudc thdm quyén, nhiém vu clia va sw phan cong, Gy quyén cta Dai hoi
ddng cb ddng. Moi quyét dinh cia HDQT déu dwoc thong qua dwa trén sy ddng thuan
cla da s6 thanh vién, dam béo tinh dan chi va khach quan

The Board of Directors duly convened and successfully held thirty-eight (38) meetings in
accordance with applicable regulations to direct the implementation of resolutions of the
General Meeting of Shareholders and to approve matters falling within its authority, duties,
and the scope of delegation and authorization granted by the General Meeting of
Shareholders. All resolutions of the Board of Directors were adopted based on the majority
consensus of its members, ensuring democracy and objectivity in decision-making.
HDQT thwdng xuyén té chirc cac cudc hop dé ra soat va danh gia toan dién cac mang
hoat ddng quan trong ctia cdng ty, bao gdm: dinh hwéng chién lwoc, tién dd thwe hién ké



hoach kinh doanh, cdng tac quan tri rdi ro, chién lwoc dau tw cdng nghé, ciing nhw viéc
hoan thién hé théng quy trinh quan ly.

The BOD regularly convened meetings to comprehensively review and evaluate critical
aspects of the Company’s operations, including strategic direction, the progress of
business plans, risk management, technological investment strategies, and the refinement
of management processes.

- Nhin chung, Hoi ddng quan tri da thé hién tinh than trach nhiém cao trong viéc bao vé

quyén loi ciia cac bén lién quan, bao gébm cb déng, nha dau tw, dbi tac va nguoi lao dong.
Hoat déng quan tri dwoc thue thi dang thdm quyén, tuan tha nghiém ngat cac quy dinh
cta phap luat va biéu 1& cong ty, ddm bao tinh minh bach va céng béng dbi véi moi cd
dong.
Overall, Board of Director had demonstrated a strong sense of responsibility in
safeguarding the interests of stakeholders, including shareholders, investors, partners,
and employees. The BOD'’s activities have been carried out within the authorized scope,
in strict compliance with legal regulations and the Company’s Charter, ensuring
transparency and fairness for all shareholders.

Két qua, véi tinh than trach nhiém cao, doan két, hop tac, trung thwe, can trong, Héi déng
quan tri da trién khai cong tac chi dao, giam sat thwe hién cac Nghi quyét Dai hoi déng cb dong,
Nghi quyét Hoi ddng quan tri, theo d6, doanh thu nam 2025 dat 1.467 ty dong, tdng 77% so v&i
nam 2024, hoan thanh 97% ké& hoach nam, lgi nhuan trwdc thué dat 340 ty déng, tdng 50% so
v&i ndm 2024 va hoan thanh 104% ké hoach nam, gép phan dadm bao lgi ich cho Céng ty va cd
doéng.

As a result, with a strong sense of responsibility and in a spirit of unity, cooperation,
integrity, and prudence, the Board of Directors effectively carried out its duties of directing and
supervising the implementation of the resolutions of the General Meeting of Shareholders and the
resolutions of the Board of Directors. Accordingly, in 2025, the Company recorded revenue of
VND 1,467 billion, representing a 77% increase compared to 2024 and fulfilling 97% of the annual
plan; profit before tax reached VND 340 billion, up 50% year-on-year and achieving 104% of the
annual plan, thereby contributing to the safeguarding of the interests of the Company and its
shareholders.

Il. Hoat déng cta Thanh vién Héi déng quan tri ddc |ap/ Activities of Independent Member
of the Board of Directors

Trén nguyén téc can trong, doc lap, khach quan, vi lgi ich cao nhét cha cb déng va Cong ty,
thanh vién Hoi ddng Quan tri doc 1ap Bui Anh Diing da thwe hién ding cac nghia vu cla thanh
vién Héi ddng Quan tri déc 1ap, bao gém:

Acting with prudence, independence, and objectivity, and in the best interests of the

shareholders and the Company, Mr. Bui Anh Dung, Independent Member of the Board of
Directors, duly fulfilled the duties of an Independent Board Member, including the followings:

- Tham dv 38/38 cudc hop cltia H6i ddng quan tri dworc triéu tap trong nam 2025, déng goép
y kién va biéu quyét tai cuéc hop theo ding quy dinh.



Attended all 38 out of 38 meetings of the Board of Directors convened in 2025, actively
contributing opinions and voting at meetings in accordance with applicable regulations.

- Tham gia y kién déng goép vé chién lwvgc ha tang cong nghé, ha tang dir liéu, chién lwoc
san pham cong nghé, quy trinh phat trién sé&n pham va dwa ra nhivng dé xuét thiét thuc
nam thuc day sw phat trién ctia Cong ty.

Provided opinions and contributions on technology infrastructure strategy, data
infrastructure, technology product strategy, product development processes, and made
practical recommendations to promote the Company’s development.

- Tham gia cac chuwong trinh, hoat ddng cia Céng ty DSE va thyc hién cac céng viéc khac
theo phan céng ctia Hoi déng quan tri.

Participated in the Company’s programs and activities and performed other tasks as
assigned by the Board of Directors.
ll. Két luan va dé xuat cho nam 2026/ Conclusion and Recommendations for 2026

Trén co s& tiép tuc phat huy cac thanh qua trong ndm 2025, thanh vién Hoi ddng Quan tri doc
lap c6 mot sb dé xuét dbi véi hoat ddng ctia Hoi ddng Quan tri nam 2026 nhw sau:

Based on the achievements attained in 2025, the Independent Member of the Board of Directors
proposes the following recommendations for the Board of Directors’ activities in 2026:

- Tiép tuc ddng hanh cling Ban diéu hanh dé thuwc hién cac cong tac sé dwoc Dai hdi ddng
cb déng thwéorng nién 2026 thdng qua;

To continue working closely with the Management Board to implement matters approved
by the 2026 Annual General Meeting of Shareholders;

- Tiép tuc phat huy vai tro 1anh dao va dé ra cac dinh hwéng phat trién cho DNSE phu hop
v&i sy phat trién cda thj trwdng chirng khoan Viét Nam;

To continue strengthening the leadership role and setting out development directions for
DNSE in line with the evolution of the Viethamese securities market;

- Tiép tuc chi dao va giam sat Ban diéu hanh dé xay dwng va hoan thién chién lwoc kinh

doanh, chién lwoc phat trién san pham, quan tri rdi ro va quan tri tai chinh, ha tang giao
dich va céng nghé ddng thoi thuc day sy sang tao, tién phong dan dét tai chinh sb, nang
cao nang suét lao dong va phat trién ngudn nhan lwc cho DNSE.
To continue directing and supervising the Management Board in formulating and
improving business strategy, product development strategy, risk management and
financial governance, trading and technology infrastructure, while promoting innovation,
pioneering digital finance, enhancing labor productivity, and developing human resources
for DNSE.

Trén trong/ Sincerely,

Thanh vién Ho6i ddng Quan tri doc 1ap/ Independent Member of the Board of Directors



Bui Anh Diing



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHU'NG KHOAN DNSE DPoc lap - Tw do - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
Sé/No.: ... [2026/TTr-DNSE-HDQT Ha Noi, ngay .... thang 03 nam 2026

Hanoi, March ....., 2026

Dw thao/Draft

TO TRINH

VIv théng qua Béo céo tai chinh da kiém toan nam 2025
PROPOSAL

Re: Approval of audited financial statements for 2025

Kinh trinh: Dai hoi déng cé déng Cong ty Cé phan Chirng khoan DNSE

To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Can ct¥l Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac vidn ban stra déi, b sung,
hwéng dén thi hanhl/ The Enterprise Law No0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its
amendments, supplements and implementing regulations;

Ludt Chung khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc stra dbi, b sung béi Luét
stra dbi, bbé sung mot sé diéu cta Luat Chimng khoéan, Luat Ké toén, Luét Kiém toan déc
lap, Luat Ngan sach nha nuéc, Luat Quén ly, sir dung tai sén céng, Luét Quan ly thué,
Luét D trir quéc gia ngay 29/11/2024 va cac van ban huéng dan thi hanh/ The Securities
Law No0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended and supplemented by
the Law on amendments and supplements to a number of articles of the Securities Law,
the Accounting Law, the Independent Audit Law, the State Budget Law, the Law on
Management and Use of Public Propert, the Tax Administration Law, and the National
Reserve Law dated November 29, 2024, and guidelines for implementation;

Piéu lé Céng ty C6 phén Chirng khoén DNSE/ The Charter of DNSE Securities Joint
Stock Company,

Hoi déng quan tri (“HPQT) Cong ty C6 phan Ching khoan DNSE (“DNSE”) kinh trinh Dai hoi
ddng cb déng théng qua B&o céo tai chinh nam 2025 da dwoc kiém toan béi Cong ty TNHH

KPMG Viét Nam.

The Board of Directors (“BOD”) of DNSE Securities Joint Stock Company (“DNSE”) respectfully
submits to the General Meeting of Shareholders for approval on the financial statements for 2025,
which have been audited by KPMG Viet Nam Co., Ltd.

Béo céo tai chinh ndm 2025 da kiém toan da dwoc cong bd théng tin theo quy dinh va dwoc dang

tai trén website ciia DNSE (https://www.dnse.com.vn/), v&i mot sb chi tiéu chinh nhw sau:

Trang/ Page 1


https://www.dnse.com.vn/

The financial statements for 2025 has been disclosed in accordance with regulations and
available on the DNSE’s website at (https://www.dnse.com.vn), with the following key indicators:

Profit after tax

STT Chi tiéu Pon vi 2024 2025
No. Indicators Unit
1 | Téng tai san
VND 10.637.252.118.272 15.139.226.704.905
Total assets
2 Doanh thu
VND 812.977.559.532 1.465.444.601.474
Revenue
3 Loi nhuan trwéc thué
VND 227.501.485.005 340.225.022.364
Profit before tax
4 Loi nhuan sau thué
VND 181.770.625.492 272.529.626.638

Kinh trinh Dai hoi ddng cé déng xem xét va thong qua./.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and approval./.

Noi nhan/ Recipients:

- Nhw k/gl As above;

- HDQT, BKS/ BOD, BOS;

- Ban TGP/ BOM,;

- Lwru VP HDQT/ Archive: BOD Office.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

CHAIRMAN

Nguyén Hoang Giang
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DNSE Déc 1ap - Tw do - Hanh phic
DNSE SECURITIES JOINT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
Sé/No: ...... /2026/TTr-DNSE-BKS Ha Ngi, ngay .... thang .... nam 2026

Hanoi, March ....., 2026

Dw thao/Draft

TO TRINH
V/v thdng qua viéc Iwa chon céng ty kiém toan cho nam tai chinh 2026

PROPOSAL

Re: Approval of the selection of an auditing firm for the fiscal year 2026

Kinh trinh: Dai hoi dong cé déng Céng ty C6 phan Chirng khoan DNSE

To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Can ct¥/ Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc van ban stra déi, bé sung,
hwéng dén thi hanh/ The Enterprise Law No.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its
amendments, supplements, replacements, and implementing regulations;

Luét Chung khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc sira dbi, bd sung béi Luét
stra dbi, b6 sung mét sé diéu ctua Luat Chirng khoén, Luat Ké toan, Luéat Kiém toan déc
lap, Ludt Ngan séch nha nuéc, Luat Quén ly, st dung tai san cong, Luat Quén ly thué,
Luét D trir quéc gia ngay 29/11/2024 va cac van ban huéng dan thi hanh/ The Securities
Law N0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended and supplemented by
the Law on amendments and supplements to a number of articles of the Securities Law,
the Accounting Law, the Independent Auditing Law, the State Budget Law, the Law on
Management and Use of Public Property, the Tax Administration Law, and the National
Reserve Law dated November 29, 2024, and guidelines for implementation;

Piéu 16 Céng ty Cé phén Chirg khoan DNSE/ The Charter of DNSE Securities Joint
Stock Company,

Ban Kiém soat (“BKS”) Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE (“DNSE”) kinh trinh Dai hoi dong

cb déng thwéorng nién ndm 2026 (“DHBCP”) théng qua Danh sach cac cong ty kiém toan va giao, Gy

quyén cho Hoi ddng quan tri (“HPQT”) quyét dinh lwa chon mot Cong ty kiém toan dé thuwc hién

kiém toan, soat xét cac Bao cao tai chinh trong ndm 2026, bao gom:

The Supervisory Board (“BOS”) of DNSE Securities Joint Stock Company (“DNSE”) respectfully
submits for approval by the Annual General Meeting of Shareholders (‘AGM”) the list of

independent auditing firms and requests authorization for the Board of Directors (“BOD”) to select
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an auditing firm to conduct the audit and review of the financial statements for the fiscal year
2026, including:

Cong ty TNHH KPMG Viét Nam/ KPMG Vietnam Co., Ltd;

Cong ty TNHH Deloitte Viét Nam/ Deloitte Vietnam Co., Ltd,;

Cong ty TNHH Ernst & Young Viét Nam (E&Y)/ Ernst & Young Vietnam Co., Ltd (E&Y);
Coéng ty TNHH Hang Kiém toan AASC/ AASC Auditing Firm Company Limited:

Cong ty TNHH PricewaterhouseCoopers Viét Nam (PwC)/ PricewaterhouseCoopers Viét
Nam (PwC).

Trong trwéng hop khong théng nhat duwgc véi nhivng cong ty kiém toan trén vé tién do va murc

phi kiém toan, PHDCP giao, Gy quyén cho HPQT lwa chon trong sb cong ty kiém toan con lai

trong “Danh sach Céng ty kiém toan doc lap dwoc chap thuan cia Uy ban Chirng khoan Nha

nwdc dé tién hanh kiém toan cho té chirc phat hanh, td chirc niém yét va td chirc kinh doanh

chirng khoan” nam 2026.

In the event that an agreement cannot be reached with the above-mentioned auditing firms

regarding the audit progress and fee, the AGM assigns/authorizes the BOD to select another firm

from the “List of Approved Independent Auditing Firms by The State Securities Commission for

auditing the issuer, listed organizations, and securities companies” for 2026.

Kinh trinh Dai hoi déng c6 déng xem xét va théng qua./.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and approval./.

TM. BAN KIEM SOAT

Noi nhan/ Recipients:

- Nhw k/gl As above;

- HBQT, BKS/ BOD, BOS;
- Ban TGB/ BOM;

TRUONG BAN KIEM SOAT
ON BEHALF OF THE SUPERVISORY BOARD
HEAD OF THE BOARD

- Lwu VP HPQTI Archive: BOD Office.

Nguyén Quynh Mai



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DNSE bgc lap - T do - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
Sé/No.: ...... 12026/TTr-DNSE-HDQT Ha Noi, ngay ..... thang 03 nam 2026
Hanoi, March ...... , 2026
Dw thao/Draft TS TRINH

VIv thu lao cta H6i dong quan tri, Ban kiém sodt nam 2025 va ké hoach ndm 2026

PROPOSAL

Re: The remuneration of the Board of Directors, and Supervisory Board in 2025, and the

Plan for 2026

Kinh trinh: Dai hoi dong cé déng Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE

To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Can ct¥/ Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc van ban stra dbi, b sung
huwéng dan thi hanhl The Enterprise Law No0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its
amendments, supplements, replacements, and implementing regulations;

Ludt Chung khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc stra dbi, bo sung béi Luét
stra dbi, b6 sung mét sb diéu cua Luéat Chirng khoén, va cac vén ban huéng dan thi
hanh/ The Securities Law N0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended
and supplemented by the Law on amendments and supplements to a number of
amending and supplementing articles of the Securities Law, and guidelines for
implementation;

Piéu lé Céng ty C6 phén Chirng khoén DNSE/ The Charter of DNSE Securities Joint
Stock Company,

Hoi déng quéan tri (“HDQT”) Cong ty Cé phan Chirng khoan DNSE (“DNSE”) kinh trinh Dai hoi
dong cb déng thwong nién nam 2026 (“DHBPCP”) thong qua thu lao cta Hoi ddng quan tri
(“HPQT”), Ban kiém soat (‘BKS”) da thuc hién nam 2025 va ké hoach nam 2026, cu thé nhuw sau:

The Board of Directors (“‘BOD”) of DNSE Securities Joint Stock Company (“DNSE”) respectfully
submits for approval by the Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) the remuneration
of the Board of Directors and Supervisory Board (“BOS”) for the year 2025 and the plan for 2026,
as follows:

Trang/ Page 1



Chi tiéu Thwc hién 2025 Ké hoach 2026
ltems 2025 Actual 2026 Plan

Thu lao HDQT
3.000.000.000 VND 3.000.000.000 VND
BOD Remuneration

BKS khéng nhan thu lao
BOS did not receive 180.000.000 VND

Thu lao BKS

BOS Remuneration _
remuneration

(Théng tin chi tiét vé thu lao cua tirng thanh vién HBQT duoc thé hién tai muc 36 — Céc giao dich
chd yéu véi cac bén lién quan tai Béo céo tai chinh ndm 2025 da duoc kiém toan cla DNSE).

Detailed information on the remuneration of each BOD member is provided in Note 36 —
Significant Transactions with Related Parties in the audited 2025 Financial Statements of DNSE.)

Giao, Gy quyén HDQT quyét dinh mdc chi tra thu lao, chi phi hoat déng va cac khoan chi khac
cho tirng thanh vién HPQT va BKS trong pham vi ngan sach da dwoc BDHDCD phé duyét, can ctr
vao khdi lwgng cong viéc, mirc d6 ddng gop va két qua thwe hién nhiém vu clia tirng thanh vién,
dam bao tuan thu Diéu 1& DNSE, quy dinh cla phap luat.

To assign, authorize the BOD to determine the remuneration, operating expenses, and other
payments for each member of the Board of Directors and the Supervisory Board within the budget
approved by the General Meeting of Shareholders, based on the workload, level of contribution,
and performance of each member, ensuring compliance with the DNSE Charter and applicable
laws

Kinh trinh Dai hoi déng cd ddng xem xét va théng qua./.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and approval./.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN

Noi nhan/ Recipients:

- Nhw k/gl As above;

- HBQT, BKS/ BOD, BOS;

- Ban TGP/ BOM,;

- Lwu VP HDQT/ Archive: BOD Office.

Nguyén Hoang Giang
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHU'NG KHOAN DNSE DPoc lap - Tw do - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
Sé/No.: ... [2026/TTr-DNSE-HDQT Ha Noi, ngay .... thang 03 nam 2026

Hanoi, March ...., 2026

Dw thao/Draft TO TRINH

VIv théng qua Phwong dn phan phéi lgi nhudn nam 2025 va
Ké hoach chi tra cé tirc cho ndm 2026

PROPOSAL

Re: Approval of the Profit Distribution Plan for 2025 and Dividend Plan for 2026

Kinh trinh: Pai h6i dong cé dong Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE

To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Can ct¥/ Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac vdn ban stra déi, bé sung,
huwéng dan thi hanh/ The Enterprise Law No0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and
related guiding documents;

Luét Chung khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc stra doi, b sung bdi Luét
stra déi, b6 sung mét sé diéu cla Luét Ching khoén, Luét Ké toan, Luat Kiém toan déc
lap, Luat Ngén sach nha nuéc, Ludt Quén ly, siv dung tai sén céng, Luét Quéan ly thué,
Luét D trir quéc gia ngay 29/11/2024 va cac van ban huéng dan thi hanh/ The Securities
Law N0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended and supplemented by
the Law on amendments and supplements to a number of articles of the Securities Law,
Accounting Law, the Independent Auditing Law, the State Budget Law, the Law on
Management and Use of Public Property, the Tax Administration Law, and the National
Reserve Law dated November 29, 2024, and guidelines for implementation;

Piéu &6 Céng ty Cé phén Chirng khoan DNSE/ The Charter of DNSE Securities Joint
Stock Company;

Nghi quyét Pai héi dbng c6 dbng thuong nién sé 01/2025/NQ-DNSE-BHDCH ndm 2025

ngay 19/03/2025/ The Resolution No. 01/2024/NQ-DNSE-DHPCP dated March 19, 2025
of the Annual General Meeting of Shareholders,

Can cr vao két qua kinh doanh va B&o cdo tai chinh da dwoc kiém toan nam 2025, Hoi ddng
quan tri (“HPQT”) Cong ty Cé phan Chirng khoan DNSE (“DNSE”) kinh trinh Dai hdi déng cb
doéng thwong nién ndm 2026 (“DHPCD”) thdng qua phwong an phan phéi lgi nhuan va chia cb
ttrc ndm 2025 va ké hoach chi tra cd t&rc cho ndm 2026 nhw sau:

Base on the business result and the audited financial statement for 2025, the Board of Directors
(“BOD”) of DNSE Securities Joint Stock Company (“DNSE”) respectfully submits to the Annual
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General Meeting of Shareholders (“AGM”) for approval of the profit distribution plan and dividend
payment plan for 2025, as well as the dividend payment plan for 2026, as follows:

1. B&o cé&o viéc thwc hién tam ng cb tirc ndm 2025
Report on the implementing of interim dividend rate in 2025

a. Tén cé phan dwoc tam trng cb tirc: C6 phan Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE.
Name of shares receiving interim dividend: Share of DNSE Securities Joint Stock
Company.

b. Loai c6 phan dwoc tam trng cb tirc: C phan phd thong.
Type of shares receiving interim dividend: Common shares.

C. Ménh gia: 10.000 déng/cd phan.
Par value: 10,000 VND per share.

d. Vén diéu Ié: 3.426.000.000.000 déng.
Charter capital: 3,426,000,000,000 VND.

e. Ty & tam (rng cd tirc: 7% von diéu 18, twong dwong ty 1&: 700 ddng/cd phan phd théng.
Rate of interim dividend: 7% of charter capital, equivalent to 700 VND per common share.

f. Tbng gia tri ¢6 tlre tam (rng: 239.820.000.000 ddng.
Total interim dividend value: 239,820,000,000 VND.

g. Ngay chét danh sach cb déng dé thwc hién viéc chi trd tam (rng cb tirc nam 2025 (ngay
dang ky cudi cung): 08/01/2026.
Record date for finalizing the list of shareholders eligible for the 2025 interim dividend
payment (final registration date): Jannuary 08, 2026.

h. Ngay thwe hién chi tra cb tirc: 25/02/2026.
Dividend payment date: February 25, 2026.

i. Hinh thirc thanh toan: Tién mat.
Method of payment: Cash.

j. Ngudn vén thwe hién tam &ng cb tirc: tr ngudn Loi nhuan chwa phan phéi cia céng ty
theo B4o cao tai chinh tai ngay 30/09/2025.
Source of funds for interim dividend: Retained Profits at the Financial Statement as of
September 30, 2025.

2. Phwong an phan phéi loi nhuan nam 2025 ctia DNSE
Profit Distribution Plan for 2025 of DNSE

STT Chi tiéu Gia tri (Bong)
No Target Value (VND)

Lei nhuan chwa phan phéi 2024
. _ 151.240.598.545
Retained profits 2024
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STT Chi tiéu Gia tri (Béng)

No Target Value (VND)
Lei nhuan sau thué nam 2025

Il 272.529.626.638
Profit after tax 2025
Chuyén Quy dw phong tai chinh va rai ro nghiép vu
sang Loi nhuan chwa phan phéi 2025

1] 3.234.930.256
Transferred The Financial and operational risk reserve
fund to Retained profits 2025

v Lei nhuan chwa phan phéi 2025 427.005.155.439
Phwong an phan phéi loi nhuan nam 2025

Vv 239.820.000.000
Profit distribution Plan for 2025

L Trich lap cac quy
Allocations to Funds
C6 tlrc nadm 2025 (Ty |&: 7% vén diéu 1&, twong dwong 700
ddng/cd phiéu)

2 o 239.820.000.000
Dividend payment for 2025 (The rate: 7% of the charter
capital, equivalent to 700 VND per share)
Lei nhuan chwa phan phéi 2025 con lai sau chi tra cé
tiprc

VI 187.185.155.439

Retained profits after payment Dividend 2025
vVD=@M+dn+an-v

Ké hoach cé tirc ndm 2026:

Plan for Dividend Payment in 2026

Khéi lwong va ty 1& phan chia: Can ct vao két qua kinh doanh thyc té ctia Cong ty tai thei
diém tam wng cd tirc, DHDCD giao, Gy quyén cho HDQT quyét dinh ty 1& tam rng cb tic
nam 2026 v&i khdi lwong dw kién téi da 7% vdn diéu 1é.

Distribution Ratio and Amount: Based on the Company's actual business results at the
time of interim dividend payment, the AGM assigns/authorizes the BOD to determine the
interim dividend payment ratio for 2026, with a maximum projected amount of 7% of the
charter capital.

Hinh thire chi trd: Téi da 7% tién mat va’hodc c¢b phan. Giao, Gy quyén cho HPQT quyét
dinh hinh thire va ty 18 chi trd cu thé va béao cdo DPHDPCD.

Payment Method: Up to 7% in cash and/or stock dividends. To assign/authorize the BOD
to determine the specific payment method and ratio, and to report to the AGM.
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C. Thoi gian thwe hién: DPHDCB giao, Gy quyén cho HDQT céan clr vao tinh hinh thyc té lva
chon thoi diém va hinh thire thich hop dé thuwe hién viéc tam ngcd tirc ndm 2026 va cac
van dé lién quan theo quy dinh ctia phap luat.

Implementation Timeframe: The AGM assigns/authorizes the BOD to select an
appropriate timing and method, based on the actual situation, to execute the payment of
dividends for 2026 and address related matters.

Kinh trinh Dai hoi ddng cé déng xem xét va thong qua./.

Repectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and approval./.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTOR
CHAIRMAN

Noi nhén/ Recipients:

- Nhw k/gl As above;

- HPQT, BKS/ BOD, BOS;

- Ban TGB/ BOM;

- Lwu VP HDQT Archive: BOD Office.

Nguyén Hoang Giang
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DNSE DPoc lap - Tw do - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
Sé/No.: .......... [2026/TTr-DNSE-HDQT Ha Noi, ngay ........ thang 03 nam 2026
Hanoi, March ....... , 2026
Dw thao/Draft TO TRINH

VIv théng qua Ké hoach kinh doanh nam 2026
PROPOSAL
Re: Approval for the Business Plan 2026

Kinh trinh: Pai hoi dong cé déng Céng ty Cé phan Chirng khoan DNSE
To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Can ct¥l Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac van ban stra dbi, bd sung
hwéng dan thi hanh/ The Enterprise Law N0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and
guidelines for implementation ;

- Luéat Chiing khoén sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc stra déi, bé sung bdi Luét
stra dbi, bé sung mot sé diéu cta Luat Chimng khoén, Luét Ké toan, Luéat Kiém toan déc
lap, Luat Ngan sach nha nuéc, Luat Quén ly, sir dung tai sén céng, Luét Quan ly thué,
Luét D trir quéc gia ngay 29/11/2024 va cac van ban huéng dan thi hanh/ The Securities
Law No0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended and supplemented by
the Law on amendments and supplements to a number of articles of the Securities Law,
Accounting Law, Independent Auditing Law, State Budget Law, Law on Management
and Use of Public Property, Tax Administration Law, and National Reserve Law dated
November 29, 2024, and guidelines for implementation ;

- Diéu Ié Céng ty Cé phan Chirng khodn DNSE/ The Charter of DNSE Securities Joint
Stock Company,

Hoi déng quéan tri (“HDQT”) Cong ty Cé phan Chirng khoan DNSE (“DNSE”) kinh trinh Dai hoi
ddng cb déng thwong nién ndm 2026 (“DHBCP”) biéu quyét théng qua K& hoach hoat déng kinh
doanh nam 2026 nhw sau:

The Board of Directors (“BOD”) of DNSE Securities Joint Stock Company (“DNSE”) respectfully
submits to the Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) for approval of the Business
Plan 2026 as follows:

1. Trién vong kinh té va thi trweng chieng khoan Viét Nam nam 2026
Vietnam Economic and Stock Market Outlook in 2026

- Nam 2026, kinh té thé gidi buwéc vao giai doan tang trwdng cham lai (khodng 3,1%) do lan
séng bao hod thwong mai gia tdng va chi phi vén duy tri & mirc cao. My duy tri tdng trwdng
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nh& kich thich tai khéa nhung dbi mat ap lwc lam phéat va ng céng, buéc FED than trong trong
16 trinh ha |&i su4t. Trung Quéc phuc hdi nhe chuyén dich sang céng nghé cao va xuét khau
gia tri gia tang, trong khi gia dau gidm sau vé quanh 55 USD/thiing gilip ha nhiét lam phat tai
nhiéu nén kinh t& mai nbi.

In 2026, the global economy is expected to enter a period of slower growth (around 3.1%)
amid rising trade protectionism and persistently high borrowing costs. The United States
maintains growth momentum through fiscal stimulus but faces mounting inflationary pressure
and public debt, prompting the Federal Reserve to remain cautious in its rate-cutting path.
China’s recovery is driven by a shift toward high-tech industries and higher value-added
exports, while a sharp decline in oil prices to around USD 55 per barrel helps ease inflationary
pressures across many emerging economies.

Viét Nam bwédc vao nam 2026 véi nén tang tang trwédng manh t cubi 2025 (GDP 8,02%),
tao co' s& cho kich ban tang trwéng khodng 8% va huwéng téi tham vong hai chir sb. Déng
lwe chinh dén tir cdng nghiép ché bién ché tao, dau tw céng quy md Ién va cadi cach hanh
chinh — chuyén dbi s6. Lam phat dwoc kiém soat nhe gia dau gidm, trong khi du dia tai khoa
con I&n cho phép ddy manh dau tw ha tAng va kich thich kinh té néi dia.

Vietnam enters 2026 on the back of strong growth momentum from late 2025 (GDP at 8.02%),
providing a foundation for a projected growth scenario of around 8% and supporting the
ambition of achieving double-digit growth in the years ahead. The key drivers are the
manufacturing and processing industries, large-scale public investment, and administrative
reform combined with digital transformation. Inflation is expected to remain under control
thanks to lower oil prices, while ample fiscal space allows the government to further accelerate
infrastructure investment and stimulate domestic economic activity.

AW

Trong bbi canh do, TTCK Viét Nam ndm 2026 dirng trwdc co hdi “re-rating” nh& nén tang
dinh gia hop ly (P/E forward khoang 13,9x) va trién vong tang trwéng loi nhuan doanh nghiép
dw bao 17,5% — 26,7%. Dong tién ndi tiép tuc 1a bé d& quan trong, trong khi ky vong nang
hang thi trwéng va hiéu ng tr dau tw cong, chuyén déi sb, cai cach thé ché sé tao niém tin
dai han cho nha dau tw, bt chap céac nhip diéu chinh trung han do ap Iwc |&i suat toan cau.

In this context, Vietnam’s stock market in 2026 is poised for a potential “re-rating,” supported
by reasonable valuation levels (forward P/E of around 13.9x) and projected corporate
earnings growth of 17.5%—26.7%. Domestic capital flows are expected to remain a key pillar
of support, while expectations of market reclassification, together with the positive impact of
public investment, digital transformation, and institutional reforms, are likely to strengthen
long-term investor confidence despite possible medium-term corrections driven by global
interest rate pressures

Bén canh d6, cac yéu td vi mé tiép tuc déng vai trd nang d& thj trwérng khi tdng trwéng GDP
dwoc duy tri & mirc tich cwe, lam phét &n dinh va chinh séch tién té — tai khéa van wu tién hé
tro phuc hdi kinh té. D&c biét, viéc thi trwéng chirng khoan Viét Nam chinh thirc dwoc nang
hang I&n nhém thj trwéng méi ndi theo FTSE Russell dwgc ky vong sé& mé rong dang ké kha
nang thu hat dong vén ngoai, qua dé cai thién thanh khoan va cling cb nén tang tang truéng
bén virng cho thij truéng.

In addition, macroeconomic factors continue to provide solid support for the market, with GDP
growth remaining positive, inflation stable, and monetary and fiscal policies still geared toward

economic recovery. Notably, Vietnam’s official upgrade to Emerging Market status by FTSE
Russell is expected to significantly enhance the market’s ability to attract foreign capital,
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thereby improving liquidity and reinforcing a sustainable growth foundation for the stock

market.

2. Ké hoach kinh doanh nam 2026

Business Plan 2026

Trwéce nhiéu kich ban dwoc dw doan cho thi trwdng chirng khoan 2026, Ban Tong giam déc cling
HDQT xay dwng muc tiéu va ké hoach kinh doanh nam 2026 ctia DNSE nhuw sau/ Facing various
scenarios for the stock market in 2026, the Executive Board and the Board of Directors have set
the following business targets and plans for DNSE:

(Pon vil Unit: Ty déng/ VND billion)

o = S
Chi tiéu Ké& hoach nim 2026 % tang truong
Criteria 2626 Plan SO voi nam 2025

% growth compared to 2025

Tong doanh thu 1736 18,2%

Total Revenue

Chi phi 1.186 5,2%

Expenses

Loi r.lhuén trwdc thué 550 61.7%

Profit Before Tax

3. Chién lwoc chinh trong ndm 2026

Key Strategies for 2026

Xay Dwng San Pham Pau Tw Toan Dién Va Pon Gian Hoéa Trai Nghiém Dau Tw: Tiép tuc
phét trién hé sinh thai diu tw da dang, t&r chirng khoan co’ s& dén phai sinh. Cong ty tap trung
don gian hoa trai nghiém khach hang va phat trién cong nghé hién dai nhw 1&nh Al, Trading
Ideas, Al ENSA va SENSES, cuing tich hop Trading View dé nang cao hiéu qua giao dich.

Building a Comprehensive Investment Product and Simplifying the Investment
Experience: DNSE continues to develop a diverse investment ecosystem, ranging from
stocks to derivatives. The company focuses on simplifying the customer experience and
advancing modern technologies such as Al-powered orders, Trading Ideas, Al ENSA and
SENSES, and integrating TradingView to enhance trading efficiency.

Pa Dang Hoa Va Két N6i Hé Sinh Thai Tai Chinh: M& rong dich vu thdng qua hop tac véi
Zalopay va cac dbi tac Fintech. Nam 2026, cong ty dw kién hop tac véi Vietcombank,
Vietinbank va BIDV dé phat trién san pham Trirng Vang, bao gém trai phiéu, va chirng chi
quy.

Diversifying and Expanding the Financial Ecosystem: DNSE expands its services through
partnerships with Zalopay and fintech partners. In 2026, the company plans to collaborate
with Vietcombank, Vietinbank, and BIDV to develop the Trung Vang product, which includes
bonds, and mutual funds.
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Gan Két Cong BPong Nha Pau Tw: Phat trién hé sinh thai truyén thdng da kénh véi ndi dung
gan gii, dé tiép can, nham tang cwdng két ndi véi cong ddng nha dau tw.

Strengthening Investor Community Engagement: DNSE is building a multi-channel
communication ecosystem with accessible and engaging content to enhance connections
within the investor community.

Con Ngwoi La Nén Tang Phat Trién: DNSE tao méi trwéng lam viéc ly twdng, khuyén khich
phét trién nang lwc ca nhan, dwoc cong nhan |1& "Great Place to Work". Cong ty cam két tiép
tuc m& réng cac mang kinh doanh méi dé téi wu hiéu qua stv dung vén va gia tng gia tri cho
cb dong.

Personnel as the Foundation for Growth: DNSE fosters an ideal working environment that
encourages individual development and has been recognized as a Great Place to Work. The
company remains committed to expanding new business areas to optimize capital efficiency
and increase shareholder value.

N6i dung giao, Gy quyén
Assignment/ Authorization

Giao va, hoac uy quyén cho HDQT va Ban Tdng giam déc diéu chinh ké hoach kinh doanh
ndm 2026 phu hop khi mre tang trwdng, diéu kién thi trwérng va cong ty khéng dat mire nhuw
gia dinh.

Assigning/authorizing the Board of Directors and the Board of Management to adjust the

business plan 2026 as necessary based on actual growth rates, market conditions, and
company performance.

Giao, Uy quyén cho HDQT va Ban Téng giam ddc trién khai chi tiét cac chién lwoc kinh doanh
dé dat dwoc ké hoach nhw da dé ra.

Assigning/authorizing the Board of Directors and the Board of Management to implement
detailed business strategies to achieve the outlined objectives.

Kinh trinh Dai hoi ddng cd déng xem xét va théng qua./.

Repectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and approval./.

Noi nhan/ Recipients:

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI

- Nhw k/gl As above;

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

- HDQT, BKS/ BOD, BOS;

CHAIRMAN

- Ban TGP/ BOM,;

- Lwu VP HDQT/ Archived: BOD Office.

Nguyén Hoang Giang
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHU'NG KHOAN DNSE DPoc lap - Tw do - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
Sé/No.: ....... 12026/TTr-DNSE-HDQT Ha Noi, ngay ..... thang 03 nam 2026
Hanoi, March ...... , 2026
Dw thao/Draft T TRINH

V/v théng qua phat hanh c¢é phiéu thwéng cho ngwoi lao dong nam 2025 (ESOP)
PROPOSAL
Re: Approval for the issuance of Employee Stock Ownership Plan in 2025 (ESOP)
Kinh trinh: Dai hoi déng cé déng Cong ty Cé phan Chirng khoan DNSE
To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Can ct¥l Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc van bén stra doi, b6 sung,
hwéng dén thi hanh/ The Enterprise Law No0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, its
amendments, supplements, replacements, and implementing regulations;

- Luéat Chiing khoén sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc stra déi, bé sung bdi Luét
stra dbi, bé sung mot sé diéu cta Luat Chirng khoén, Luét Ké toén, Luét Kiém toan déc
lap, Luat Ngan sach nha nuéc, Luat Quén ly, sir dung tai sén céng, Luét Quan ly thué,
Luét D trir quéc gia ngay 29/11/2024 va cac van ban huéng dan thi hanh/ The Securities
Law No0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended and supplemented by
the Law on amendments and supplements to a number of articles of the Securities Law,
the Accounting Law, the Independent Audit Law, the State Budget Law, the Law on
Management and Use of Public Propert, the Tax Administration Law, and the National
Reserve Law dated November 29, 2024, and guidelines for implementation;

- Diéu Ié Céng ty Cé phan Chirng khodn DNSE/ The Charter of DNSE Securities Joint
Stock Company,

Hoi déng quan tri (“HPQT”) Céng ty C phan Chirng khoan DNSE (“DNSE” ho&c “Cong ty”) kinh
trinh Dai hoi ddng cb déng thwdng nién nam 2026 (“DHPCD”) phwong an phat hanh cb phiéu
thwdng cho nguoi lao ddng nam 2026, cu thé nhw sau:

The Board of Directors (“BOD”) of DNSE Securities Joint Stock Company (“DNSE”) respectfully
submits to the Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) the plan for issuing Employee
Stock Ownership Plan in 2026, specifically as follows:

1. Phwong an phat hanh cé phiéu thwéng cho ngwei lao dong (“Phwong An Phat Hanh”)
nam 2026/ Plan of issuing bonus shares to employees (“Issuance Plan”) in 2026

Tén cb phiéu C6 phiéu Coéng ty C6 phan Chirng khoan DNSE

Name of shares Common stock of DNSE Securities Joint Stock Company
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Loai c6 phiéu

Type of shares

Cb phiéu phé théng

Common stock

Ménh gia cd phiéu

Par value

10.000 ddng/cé phiéu
10.000 VND per stock

S6 lwong cd phiéu dang
lu hanh hién tai

Current  number of
outstanding shares

342.600.000 cb phiéu
342,600,000 shares

S6 lwong cb phiéu dang
lwu hanh trwéc khi phét
hanh dy kién

Estimated number of
shares outstanding
prior to the issuance

428.250.000.000 cb phiéu (da bao gdm sb lwong cb phiéu chao ban
thém ra coéng chang dy kién theo phwong an phat hanh dwoc
DHDCD théng qua nam 2025)

428,250,000,000 shares ((including the number of additional shares
proposed to be offered to the public under the issuance plan
approved by the AGM in 2025).

Téng s6 lwong cb phiéu
phéat hanh dw kién
Total expected number
of issued shares

Tbng sb cb phiéu dy kién phat hanh téi da Ia 4.282.500 cb phiéu
(twong dwong 1% téng sé cb phiéu dang lwu hanh dy kién sau khi
DNSE hoan tat dot chao ban chao ban thém ra cdng ching theo
phwong an phat hanh dwgoc DPHDCD théng qua nam 2025).

The total number of shares expected to be issued is a maximum of
4,282,500 shares (equivalent to 1% of the total number of shares
expected to be outstanding after DNSE completes the additional
public offering under the issuance plan approved by the AGM in
2025).

Gia phat hanh

Issue price:

0 VND (Khéng déng) (Do DNSE phéat hanh cb phiéu thuéng theo
chwong trinh Iwa chon cho ngwdi lao dong).

0 VND (as DNSE will issue bonus shares under the Employee Stock
Ownership Plan).

Tbng gia tri phat hanh
dw kién (theo ménh gia)
Total expected

issuance value (at par
value)

Tbng gia tri phat hanh dw kién tbi da 1a 42.825.000.000 VND (Bén
muoi hai ty tdm trém hai muoi ndm triéu déng).

The total expected maximum issuance value is VND 42,825,000,000
(Forty two billion eight hundred and twenty five thousand VND).

Déi twong dworc tang cb
phiéu

Subjects receiving
Shares

Cén bd nhan vién Cong ty (Thanh vién HDQT, Thanh vién Ban kiém
soat, thanh vién Ban diéu hanh, can bd nhan vién DNSE) c6 déng
gdp tich cwe trong viéc xay dwng va phat trién cong ty.

Employees (including BOD members, Supervisory Board members,
Board of Management, and employees of DNSE) who have made
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positive contributions to the construction and development of the
company.

Tiéu chudn nguoi lao
dong tham gia chuong
trinh

Criteria for employees
participating in  the
program

- Hoi ddng quan tri, Ban kiém soat, Ban Diéu hanh.

- Céan bo nhan vién da ky hop dong lao ddng va dang lam viéc tai
Cong ty téi thiéu 06 thang, thda man cac diéu kién/tiéu chun,
can clr tham nién va két qua thuc hién céng viéc.

- Céan bo nhan vién khac chwa dat tiéu chuan tham nién nhwng
duwoc danh gia trong nhom chuyén gia, nhan sy tai nang, nhan
s ngudn lwc khan hiém.

- Khéng ap dung dbi véi: CBNV da c6 don xin nghi viéc, da nghi
viéc tai thoi diém |ap danh sach hodc/va thoi diém céng bd danh
sach, CBNV dang trong qua trinh tam ho&n hop déng/nghi khéng
lwong dai han tir 03 thang tré 1én, CBNV dang trong qua trinh xtr
ly/gidi quyét khiéu nai/khiéu kién/vi pham ndéi quy/quy dinh cta
Cong ty, CBNV dang trong qua trinh xt ly ky luat.

Eligibility Criteria for ESOP Share Allocation

- Members of the Board of Directors, the Supervisory Board, and
the Executive Management.

- Employees who have signed labor contracts and have worked at
the Company for at least six (06) months, meeting the required
conditions/criteria based on seniority and job performance
results.

- Other employees who have not yet met the seniority requirement
but are evaluated as experts, high-potential talents, or scarce-skill
personnel.

- Not applicable to: Employees who have submitted resignation
letters, have already left the Company at the time of preparing
and/or announcing the allocation list; employees currently under
contract suspension or on long-term unpaid leave of three (03)
months or more; employees under review or resolution of
complaints, disputes, or violations of Company rules/regulations;
employees subject to disciplinary proceedings.

DHDCD giao va/hoac Gy quyén cho HDQT quyét dinh danh sach va
sb lwong cd phiéu cu thé phan bb cho CBNV dwoc tham gia chuong
trinh ESOP.

The AGM assigns/authorizes the BOD to determine the list of
employees participating in the ESOP program.

Phwong thirc thee hién

Implementation Method

Phat hanh cb phiéu thuwéng trwe tiép cho ngudi lao déng trong Cong
ty theo danh sach do HPQT phé duyét.

Directly issue bonus shares to the company's employees according
to the list approved by the BOD.
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Nguén vén thuc hién

Source of Funds

T ngudn thdng dw vén cb phan/From the Surplus Equity

Theo B&o c4o tai chinh kiém toan tai ngay 31/12/2025, thang dw vén
cb phan ctia Cong ty la:

According to the audited financial statements as of December 31,
2025, the company's Surplus Equity is:

446.725.725.300 VND (Bang chir: Bén trdm bén muoi séu ty bdy
trém hai muoi 18m triéu bdy trédm hai muoi Idm nghin ba trédm déng
Viét Nam).

446,725,725,300 VND (In words: Four hundred forty six billion, seven
hundred twenty-five million, seven hundred twenty-five thousand,
three hundred Vietnamese Dong)

Nguyén tac phan bb cb
phiéu
share

Principles for

allocation

S6 lwong cb phiéu dwoc phan phdi theo nguyén tac vé tiéu chi cong
hién/tham nién, cAp bac trong Cong ty va nang lwc phat trién ca nhan.

The number of shares to be distributed shall be determined based on
contribution/seniority criteria, position within the Company, and
individual development capacity.

DHDBCD giao va/hoac Gy quyén cho HDQT xay dwng Hé sb phan
phdi, sb lwong cd phan phan phéi cho tirng cap bac, sb lwong cb
phiéu thwéng dwoc phan phdi cho tirng dbi twong tai thdi diém phat
hanh.

The AGM assigns/authorizes the BOD to develop the allocation
coefficients, determine the number of shares allocated to each grade,
and the number of bonus shares to be granted to each eligible
individual at the date of issuance.

Thoi gian thye hién

Implementation

DHDCD giao va/hoac Gy quyén cho HDQT quyét dinh thdi gian phat
hanh cu thé cda dot phat hanh.

Timeline The General Meeting of Shareholders assigns/authorizes the Board
of Directors to decide on the specific issuance time of offering.

Han ché  chuyén | Toan bo (100%) sé lwong cb phiéu phat hanh sé bj han ché chuyén

nhwong nhwong ti thidu 01 ndm va téi da 05 nam ké tir ngay hoan thanh dot

Transfer Restrictions

phat hanh, ngoai trr trwng hop cb phiéu dwoc mua lai theo quy ché
ESOP cula Cong ty.

C6 phiéu dang trong thi gian han ché chuyén nhwong dwoc Cong
ty mua lai theo quy ché ESOP clia Cong ty thi khéng con han ché
chuyén nhwong; Céng ty dwoc phép ban ra sb cb phiéu da dwoc
mua lai pht hop véi quy dinh cha phap luat hién hanh va quy ché
ESOP cua Coéng ty.

All (100%) of the issued shares will be subjected to transfer restriction

for a minimum of 01 (one) year and a maximum of 05 (five) years
from the date of completion of the issuance period. except where
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such shares are repurchased in accordance with the Company’s
ESOP Regulations

Shares that are under transfer restriction and repurchased by the
Company pursuant to its ESOP Regulations shall no longer be
subject to transfer restrictions; the Company may resell such
repurchased shares in compliance with applicable laws and the
Company’s ESOP Regulations

Giao va’ho&c Gy quyén cho HDQT quyét dinh ty lé va sé lwong cd
phiéu han ché chuyén nhwong trong tirng giai doan, thoi gian han
ché chuyén nhwong, ty 1& va khdi lwong cb phiéu thwdng dwoc giai
tdéa han ché chuyén nhwong va khéi lwong cb phiéu thwéng tiép tuc
bi han ché chuyén nhwong cu thé trong tirng giai doan va cac diéu
kién, diéu khoan giai tda, han ché chuyén nhwong cu thé.

To assign/authorize the BOD to determine the ratio and number of
shares with transfer restrictions in each phase, the duration of
transfer restrictions, the ratio and volume of shares released from
transfer restrictions, the volume of shares that continue to be
restricted, and the specific conditions and terms for releasing transfer
restrictions.

Phwong an lam tron va
xt Iy ¢d phiéu 1é con dw
hoac tlr chdi nhan

Rounding and Handling

of Fractional or
Declined Shares

Sé Iwong cd phiéu phat hanh cho tivng nguwdi lao dong sé dwoc lam
tron xudng dén hang don vi. Phan cé phiéu 1& phat sinh (néu cé) va
sb c6 phiéu ma nguoi lao ddng tr chdi nhan (néu c6) sé duoc giao
va’hodc Gy quyén cho Hoi déng quan tri quyét dinh phan phdi cho
ddi twong khac theo nguyén tdc ddm bao tuan tha quy dinh ctia phap
luat va dam bao quyén loi cla ngui lao déng.

The number of shares issued to each employee will be rounded down
to the nearest unit. Any fractional shares (if any) and the shares that
employees decline to receive (if any) will be assigned/authorized for
the Board of Directors to decide on the share distribution to other
recipients, ensuring compliance with legal regulations and protecting
the rights of employees.

Lwu ky va dang ky giao
dich/niém yét sé lwong
cb phiéu phéat hanh

Depository and
Registration for
Trading/Listing of
Issued Shares

Cb phiéu phat hanh theo phwong an nay sé dwoc dang ky chirng
khoan tap trung bd sung tai Tbng Cong ty Lwu ky va Bu tri» chirng
khoan Viét Nam va dang ky niém yét b sung tai S& Giao dich Chirng
khoan Thanh phé H6 Chi Minh theo dung quy dinh ctia phap luat.

The shares issued under this plan will be additionally registered for
centralized securities depository at the Vietham Securities
Depository and Clearing Corporation and additionally listed on the
Ho Chi Minh City Stock Exchange in accordance with legal
regulations.

2.

Théng qua viéc giao va/hodc Gy quyén cho Hdi déng quan tri/ Assigning/Approving

the assignment /authorization for the Board of Directors

a.

Théng qua ndi dung chi tiét, hoan chinh phwong an phat hanh cd phiéu thwéng, thwe hién

stra dbi, bd sung khi can thiét va/hoac khi c6 y kién clia co’ quan nha nwéc cd tham quyén
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nhdm dam bao dot phat hanh dwoc thye hién thanh céng, pht hop véi quy dinh ctia phap
luat vé Piéu lé ctia Cong ty.

Approving the detailed plan, supplementing, and completing the content of the stock
issuance plan and/or amending the issuance plan if necessary to ensure the success of
the issuance or if there is any complaint from competent state agencies to ensure the
success of the issuance in accordance with the company's Charter and Legal regulations.

Quyét dinh st dung, can déi ngudn vén dé phéat hanh cb phiéu ting vén diéu 1é théng qua
phéat hanh cé phiéu thwéng phi hop véi phé duyét ctia PHDCD.

Deciding on the ultilization and allocation of funds for issuing shares to increase charter
capital through the issuance of Bonus Shares in accordance with the approval of the AGM.

Quyét dinh tiéu chuén lya chon va danh sach can bd nhan vién dwoc phan phéi cb phiéu
thwdng, nguyén tac xac dinh s cb phiéu thwéng dwoc phan phéi cho tirng ddi twong.

Deciding on the criteria for selection and the list of company employees to be allocated
Bonus Shares, as well as the principles for determining the number of Bonus Shares to
be distributed to each recipient.

Quyét dinh phuong thire va thoi gian thwe hién thue té cta dot phat hanh, xac dinh sé
lwong cb phiéu phat hanh cu thé trong dot phat hanh, dam bao tdng sé lwong khong vwot
qua tdng sé lwong cé phiéu thwéng da dwoc DPHDCD théng qua.

Deciding the actual implementation method and timeline, determining the number of
shares to be issued in each offering, ensuring that the total number does not exceed the
total number of shares approved by the AGM.

Quyét dinh cac chinh sach, yéu cau rang budc ap dung véi can bd nhan vién s& hiru cb
phiéu thuwéng.

Deciding on the policies and binding requirements applicable to employees holding Bonus
Shares.

Quyét dinh vé thoi gian han ché chuyén nhwong, sb lwong cd phan gidi tda chuyén
nhwong hang nam, cac quy dinh, diéu kién vé han ché chuyén nhwong phu hop véi ndi
dung tai Muc 1 T& trinh nay.

Deciding the duration of transfer restriction , the number of shares to be released and
transferred annually; regulations, and conditions on transfer restrictions in accordance
with the content in Section 1 of this Proposal.

Quyét dinh va quy dinh vé& viéc Cong ty mua lai c6 phiéu thwéng cta can bd nhan vién
(khi nghi viéc/theo yéu cau) khi dap trng diéu kién vé han ché chuyén nhwong.

Deciding and regulating the buyback of Bonus Shares from employees (upon
resignation/request) when the transfer restriction conditions are met.

Théng qua phwong an dam béo viéc phat hanh cb phiéu dap ng quy dinh vé ty 1& sé& hiru
nwédc ngoai trong trwerng hop phat hanh cb phiéu cho ngudi lao déng 1a nha dau tw nwéc
ngoai; quyét dinh viéc thay dbi ty 1& s& hiru nwéc ngoai néu chwong trinh ESOP ¢6 phat
hanh cho can bd nhan vién la ngwdi nwédc ngoai, va thwc hién cac thu tuc cé lién quan
dén viéc diéu chinh nay theo quy dinh ctia phap luat (néu co).

Approving the plan to ensure that the issuance of shares meets the foreign ownership ratio
requirements in case of issuing shares to employees who are foreign investors; deciding
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on changes to the foreign ownership ratio if the ESOP program issues shares to foreign
employees, and carrying out related procedures in accordance with legal regulations (if

any).

i.  Hoan thién va thyc hién cac hd so, thi tuc dé phat hanh ESOP theo yéu cau ctia co quan
nha nwéc va theo quy dinh cta phap luat.

Completing and implementing the documents and procedures for issuing ESOP as
required by state agencies and in accordance with legal regulations.

j.  Thuwc hién cac tha tuc can thiét lién quan dén viéc thay dbi vén diéu 1&: (i) stra dbi bd sung
Giay phép thanh 1ap va hoat déng cta Céng ty, (i) diéu chinh Gidy chirng nhan dang ky
doanh nghiép ctia Cong ty sau khi két thiic viéc phat hanh cé phiéu, (i) stra déi/bd sung
diéu khoan quy dinh vé murc vén diéu 1& trong Diéu 1& Cong ty va ban hanh Diéu I& twong
&ng, (iv) dang ky lwu ky tap trung va dang ky giao dich/niém yét bé sung va céc tha tuc
¢6 lién quan khac.

Performing the necessary procedures for the change in charter capital: (i) amending and
supplementing the Company's establishment and operation license, (i) adjusting the
Company's business registration certificate after the completion of share issuance, (iii)
amending/supplementing the provisions on charter capital in the Company's Charter and
issuing the corresponding Charter, (iv) registering for centralized depository and
registering for additional trading/listing, and other related procedures.

k. Lwa chon thdi diém thich hop, thwc hién cac cong viéc lién quan va phé duyét H6 so dé
dang ky chirng khoan bé sung tai Téng Cong ty Lwu ky va Bu trir chirng khoan Viét Nam
va dang ky niém yét bb sung ¢ phan phat hanh thém tai S& Giao dich chirng khoan theo
dung quy dinh cta phap luat.

Selecting an appropriate time, carrying out related tasks, and approving the documents
for registering additional securities at the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation and registering for additional listing of newly issued shares at the Stock
Exchange in accordance with legal regulations.

l.  Quyét dinh, thwc hién cac cdng viéc va toan bod cac van dé lién quan khac nham muc dich
thwc hién thanh cong dot phat hanh, phu hop véi quy dinh phap luat va pham vi da duwoc
DHDCD giao va/hoac Gy quyén tai Phwong An Phat Hanh.

m. HBQT dwoc quyén giao va/hodc Gy quyén lai dé trién khai, thwe hién bat ky cong viéc nao
néu trén. Viéc giao va/hoac uy quyén nay dwoc 1ap thanh van ban riéng.

Kinh trinh Dai hoi déng cd dong xem xét va théng qua./.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and approval./.

TM. HOI PONG QUAN TR
- Nhur kigl As above: CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
- HDQT, BKS/ BOD, BOS: ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- Ban TGP/ BOM; CHAIRMAN

Noi nhan/ Recipients:

- Lwu VP HDQT/ Archived: BOD Office.
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DNSE Poc lap - Tw do - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
Sé/No.: /2026/TTr-DNSE-HBQT Ha Né6i, ngay thang  nam 2026
Hanoi, , 2026
Dw thao/Draft TO TRINH

VIv: Tiép tuc thwe hién thu tuc ding ky chirtng khoan bd sung va niém yét bé sung cé

phiéu phat hanh cho c6 déng hién hiru nam 2025

PROPOSAL

Re: To continue the implementation of the procedures for the registration of additional
securities and the additional listing of shares issued to existing shareholders in 2025

Kinh trinh: Pai hoi dong cé déng Céng ty Cé phan Chirng khoan DNSE
To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Can ct¥/ Pursuant to:

Luéat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17 thang 06 ndm 2020 duoc Quéc Héi nude
Coéng hoa Xa héi chi nghia Viét Nam théng qua va cac vadn ban huéng dan thi hanh/ The
Enterprise Law N0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and guidelines for implementation;
Luat Chirng khoén sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc stra déi, bé sung béi Luét stra
dbi, b6 sung mot sé diéu cla Ludt Chirng khoén, Luat Ké toan, Luat Kiém toan doc Iap,
Luét Ngén séch nha nuéc, Luét Quan ly, str dung tai sén cong, Luét Quan ly thué, Luat Dw
triv quéc gia ngay 29/11/2024 va céc vén bén hudng dén thi hanh/ The Securities Law
No0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended and supplemented by the Law
on amendments and supplements to a number of articles of the Securities Law, Accounting
Law, Independent Auditing Law, State Budget Law, Law on Management and Use of Public
Property, Tax Administration Law, and National Reserve Law dated November 29, 2024,
and guidelines for implementation;

Nghi dinh sé 155/2020/NP-CP ngay 31 thédng 12 ndm 2020 cda Chinh pha quy dinh chi tiét
thi hanh mét sé diéu cda Luat Ching khoan/ Decree No. 155/2020/NBP-CP dated December
31, 2020, of the Government providing detailed regulations for implementing a number of
articles of the Securities Law;

Piéu 1é t6 chuc va hoat dong cua Cong ty cé Phan Chung khoan DNSE (“Cong Ty”) hodc
(“DNSE”)/ Pursuant to the Charter of DNSE Securities Joint Stock Company (“Company”
or “DNSE”),

Nghi quyét s6 01/2025/NQ-DNSE-DHDCPH ngay 19 thang 03 ndm 2025 cua Pai hdi dong
c6 déng (“BDHDCD”) Céng ty C6 phén Chung khoan DNSE/ Resolution No. 01/2025/NQ-
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DNSE-PHDCP dated March 19, 2025 of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) of
DNSE Securities Joint Stock Company;

- Nghi quyét cua Hoi dong Quan tri (‘HBQT”) sé 31/2025/NQ-DNSE- HDQT ngay 10/10/2025
ctia Coéng ty vé viéc Phé duyét trién khai chi tiét phuong an phat hanh cé phiéu cho cé
déng hién hiru theo phuong thire thure hién quyén mua ndm 2025/ Resolution of the board
of directors (“BOD”) No. 31/2025/NQ-DNSE-HPQT dated October 10th, 2025 approving
the detailed implementation of the Share Issuance Plan for Existing Shareholders via Rights
Offering Method in 2025;

- Nghj quyét HDQT sé 34/2025/NQ-HPQT-DNSE ngay 03/11/2025 vé viéc Théng qua diéu
chinh chi tiét Phuong én str dung vén thu duoc tor dot phat hanh cé phiéu cho cé déng hién
hitu theo phuong thic thuc hién quyén mua ndm 2025/ Resolution of BOD No.
34/2025/NQ-HDQT-DNSE dated November 3rd, 2025 approving the detailed adjustments
plan for using capital proceeds from the Share Issuance Plan for Existing Shareholders via
Rights Offering Method in 2025;

- Gidy chumng nhén dang ky chao ban s6 488/GCN-UBCK do Chi tich Uy ban Ching khoén
Nha nuwéc cép ngay 15/12/2025/ Certificate of registration for public offering No. 488/GCN-
UBCK issued by the Chairman of State Securities Commission dated December 15, 2025;

- Nghj quyét HDQT sé 37/2025/NQ-HPQT-DNSE ngay 22/12/2025 vé viéc Ngay dang ky
cudi cung chét danh séch cb déng va lich thuc hién chao ban thém cé phiéu ra cong chiing
cho ¢é déng hién hirul Resolution of BOD No. 37/2025/NQ-HPQT-DNSE dated December
12, 2025 approving the record date for finalizing the list of shareholders and the timeline for
additional share offering to existing shareholders;

- Tinh hinh trién khai thuc té Phuong én phat hanh cé phiéu cho cé déng hién hiu theo
phuong thic thuc hién quyén mua ndm 2025 cua Cong ty c6 phan Chung khoan DNSE
(“Phwong An Phat Hanh Nam 2025”)/ The actual implementation status of the plan for
issuing shares to existing shareholders through the exercise of subscription rights in 2025
of DNSE Securities Joint Stock Company (“The Share Issuance Plan 2025”),

A. B&o céo tién dd va tiép tuc thwc hién cac thu tuc dang ky chirng khoan bé sung va

niém yét bé sung cd phiéu theo Phwong An Phat Hanh Nam 2025/ Report on the

implementation progress and continuation of procedures for additional securities

registration and additional listing of shares under The Share Issuance Plan 2025

Can ct Nghi quyét s6 01/2025/NQ-DNSE-DHDCD ngay 19/03/2025, Pai hdi ddng cb déng
thweng nién nam 2025 cta Cong ty da thdng qua Phwong an phat hanh cd phiéu cho cb déng
hién hitu theo phwong thirc thwc hién quyén mua ndm 2025/ Pursuant to Resolution No.
01/2025/NQ-DNSE-GMS dated 19 March 2025, the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company approved the plan for issuing shares to existing shareholders
through the exercise of subscription rights in 2025.

Ngay 10/10/2025, HDQT Cong ty da ban hanh Nghi quyét s6 31/2025/NQ-DNSE-HDQT vé
viéc phé duyét trién khai chi tiét Phwong an phat hanh c6 phiéu cho ¢ déng hién hivu theo
phwong thirc thuwe hién quyén mua ndm 2025. Trén co s& d6, Cong ty da hoan thién va ndp day
da hd so lién quan dén viéc chao ban cd phiéu ra céng chiing cho cb déng hién hiru dé xin chap
thuan cta Uy ban Chirng khoan Nha nuwéc (“UBCKNN”) theo dung quy dinh phép luat/ On 10
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October 2025, the BOD of the Company issued Resolution No. 31/2025/NQ-DNSE-BOD
approving the detailed implementation of the plan for issuing shares to existing shareholders
through the exercise of subscription rights in 2025. On that basis, the Company completed and
submitted all required documents relating to the public offering of shares to existing shareholders
to seek approval from the State Securities Commission (“SSC”) in accordance with applicable
laws and regulations.

Ngay 15/12/2025, Céng ty da dwoc UBCKNN cép Gidy chirng nhan dang ky chao ban cb
phiéu ra cong ching sb 488/GCN-UBCK. Hién nay, Céng ty dang trién khai viéc chao ban cb
phiéu ra cong ching cho cb déng hién hiru; thoi gian két thuc dot phat hanh dw kién vao dau
thang 3 nam 2026/ On 15 December 2025, the Company was granted the Certificate of
Registration for Public Offering of Shares No. 488/GCN-UBCK by the SSC. Currently, the
Company is implementing the public offering of shares to existing shareholders, which is expected
to be completed in early March 2026.

Cong ty dw kién thuc hién viéc dang ky chirng khoan bd sung va dang ky niém yét bé sung
sau khi két thac dot chao ban/ The Company plans to carry out the registration of additional
securities and the additional listing of shares after the completion of the share offering.

HBQT bao cao va kinh trinh BPHDBCD xem xét, théng qua viéc thyc hién dang ky chirng khoan
bd sung va dang ky niém yét bé sung déi vai sb cb phiéu phat hanh cho cb déng hién hiru theo
phwong thire thwe hién quyén mua nam 2025 da dwoc Pai hoi ddng cb6 déng thwdng nién ndm
2025 phé duyét/ The BOD hereby reports to and respectfully submits to the GMS for consideration
and approval the implementation of the registration of additional securities and the additional
listing of shares in respect of the shares issued to existing shareholders through the exercise of
subscription rights in 2025, as approved by the 2025 Annual General Meeting of Shareholders.
B. Thoéng quaviéc giao/iy quyén vatiép tuc trién khai thwc hién/ Approval of assignment/
authorization, and the continued implementation

DHBCD giao/ly quyén cho Héi déng quan tri quyét dinh va td chirc thwe hién toan bod céac
cbng viéc can thiét sau khi két thuc dot chao ban cb phiéu, bao gdm nhwng khéng gié¢i han & viéc
thwc hién dang ky chirng khoan bé sung, dang ky niém yét bd sung dbi véi sé6 cb phiéu phat
hanh; xac dinh vén diéu 1& mai, diéu chinh Gidy phép thanh Iap va hoat déng, Gidy chirng nhan
dang ky doanh nghiép, stra ddi, bd sung Diéu I& Cong ty; thuc hién céng bd théng tin va cac tha
tuc phat sinh khac theo quy dinh phap luat/ The GMS authorizes the BOD to decide and organize
the implementation of all necessary tasks after the completion of the share offering, including but
not limited to the registering additional securities and additional listing of the issued shares;
determining the new charter capital; carrying out procedures to amend the Establishment and
Operation License and the Enterprise Registration Certificate; amending and supplementing the
Company’s Charter; making information disclosure and completing other arising procedures in
accordance with applicable laws and regulations.

HDQT dwoc quyén giao/ly quyén lai cho ca nhan/don vi khac thuéc Céng ty cd chuyén mén
c6 lién quan thwe hién bat ky cong viéc ndo néu trén. Viéc giao/uy quyén nay duoc lap thanh van
ban riéng.
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The BOD is able to assign or reauthorize individuals or units within the Company or
specialized external organizations to execute any of the aforementioned tasks. This delegation
will be documented in a separate written agreement.

Kinh trinh Dai hoi ddng cd dong xem xét thong qua./.

Repectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and
approval./.

Noi nhan/ Recipients: TM. HOI PONG QUAN TR

- Nhw k/gl As above; CHU TICH HOI BONG QUAN TRI

- HDQT, BKS/ BOD, BOS; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- Ban TGBH/ BOM,; CHAIRMAN

- Lwru PC&TT/ Archive: L&C.

Nguyén Hoang Giang
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHU'NG KHOAN DNSE DPoc lap - Tw do - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
Sé/No.: ...12026/TTr-DNSE-HDQT Ha N¢i, ngay ... thang ... ndm 2026
Hanol, ...........oooiiiiiiini , 2026
Dw thao/Draft T TRINH

VIv: Phé duyét Phwong dn phat hanh trai phiéu doanh nghiép khéng chuyén déi, khéng

kém chirng quyén

PROPOSAL

Re: Approval of the Corporate Bond Issuance Plan for non-convertible bonds without

warrants

Kinh trinh: Pai hoi dong cé déong Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE

To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Can ct¥l Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc véan ban stra dbi, b6 sung,
hwéng dén thi hanh/ The Enterprise Law N0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and
amending, supplementing, related guiding documents;

Luéat Chung khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc stra dbi, b sung béi Luét
stra déi, b6 sung mét sé diéu cta Luét Ching khoén, Luét Ké toan, Luat Kiém toan déc
lap, Luat Ngan séch nha nuwéc, Ludt Quén ly, sir dung tai sdn cong, Luat Quén ly thué,
Luét D tri¥ quéc gia s6 56/2024/QH15 ngay 29/11/2024 va céc van ban huéng dan thi
hanh/ The Securities Law N0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended
and supplemented by the Law on amendments and supplements to a number of articles
of the Securities Law, Accounting Law, Independent Auditing Law, State Budget Law,
Law on Management and Use of Public Property, Tax Administration Law, and National
Reserve Law No. 56/2024/QH15 dated November 29, 2024, and related guiding
documents;

Nghi dinh sé 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 cia Chinh phd quy dinh chi tiét thi hanh
mét sé diéu cia Luat Ching khoan duoc sira déi, bé sung béi Nghj dinh 245/2025/NP-
CP ngay 11/09/2025/ Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, of the
Government providing detailed regulations for implementing a number of articles of the
Securities Law, as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP dated
September 11, 2025;
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Nghj dinh sé 153/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ctda Chinh phd quy dinh vé chao ban,
giao djch trai phiéu doanh nghiép riéng I8 tai thj trixong trong nuéc va chao ban trai phiéu
doanh nghiép ra thj truong qudc té/ Decree No. 153/2020/NP-CP dated December 31,
2020, issued by the Government, regulating the private placement and trading of
corporate bonds in the domestic market and the issuance of corporate bonds to the
international market;

Nghj dinh sé 65/2022/NH-CP ngay 16/09/2022 cda Chinh phd sira déi, bé sung mét sé
diéu cda Nghj dinh sé 153/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 quy dinh vé chao bén, giao
dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1é tai thj truong trong nuwéc va chao ban trai phiéu
doanh nghiép ra thj trirong quéc té/ Decree No. 65/2022/NH-CP dated September 16,
2022, issued by the Government, amending and supplementing certain provisions of
Decree No. 153/2020/NB-CP on the private placement and trading of corporate bonds
in the domestic market and the issuance of corporate bonds to the international market;

Nghj dinh s6 08/2023/NB-CP ngay 05/03/2023 cda Chinh phd stra déi, bé sung va ngung
hiéu luc thi hanh mét sé diéu tai cac nghj dinh quy dinh vé chao ban, giao dich trai phiéu
doanh nghiép riéng 18 tai thj truong trong nuéc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra
thj tromg quéc té/ Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 5, 2023 of the Government
amending, supplementing and suspending the implementation of a number of articles in
the decrees regulating the offering and trading of individual corporate bonds in the
domestic market and the offering of corporate bonds to the international market;

Piéu 1é t6 chirc va hoat déng cda Cong ty C6 phan Ching khoan DNSE/ Pursuant to the
Charter of DNSE Securities Joint Stock Company;

Cén ctr ké hoach va nhu céu vén cia Cong ty C6 phan Chung khoan DNSE (“Cong Ty”)

hodc “DNSE”)/ The capital plan and funding needs of DNSE Securities Joint Stock
Company,

Trén co s& ké hoach san xuét kinh doanh nam 2026, Hoi déng quan tri Céng ty C6 phan

Chirng khoan DNSE (“HDQT") kinh trinh Dai hoi ddng cé déng (“DHDCD”) xem xét va phé duyét
cac ndi dung lién quan dén cha treong va ké hoach phat hanh trai phiéu doanh nghiép ctia Cong
Ty v6&i ndi dung cu thé nhw sau:

Based on the business and production plan for 2026, the Board of Directors of DNSE

Securities Joint Stock Company ("BOD") submits to the Annual General Meeting of Shareholders
("AGM") for consideration and approval regarding of the contents related to the policy and plan
for issuing corporate bonds of the Company, with the following details:

1.

Thong qua ké hoach va cha trwong phéat hanh trai phiéu (‘Ké Hoach Phéat Hanh”) caa
Cdng Ty nhw sau/ Approval of the plan and policy for Corporate Bond Issuance
("Issuance Plan")

Dwa trén tinh hinh di&n bién tich cwc cta thi trwéng chirng khoan trong thdi gian gan day va

ké hoach mé rong kinh doanh ctia Cong Ty trong thi gian t¢i, HDQT dé xuét thwe hién ké hoach
phéat hanh trai phiéu doanh nghiép bang Péng Viét Nam, khéng chuyén dbi, khong kém chirng
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quyén, xac |ap nghia vu trd no truc tiép cia DNSE (“Trai Phiéu”) véi cac ndi dung vé co ban nhuw

sau:

Based on the recent positive developments in the securities market and the Company’s
forthcoming business expansion plans, the Board of Directors proposes to implement an issuance
plan for Viethamese Dong—denominated corporate bonds that are non-convertible, without
warrants, and constitute direct debt obligations of DNSE (the “Bonds”), with the principal terms

outlined as follows:

Téng gia tri (cac) dot phat hanh

Total issuance value

Loai trai phiéu chao ban

Type of bonds

Ky han méi trai phiéu

Issuance term

Lai suat trai phiéu hodc nguyén
tac xac dinh 13i suét trai phiéu
Bond interest rate or principles

for determining the bond
interest rate

Sé lwong dot phat hanh dw kién

The expected number of

issuance rounds

Téi da 2.500.000.000.000 VND (Hai nghin ndm trdm ty
dbng).

Up to VND 2,500,000,000,000 (Two trillion five hundred
billion Viethamese dong).

Trai phiéu doanh nghiép khéng chuyén ddi, khong kém
chirng quyén, xac lap nghia vu tra no truc tiép cta té chirc
phéat hanh.

bonds without
obligations of the

Non-convertible corporate
constituting direct debt
organization.

warrants,
issuing

Téi da 24 (hai muoi tw) thang ké tr ngay phat hanh.

Up to 24 (Twenty-four) months from the issuance date.

Trai Phiéu c6 lai suét ¢ dinh va/hoéac tha ndi. PHDCPD giao
va’hodc Gy quyén cho HDQT quyét dinh |4i suat trai phiéu
ho&c nguyén tac xac dinh I4i suat trai phiéu cu thé, phu hop
v&i tinh hinh thwe té va quy dinh phap luat.

The bond interest rate is a fixed and/or floating rate. The
AGM assigns and/or authorizes the BOD to determine the
specific bond interest rate or the principles for determining
the bond interest rate, in accordance with actual conditions
and applicable laws.

Téi da 03 (ba) dot phat hanh.

HDQT sé& quyét dinh s lwong dot phat hanh cu thé trong
ndm can c tinh hinh thyc té.

A maximum of 03 (three) issuance rounds.

The BOD will decide the specific number of issuance rounds
in the year based on the actual situation.
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Thoi gian phat hanh

Issuance timing

Phwong thirc chao ban

Offering method

K& hoach st dung vén thu
dwoc t trai phiéu

Plan for using capital obtained
from the issuance of bonds

Duw kién trong vong 12 (mudi hai) thang ké tir ngady DPHDCD
thong qua K& Hoach Phat Hanh nay.

Expected within 12 (twelve) months from the date of AGM
approval of the Issuance Plan

Trai Phiéu phat hanh riéng 1& va/ho&c chao ban ra cong
chdng tuy theo quyét dinh cia HDQT véi tirng dot phéat
hanh.

The Bonds will be issued privately and/or offered to the
public, depending on the decision of the BOD for each
issuance round

Toan bo sb tién thu dwoc tr dot phat hanh Trai Phiéu sé
dwoc s dung dé thwc hién cac hoat déng, chuong trinh,
ké hoach kinh doanh, dau tw va/hodc co ciu lai no cia
Cong Ty. HDQT sé quyét dinh ké& hoach s dung vén cu thé
cta tirng dot phat hanh phu hop véi nhu cau hoat dong cia
Coéng Ty va quy dinh cta phap luat hién hanh.

Trwdng hop dot chao ban nham muc dich huy déng phan
vdn dé thye hién dy an, PHDCP giao va/hodc Gy quyén cho
HDQT quyét dinh phwong an bu dap phan thiéu hut vén dw
kién huy dong tir dot chao ban dé thyc hién dy an.

All proceeds from the Bond issuance will be used to
implement the Company's activities, programs, business
plans, and investments and/or debt restructuring. The BOD
will determine the specific plan for the use of proceeds for
each issuance round in accordance with the Company's
operational needs and current legal regulations.

In case the offering is conducted for the purpose of raising
capital to implement a project, the AGM assigns and/or
authorizes the BOD to decide on the plan to cover any
shortfall in the expected capital to be raised from the offering
for the implementation of the project.

2. Théng qua viéc giao va trién khai thwc hién

Approval of the assignment and implementation

DHDCD giao va/hoac Gy quyén cho HDQT thuc hién cac cong viéc sau/ The AGM assigns and/or
authorizes the BOD to organize and implement the following tasks:
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a. Quyét dinh cac ndi dung, hd so va cong viéc cu thé dé trién khai Ké Hoach Phat Hanh, bao
gdm nhwng khong gi¢i han & viéc/ Deciding all content, issues, and tasks related to the
implementation of the Issuance Plan, including but not limited to the following:

().  Quyét dinh téng khdi lwong phat hanh ctia cac dot trén thuce té, sb lwong dot phat hanh,
khéi lwgng phat hanh cda tirng dot, thei gian phat hanh, loai hinh trai phiéu, muc dich
phat hanh, 1ai suét trai phiéu hodc nguyén téc xac dinh 14i suat trai phiéu cu thé, ké
hoach s dung von, phuwong thirc va hinh thirc phat hanh cia méi dot phat hanh,
phwong an bu dap phan thiéu hut vén dy kién huy dong tir dot chao ban dé thuwc hién
dw &n trong trwdng hop dot chao ban nham muc dich huy déng phan vén dé thuc hién
dw &n (néu co);

Deciding the actual total issuance volume of the tranches, the number of issuance
tranches, the issuance volume of each tranche, the issuance schedule, type of bonds,
purpose of issuance, bond interest rate or the specific principles for determining the
bond interest rate, capital utilization plan, issuance methods and forms for each tranche,
and the plan to cover any shortfall in the expected capital to be raised from the offering
for project implementation in case the offering is conducted for the purpose of raising
capital to implement a project (if any).

(i). Quyét dinh toan bd cac diéu khoan va diéu kién cu thé cta Trai Phiéu trong tirng dot
phat hanh, bao gdm nhwng khéng gi¢i han & cac néi dung lién quan dén Iai suat, ky
han, quyét dinh viéc Trai Phiéu cé bao ddm ho&c khoéng (cung cac diéu khoan vé bao
dam kém theo, néu &p dung) va cac néi dung chi tiét khac ctia dot phat hanh; va

Deciding all terms and specific conditions of the Bonds for each issuance round,
including but not limited to matters related to interest rates, terms, decisions on whether
the Bonds are secured or unsecured (along with accompanying security terms, if
applicable), and other detailed contents of the issuance round; and

(iii). Quyét dinh viéc dam phan, ky két va td chirc thuc hién cac van kién, hop dong, thoa
thuan va tai liéu lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu.
Deciding on negotiating, signing, and organizing the implementation of documents,
contracts, agreements, and materials related to the Bond issuance.

b. Quyét dinh thdi gian cu thé va té chire trién khai thwe hién cac cong viéc lién quan dén viéc
dang ky, lwu ky, niém yét va dang ky ngay giao dich dau tién dbi véi Trai Phiéu da phat hanh
(néu 4p dung) theo quy dinh phap luat/ Deciding specific timing and organize the execution
of all tasks related to the registration, depository, listing and registration of the first trading
date for issued bonds (if applicable) under legal regulations.

c. Quyét dinh, thuc hién cac cong viéc khac da dwoc DPHDCD giao va/hodc Gy quyén tai Ké
Hoach Phat Hanh/ Deciding and implement other tasks assigned and/or authorized by the
AGM within the Issuance Plan.

d. HPQT dwoc quyén giao va/hodc Gy quyén lai dé trién khai, thwe hién bat ky céng viéc nao
néu trén. Viéc giao va/ hodc uy quyén nay dwoc lap thanh van ban riéng/ The BOD is able to
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assign and/or further delegate authority to implement and carry out any of the aforementioned
tasks. This assignment and/or delegation will be documented in a separate written agreement.

Kinh trinh Dai hoi déng cd dong xem xét théng qua./.

Repectfully submitted to the AGM for consideration and approval./.

TM. HOI PONG QUAN TRI
Noi nhédn/ Recipients:

CHU TICH HOI DONG QUAN TRI
- Nhw k/gl As above;

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTOR
- HDQT, BKS/ BOD, BOS;

- Ban TGH/ BOM,; CHAIRMAN

- Lwu VPHDQT/ Archive: BOD’s
office.

Nguyén Hoang Giang
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tCONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHU'NG KHOAN DNSE DPoc lap - Tw do - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
S6/No.: 12026/TTr-DNSE-HDQT Ha Noéi, ngay  thang  nam 2026
Hanoi, , 2026
Dw thao/Draft . i
TO TRINH/ PROPOSAL

VIv: Théng qua Phwong én phét hanh trdi phiéu chuyén déi riéng 16 ndm 2026
Re: Approval of the Plan for the Private Placement of Convertible Bonds in 2026
Kinh trinh: Pai hoi dong cé déng Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE
To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Can ct¥l Pursuant to:

Luéat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17 thang 06 ndm 2020 duoc Quéc Héi nudéc
Céng hoa X4 héi chu nghia Viét Nam théng qua va céc vdn ban stra déi, bé sung, huéng
dan thi hanh/ The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, as adopted
by the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam, together with its
amendments, supplements, and implementing guidelines;

Luét Chirng khoén sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duorc stra dbi, b6 sung béi Luét stra
dbi, bbé sung mét sé diéu cla Luat Chimng khoan, Ludt Ké toan, Luét Kiém toan doc 1ap,
Ludt Ngén séch nha nuéc, Luat Quén ly, st dung tai sén cong, Luat Quén ly thué, Luét Dw
triv quéc gia ngay 29/11/2024 va cac vén bén huéng dan thi hanh/ The Securities Law
No0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended and supplemented by the Law
on amendments and supplements to a number of articles of the Securities Law, Accounting
Law, Independent Auditing Law, State Budget Law, Law on Management and Use of Public
Property, Tax Administration Law, and National Reserve Law dated November 29, 2024,
and guidelines for implementation;

Nghij dinh sé 153/2020/NP-CP cia Chinh Phi ngay 31/12/2020 vé chao ban, giao dich tréi
phiéu doanh nghiép riéng I8 tai thj trurong trong nuéc va chao ban trai phiéu doanh nghiép
ra thi truong quéc tél Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the
Government on the private placement, trading of corporate bonds in the domestic market
and the offering of corporate bonds in the international market;

Nghi dinh sé 65/2022/ND-CP ngay 16/09/2022 ciia Chinh phd sira dbi, b6 sung mét sb
diéu cta Nghi dinh sé 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh vé chao ban, giao dich
tréi phiéu doanh nghiép riéng 1é tai thj truong trong nudc va chao béan trai phiéu doanh
nghiép ra thi trrong qudc té/ Decree No. 65/2022/ND-CP dated September 16, 2022 of the
Government amending and supplementing a number of articles of Decree No.
153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 regulating the private placement, trading of
corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds in the
international market;
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- Nghi dinh sé 08/2023/NP-CP ngay 05/03/2023 cta Chinh pht sira déi, b6 sung va ngung
hiéu luc thi hanh mot sé diéu tai cac Nghi dinh quy dinh vé chao ban, giao dich trai phiéu
doanh nghiép riéng I8 tai thi truong trong nudc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi
truong quéc té/ Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 5, 2023 of the Government
amending, supplementing, and suspending the implementation of certain provisions of
Decrees regulating the private placement, trading of corporate bonds in the domestic
market and the offering of corporate bonds in the international market;

- Théng tw s6 76/2024/TT-BTC ngay 06 thang 11 ndm 2024 cta Bo Tai chinh vé huéng dén
ché dé cong bé théng tin va ché do béo cao vé chao ban, giao dich trai Phiéu doanh nghiép
riéng 1é tai thi trong trong nuéc va chao ban tréi phiéu doanh nghiép ra thi truong quéc
té/ Circular No. 76/2024/TT-BTC dated November 6, 2024 of the Ministry of Finance
providing guidance on information disclosure and reporting regimes regarding the private
placement, trading of corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate
bonds in the international market;

- Diéu Ié té chirc va hoat dong ctia Cong ty C6 phan Chimg khoan DNSE (“Cong Ty”) hodc
(“DNSE”)] The Charter on Organization and Operation of DNSE Securities Joint Stock
Company (the “Company” or “DNSE”),

Trén co s& danh gia ké hoach str dung nguén vén, ké& hoach kinh doanh ctia Céng ty trong
giai doan t&i, Hoi ddng quan tri Céng ty Cé phan Ching khoan DNSE (“HDPQT”) kinh trinh Dai
hoi ddng cd dong (“PHDCD”) xem xét va thdng qua Phwong an phat hanh trai phiéu chuyén dbi
riéng 18 nam 2026 (‘Phwong An Phat Hanh”) véi néi dung cu thé nhw Phwong an dwoc dinh
kém voi t& trinh nay/ Based on the assessment of the Company’s capital utilization plan and
business plan for the upcoming period, the Board of Directors of DNSE Securities Joint Stock
Company (“BOD”) respectfully submits to the General Meeting of Shareholders (“GMS”) for
consideration and approval the Plan for the Private Placement of Convertible Bonds in 2026 (‘the
Issuance Plan”), with specific contents as set out in the Plan attached to this submission.

Kinh trinh BPHDCD xem xét théng qua./.
The BOD respectfully requests the GMS to consider and approve the above./.

TM. HOI PONG QUAN TRI

Noi nhan/ Recipients:

- Nhw kgl As above: CHU TICH HQI BONG QUAN TRI
- HPQT, BKS/ BOD, BOS: ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- Ban TGB/ BOM; CHAIRMAN

- Lwru VPHBQT/ Archive: BOD'’s office.

Nguyén Hoang Giang
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1.

PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU CHUYEN DOI RIENG LE NAM 2026
PLAN FOR THE PRIVATE PLACEMENT OF CONVERTIBLE BONDS IN 2026
(Binh kém theo To trinh s6 ... /2026/TTr-DNSE-HPQT ngay ..../..../2026)
(Attached to Proposal No. ....... /2026/TTr-DNSE-BOD dated ..../..../2026)

Phuong an phat hanh trai phiéu chuyén déi riéng 1é ndm 2026 (sau day goi la “Phwong An
Phat Hanh”) cta Céng ty Cé phadn Ching khodn DNSE (sau day goi la “Té Chiec Phat Hanh”
hodc “DNSE" hodc “Cong ty') duoc str dung lam co sé cho viéc chao bén trai phiéu chuyén déi
riéng 18 ndm 2026 (sau day goi la "Trai Phiéu” hodc “Trai Phiéu Chuyén Déi”) cia DNSE.
Phuwong An Phéat Hanh nay bao gém ¢ néi dung théng qua viéc phét hanh Trai Phiéu Chuyén
Déi va phuong an str dung vén va trd no vén thu duoc tir viéc chao ban./ The Plan for the Private
Placement of Convertible Bonds in 2026 (hereinafter referred to as the “Issuance Plan”) of DNSE
Securities Joint Stock Company (hereinafter referred to as the “Issuer” or “DNSE” or the
“Company”) serves as the basis for the private placement of convertible bonds in 2026
(hereinafter referred to as the “‘Bonds” or the “Convertible Bonds”) of DNSE.

THONG TIN VE TO CHU’'C PHAT HANH/ INFORMATION ON THE ISSUER

Tén td chire phat hanh

Name of the Issuer

: Coéng ty C6 phan Chirng khoan DNSE

: DNSE Securities Joint Stock Company

Tén cong ty viét bang tiéng :

nwdc ngoai
English name
Tén cong ty viét tat

Abbreviated name

Loai hinh doanh nghiép

Type of enterprise

Dia chi tru s& chinh

Head office address:

Dién thoai/ Tel
Website

Vén diéu lé tai
31/12/2025

Charter capital
December 31, 2025

as

DNSE Securities Joint Stock Company

: DNSE Securities Joint Stock Company

: DNSE JSC

: DNSE JSC

: Cong ty cb phan dai ching

: Public joint stock company

: Tang 6, Toa nha Pax Sky, 63 — 65 Ngd Thi Nham, Phuéng

Hai Ba Trung, Thanh phd Ha Noi, Viét Nam

: 6th Floor, Pax Sky Building, 63—65 Ngo Thi Nham Street, Hai

Ba Trung Ward, Hanoi City, Vietnam

© (024) 7108 9234

: www.dnse.com.vn

ngay :

of :

3.426.000.000.000 déng (Bang chir: Ba nghin bén trdm hai
muroi sau ty déng)

VND 3,426,000,000,000 (In words: Three trillion four hundred
and twenty-six billion Viethamese dong)
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10.

11.

12.

13.

Ma chirng khoan/ Ticker  : DSE
symbol

Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép méa sé doanh nghiép 0102459106 do S& Ké hoach
va Dau tv thanh phd Ha Noéi (nay la S& Tai chinh thanh phbé Ha Noi) cap lan dau ngay
30/10/2007, cip thay dbi tng thoi diém/ Enterprise Registration Certificate No.
0102459106, initially issued by the Hanoi Department of Planning and Investment (now the
Hanoi Department of Finance) on October 30, 2007, as amended from time to time.

Gidy phép thanh lap va hoat déng kinh doanh chirng khoan sé 62/UBCK-GP do Uy ban
Chirng khoan Nha nuwéc cp ngay 30/10/2007 va cac gidy phép diéu chinh tirng thdi diém./
License for establishment and operation of securities business No. 62/UBCK-GP, issued by

the State Securities Commission on October 30, 2007, and subsequent amended licenses
from time to time.

Nguwoi dai dién theo phap  : Ba Nguyén Ngoc Linh — Téng Giam déc
luat

Legal representative : Ms. Nguyen Ngoc Linh — General Director

Nganh nghé kinh doanh chinh/ Main business lines:

Stt/
No

Tén nganh/ Business Line M& nganh/ Business Code

1

Hoat déng dich vu tai chinh khac chwa dwgc phan vao
dau (trr bdo hiém va bao hiém xa hoi)/ Other financial
service activities not elsewhere classified (excluding

insurance and social insurance) 6499

Chi tiét: Lwu ky ching khoén/ Details: Securities
depository services

Méi gi¢i hop déng hang hoéa va ching khoan/

Brokerage of commodity and securities contract
i _ N 6612 (Chinh)/ (Principal)
Chi tiét: Moéi gidi chirng khoéanl/ Details: Securities
brokerage

Hoat dong chuyén mdn, khoa hoc va céng nghé khac
chwa dwgc phan vao dau/ Other professional, scientific
and technological activities not elsewhere classified

Chi tiét: Tw van dau tw chimg khoan, Béo lanh phat 7490
hanh chimng khoén, Tw doanh chiing khoan/ Details:
Securities investment consulting, securities
underwriting, proprietary trading

14.

Sb tai khoan phong téa nhan tién mua trai phiéu ctia dot chao ban/ Blocked accounts for
receipt of bond subscription proceeds:

Tén tai khoan thu hwéng: Cong ty Cb phan Chirng khoan DNSE
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Beneficiary name: DNSE Securities Joint Stock Company

- Sé tai khoan/ Account number:; 089955189

- M@& tai khoan tai ngan hang: Ngan hang Thwong mai ¢d phan Qubc Té Viét Nam — Chi
nhanh S& Giao Dich

Opened at bank: Vietham International Bank — Head Office Branch

ll.  MUC BiCH PHAT HANH/ PURPOSE OF THE ISSUANCE

Muc dich phat hanh trai phiéu & bd sung nguén vén co' céu lai no ctia Cong ty phu
hop v&i quy dinh ctia phap luat. Dbng thdi tang quy mé ngudn vén hoat ddng théng qua
viéc thwe hién ké hoach tang vén ctia DNSE khi chuyén dbi Trai Phiéu Chuyén Di thanh
cb phiéu phé théng theo Phwong An Phat Hanh/ The issuance of bonds is intended to
supplement capital for the restructuring of the Company’s debt in accordance with
applicable laws, and concurrently to increase the scale of operating capital through the
implementation of DNSE’s capital increase plan upon the conversion of Convertible
Bonds into ordinary shares in accordance with the Issuance Plan.

. THUYET MINH VE VIEC DAP I'NG CAC DPIEU KIEN CHAO BAN TRAI PHIEU/
EXPLANATION ON COMPLIANCE WITH CONDITIONS FOR BOND ISSUANCE

Stt/
No.

Diéu kién phat hanh/ Issuance
Condition

Danh gia/
Assessment

Can cW/ Basis

Doanh nghiép phat hanh la céng ty
cb phan/ The issuing enterprise is a
joint stock company

bap wng/
Complied

Céng ty hoat ddng dudi hinh thirc
cong ty cd phan (theo Gidy
Chimg nhén Dang ky doanh
nghiép s6 0102459106, cap thay
déi lan thr 14 ngay 22/10/2025
do S& Tai Chinh Thanh phé Ha
N6i cép)/ The Company operates
in the form of a joint stock
company (pursuant to Enterprise
Registration  Certificate  No.
0102459106, amended for the
14th time on October 22, 2025,
issued by the Hanoi Department
of Finance).

Thanh toan da ca gbc va lai cia trai
phiéu da phat hanh hoéc thanh toan
da cac khoan ng dén han trong 03
nam lién tiép trwdc dot phat hanh
trai phiéu/ Full payment of principal
and interest on bonds already
issued or full payment of due debts

Dap wng/
Complied

Cong ty da thanh toan da ca gbc
va I3i trai phiéu da phat hanh va
thanh toan da cac khoan no dén
han trong 03 n&m lién tiép truwéc
dot phat hanh trai phiéu/ The
Company has fully paid principal
and interest on issued bonds and
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Stt/
No.

Diéu kién phat hanh/ Issuance
Condition

Danh gia/
Assessment

Can cw/ Basis

for three (03) consecutive years
prior to the bond issuance

fully settled all due debts for three
(03) consecutive years prior to
the bond issuance.

Dap rng cac ty |1é an toan tai chinh,
ty & dam bao an toan trong hoat
dong theo quy dinh clha phap luat
chuyén nganh/ Compliance with
financial safety ratios and prudential
ratios in operations in accordance
with specialized laws

Pap wng/
Complied

Theo Bao cao Ty Ié An toan tai
chinh cia Coéng ty tai ngay
31/12/2025 da dworc to chire kiém
toan chap nhan toan phan, ty lé
vbn kha dung ctia DNSE |a 336%,
dam bao an toan hoat dong theo
quy dinh cGa phap luat vé chirng
khoan/ According to the report on
the Company’s financial safety
ratios as of December 31, 2025,
which has received an unqualified
audit opinion , DNSE’s capital
adequacy ratio is 336%, ensuring
operational safety in accordance
with securities laws.

Ty lé tdng no trén von chi sé& hiru
cua cong ty chirng khoan khéng
dwoc vwot qua 05 1an/ The ratio of
total liabilities to owners’ equity of
the securities company does not
exceed five (05) times

bap wng/
Complied

Theo Bao cao tai chinh ciia Céng
ty nam 2025 da dwoc kiém toan,
ty 1& téng no trén vén chi sé hivu
ctia DNSE Ia 2,52 1an, dap &ng
quy dinh phap luat/ According to
the Company’s audited financial
statements for the year 2025, the
ratio of total liabilities to owners’
equity of DNSE is 2.52 times, in
compliance with applicable laws.

C6 phuong an phat hanh trai phiéu
dwoc phé duyét va chap thuan theo
quy dinh/ The bond issuance plan
has been duly approved and
accepted in accordance with
regulations

Dap wng/
Complied

Cép c6 thdm quyén phé duyét va
chép thuan phwong an phat hanh
trai phiéu chuyén déi rieng 18 la
Pai hoi doéng cb déng/ The
competent authority to approve
and accept the private placement
plan for convertible bonds is the
General Meeting of Shareholders

C6 béo céo tai chinh nadm trwéce lién
k& cla ndm phat hanh dwoc kiém
toan bdi td chirc kiém toan du diéu
kién theo quy dinh phap Iluat/
Availability of audited financial

Dap wng/
Complied

Bao cao tai chinh nam 2025 cla
Coéng Ty duwoc kiém toan béi
Coéng ty TNHH KPMG (td chirc
kiém toan thudc danh sach cong
ty kiém toan dwoc Uy ban Chirng
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Stt/
No.

Diéu kién phat hanh/ Issuance
Condition

Danh gia/
Assessment

Can cw/ Basis

statements for the fiscal vyear
immediately preceding the year of
issuance, audited by a qualified
audit firm in accordance with law

khoan Nha nwéc chap thuan
kiém toan cho don vi cé loi ich
cbng chuang thuéc linh vye chirng
khoan nam 2026 theo quy dinh
Luat Chirng khoan nam 2019 va
phap luat vé& kiém toan doc lap).
Y kién cuta td chirc kiém toan vé
bdo cdo tai chinh 1a chap nhan
toan phan/ The Company’s
financial statements for the year
2025 have been audited by
KPMG Limited Company, an
audit firm included in the list of
audit firms approved by the State
Securities Commission to audit
public interest entities in the
securities sector for 2026 in
accordance with the Law on
Securities 2019 and regulations

on independent audit.
The auditor’s opinion on the
financial statements is
unqualified.

Déi twong mua trai phiéu 1a nha dau
tw chirng khoan chuyén nghiép theo
quy dinh clGa phap luat ching
khoan/ Bond purchasers are
professional securities investors in
accordance with securities laws

bap wng/
Complied

DNSE cam két dbi twong tham
gia mua Trai Phiéu cia dot phat
hanh la nha dau tw chirng khoan
chuyén nghiép theo quy dinh cua
phap luat chirng khoan/ DNSE
commits that investors
participating in the purchase of
Bonds in this issuance are
professional securities investors
in accordance with applicable
securities laws.

Cac dot chao ban trai phiéu chuyén
dbi riéng 18, trai phiéu kém ching
quyén riéng 18 phai cach nhau it
nhat 06 thang ké tr ngay hoan
thanh dot chao ban gan nhat/
Intervals between private
placements of convertible bonds
and/or bonds with warrants are no
less than six (06) months

Dap wng/
Complied

C6ng ty chwa phat hanh trai phiéu
chuyén ddi riéng 1&, trai phiéu
kém ching quyén riéng 1é nao
trong 06 thang gan nhét/ The
Company has not conducted any
private placement of convertible
bonds or bonds with warrants
within the most recent six (06)
months.
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Stt/
No.

Diéu kién phat hanh/ Issuance
Condition

Danh gia/
Assessment

Can cw/ Basis

Viéc chuyén ddi trai phiéu thanh cb
phiéu phai dap trng quy dinh vé ty 1&
s& hiru nwédc ngoai theo quy dinh
cla phap luat/ Conversion of bonds
into shares complies with
regulations on foreign ownership
limits

Dap wng/
Complied

Theo C6ng van sd 1512/UBCK-
QLKD ngay 12/03/2024 cta Uy
ban Chirng khoan Nha nwéc, ty
lé s& hiru nwdc ngoai tdi da tai
Coéng ty la 100%. Do do, trong
trwdng hop Trai Phiéu Chuyén
Péi dwoc chuyén dbi thanh cb
phiéu, cac nha dau tw 1a té churc,
ca nhan nuwdc ngoai khéng bi han
ché ty 1& s& hiru cb6 phan tai
DNSE va dam bao tuan tha quy
dinh phap Iludt/ Pursuant to
Official Letter No. 1512/UBCK-
QLKD dated March 12, 2024 of
the State Securities Commission,
the maximum foreign ownership

ratio in the Company is 100%.
Accordingly, in the event that the
Convertible Bonds are converted
into Shares, foreign institutional
and individual investors shall not
be subject to any limitation on
share ownership in DNSE, and
such conversion shall be in
compliance with applicable laws.

IV. DIEU KIEN, PIEU KHOAN CUA TRAI PHIEU DY KIEN CHAO BAN/ TERMS AND
CONDITIONS OF THE PROPOSED BOND OFFERING

1. T6 chirc phéat hanh Céng ty Cb phan Chirng khoan DNSE
Issuer

2. Tén Trai Phiéu

DNSE Securities Joint Stock Company
Tréai phiéu chuyén dbdi Céng ty Cé phan Chirng khoan DNSE
Bond name:

3. M4 Trai Phiéu

Convertible bonds of DNSE Securities Joint Stock Company

Ma trai phiéu sé& dwoc xac dinh theo nguyén tic danh ma trai
phiéu thwe hién theo hwéng dan clia Tong céng ty Lwu ky va
Bu trir chirng khoan Viét Nam tai thoi diém chao ban

Bond code To be determined in accordance with the bond coding
principles guided by the Vietnam Securities Depository and

Clearing Corporation at the time of issuance

4. Loai hinh Trai Phiéu Trai phiéu chuyén dbi, khdng kém chirng quyén va cé tai san
bao dam

Bond type Secured convertible bonds without warrants.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Ddng tién phéat hanh va
thanh toan

Currency of issuance
and payment

Hinh thire Trai Phiéu
Form of bonds

S6 lwong Trai Phiéu
phéat hanh dw kién

Expected number of
bonds issued

Ménh gia Trai Phiéu

Par value

Téng gia tri Trai Phiéu
dw kién phat hanh
(theo ménh gia)

Total bond value (at
par)

Gia chao ban

Offering price

Téng gia tri Trai Phiéu
dw kién phat hanh
(theo gia chao ban)
Total expected

issuance value (at the
offering price)

S6 lwong dot phat
hanh

Number of issuance
tranches

Ky han Trai Phiéu
Bond tenor

Ngay dao han

Maturity date

Thoi gian phat hanh

DPdng Viét Nam (VND)
Vietnamese Dong (VND)

Trai Phiéu dwoc phat hanh dwdi hinh thire bat toan ghi sb
Book-entry bonds
Téi da 10.000 Trai Phiéu

Up to 10,000 Bonds.

100.000.000 déng (Mot trdm triéu déng)/Trai Phiéu

VND 100,000,000 (One hundred million Vietnamese dong) per
Bond

Tbi da 1.000.000.000.000 déng (Bang chir: Mot nghin ty déng
Viét Nam)

Up to VND 1,000,000,000,000 (In words: One trillion

Vietnamese dong)
100% ménh gia Trai Phiéu
100% of par value.

Téi da 1.000.000.000.000 déng (Bang chir: Mot nghin ty déng
Viét Nam)

Up to VND 1,000,000,000,000 (In words:
Vietnamese dong)

01 (mot) dot phat hanh

One trillion

One (01) issuance tranche.

Téi da 03 (ba) ndm ké tr Ngay phat hanh
Up to three (03) years from the issuance date.

Téi da la ngay tron 03 (ba) nam ké tir Ngay phat hanh hoac tai
Ngay két thuc dot phat hanh cb phiéu dé& chuyén déi trai phiéu
chuyén ddi tuy thoi diém nao dén truéc

The date falling exactly three (03) years from the issuance

date, or the end date of the share issuance tranche for bond
conversion, whichever occurs earlier.

Dw kién trong nam 2026, DHDCD giao, Uy quyén cho HDQT
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16.

17.

Issuance period

L&i suat danh nghia dw
kién

Expected nominal
interest rate:

Phuwong thac thanh
toan gdc, |ai Trai Phiéu

Method of payment of
principal and interest:

quyét dinh thoi diém phat hanh cu thé phu thuéc vao diéu kién
thi trwdng sau khi co sw chap thuan tir co quan quan ly nha
nwdc cé thdm quyén

Expected in 2026. The GMS authorizes the BOD to determine
the specific issuance timing subject to market conditions and
approval by competent state authorities

L&i suat cb dinh 5%/nam
Fixed interest rate of 5% per annum

Lai Trai Phiéu dwoc thanh toan vao ngay tron 12 (mwdi hai)
thang so v&i Ngay phéat hanh tinh tr Ngay phéat hanh dén khi
dao han hoac Ngay Mua Lai Trwdc Han theo quy dinh tai van
ban coéng bd thdng tin trwdc dot chao ban Trai Phiéu (“Ban
Céng Bb Théng Tin”);

Toan bd khédi lwong Trai Phiéu sé bat budc dwoc chuyén déi
tai ngay dao han, do vay T6 Chirc Phat Hanh khoéng phai thanh
toan tién gbc Trai Phiéu cho Nha dau tw triv trwdng hop Trai
phiéu dwoc mua lai trwdc han theo quy dinh tai Muc V -
Phwong An Phat Hanh Tréai Phiéu.

Cdch tinh Iai Tréi Phiéu:

L&i Trai Phiéu dwoc xac dinh theo cdng thirc sau:

L&i Trai Phiéu = Ménh gia Trai Phiéu x Lai suat Trai Phiéu
(%/nam) x Sb ngay thuc té theo dwong lich / 365

DPé lam rd: Sé ngay thuc té theo dwong lich dwoc tinh tir va
bao gébm Ngay Phat Hanh cho dén nhwng khéng bao gém ngay
cudi cung cha Ngay Tinh L&i do.

DPHDCD giao, Gy quyén cho HDQT quyét dinh phwong thirc
tinh 1ai Trai Phiéu ctia cac dot chuyén dbi Trai Phiéu thanh C6
Phiéu theo thwc té tai thoi diém phat hanh va/hoac tai méi dot
chuyén déi trong trwdng hop ngay chuyén dbi khdong phai 1a
ngay tron 12 (mw&i hai) thang so véi Ngay phat hanh.

Bond interest shall be paid on the date falling twelve (12)
months from the issuance date, calculated from the issuance

date until maturity or early redemption date in accordance with
the Information Disclosure prior to the bond offering;

All Bonds shall be mandatorily converted at maturity; therefore,
the Issuer shall not be required to repay bond principal to
bondholders, except in the case of early redemption in
accordance with Section V — Early Redemption of Bonds.

Method of interest calculation:
Bond interest is determined by the following formula:
Bond Interest = Par Value x Bond Interest Rate (%l/year) x
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18.

Actual number of days / 365

For clarification: the actual number of days is calculated from
and including the issuance date but excluding the last day of
the interest calculation period.

The GMS authorizes and empowers the BOD to determine the
interest calculation method for the Bonds in respect of each
conversion of Bonds into Shares, based on the actual
circumstances at the time of issuance and/or at each
conversion date, in the event that the conversion date does not
fall on the 12 (twelve)-month anniversary of the Issuance Date.

Phwong an chuyén dbi Trai Phiéu/ Bond Conversion Plan:

Diéu kién chuyén dbi: Knéng ap dung vi Trai Phiéu da dwoc DHDCPD da théng qua theo
quy dinh clGa phap luat nén tai thoi diém chuyén dbi sé dwoc thuc hién theo didu kién, diéu
khoan Trai Phiéu/ Conversion conditions: Not applicable. The Bonds have been approved
by the GMS in accordance with law; therefore, conversion shall be carried out in accordance
with the terms and conditions of the Bonds.

Thoi han chuyén dbi: Khéng qua ky han ctia Trai Phiéu. DPHDCD giao, Gy quyén cho HDQT
quyét dinh thoi han chuyén déi va ky chuyén dbi nhwng dam bao Trai Phiéu sé duoc thuc
hién chuyén dbi cham nhat tai Ngay dao han Trai Phiéu/ Conversion period:
Not exceeding the bond tenor. The GMS authorizes the BOD to determine the conversion
period and conversion dates, provided that conversion shall be completed no later than the
bond maturity date.

Nguyén tac va Gia chuyén déi: viéc chuyén ddi dwoc thuc hién mét 1an hodc nhiéu 1an theo
thoi han va ky chuyén déi dwoc HDQT théng qua cho dén khi chuyén ddi hét toan bo sb
trai phiéu phat hanh. Gia chuyén déi la gia DPHDCD giao, Gy quyén cho HDQT quyét dinh
nhwng khéng thap hon gia tri sd sach trén mot ¢d phan clia DNSE can cir Bao céo tai chinh
nam duoc kiém toan hodc soat xét bdi don vi kiém toan da diéu kién gan nhét véi thoi diém
chuyén dbi Trai Phiéu véi nha dau tw/ Conversion principles and conversion price:
Conversion may be carried out once or multiple times during the conversion period as
approved by the BOD untili all issued Bonds are fully converted.
The conversion price shall be determined by the GMS or authorized to the BOD for decision,
but shall not be lower than the book value per share of DNSE based on the most recent
audited or reviewed financial statements prior to the conversion date.

DPHDCD giao, Gy quyén cho HDQT quyét dinh mic gia chuyén ddi, ty 1& chuyén déi/hoac
phwong phap xac dinh gia chuyén ddi cu thé theo tirng dot chuyén dbi khi trién khai viéc
phét hanh, diéu kién chdng pha loéng va céc diéu khoan ¢ lién quan khéac trén co s& dam
bdo nguyén téc khéng thap hon gia tri sb sach nhw trén/ The GMS authorizes the BOD to
decide the conversion price, conversion ratio and/or method for determining the conversion
price for each conversion tranche, anti-dilution provisions and other relevant terms,
provided that the principle of not being lower than book value is maintained.

Toan bo khdi lwong Trai Phiéu cla dot phat hanh nay dwoc bat budc chuyén ddi thanh cé
phiéu tai ngay déo han Trai Phiéu/ All Bonds of this issuance shall be mandatorily converted
into shares upon bond maturity.
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19.

V.

Ty |& chuyén dbi: Bang ménh gia Trai phiéu chia cho Gia chuyén dbi duwoc xac dinh tai thoi
diém chuyén dbi/ Conversion ratio: Equal to the par value of the Bond divided by the
conversion price determined at the time of conversion.

S6 c6 phiéu nhan dwoc sau khi chuyén dbi tir Trai Phiéu sé& dwoc 1am tron xudng dén hang
don vi va sb cb phiéu 1& phat sinh sé dwoc hdy bd. Td Chirc Phat Hanh khéng phai thanh
toan béat ky khoan tién nao dbi véi sd cd phiéu 1& phat sinh dwoc hdly bd/ The number of
shares received upon conversion shall be rounded down to the nearest whole number; any
fractional shares arising shall be cancelled, and the Issuer shall not be required to make
any cash payment in respect of such fractional shares.Viéc dap (rng quy dinh vé ty 1& s&
hiru nwéc ngoai khi thuwe hién chuyén ddi Trai Phiéu: Theo Cong van sé 1512/UBCK-QLKD
ngay 12/03/2024 cia Uy ban Chirng khoan Nha nuwéc, ty 1& s& hiru nwdc ngoai téi da tai
Coéng Ty la 100%. Do d4, trong trwerng hop trai phiéu chuyén ddi dwoc chuyén ddi thanh
cb phiéu, cac nha dau tw 1a té chirc, ca nhan nwéc ngoai khéng bi han ché ty 1& s& hivu cb
phan tai DNSE va dam bao tuan thi quy dinh phép luat/ Compliance with foreign ownership
regulations upon conversion:
Pursuant to Official Letter No. 1512/UBCK-QLKD dated March 12, 2024 of the State
Securities Commission, the maximum foreign ownership ratio in the Company is 100%.
Accordingly, upon conversion of Bonds into shares, foreign investors are not restricted in
their ownership ratio in DNSE, ensuring compliance with applicable laws.

Nha dau tw mua Trai Phiéu phai dap rng diéu kién Nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép
theo quy dinh phap luat hién hanh/ Bond purchasers must be professional securities
investors in accordance with applicable laws.

Tai san bao dam:

Tai san bao dam cé thé 1a cb phiéu, bat dong sén hodc cac tai san khac dwoc phap luat
cho phép ctia DNSE hoac bén thir ba.

DHDCD Gy quyén cho HDQT quyét dinh tai sdn bdo dam bao gdm nhwng khong gi&i han
loai tai san bao dam, gia tri ca tai san bao dam, thi tw thanh toan cho nha dau tw nam gidr
trai phiéu khi x(r ly tai san bao dam dé thanh toan no trwde khi thwe hién phat hanh trai
phiéu.

DIEU KIEN, PIEU KHOAN VA CAM KET VE VIEC MUA LAI TRAI PHIEU TRUO'C HAN/

TERMS, CONDITIONS AND COMMITMENT ON EARLY REDEMPTION OF BONDS

1.

Tuy theo tinh hinh thuc té, viéc mua lai Trai Phiéu trwédc han cia DNSE nham muc dich co
cAu lai ngudn vén, gidm nghia vu no, tiét kiém chi phi cho DNSE, Trai Phiéu c6 thé duwoc
mua lai mét phan hoac toan bd, d&m bao tuan tha quy dinh phap luat/ Depending on actual
circumstances, DNSE may redeem the Bonds prior to maturity for the purpose of
restructuring capital sources, reducing debt obligations and saving costs for DNSE. The
Bonds may be redeemed in part or in full, ensuring compliance with applicable laws.

T Chire Phat Hanh c6 quyén nhwng khéng bat budc cé nghia vu phai mua lai Trai Phiéu
trwdc han theo yéu cau clia Nguoi S& Hiru Trai Phiéu trir trwong hop Ngwdi S& Hivu Trai
Phiéu c6 y&u ciu khi phat sinh (cac) sw kién vi pham hodc xay ra sy kién bat kha khang
theo quy dinh cu thé tai Ba&n Coéng B& Thong Tin, hodc trong trwdng hop Té Chirc Phat
Hanh vi pham quy dinh phap luat vé phat hanh trai phiéu doanh nghiép, vi pham phuong
an phat hanh Trai Phiéu da dwoc phé duyét, hodc vi pham cac quy dinh lién quan dén dot
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phéat hanh Trai Phiéu va thudc trwdng hop phai mua lai Trai Phiéu theo quy dinh ctia phap
luat/ The Issuer shall have the right, but not the obligation, to repurchase the Bonds prior to
maturity at the request of the Bondholders, except where the Bondholders request such
repurchase upon the occurrence of (an) event(s) of default or force majeure event(s) as
specifically stipulated in the Information Disclosure Document, or in cases where the Issuer
violates regulations on the issuance of corporate bonds, breaches the approved Bond
Issuance Plan, or violates regulations related to the Bond issuance and falls under
circumstances requiring mandatory early redemption in accordance with applicable laws.

Khi viéc mua lai Trai Phiéu trwéc han dwoc thue hién theo quy dinh tai khoan 1 va khoan 2
Diéu nay, sb Trai Phiéu ma méi Nguoi S& Hivu Trai Phiéu cé nghia vu ban lai cho Té Chirc
Phat Hanh vao méi ngay mua lai s& dwoc xac dinh bang (=) sé lwong Trai Phiéu mua lai
ctia dot phat hanh vao ngay mua lai d6 nhan (x) sé lwong Trai Phiéu ma Nguoi S& Hivu
Trai Phiéu d6 dang ndm gi chia (/) tdng sé Trai Phiéu dang Iwu hanh cla Trai Phiéu mua
lai, s& dwoc lam tron dén hang don vi (néu chir sb thap phan thir nhat bang hodc Ién hon
5 thi s6 dwoc lam tron 1&n; néu chir sb thap phan thir nhat nhé hon 5 thi phan thap phan bj
hay bé)/ Where early redemption of the Bonds is carried out in accordance with Clauses 1
and 2 of this Article, the number of Bonds that each Bondholder is obliged to sell back to
the Issuer on each early redemption date shall be determined as follows:
the total number of Bonds to be repurchased on such redemption date multiplied by (x) the
number of Bonds held by such Bondholder divided by (+) the total number of Bonds
outstanding subject to repurchase. The result shall be rounded to the nearest whole Bond
(if the first decimal digit is five (5) or greater, the number shall be rounded up; if less than
five (5), the decimal portion shall be disregarded).

Viéc mua lai Trai Phiéu trwéc han va Phwong an mua lai trwéc han sé dwoc Gy quyén cho
Hoi ddng quan tri T6 Chirc Phat Hanh phé duyét, chap thuan trir tredng hop bét buéc mua
lai Trai Phiéu trwdc han theo yéu cau cia Nguwoi S& Hiru Trai Phiéu khi/ The early
redemption of the Bonds and the early redemption plan shall be authorized to the Board of
Directors of the Issuer for approval and acceptance, except in cases where the Issuer is
mandatorily required to redeem the Bonds early at the request of the Bondholders when:

Té Chirc Phat Hanh vi pham phap luat vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép theo
quyét dinh cta cip cé thdm quyén ma vi pham do6 khong thé khac phuc hoac bién phap
khac phuc khéng dwoc sb nguwdi s& hiru Trai Phiéu dai dién tlr 65% tdng sb Trai Phiéu
cung loai dang Iwu hanh tré 1&n chap thuan/ The Issuer violates laws on the offering and
trading of corporate bonds pursuant to a decision of a competent authority, and such
violation cannot be remedied, or remedial measures are not approved by Bondholders
representing at least sixty-five percent (65%) of the total outstanding Bonds of the same
class;

Tb Chirc Phat Hanh vi pham phwong an phat hanh Trai Phiéu ma vi pham d6 khéng thé
kh&c phuc hodc bién phap khac phuc khéng duwoc sé ngudi sé hivu Trai Phiéu dai dién ti
65% téng sb Trai Phiéu cung loai dang Iwu hanh tré 18n chap thuan/ The Issuer breaches
the Bond Issuance Plan and such breach cannot be remedied, or remedial measures are
not approved by Bondholders representing at least sixty-five percent (65%) of the total
outstanding Bonds of the same class.

Khi T Chre Phat Hanh thwe hién mua lai Trai Phiéu trwéc han, Té6 Chlrc Phat Hanh co
trach nhiém céng bé thong tin theo quy dinh ctia phap luat hién hanh/ When the Issuer
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carries out early redemption of the Bonds, the Issuer shall be responsible for information
disclosure in accordance with applicable laws.

6. Trinh tw, tha tuc mua lai Trai Phiéu trwéc han dwoc thue hién theo quy dinh phap luat hién
hanh va cac quy dinh cu thé tai Ban Céng B Théng Tin va cac van kién Trai Phiéu cta dot
phat hanh/ The order and procedures for early redemption of the Bonds shall be
implemented in accordance with applicable laws and the specific provisions set out in the
Information Disclosure Document and other Bond transaction documents of the issuance.

VI. MOT SO CHi TIEU TAI CHINH TRONG 03 NAM LIEN KE TRUWO'C NAM PHAT HANH VA
SU THAY DOl SAU KHI PHAT HANH (NEU CO)/ CERTAIN FINANCIAL INDICATORS FOR
THE THREE (03) CONSECUTIVE YEARS PRIOR TO THE YEAR OF ISSUANCE AND
CHANGES AFTER ISSUANCE (IF ANY)

1. Mot sé chi tiéu tai chinh cua Céng ty giai doan 2023 — 2025/ Certain financial
indicators of the Company for the period from 2023 to 2025:

Bang 1. Co’ cau ngudn von cua Coéng ty giai doan ndm 2023 — 2025/ Table 1. Capital
Structure of the Company for the period 2023 — 2025

Pon vi tinh: triéu déng/ Unit: VND million

Chi tiéu/ Items 31/12/2023 31/12/2024 31/12/2025
NO PHAI TRA 4.140.717,3 6.607.451,9 10.836.896,9
LIABILITIES 41407173 | 66074519 | 10,836.896.9
No ngén han 4.126.4290| 6.589.0497 9.511.869,5
Short-term liabilities 41264290 | 6589,049.7 9.511,869.5
Vay va no thué tai chinh ngan han. 3.643.056,1 | 6.505.9295 9.321.821,2
Trong dé:
Short-term borrowings and finance 3.643,056.1| 65059295 9.321,821.2
lease liabilities, of which:
Vay ngén hang, t6 chtre tai chinh 3.434.500,0 5.818.392,2 8.282.100,0
Short-term borrowings from banks and 3,434,500.0 | 5,818,392.2 8,282,100.0
financial institutions
Vay céc déi tuong khac 208.556,1 675.905,0 1.020.072,2
Short-term borrowings from other 208,556.1 675,905.0 1,020,072.2
parties
No thué tai san tai chinh ngén han 0 11.632,3 19.649,0
Short-term finance lease liabilities 0.0 11,632.3 19,649.0
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Chi tiéu/ Iltems

31/12/2023

31/12/2024

31/12/2025

Phai tra hoat déng giao dich chirng

Khoan 3.032,7 7.136,1 21.777,4
:S)i/\z/iis(laess from securities trading 3,032.7 7136.1 21.777.4
Phai trd ngwdi ban ngan han 531,8 1.797,1 3.980,8
Short-term payables to sellers 531.8 1,797.1 3,980.8
Thué va cac khoan phai ndp Nha nwéc 30.278,0 25.652,5 34.318,4
1?;<:Ssu?;d other payables to the State 30.278.0 25.652.5 34.318.4
Phai tra ngudi lao dong 16.149,4 18.553,4 39.201,9
Payables to employees 16,149.4 18,553.4 39,201.9
Cac khoan trich ndp phuc lgi nhan vién 526,3 1.053,1 1.681,1
Employee’s benefitspayables 526.3 1,053.1 1,681.1
Chi phi phai tra 17.583,0 24.101,6 88.396,6
Accrued expenses 17,583.0 24,101.6 88,396.6
Phai tra khac 415.271,5 4.826,3 691,9
Other payables 415,271.5 4,826.3 691.9
Quy khen thwéng phuc lgi 0,2 0,2 0,2

Bonus and welfare fund 0.2 0.2 0.2
No dai han 14.288,3 18.402,2 1.325.027,4
Long-term liabilities 14,288.3 18,402.2 1,325,027.4
Vay va ng thué tai san tai chinh dai han 14.227,0 18.342,6 27.044,4
ILe(;nSi'tlfargi‘“gzgowmgs and finance 14,227.0 18,342.6 27,044.4
Trai phiéu phat hanh dai han 0 0 1.297.852,8
Long-term bonds issued 0.0 0.0 1,297,852.8
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Chi tiéu/ ltems 31/12/2023 31/12/2024 31/12/2025

Thué thu nhap hoan lai phai tra 61,3 59,7 130,2
Deferred income tax liabilities 61.3 59.7 130.2
VON CHU SO HOU 3.305.345,4 4.029.800,2 4.302.329,8
OWNERS’ EQUITY 3,305,345.4 4,029,800.2 4,302,329.8
Vén dau tw clia cha s hiru 3.000.000,0 3.300.000,0 3.426.000,0
Owners’ capital 3,000,000.0 3,300,000.0 3,426,000.0
Thang dw vén c6 phan 41,6 572.725,7 446.725,7
Share premium 41.6 572,725.7 446,725.7
QuY dw trir bd sung von diéu lé 2.598,9 2.598,9 2.598,9
Reserve to supplement charter capotal 2,598.9 2,598.9 2,598.9
Suuy dv phong tai chinh va rdi ro nghiép 3.234,9 3.34.9 0
reseFri\?(;amcial and operational risk 3.234.9 3.234.9 00
Loi nhuan chwa phan phdi 299.470,0 151.240,6 427.005,2
Retained earnings 299,470.0 151,240.6 427,005.2
Chénh léch danh gia lai tai san/

Revaluation surplus 0 0 0
Chénh léch ty gia/ Foreign exchange

differences 0 0 0
TONG CONG NGUON VON 7.446.062,7 | 10.637.252,1 15.139.226,7
TOTAL CAPITAL 7,446,062.7 10,637,252.1 15,139,226.7

(Nguén: BCTC cho ndm két thic ngay 31/12/2023, ngay 31/12/2024 va ngay 31/12/2025 d4
duoc kiém toén ciia DNSE)

(Source: DNSE’s audited financial statements for the years ended December 31, 2023,
December 31, 2024 and December 31, 2025)

Bang 2. Mét s6 chi tiéu tai chinh cha yéu ctia Cong ty giai doan nam 2023 — 2025/ Key

Financial Indicators of the Company for the period 2023 — 2025

Trang/ Page 16



Chi tiéu/ Items 2023 2024 2025
HNe soch_y phai tra/ Von chu s& 1.25 1.64 2,52
hiru (1an)
Debt to equity ratio (times) 1.25 1.64 2.52
H? sO No phai trd/ Tong tai san 0,56 0,62 0,72
(lan)
Debt to total assets ratio (times) 0.56 0.62 0.72
Hé sb thanh toan ngén han (Tai
san ngan han/ No' ngan han) 1,60 1,24 1,40
(1an)
Current r.atlt.).(.Curre_nt assets / 1.60 1.4 1.40
Current liabilities) (times)
Hé s thanh toan nhanh ((Tai
san ngan han - Hang ton 1,60 1,24 1,40
kho)/No ngén han) (lan)
Quick ratio ((Current assets —
Inventories) / Current liabilities) 1.60 1.24 1.40
(times)
Totlg Eju’~r\<_y v?y trai phiéu/ von 0 0 0,30
chu s& hiru (lan)
Total outstanding borrowings
and bonds / Owners’ equity 0 0 0.30
(times)
Loi nhugn trude thud (trieu 285.636,06 227.501,49 340.225,02
dong)
Profit before tax (VND million) 285,636.06 227,501.49 340,225.02
Loi nhuan sau thué (triéu déng) 228.984,26 181.770,63 272.529,63
Profit/ after tax (VND million) 228,984.26 181,770.63 272,529.63
Hé sb lgi nhuan sau thué
trén/tdng tai san binh quan 3,3% 2,0% 2,1%

(ROA)
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Chi tiéu/ ltems 2023 2024 2025

Return on Assets (ROA) 3.3% 2.0% 2.1%

Hé sb lgi nhuan sau thué

trén/vdn chi s& hiru binh quan 7,1% 5,0% 6,5%
(ROE)
Return on Equity (ROE) 7.1% 5.0% 6.5%

Chi tiéu an toan tai chinh, ty 1é
bao dam an toan trong hoat ddng

theo quy dinh ctia phap luat: 500,1% 510,1% 336%
- Ty lé vbén kha dung

Financial safety indicators in

accordance with regulations: 500.1% 510.1% 336%

— Capital adequacy ratio

(Ngudn: Tinh toén duwa trén BCTC va Béo cdo Ty Ié An toan Tai chinh cho ndm két thuc ngay
31/12/2023, ngay 31/12/2024 va ngay 31/12/2025 da duoc kiém toan cia DNSE)

(Source: Calculated based on the audited financial statements and the Financial Safety Ratio
Reports of DNSE for the years ended December 31, 2023, December 31, 2024 and December
31, 2025)

2.  DPanh gia vé tinh hinh tai chinh va kha nang thanh toan cac khoan no dén han cuaa
Coéng ty, kha nang tra no d6i véi Trai Phiéu dw kién phat hanh/ Assessment of the
Company’s financial position, ability to meet due liabilities, and debt repayment capacity
with respect to the proposed Bond issuance:

Theo BCTC nam 2023, 2024 va 2025 da dwoc kiém toan ctia DNSE, tinh hinh tai chinh,
két qua hoat déng kinh doanh cta Céng ty nhw sau/ Based on DNSE’s audited financial
statements for the years 2023, 2024 and 2025, the Company’s financial position and operating
results are assessed as follows:

Theo sb liéu trén Bao c&o tai chinh da dwoc kiém toan tai cubi nam 2024, Céng ty tang vén diéu
l& tir 3.000 I1&n 3.300 ty ddng thdng qua thwc hién chao ban cé phiéu lan dau ra céng ching, tao
tién dé cho viéc phat trién hoat dong kinh doanh ctia Céng ty. Nam 2024, téng tai san cia DNSE
ghi nhan muc ting trudng an twong, tlr 7.446 ty ddng cubi ndm 2023 1én 10.637 ty ddng vao cudi
nam 2024, twong dwong mic tang 42,9%. Dén hét nam 2025, tbng tai san tiép tuc tang 1én
15.139,2 ty ddng, cho thdy DNSE van duy tri dwoc da mé rong vé quy md. Loi nhuan sau thué
ctia Cong ty tr nam 2023 dén nam 2024 c6 sy sut gidm tr 229 ty ddng xubng 182 ty ddng, twong
(ng gidm 20,6% so v&i cung ky. Suw sut gidm nay chd yéu do viéc trich 1ap danh muc ty doanh
va anh hwéng tr dién bién khong thuan loi cia thj trwérng chirng khodan trong théi gian qua. Tuy
nhién, loi nhuan sau thué két thic nam 2025 c6 sy chuyén bién tét khi lgi nhuan sau thué dat
272,5 ty dong, tdng gan 50% so v&i cung ky nam trwdc. Nhw vay, DNSE da hoan thanh vuot
mtrc loi nhuan muc tiéu da dé ra tai PHDCD thwéong nién nam 2025. Két qué nay phan anh sw
bt pha manh mé ctia cdng ty khi loi nhuan sau thué ndm 2020 (Thoi diém xac dinh chuyén dbi
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dinh hwéng toan céng ty) chi hon 2 ty déng — Sau gan 5 nam chuyén dbi sang mé hinh céng ty
chirng khoan céng nghé, DNSE da xay dwng nén tang virng chéc, tao tién dé cho tang trwdng
bén virng trong twong lai/ According to the audited financial statements as of the end of 2024,
the Company increased its charter capital from VND 3,000 billion to VND 3,300 billion through
the completion of its initial public offering, thereby laying a foundation for the development of its
business operations. In 2024, DNSE'’s total assets recorded strong growth, increasing from VND
7,446 billion at the end of 2023 to VND 10,637 billion at the end of 2024, equivalent to a growth
rate of 42.9%. By the end of 2025, total assets continued to increase to VND 15,139.2 billion,
demonstrating that DNSE maintained its expansion momentum in terms of scale. The Company’s
profit after tax declined from VND 229 billion in 2023 to VND 182 billion in 2024, representing a
decrease of 20.6% year-on-year. This decline was primarily attributable to provisioning for the
proprietary trading portfolio and the adverse developments of the securities market during the
period. However, profit after tax showed a positive turnaround by the end of 2025, reaching VND
272.5 billion, an increase of nearly 50% compared to the previous year. Accordingly, DNSE
exceeded the profit target approved by the Annual General Meeting of Shareholders in 2025. This
result reflects the Company’s strong breakthrough, given that profit after tax in 2020 (the point at
which DNSE determined its strategic transformation) was just over VND 2 billion. After nearly five
years of transitioning to a technology-driven securities company model, DNSE has established a
solid foundation, creating favorable conditions for sustainable growth in the future.

Két qua nay cé dwoc nhd chién lwgc san pham xuyén subt va nd luc tdi da cla toan bo doi ngi
DNSE dwéi tam nhin chung “Don gidn héa dau tw cho nguwdi Viét” bang cong nghé. Nam qua,
DNSE d3 tiép tuc phat trién nhirng tinh ndng 1an dau cé mét, hé tro khach hang quan ly tai san,
quan tri rdi ro tw dong, dau tw dé& dang, hiéu qua hon. Viéc két ndi API (trung gian két néi di» liéu)
véi cac dbi tac nham trién khai giao dich “mdt cham” 1a hai trong s nhirng cai tién cong nghé bét
kip xu hwéng thé gi¢i ma DNSE 1a don vi tién phong trién khai, mang lai loi thé canh tranh trong
nam qua clng nhw dai han/ These achievements were made possible by a consistent product
strategy and the concerted efforts of the entire DNSE team under the shared vision of “simplifying
investment for Vietnamese people” through technology. Over the past year, DNSE continued to
develop first-of-its-kind features to support clients in asset management, automated risk
management, and more convenient and efficient investing. The implementation of API
connectivity with partners to enable “one-touch” trading represents one of the technology
innovations aligned with global trends, with DNSE acting as a pioneering market participant,
thereby creating competitive advantages both in the past year and in the long term.

San pham tai khoan chirng khoan dau tién trén vi dién t& ZaloPay la minh chirng cho thanh céng
cuia chién lwoc két ndi API véi cac dbi tac nganh tai chinh, di liéu... nhdm “phd cap hoéa dau tu”’
ctia DNSE. béng thdi, Cong ty cling da day manh tiép can khach hang qua cac kénh mang xa
hoi gidi tri chirng khoan Bo va Gau. D6 la nhirng kénh thu hat khach hang doc dao, khac biét va
nhiéu tiém nang, da gép phan giup DNSE tang téc trén dwdng dua thi phan, lién tuc vao top dau
thi phan tai khodn mé& méi ké tlr ndm 2023 va tiép tuc duy tri d&n hét Quy IV/2025/ The launch of
the first securities account integrated into the ZaloPay e-wallet serves as clear evidence of the
success of DNSE’s API-based partnership strategy with financial and data-sector partners, aimed
at “popularizing investment.” In parallel, the Company enhanced customer outreach through
securities-focused entertainment social media channels such as Bo va G4u. These unique and
high-potential channels have contributed to DNSE’s accelerated market share growth, enabling
the Company to consistently rank among the top securities firms in terms of new account openings
since 2023 and to maintain this position through the end of the fourth quarter of 2025.
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- Trong bbi cadnh nén kinh té bi anh hwéng bdi cac hé luy kéo dai sau dai dich Covid va roi
t&i chu ky that chat chinh sach tién té va nhirng bién dong dia chinh tri, ndm 2024 la ndm c6
nhiéu bién ddng trén Thij trwerng Chirng khoan; tuy nhién véi sw chi dao linh hoat va sang tao cla
ddi ngll 1anh dao DNSE, céc chi tiéu tai chinh cia DNSE van dat sy tang trwdng bén vivng va
hiéu qua/ Against the backdrop of an economy affected by prolonged post-Covid impacts,
subsequent monetary tightening cycles, and geopolitical uncertainties, 2024 was a year marked
by significant volatility in the securities market. Nevertheless, under the flexible and innovative
leadership of DNSE’s management team, the Company’s financial indicators continued to
demonstrate sustainable and efficient growth.

Céc chi tiéu vé kha nang thanh toan nam 2025 ctia DNSE van dang trong ngwdng cao, v&i Hé
sb thanh toan ngan han va Hé sb thanh toan nhanh dat 1,24 |an vao nam 2024 va tang 1én 1,40
lan nam 2025, ddng nghia v&i viec DNSE van quan ly tét vén ngén han va khéng bi co' ciu vén
ngan han lam anh hwéng téi viéc van hanh hang ngay/ DNSE’s liquidity indicators in 2025
remained at healthy levels, with the current ratio and quick ratio recorded at 1.24 times in 2024
and improving to 1.40 times in 2025. This indicates that DNSE effectively managed its short-term
capital and that its capital structure did not adversely affect daily operations.

Céc chi tiéu co cAu vén clia DNSE da c6 dau hiéu tang trong nam 2024, véi Hé sb no/Téng tai
san va Hé sb no/Vén chid s& hivu 1an lwot dat 0,62 va 1,64 1an tai thoi diém két thac 2024. Dang
cha y, trong quy dau tién ctia nam 2024, DNSE da thanh cong trong viéc thuc hién dot chao ban
cb phiéu Ian d3u ra cdng chang, huy ddng thanh céng 900 ty ddng va tang vén diéu Ié ctia cong
ty 1&n mire 3.300 ty dong. Bong thai nay khong chi giip DNSE gidm ty 1& vén no ma con tao ra
dw dia tang trwdng manh mé trong twong lai. Diéu nay thé hién cam két ciia DNSE trong viéc
cting ¢d va mé rong co s& von dé hd tro' cac hoat dong kinh doanh va tao ra co hdi phat trién
bén virng. Tai thdi diém 31/12/2025, cac hé sb nay tiép tuc ting 1&n lan lwot 1én 0,72 va 2,52 14n.
DNSE danh gia rang cac chi tiéu nay van ndm trong nguwéng phu hop, khdong gap van dé qua
murc v&i co cau vén clia Cong ty/ DNSE’s capital structure indicators increased in 2024, with the
debt-to-total-assets ratio and debt-to-equity ratio reaching 0.62 times and 1.64 times, respectively,
as of the end of 2024. Notably, in the first quarter of 2024, DNSE successfully completed its initial
public offering, raising VND 900 billion and increasing its charter capital to VND 3,300 billion. This
action not only reduced the Company’s leverage ratio but also created substantial headroom for
future growth, demonstrating DNSE’s commitment to strengthening and expanding its capital
base to support business operations and long-term development. As of December 31, 2025, these
ratios further increased to 0.72 times and 2.52 times, respectively. DNSE assesses that these
indicators remain within acceptable thresholds and do not pose excessive concerns regarding the
Company’s capital structure.

Céc chi s vé kha nang sinh 1o cia DNSE déu tich cuwc, déc biét [a véi chi sd ROE va ROA nam
2023 lan lwot dat 7,1% va 3,3%; nam 2024 1an Iwot dat 5% va 2% tai thoi diém két thuc nam
2024. Céc chi sb nay tiép tuc tang nhe vao thdi diém cudi ndm 2025 Ian lwot la 6,5% va 2,1%.
V&i hoat ddng kinh doanh chinh cia Céng ty chii yéu tir viéc cho vay ky qu§, DNSE khéng ngirng
m& rong thé manh cGia minh trong cong viéc chuyén mén ciing nhw trong linh vuc truyén théng
xa hoi va cong nghé. DNSE da dat dwoc sy tang trudng 6n dinh vé sé lwong khach hang, tir
khoang 604.000 khach hang dau nam 2024 1én hon 1.500.000 khach hang vao thoi diém két thuc
nam 2025. Nh& d6, DNSE dam bao réng nhu ciu vay ky quy cla cdng ty cling nhw kha nang
sinh | trén vén quanh ndm dwoc duy tri va cing cé manh mé/ DNSE’s profitability indicators
remained positive. In particular, ROE and ROA in 2023 reached 7.1% and 3.3%, respectively; in
2024, they were 5.0% and 2.0% as of year-end. These indicators improved modestly by the end
of 2025, reaching 6.5% and 2.1%, respectively. With margin lending as the Company’s core
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business activity, DNSE has continuously strengthened its professional expertise while expanding
its presence in media, social platforms, and technology. The Company achieved stable growth in
its customer base, increasing from approximately 604,000 customers at the beginning of 2024 to
over 1,500,000 customers by the end of 2025. As a result, DNSE has ensured sustained demand
for margin lending and consistently reinforced its profitability on capital throughout the year.

Trong twong lai, DNSE cam két tiép tuc m& rong thé manh cia minh la CTCK cong nghé, nhdm
thu hat va gitr chan khach hang hién tai, déng thoi tao ra cac ngudn thu nhap méi tir viéc phat
trién cac san pham va dich vu tién tién. Muc tiéu 1a khéng chi dap ng nhu cau ngay cang cao
cua thj trwéng ma con tao ra gia tri bén vivng cho cb déng clia DNSE/ Looking ahead, DNSE
commits to further enhancing its strengths as a technology-oriented securities company, aiming
to attract and retain existing customers while generating new revenue streams through the
development of advanced products and services. The objective is not only to meet the market’s
growing demands but also to create sustainable value for DNSE’s shareholders.

- Tinh hinh tai chinh ctia Coéng ty dwoc danh gia 1a c6 kha quan. Bong thoi, trong 03 nam
lién tiép trwdc thoi diém xay dwng Phuong an nay, Cong ty khong phat sinh cac khodn no qua
han, no cham thanh toan, no' x4u tai cac td chirc tin dung. Céng ty cam két Cong ty c6 kha nang
thanh toan cac khoan no dén han/ The Company’s financial position is assessed as sound.
Moreover, during the three (03) consecutive years prior to the formulation of this Issuance Plan,
the Company did not incur any overdue payables, delayed debt payments, or non-performing
loans at credit institutions. The Company hereby commits that it is capable of meeting all due
liabilities.

- Cong ty du kién sé& sir dung (1) ngudn tién thu hoat déng kinh doanh va (2) cac nguén thu
hop phap khac (néu co) ctia Cong ty dé thanh toan day da, dung han tién géc, tién 1ai Trai Phiéu
khi dén han va thanh toan cho cac nghia vu khac ctia Cong ty duoc trinh bay cu thé tai Muc XIV
Phwong An Phat Hanh Trai Phiéu nay/ The Company expects to utilize (1) cash flows generated
from business operations and (2) other lawful income sources (if any) to fully and timely settle
principal and interest payments of the Bonds upon maturity, as well as to fulfill other obligations
of the Company, as specifically presented in Section XIV of this Bond Issuance Plan.

VIl. TINH HINH THANH TOAN LAI, GOC TRAI PHIEU DA PHAT HANH VA CAC KHOAN NO'
DEN HAN (KHONG BAO GOM NQ TRAI PHIEU) TRONG 03 NAM LIEN TIEP TRUOC POT
CHAO BAN TRAI PHIEU/ STATUS OF PAYMENT OF INTEREST AND PRINCIPAL OF
ISSUED BONDS AND DUE LIABILITIES (EXCLUDING BOND DEBTS) DURING THE THREE
(03) CONSECUTIVE YEARS PRIOR TO THE BOND OFFERING

Tw ndm 2023 — 2024, Céng ty khéng phat hanh trai phiéu nao. Trong ndm 2025, Céng ty
da phat hanh 02 16 trai phiéu cu thé nhw sau/ From 2023 to 2024, the Company did not issue any
bonds. In 2025, the Company issued two (02) bond tranches, with details as follows:

TT/  MAatréai Ky han/ Ngay S6 dw dau ky (ty Thanh toan trong ky Dw no cubi ky (ty
phiéu/ Period ET) dang)/ Opening (ty doéng)/ Payment dong)/ Closing
Bond han/ balance (VND Billion) during the period balance (VND
code Maturit (VND Billion) Billion)

y
Goc/ Lai/ Goc/ Lai/ Goc/ L&i/
Principal Interest Principal Interest Principal | Interest

1 DSE1250 | 2nam/2 | 15/01/2 | 15/01/2 12,6
04 years 025 027 0 0 0 45 300 0
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DSE1250 | 2nam/2 | 27/10/2 | 27/10/2

*
18 years 025 027 0 0 0 0¥ 1.000

(*) Trong ky, Céng ty chuwra dén ky thanh toén 1ai déi véi 16 trai phiéu nay, do dé khéng phét sinh
khodn thanh toén géc, Iai trong kyl During the period, the Company had not yet reached the
interest payment date for this bond tranche; therefore, no principal or interest payments were
incurred during the period.

DNSE cam két ddm bao thanh toan I4i trai phiéu da phat hanh va cac khoan ng dén han
(khéng bao gdm no trai phiéu) trong 03 ndm lién trwé'c ndm chao ban. Bdng thoi cam két thuye
hién dung va day da nghia vu phat sinh, khéng phat sinh ng’ qua han/ DNSE commits to ensuring
the full and timely payment of interest on issued bonds and the settlement of due liabilities
(excluding bond debts) during the three (03) consecutive years prior to the year of the bond
offering. The Company further commits to duly and fully performing all arising obligations and to
not incurring any overdue debts.

VIIl. Y KIEN KIEM TOAN DOl VOI BAO CAO TAI CHINH/ AUDITOR’S OPINION ON THE
FINANCIAL STATEMENTS

Y kién ctia T chirc kiém toan doc lap — Cong ty TNHH KPMG dbdi véi Bao céo tai chinh
kiém toan nam 2025/ The opinion of the independent audit firm — KPMG Limited Company — on
the audited financial statements for the year 2025 is as follows:

“Theo y kién cida chuing téi, b4o céo tai chinh d& phan énh trung thuc va hop ly, trén cac
khia canh trong yéu, tinh hinh tai chinh cua Céng ty Cé phan Chimg khoén DNSE tai ngay 31
thang 12 ndm 2025, két qué hoat dong va luu chuyén tién té cia Céng ty cho ndm két thic cung
ngay, phu hop véi céc Chudn muc Ké toén Viét Nam, Ché do Ké toan Doanh nghiép Viét Nam,
Thoéng tw sé 210/2014/TT-BTC ngay 30 thang 12 ndm 2014 do Bo Tai chinh ban hanh vé Huéng
dan ké toan &p dung dbi véi cong ty chimng khoan va Théng tw s 334/2016/TT-BTC ngay 27
thang 12 ndm 2016 do B6 Tai chinh ban hanh vé sira déi, bé sung va thay thé Phu luc 02 va Phu
luc 04 ctia Théng tw 210 va cac quy dinh phap ly cé lién quan dén viéc Iap va trinh bay béo céo
tai chinh’l “In our opinion, the financial statements give a true and fair view, in all material
respects, of the financial position of DNSE Securities Joint Stock Company as at 31 December
2025, and of its results of operations and cash flows for the year then ended in accordance with
Vietnamese Accounting Standards, the Viethamese Accounting System for Enterprises, Circular
No. 210/2014/TT-BTC dated 30 December 2014 of the Ministry of Finance on accounting
guidance applicable to securities companies, and Circular No. 334/2016/TT-BTC dated 27
December 2016 issued by the Ministry of Finance on amending, supplementing and superseding
Appendix 02 and Appendix 04 of Circular 210 and the relevant statutory requirements applicable
to financial reporting.”

IX. BAO CAO VE TINH HINH PHAT HANH VA SU’ DUNG VON BOI VO'I CAC TRAI PHIEU
CON DU NQ CUA CONG TY/ REPORT ON THE ISSUANCE AND USE OF PROCEEDS IN
RESPECT OF THE COMPANY’S OUTSTANDING BONDS

< T nam 2023 — 2024, Cong ty khdng phat hanh trai phiéu nao. Trong nam 2025, Céng ty
da phat hanh 02 16 trai phiéu cu thé nhw sau/ From 2023 to 2024, the Company did not issue any
bonds. In 2025, the Company issued two (02) bond tranches, with details as follows:
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Chi tiéu/ ltems 2025

Ma Trai phiéu/ Bond code DSE125004 DSE125018

S6 dw dau ky/ Opening balance 0 0

Tong khoi lugng trai phicu a3 3.000.000 10.000.000

phéat hanh

Total number of bonds issued 3,000,000 10,000,000

Lai, gbc trai phiéu da thanh toan

tr ngay 01/01/2025 dén ngay 12,645 0

31/12/2025 (ty déng)

Interest and principal paid from

01/01/2025 to 31/12/2025 (VND 12.645 0

billion)

- Lai trai phiéu da thanh toan 12,645 0 (%

- Interest paid 12.645 0@

- Géc tréi phiéu d4 thanh toén/

- . 0 0

Principal repaid

Dw no trai phiéu con lai (tai

ngay 31/12/2025) (ty dong) 300 1.000

Outstanding bond balance (as of

31/12/2025) (VND billion) 300 1,000
Thanh toan theo dung diéu | Thanh toan theo ding diéu
khodn, diéu kién cua trai | khoan, diéu kién cua trai
phiéu da dwoc néu trong | phiéu da dwoc néu trong
Ban cao bach chao ban trai | Ban cao bach chao ban trai

Ké hoach thanh toan lai/gbc trai | phiéu ra cong ching ngay | phiéu ra céng ching ngay

phiéu/ Plan for payment of bond | 30/09/2025/ Payment in | 04/12/2024/ Payment in

interest/principal accordance with the terms | accordance with the terms
and conditions of the bonds | and conditions of the bonds
as stated in the Prospectus | as stated in the Prospectus
for the public offering of | for the public offering of
bonds dated 30/09/2025 bonds dated 04/12/2024

Cac vi pham phap luat vé phat

hanh tréi phieu doanh nghi€p | khang c6/ None Khéng cé/ None

trong 03 nam lién tiép trwdc dot

chao ban trai phiéu/ Violations of
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Chi tiéu/ Iltems

laws on corporate bond issuance
during the three (03) consecutive
years prior to the bond offering

(*) Trong ky, Céng ty chuwra dén ky thanh toén Iai déi véi 16 trai phiéu ndy, do dé khéng phét sinh
khodn thanh toan géc, lai trong kyl During the period, the Company had not yet reached the
interest payment date for this bond tranche; therefore, no principal or interest payments were
incurred during the period.

< Tinh hinh st dung vén trai phiéu/ Status of Bond Proceeds Utilization

- Dot chao bén trdi phiéu ra céng ching ma DSE125004 két thic ngay 15/01/2025
/Public bond offering with bond code DSE125004, completed on January 15, 2025:

Cho dén thoi diém hién tai, Cong ty da st dung hét 100% sbé tién thu dwoc tir dot chao ban
nay. Cong ty da thwc hién kiém toan st dung vdn theo Bao cdo tinh hinh st dung sé tién thu
duwoc tlr chao ban trai phiéu ra cong chung tai ngay 03/11/2025 s6 197/2025/BCKT-AVI-TC1
ngay 06/11/2025 do Céng ty TNHH Kiém toan An Viét kiém toan. Cu thé nhw sau/ As of the
present date, the Company has fully utilized 100% of the proceeds obtained from this bond
offering. The Company has conducted an audit of the use of proceeds in accordance with the
Report on the Status of Use of Proceeds from the Public Offering of Bonds as at November 3,
2025, No. 197/2025/BCKT-AVI-TC1 dated November 6, 2025, audited by An Viet Auditing
Company Limited. Details are as follows:

STT/| Phwong anstrdungsé  Sé tién str dung Sé tien dagiai  Thoi gian giai
No. tién thu dworc tir dot dw kién (VND)/ ngan (VND)/ ngan/
chao ban/ Planned use Planned amount Disbursed Disbursement

of proceeds from the (VND amount (VND) date
bond offering

1 |Td chirc phat hanh st
dung sb tién thu dwoc tir
dot chao ban Trai Phiéu dé
thwe hién dau tw cho hoat 210.000.000.000 210.000.000.000 22/01/2025
dong &ng trudc tién ban
chirng khoan, giao dich ky
quy (70%)

The Issuer uses proceeds
from the bond offering to
1 invest in margin lending 210,000,000,000 210,000,000,000 22/01/2025
and securities  margin
trading activities (70%)

2 | T6 chirc phat hanh st
dung s6 tien thu dwoc t | 90.000.000.000 |  90.000.000.000 23/01/2025
dot chao ban trai phiéu dé
dau tw cho hoat dong tw
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STT/ | Phwong an strdungsé  Sé tién str dung S6tiénda giai  Theoi gian giai
No. tién thu dworc tir dot dw kién (VND)/ ngan (VNB)/ EN

chao ban/ Planned use Planned amount Disbursed Disbursement
of proceeds from the (VND amount (VND) date
bond offering

doanh ching khoan, dau
tw gidy t& co gia trén thi
trwong (30%)

The Issuer uses proceeds
from the bond offering to

investin proprietary trading | g 155 550 000 | 90,000,000,000 23/01/2025

and investment in
marketable securities
(30%).
Téng cdng 300.000.000.000 300.000.000.000
Total 300,000,000,000 300,000,000,000

- Dot chao ban tréi phiéu ra céng chiung ma DSE125018 két thic ngay 27/10/2025/
Public bond offering with bond code DSE125018, completed on October 27, 2025:

Cho dén thoi diém hién tai, Cong ty da str dung hét 100% sé tién thu dworc tir dot chao ban
nay. Cong ty da thwe hién kiém toan st dung vén theo Bao cdo tinh hinh s dung sb tién thu
duoc tlr chao ban trai phiéu ra cong chung tai ngay 03/11/2025 sb 197/2025/BCKT-AVI-TC1
ngay 06/11/2025 do Céng ty TNHH Kiém toan An Viét kiém toan. Cu thé nhw sau/ As of the
present date, the Company has fully utilized 100% of the proceeds obtained from this offering.
The Company has conducted an audit of the use of proceeds in accordance with the Report on
the Status of Use of Proceeds from the Public Offering of Bonds as at November 3, 2025, No.
197/2025/BCKT-AVI-TC1 dated November 6, 2025, audited by An Viet Auditing Company
Limited. Details are as follows:

STT/ Phwong an stv dung | Sé tién st dung S6 tién da giai Thoi gian giai
No. so tién thu dwoc tir dw kién (VND)/ ngan (VND)/ ngan/
dot chao ban/ Planned amount Disbursed Disbursement

Planned use of (VND) amount (VND period
proceeds from the
bond offering

Té chire phat hanh st
dung sb tién thu duoc
tr dot chao ban trai

hiéu dé thyc hién dau T ngay
1 f’u, cho hoat d6ng Gng | 1:000-000.000.000 | 1.000.000.000.000 | 28/10/2025 dén
7 oeng g ngay 03/11/2025

trwdc tién ban ching
khoan, giao dich ky
quy chirng khoan.
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1 The Issuer  uses
proceeds from the
bond offering to invest
in margin lending and
securities margin
trading activities.

1,000,000,000,000

From 28/10/2025

1,000,000,000,000 to 03/11/2025

Téng cong 1.000.000.000.000

1.000.000.000.000

Total 1,000,000,000,000

1,000,000,000,000

X. PHUWONG THU'C PHAT HANH TRAI PHIEU/ METHOD OF BOND ISSUANCE

Trai Phiéu dwoc phat hanh riéng 1é theo phwong thirc dai ly phat hanh, phu hop theo quy
dinh cta phap luat/ The Bonds shall be issued by way of private placement through an issuance

agency, in compliance with applicable laws.

Xl. TRACH NHIEM CUA CAC TO CHU’C CUNG CAP DICH VU LIEN QUAN BPEN VIEC PHAT
HANH TRAI PHIEU/ RESPONSIBILITIES OF ORGANIZATIONS PROVIDING SERVICES

RELATED TO THE BOND ISSUANCE

Té chirc Tw van v& hd so phat hanh Trai Phiéu/
Bond issuance dossier consulting organization

Dai ly phat hanh Trai Phiéu/ Bond issuance agent

Pai dién Nguwoi s& hiru Trai Phiéu/ Bondholders’
representative

Cac Dai ly va té chirc khac cé lien quan dén viéc
phat hanh Trai Phiéu, bao gébm nhwng khéng gidi
han & T4 chirc bao Ianh (néu co), T6 chirc xép hang
tin nhiém/ Other agents and organizations related to
the bond issuance, including but not limited to

DHBCP Gy quyén cho HPQT lwa chon
va quyét dinh trén co s& phu hop véi
quy dinh cda phap luat/ The GMS
authorizes BOD to select and decide in
accordance with applicable laws.

guarantors (if any) and credit rating organizations

1.

Trach nhiém cta Té chirc Tw van vé hé so phat hanh Trai Phiéu/ Responsibilities of
the Bond Issuance Dossier Consulting Organization:

Tw van vé hd so phat hanh Trai Phiéu thwc hién tw van ra soat cac diéu kién va thu tuc
phat hanh Trai Phiéu, tw van xay dwng bd ho so van ban lién quan dén phat hanh Tréai
Phiéu theo quy dinh ctia phap luat hién hanh (“Van Kién Trai Phiéu”) va thuc hién cac
cong viéc khac c6 lién quan duoc quy dinh cu thé tai Hop dong tw van phat hanh Trai Phiéu/
The bond issuance dossier consulting organization shall provide consultancy services on
reviewing conditions and procedures for bond issuance, advise on the preparation of the
set of documents related to the bond issuance in accordance with applicable laws (the
“Bond Documents”), and perform other related tasks as specifically stipulated in the Bond
Issuance Consulting Agreement.

Trong trwdng hop tai thi diém phat hanh Trai Phiéu, viéc yéu cau phai cé Té chirc Tw van
vé hd so phat hanh Trai Phiéu dwoc ngoai trir dbi véi cong ty chirng khoan thi DNSE khéng
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bat budc phai cé don vi TS chirc Tw van vé hé so phat hanh Trai Phiéu/ In the event that,
at the time of bond issuance, the requirement to appoint a bond issuance dossier consulting
organization is exempted for securities companies, DNSE shall not be required to appoint
such consulting organization.

2. Trach nhiém cta Dai ly phat hanh Trai Phiéu/ Responsibilities of the Bond Issuance
Agent:

Pai Ly Phat Hanh c6 trach nhiém thwc hién chao ban, thu xép dat mua Trai Phiéu véi cac
nha dau tw tiém nang, hé tro T Chirc Phat Hanh xac dinh tw cach nha dau tw chirng khoan
chuyén nghiép va cac cong viéc khac c6 lién quan dwoc quy dinh cu thé tai Hop dbng Dai
Ly Phat Hanh Trai Phiéu/ The issuance agent shall be responsible for conducting the
offering, collecting bond subscription registrations from potential investors, supporting the
Issuer in determining the eligibility of professional securities investors, and performing other
related tasks as specifically stipulated in the Bond Issuance Agency Agreement.

3. Trach nhiém cua Dai dién Ngwoi sé hiru Trai Phiéu/ Responsibilities of the
Bondholders’ Representative:

Dai Dién Nguwdi S& Hivu Trai Phiéu bao dam viéc Td Chirc Phat Hanh tuan thi cac cam
két, théa thuan va nghia vu ctia minh déi véi Trai Phiéu; thue hién cac trach nhiém cuia Dai
Dién Nguwdi S& Hiru Trai Phiéu theo quy dinh cta phap luat, quy dinh tai Ban Céng Bb
Théng Tin cia Trai Phiéu va Hop Béng Dai Dién Nguwodi S& Hiru Trai Phiéu/ The
Bondholders’ Representative shall ensure that the Issuer complies with its undertakings,
agreements and obligations in relation to the Bonds, and shall perform the responsibilities
of the Bondholders’ Representative in accordance with applicable laws and the relevant
Bond Documents.

4.  Nghia vu cta cac Pai ly, TS chirc cung cép dich vu khac (néu cé) sé dwoc quy dinh cu thé
tai trng Hop déng ky két gitra TS chirc phat hanh va Pai ly, Té chirc cung cp dich vu dé/
The obligations of other agents and service providers (if any) shall be specifically stipulated
in each agreement entered into between the Issuer and such agents or service providers.

Viéc thay ddi cac t6 chirc néu trén, néu phat sinh trong twong lai, s& dwoc quyét dinh béi
HDQT hodc ngudi dwgc HDQT Gy quyén phu hop/ Any change to the above-mentioned
organizations, if arising in the future, shall be decided by the Board of Directors or persons
authorized by the Board of Directors, as appropriate.

Xll. DOl TUQNG CHAO BAN TRAI PHIEU/ BOND OFFERING INVESTORS

Pbi twong chao ban Trai Phiéu cta dot phat hanh 1a nha dau tw chirng khoan chuyén
nghiép theo quy dinh ciia phap luat chirng khoan, theo dé/ The target investors of the Bond
offering are professional securities investors in accordance with securities laws, as follows:

1. Tiéu chi lwa chon nha dau tw: La nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép theo quy dinh
phap luat chirng khoan vé viéc s& hivu Trai Phiéu trwdc va sau khi thye hién quyén chuyén
ddi Trai Phiéu/ Investor selection criteria: Investors must be professional securities
investors, in accordance with securities laws on Bonds’ ownership, before and after the
exercise of bond conversion rights.

2. Sblwong va danh sach nha dau tw: Dot chao ban sé cé sb lwong nha dau tw chirng khoan
chuyén nghiép theo quy dinh téi da tham gia la dwéi 100 nha dau tw. PHDCD giao/ly quyén
cho HDQT tim kiém va dam phan véi nha dau tw theo tiéu chi néu trén phu hop véi diéu
kien va nhu cdu cia Tdé Ch&c Phat Hanh/ Number and list of investors:
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XIII.

The offering shall involve fewer than one hundred (100) professional securities investors as
prescribed by law. The GMS authorizes BOD to seek and negotiate with investors meeting
the above criteria, in accordance with the Issuer’s conditions and requirements.

KE HOACH/PHUONG AN SU’ DUNG NGUON VON THU PU'QC TU POT PHAT HANH

TRAI PHIEU/ PLAN FOR USE OF PROCEEDS FROM THE BOND ISSUANCE

XIV.

Toan bo sé tién thu dwoc tr dot phat hanh dy kién la 1.000 ty déng sé dwoc st dung dé
bd sung vdn nhdm co’ cAu lai no vay ctia DNSE tai cac ngan hang. DPHDCD giao, Gy quyén
cho HPQT quyét dinh gia tri va ty 1& cu thé cda trng khodn ng’ ngan hang dwoc co cau/
The total proceeds expected from the issuance, amounting to VND 1,000 billion, shall be
used to supplement capital for the restructuring of DNSE’s bank borrowings.
The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to determine the
specific value and ratio applicable to each bank loan to be restructured.

Trwdng hop chwa dén thoi diém gidi ngan theo ké hoach dy kién, doanh nghiép dworc st
dung vén thu duoc tr dot chao ban trai phiéu vao cac muc dich phu hop va dugc cap co
thdm quyén théng qua theo quy dinh clGa phap luat/ In the event that the planned
disbursement schedule has not yet been reached, the Issuer may use the proceeds from
the Bond offering for other appropriate purposes approved by competent authorities in
accordance with applicable laws.

Bién phap DNSE thuc hién dé theo dai, quan ly, giam sat viéc st dung vdn thu duoc tir dot
chao ban trai phiéu theo ding muc dich: DNSE str dung sé tién thu dwoc tir dot chao ban
Trai Phiéu bang cach xay dwng phwong an chi tiét va giai ngan sau khi két thic dot chao
ban va dwoc giai tda tién theo quy dinh phap luat, cam két sir dung tai khoadn phong tda
chuyén dung dé thu va chi cho muc dich st dung vdn dwoc cap cé thdm quyén théng qua,
va cam két tuan tha nghia vu dinh ky bao cdo tinh hinh gidi ngan theo quy dinh phap luat/
Measures for monitoring, managing and supervising the use of proceeds: DNSE shall
monitor bond proceeds by preparing a detailed utilization plan and disbursing funds only
after completion of the offering and release of funds in accordance with law. DNSE commits
to using a dedicated blocked account for the receipt and disbursement of proceeds for
approved purposes and to complying with periodic reporting obligations on disbursement
status as required by law.

KE HOACH BO TRi NGUON VA PHUONG THU’C THANH TOAN LAI, GOC TRAI

PHIEU/ PLAN FOR SOURCES AND METHODS OF PAYMENT OF BOND INTEREST AND
PRINCIPAL

1.

Ké hoach bd tri ngudn thanh toan goc, lai Trai Phiéu/ Plan for arranging sources of
payment of principal and interest:

DNSE du kién s& sir dung nguén tién thu dworc ti (1) ngudn tién thu hoat déng kinh doanh
va (2) cac ngudn thu hop phap khac (néu c6) cia DNSE dé thanh toan day du, dung han
bao gdbm nhwng khéng gidi han tién gbc, 1ai Trai Phiéu khi dén han; dén ky thanh toan; Trai
Phiéu mua lai trwéc han va thanh toan cho cac nghia vu khac ctia DNSE dbi véi va lién
quan dén Trai Phiéu/ DNSE expects to use funds generated from (1) business operations
and (2) other lawful income sources (if any) to fully and timely settle, including but not limited
to, principal and interest of the Bonds upon maturity, interest payment dates, early
redemption of Bonds, and other obligations of DNSE relating to the Bonds.

Phwong thirc thanh toan lai, géc Trai phiéu/ Method of payment of Bond principal
and interest:
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XV.

Phwong thirc thanh toan tién gbc Trai Phiéu: Toan bd khéi lwgng Trai Phiéu sé& bat budc
dwoc chuyén ddi tai ngay dao han, do vay Td Chirc Phat Hanh khong thanh toan tién gbc
Trai Phiéu cho nha dau tw trir trwéng hop Trai Phiéu dwoc mua lai trwéc han theo quy dinh
tai Muc V Phwong An Phat Hanh Trai Phiéu nay/ Payment of Bond principal:
All Bonds shall be mandatorily converted upon maturity; therefore, the Issuer shall not pay
Bond principal to investors, except in cases of early redemption in accordance with Section
V of this Issuance Plan.

Phwong thirc thanh toan 1ai Trai Phiéu: Tién 1ai Trai Phiéu dwoc trd sau 12 thang ké twr
Ngay phat hanh, vao Ngay Thanh Toan L&i. Tién gbc (trong trwdng hop mua lai trwéc han)
va tién I4i Trai phiéu sé dwoc thanh toan bang cach chuyén khoan vao tai khodn dang ky
clia Ngwoi S& Hivu Trai Phiéu/ Payment of Bond interest: Bond interest shall be paid twelve
(12) months from the issuance date, on the Interest Payment Date. Bond principal (in the
case of early redemption) and Bond interest shall be paid by bank transfer to the registered
account of the Bondholders.

Ké& hoach, sé tién thanh toan, thoi gian dyw kién thanh toan: PHDPCD giao, Gy quyén cho
HDQT lap ké hoach sé tién thanh toan, thoi gian dy kién thanh toan phu hop véi thuc té
va quy dinh phap luat tai thoi diém phat hanh Trai Phiéu/ Payment amount and schedule:
The General Meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors to prepare and
determine the payment amount and expected payment schedule in accordance with actual
circumstances and applicable laws at the time of Bond issuance.

CAM KET CONG BO THONG TIN CUA TO CHUC PHAT HANH/ INFORMATION

DISCLOSURE UNDERTAKINGS OF THE ISSUER

1.

XVI.

Té Chirc Phat Hanh cam két thwc hién nghia vu cong b thong tin trwéc dot phat hanh,
cong bb thong tin vé két quéd phat hanh, cong bb théng tin dinh ky, cong b théng tin bét
thuwdng va cac ndi dung cong bd thdng tin khac theo quy dinh ctia phap luat hién hanh/ The
Issuer commits to fulfilling information disclosure obligations prior to the offering, disclosure
of issuance results, periodic disclosure, extraordinary disclosure, and other disclosure
obligations in accordance with applicable laws.

T& Chire Phat Hanh cam két cac thong tin cong bd 1a day da, chinh xac, kip thoi theo quy
dinh ctia phap luat va chju trach nhiém trwéc phap luat vé noi dung va tinh chinh xac cua
céc théng tin cong bd. Té Chirc Phat Hanh cam két tuan thi cac nguyén tac cong bé thong
tin theo quy dinh clia phap luat/ The Issuer commits that all disclosed information shall be
complete, accurate and timely, and undertakes legal responsibility for the content and
accuracy of such disclosures, in compliance with information disclosure principles
prescribed by law.

CAC CAM KET KHAC CUA TO CHU’C PHAT HANH POI VOI NHA PDAU TU MUA TRAI

PHIEU/ OTHER UNDERTAKINGS OF THE ISSUER TOWARDS BOND INVESTORS

1.

Tuan tha quy dinh vé muc dich sir dung s6 tién thu dwoc tv dot chao ban Trai Phiéu tai
Phwong An Phat Hanh nay/ To comply with the purpose of use of proceeds as stated in this
Issuance Plan.

Trai Phiéu s& dwoc phan phédi trong thdi han 30 (ba muwoi) ngay ké tir ngay céng bd théng
tin trwdc dot phat hanh/ To distribute the Bonds within thirty (30) days from the date of pre-
offering information disclosure.
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XVII.

Dam bdo thuc hién dang phwong an tra 1ai, gbc Trai Phiéu va thanh toan dung han/ To
ensure the payment of Bond interest and principal in accordance with the approved plan
and on schedule.

Mua lai Trai Phiéu trvéc han theo quy dinh ctia phap luat va cac quy dinh lién quan cta dot
phat hanh Trai Phiéu (néu cdé) To redeem Bonds prior to maturity in accordance with
applicable laws and issuance-related regulations (if any).

Cac nghia vy, cam két khac ctia TS Chirc Phat Hanh dwoc quy dinh tai Ban Céng B Thong
Tin va quy dinh phap luat/ To fulfill other obligations and undertakings as stipulated in the
Information Disclosure Document and applicable laws.

Trong qua trinh phat hanh va lwu hanh Trai Phiéu, cac cam két cu thé clia Td Chirc Phat
Hanh dbi véi nha dau tw va/hodc Ngudi S& Hivu Trai Phiéu co thé duwoc bd sung va diéu
chinh theo théa thuan cu thé cla Té Chirc Phat Hanh véi nha dau tw va/hodc Ngudi Sé
Hiru Trai Phiéu dam bao theo quy dinh cta phap luat va van kién cta Trai Phiéu tai thoi
diém cong bd théng tin/ During the issuance and circulation of the Bonds, the Issuer’s
specific undertakings towards investors and/or Bondholders may be supplemented or
amended subject to agreements with investors and/or Bondholders, provided compliance
with applicable laws and Bond Documents at the time of disclosure is ensured.

PIEU KHOAN VE PANG KY, LUU KY TRAI PHIEU VA CHUYEN QUYEN SO HO'U TRAI

PHIEU/ REGISTRATION, DEPOSITORY AND TRANSFER OF BOND OWNERSHIP

1.

XVIII.

Trai Phiéu phai dwoc Td Chirc Phat Hanh thwe hién tha tuc dang ky tai VSDC trong vong
05 (nam) Ngay Lam Viéc ké tir ngay Uy ban Chirng khoan Nha nwéc théng béo da nhan
dwoc bao cao két qua chao ban trai phiéu chuyén déi rieng 18/ The Issuer shall complete
bond registration procedures with the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation (VSDC) within five (05) working days from the date the State Securities
Commission notifies receipt of the report on results of the private placement of convertible
bonds.

Sau khi Trai Phiéu dwoc déng ky tai VSDC, Trai Phiéu phai dwoc lwu ky tap trung tai VSDC
théng qua thanh vién lwu ky trwde khi giao dich, chuyén quyén sé& hivu, trir truéng hop khac
theo hwdng dan cta Bd Tai chinh/ Upon registration with VSDC, the Bonds shall be
centrally deposited at VSDC through a depository member prior to trading or transfer of
ownership, except as otherwise guided by the Ministry of Finance.

Thuwc hién dang ky, lwu ky trai phiéu va chuyén quyén s& hiru trai phiéu da dang ky tai
VSDC sé thyc hién theo quy dinh clia phap luat hién hanh/ Registration, depository and
transfer of ownership of Bonds registered at VSDC shall be conducted in accordance with
applicable laws.

DIEU KHOAN VE GIAO DICH TRAI PHIEU/ TERMS GOVERNING BOND TRADING

Trai phiéu chi dwoc giao dich gitra cac nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép theo quy
dinh ctia phap luat chirng khoan, trir trwérng hop thwe hién theo ban an, quyét dinh ctia Toa
an, quyét dinh ctia Trong tai da co hiéu lwc phap luat hodc thira ké theo quy dinh clia phap
luat/ Bonds may only be traded among professional securities investors, except in cases of
enforcement of court judgments, arbitration awards having legal effect, or inheritance in
accordance with law.

Té Chlrc Phat Hanh phai dang ky giao dich trai phiéu da phat hanh trén hé théng giao dich
trai phiéu doanh nghiép chao ban riéng & tai S& giao dich chirng khoan. Viéc déng ky giao
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dich trai phiéu tai S& giao dich chirng khoan khéng ham y Sé& giao dich chirng khoan xac
nhan va dam bao cho tinh hop phap clia dot chao ban trai phiéu ctia doanh nghiép va viéc
thanh toan day du lai, gbc cua trai phiéu/ The Issuer shall register the issued Bonds for
trading on the private placement corporate bond trading system at the Stock Exchange.
Such registration does not imply confirmation or guarantee by the Stock Exchange of the
legality of the bond offering or the Issuer’s ability to pay principal and interest.

Trai Phiéu phai dwoc Té Chirc Phat Hanh thwc hién thi tuc dang ky giao dich trén hé thdng
giao dich trai phiéu doanh nghiép chao ban riéng lé tai S& Giao dich Chirng khoan Ha Noi
(“HNX”) theo quy dinh cta phap luat hién hanh/ The Issuer shall register the Bonds for
trading on the private placement corporate bond trading system at the Hanoi Stock
Exchange (HNX) in accordance with law.

Nha d4u tw phai mé tai khoan giao dich tai thanh vién giao dich cia HNX dé thwc hién giao
dich Trai Phiéu/ Investors must open trading accounts with an HNX trading member to
conduct Bond transactions.

Viéc giao dich Trai Phiéu clia nha dau tw tai HNX dwoc thwe hién theo cac quy dinh cua
HNX, VSDC va quy dinh cta phap luat hién hanh/ Bond trading at HNX shall comply with
the regulations of HNX, VSDC and applicable laws.

XIX. QUYEN LQ' VA TRACH NHIEM CUA NHA PAU TU MUA TRAI PHIEU/ RIGHTS AND
OBLIGATIONS OF BOND INVESTORS

1.

a.

Quyén loi cia Nha diu tw mua Trai Phiéu/ Rights of Bond investors:

Puwoc Té6 Chirc Phat Hanh coéng bd théng tin day du theo quy dinh tai Nghi dinh sé
153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 nhw dwoc stva déi, bé sung bdi Nghi dinh sbé
65/2022/ND-CP ngay 16/09/2022, Théng tw sb 76/2024/TT-BTC va cac van ban quy pham
phap luat c6 lién quan dwoc stra ddi, bd sung/ thay thé tai thoi diém phat sinh; dwoc quyén
tiép can hd so chao ban Trai Phiéu (khi cé yéu cau)/ To receive full information disclosure
from the Issuing Organization in accordance with Decree No. 153/2020/ND-CP dated
December 31, 2020, as amended and supplemented by Decree No. 65/2022/ND-CP dated
September 16, 2022, Circular No. 76/2024/TT-BTC, and other relevant legal documents as
amended, supplemented or replaced from time to time; and to have the right to access the
Bond offering documents upon request.

Puogc Td Chirc Phat Hanh thanh toan ddy da, dung han gbc, 1ai Trai phiéu khi dén han,
thwe hién cac quyén kém theo (néu cd) theo diéu kién, diéu khoan cta Trai Phiéu va cac
thda thuan véi T6 Chirc Phat Hanh/ To receive full and timely payment of principal and
interest on the Bonds upon maturity from the Issuer, and to exercise any accompanying
rights (if any) in accordance with the terms and conditions of the Bonds and agreements
entered into with the Issuer.

Puwoc yéu cau Td Chirc Phat Hanh mua lai Trai Phiéu trwdc han theo quy dinh tai cac van
kién co lién quan dén dot phat hanh Trai Phiéu va theo quy dinh cia phap luat hién hanh/
To have the right to request the Issuer to repurchase the Bonds prior to maturity in
accordance with the documents relating to the Bond issuance and applicable laws.

Puoc yéu cau ngwdi ban Trai phiéu cung cip day du nodi dung cong bd théng tin ctia T
Chirc Phat Hanh theo quy dinh cia Nghi dinh s& 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 va cac
van ban quy pham phap luat cé lién quan dwoc stra ddi, bd sung/ thay thé tai thdi diém
phéat sinh khi mua Trai phiéu trén thi trwéng thir cdp/ When purchasing Bonds on the
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secondary market, to request the seller to provide full disclosure information of the Issuer
in accordance with Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 and other
relevant legal documents as amended, supplemented or replaced from time to time.

Ty |& biéu quyét chap thuan cac van dé phai dwoc ngwdi s& hiru Trai Phiéu théng qua
nhuwng khéng thap hon ty 1& biéu quyét twong tng tir 65% tdng s Trai Phiéu cung loai
dang lwu hanh tré 1én/ Matters subject to approval by Bondholders shall be approved by
Bondholders representing not less than sixty-five percent (65%) of the total outstanding
Bonds of the same class.

Céc quyén khac ctia Nguwdi S& Hiru Trai Phiéu theo quy dinh clia phap luat hién hanh, Ban
Coéng B Thong Tin va cac van kién cGa Trai Phiéu/ Other rights of Bondholders as
prescribed by applicable laws, the Information Disclosure Document, and other Bond
Documents.

Trach nhiém cta Nha dau tw mua Trai Phiéu/ Obligations of Bond Investors:

Tiép can day da hé so chao ban Trai Phiéu, ndi dung cong bd théng tin ctia Té6 Chirc Phat
Hanh; hiéu rd cac diéu kién, diéu khoan Trai Phiéu va cac cam két khac clia T6 Chirc Phat
Hanh trwéc khi quyét dinh mua va giao dich Trai Phiéu/ To fully access the Bond offering
dossier and disclosure information of the Issuer; to fully understand the terms and conditions
of the Bonds and other undertakings of the Issuer prior to deciding to purchase and trade
the Bonds.

Hiéu ré vé cac rui ro phat sinh trong viéc mua, giao dich, chuyén nhwong Trai Phiéu; hiéu
ré va tuan tha quy dinh vé déi twong nha dau tw tham gia mua, giao dich, chuyén nhwong
trai phiéu doanh nghiép riéng 1& theo quy dinh tai phap luat chirng khoan, phap luat doanh
nghiép va quy dinh clia phap luat hién hanh/ To fully understand the risks arising from the
purchase, trading and transfer of the Bonds; and to understand and comply with regulations
on eligible investors participating in the purchase, trading and transfer of privately placed
corporate bonds in accordance with securities laws, enterprise laws and other applicable
laws.

Tw danh gid, tw chiu trach nhiém vé quyét dinh dau tw cla minh va tw chiu céc rdi ro phat
sinh trong viéc dau tw va giao dich Trai Phiéu. Nha nwéc khéng dam bao viéc Té Chirc
Phat Hanh thanh toan day da, dang han 1i, gbc Trai Phiéu khi dén han va cac quyén khac
cho Nha dau tw mua Trai Phiéu/ To independently assess and bear responsibility for their
investment decisions and all risks arising from investment in and trading of the Bonds. The
State does not guarantee the Issuer’s full and timely payment of Bond principal and interest
or other rights of Bond investors.

Trudc khi mua Trai Phiéu (ca trén thj trwong so cép va thir cap), nha dau tw chirng khoan
chuyén nghiép (néu theo quy dinh cta phap luat hién hanh c6 yéu cau viéc mua Trai Phiéu
phai ky van ban xac nhan) phai thyc hién ky van ban xac nhan da thyc hién cac quy dinh
tai cac diém a, b, ¢ khoan 2 nay theo mau ban hanh kém theo Nghi dinh s6 65/2022/ND-
CP, cac van ban quy pham phap luat c6 lién quan dwoc stra doi, bd sung/ thay thé tai thoi
diém phat sinh va tw chiu trach nhiém dbi véi quyét dinh mua Trai Phiéu cla minh sau khi
ky van ban xac nhan nay. Van ban xac nhan nay phai dwoc lwu triy tai hd so chao ban Tréi
Phiéu hoac tai cdng ty chirng khodn noi nha dau tw thwe hién giao dich Trai Phiéu theo quy
dinh cua phap luat/ Prior to purchasing the Bonds (in both the primary and secondary
markets), professional securities investors (where required by law) shall execute a written
confirmation, in the form prescribed under Decree No. 65/2022/ND-CP and relevant legal

Trang/ Page 32



XX.

documents as amended, supplemented or replaced from time to time, confirming
compliance with Points (a), (b) and (c) of this Clause, and shall bear responsibility for their
investment decisions after signing such confirmation. Such confirmation shall be retained
in the Bond offering dossier or at the securities company where the investor conducts Bond
transactions, in accordance with law.

Chiu trach nhiém vé cac hd so, tai liéu do minh cung cip dé xac dinh tw cach nha dau tw
chirng khoan chuyén nghiép/ To be responsible for the accuracy and validity of documents
and materials provided to determine professional securities investor status.

Thuc hién giao dich Trai Phiéu theo quy dinh cGa phap luat; khéng dwoc ban hodc cling
gop von dau tw Trai Phiéu véi nha dau tw khong phai la nha dau tw chirng khoan chuyén
nghiép dwéi moi hinh thiee/ To conduct Bond transactions in accordance with law; not to
sell or jointly invest in Bonds with non-professional investors in any form.

Khi ban Trai Phiéu trén thj trwong thie cp, nha dau tw ban Trai Phiéu phai cung cap day
dd noéi dung cong bd thong tin cia Td Chirc Phat Hanh theo quy dinh tai Nghi dinh sé
153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 va cac van ban quy pham phap luat cé lién quan dugc
stra d6i, bd sung/ thay thé tai thoi diém phat sinh cho nha dau tw mua Trai Phiéu/ When
selling Bonds on the secondary market, to provide full disclosure information of the Issuer
to the buyer in accordance with Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020
and other relevant legal documents as amended, supplemented or replaced from time to
time.

St dung dich vu thanh toan khéng dung tién mat khi thwe hién mua, ban, giao dich, chuyén
nhwong Trai Phiéu/ To use non-cash payment services when purchasing, selling, trading
or transferring the Bonds.

Céc trach nhiém khac (néu co) sé dwoc quy dinh tai Ban Céng B6 Théng Tin, cac van kién
khac c6 lién quan dén dot phat hanh va cac van ban theo quy dinh ctia phap luat hién hanh/
Other obligations (if any) as stipulated in the Information Disclosure Document, other Bond
Documents and applicable laws.

QUYEN VA TRACH NHIEM CUA TO CHU'C PHAT HANH/ RIGHTS AND OBLIGATIONS

OF THE ISSUER

1.

a.

Quyeén lgii cua T6é Chirc Phat Hanh/ Rights of the Issuer

Té Chirc Phat Hanh dwoc quyén sir dung sb tién thu dwoc tv dot phat hanh theo dung muc
dich tai Phwong An Phat Hanh, phu hop véi quy dinh ctia phap luat/ The Issuer shall have
the right to use the proceeds from the issuance strictly in accordance with the purposes set
out in this Issuance Plan and applicable laws.

T Chirc Phat Hanh dwoc quyén mua lai Trai Phiéu trwéc han theo quy dinh tai Muc V
Phwong An Phat Hanh Trai Phiéu nay/ The Issuer shall have the right to redeem the Bonds
prior to maturity in accordance with Section V of this Issuance Plan.

Céc quyén khac cia Té Chirc Phat Hanh theo quy dinh ctia phap luat hién hanh, Ban Céng
B Thong Tin va cac Van Kién Trai Phiéu/ Other rights of the Issuer as prescribed by
applicable laws, the Information Disclosure Document, and the Bond Documents.

Trach nhiém cua T6 Chirc Phat Hanh/ Obligations of the Issuer

Tuan tha quy dinh ctia phap luat vé diéu kién phat hanh, phwong an phat hanh, hd so phat
hanh, céng bd thdng tin, ché dd bao céo theo quy dinh cla phap luat/ To comply with
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applicable laws and regulations on issuance conditions, issuance plans, issuance dossiers,
information disclosure and reporting requirements;

S dung vén va quan ly viéc st dung von tlr dot chao ban Trai Phiéu dung muc dich phat
hanh, phwong an s dung vén tir chao ban Trai Phiéu da dwoc cap cé thdm quyén phé
duyét, chap thuan, ndi dung cong bd, cung cp thong tin cho nha dau tw va theo quy dinh
cla phap luat/ To use and manage the proceeds from the Bond offering strictly in
accordance with the approved purposes and use-of-proceeds plan, disclosed information
provided to investors, and applicable laws;

Thanh toan day da, ding han gbc, |4 Trai Phiéu khi dén han va thwc hién cac quyén kém
theo (néu c6) cho chi s& hivu Trai Phiéu theo diéu kién, diéu khoan ctia Trai Phiéu/ To fully
and timely pay principal and interest on the Bonds upon maturity and to perform any
accompanying rights (if any) for Bondholders in accordance with the terms and conditions
of the Bonds;

Chiu trach nhiém trwéc phap luat, trwéc nha dau tw vé tinh chinh xac, trung thuwc, day da,
hop & cla théng tin ké khai trong hé so chao ban/déng ky chao ban Trai Phiéu doanh
nghiép riéng 1&, thdng bao vé viéc chao ban Trai Phiéu doanh nghiép riéng 18, tai liéu cdng
bd théng tin trwdc dot chao ban Trai Phiéu doanh nghiép riéng 1& va vé viéc dap &ng day
da céac diéu kién chao ban; co trach nhiém giai thich cho nha dau tw cac théng tin lién quan
dén phwong an phat hanh, cac rii ro phap ly, ri ro dau tw, rdi ro st dung vén, quyén, loi
ich, trach nhiém phap ly ctia doanh nghiép phat hanh va ctia nha dau tw/ To be legally
responsible to investors and competent authorities for the accuracy, truthfulness,
completeness and validity of information declared in the private placement
offering/registration dossiers, offering notices and pre-offering disclosure documents; and
to explain to investors matters relating to the issuance plan, legal risks, investment risks,
use-of-proceeds risks, and the rights, benefits and legal responsibilities of the Issuer and
investors.

Phai mua lai Trai Phiéu trwdc han trong cac truéng hop quy dinh tai Phwong An Phat Hanh,
Ban Cong B& Thong Tin, cac van kién cla Trai Phiéu va quy dinh cGa phap luat hién hanh/
To redeem the Bonds prior to maturity in cases prescribed in this Issuance Plan, the
Information Disclosure Document, the Bond Documents and applicable laws.

Thuwc hién ché d6 quan ly tai chinh, ké toan théng ké va kiém toan theo quy dinh cta phap
ludt/ To comply with regulations on financial management, accounting, statistics and
auditing.

Tuan tha cac nghia vu khac quy dinh tai Nghi dinh nay va quy dinh khac cta phap luat/ To
perform other obligations as prescribed by applicable laws.

CAC DIEU KHOAN VA DIEU KIEN KHAC/ OTHER TERMS AND CONDITIONS
Thei gian han ché chuyén nhwong caa Trai Phiéu/ Transfer Restriction Period

Viéc chuyén nhwong trai phiéu chuyén dbi chao ban riéng 1& bi han ché téi thiéu 1a 01 nam
ddi véi nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép ké tlr ngay hoan thanh dot chao ban, trir
trwdng hop giao dich, chuyén nhwong gitra cac nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép
theo quy dinh tai Diém b Khoan 1 Diéu 31 Luat Chirng khoan 2019, dwoc sira déi bd sung
b&i Khoan 9 Diéu 1 Luat stra dbi s6 56/2024/QH15 ngay 29/11/2024 hodc thyc hién theo
ban an, quyét dinh ctia Toa an da cé hiéu lwc phap luat, quyét dinh cia Trong tai hodc thira
ké theo quy dinh ctia phap luat/ The transfer of privately placed convertible bonds shall be
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dwoc phat hanh theo phwong an nay (sau day goi tat 1a "Cé Phiéu

subject to a minimum restriction period of one (01) year applicable to professional securities
investors, commencing from the completion date of the offering, except for transfers
between professional securities investors in accordance with Point b, Clause 1, Article 31
of the Law on Securities 2019, as amended and supplemented by Clause 9, Article 1 of the
Amending Law No. 56/2024/QH15 dated November 29, 2024, or transfers effected pursuant
to legally effective court judgments or decisions, arbitral awards, or inheritance in
accordance with applicable laws.

Céc diéu khoan va diéu kién khac/ Other Terms and Conditions

Cac biéu khoan va Diéu kién khac bao gém nhwng khéng gi¢i han nhw: Sy kién vi pham,
bién phap khac phuc sw kién vi pham, sw kién b4t kha khang, bién phap khéc phuc sw kién
bat kha khang, Cép lai Gidy chirng nhan s& hiru Trai Phiéu, Nghi quyét clia Nguoi sé hivu
Trai Phiéu, Quyén dwoc thay déi, Thong bao sé duwoc néu cu thé tai Ban Cong Bb Théng
Tin phat hanh Trai Phiéu va cac van kién khac (néu cé)/ Other terms and conditions,
including but not limited to events of default, remedies for events of default, force majeure
events, remedies for force majeure events, re-issuance of Bond ownership certificates,
Bondholders’ resolutions, rights to amendment, and notices, shall be specifically set out in
the Bond Information Disclosure Document and other relevant Bond Documents (if any).

PHUONG AN PHAT HANH CO PHIEU PE CHUYEN DOl TRAI PHIEU CHUYEN DO/

PLAN FOR ISSUANCE OF SHARES FOR CONVERSION OF CONVERTIBLE BONDS

Ké& hoach phat hanh cé phiéu dé chuyén ddi cho Nguwdi S& Hiru Trai Phiéu chuyén ddi
éu”)/ The plan for issuance of

shares to be delivered to Bondholders upon conversion of the Convertible Bonds issued under
this Issuance Plan (hereinafter referred to as the “Shares”).

1.

Loai chirng khoan dwoc phat hanh: Co phiéu phd théng

Type of securities to be issued: Ordinary shares

Loai tién phat hanh: Viét Nam Déng (VND)

Currency of issuance: Vietnamese Dong (VND)

Ménh gia: 10.000 dong/Cb Phiéu

Par value: VND 10,000 per Share

Thoi diém phéat hanh: Phu hop véi thei han chuyén dbi Trai Phiéu dwoc néu tai Muc IV.18

Phwong An Phat Hanh nay/ Time of issuance: In accordance with the Bond conversion
period as specified in Section 1V.18 of this Issuance Plan.

Trong trwdng hop nha dau tw khi thye hién chuyén dbi Trai Phiéu ma dan dén viéc nha dau
tw va nguwdi cé lién quan s& hiru tlr 25% cb phan dang lwu hanh ctia TS Chire Phat Hanh
hoac cac trwdng hop khac phai thwc hién chao mua cdng khai nhw quy dinh tai Luat Chirng
khoan hoac cac van ban sira déi cé bb sung lién quan/ In the event that the conversion of
Bonds results in an investor and its related persons holding 25% or more of the total
outstanding shares of the Issuer, or in other cases where a mandatory public tender offer is
required under the Law on Securities and its amendments:

- Nha dau tw sé khéng dwoc phép thwe hién chuyén dbi va/hodc thuc hién quyén mua
dbi véi sé lwong C6 Phiéu chuyén déi vwot qua mirc theo quy dinh; hodc/ The investor
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11.

12.

13.

shall not be permitted to convert and/or exercise subscription rights for Shares in excess
of the permitted threshold; or

- T Chirc Phat Hanh sé t chirc 14y y kién cb dong bang van ban dé théng qua viéc mién
chao mua céng khai dbi v&i nha dau tw/ The Issuer shall obtain shareholders’ approval
in writing for an exemption from the public tender offer obligation applicable to such
investor.

Téng sb Cb Phiéu phat hanh: bang sb lwong Trai Phiéu ma nha dau tw ¢ yéu cau chuyén
ddi va dwoc quyén chuyén déi nhan véi sd cé phan nhan dwoc khi chuyén déi 01 Trai
Phiéu.

Total number of Shares to be issued: Equal to the number of Bonds requested and eligible

for conversion multiplied by the number of Shares receivable upon conversion of one (01)
Bond.

Téng ménh gia Cé Phiéu phat hanh: phu thudc vao sbé lwong C6 Phiéu thuc té phat hanh.
Total par value of issued Shares: Subject to the actual number of Shares issued

Déi twong phat hanh: Ngwoi S& Hivu Trai Phiéu

Eligible offerees: Bondholders

Sé dot phat hanh: theo sé dot chuyén ddi Trai Phiéu twong &ng dwoc quy dinh tai Muc
IV.18 Phwong An Phat Hanh nay.

Number of issuance tranches: Corresponding to the number of Bond conversion tranches
as specified in Section V.18 of this Issuance Plan.

Muc dich cta viéc phat hanh: Dé chuyén dbi Trai Phiéu thanh cb phiéu phd théng.
Purpose of issuance: Conversion of Bonds into ordinary shares.

Gia phat hanh: Bang Gia chuyén déi dwoc quy dinh tai Muc 1IV.18 Phuong An Phat Hanh
nay.
Issue price: Equal to the Conversion Price as specified in Section 1V.18 of this Issuance
Plan.

Viéc dap &ng quy dinh vé ty 1& s& hitu nwdc ngoai tdi da khi thwe hién chuyén dbi Trai
Phiéu chuyén dbi: Theo Céng van sé 1512/UBCK-QLKD ngay 12/03/2024 clia Uy ban
Chirng khoan Nha nuwéc, ty 1& s& hiru nwéc ngoai téi da tai Cong Ty la 100%. Do do, trong
trwdng hop trai phiéu chuyén dbi dwoc chuyén dbi thanh Cb Phiéu, cac nha dau tw la tb
chirc, ca nhan nwdc ngoai khdng bi han ché ty 1& s& hivu c¢b phan tai DNSE va dadm béo
tuan tha quy dinh phap luat/ Foreign ownership limits: Pursuant to Official Letter No.
1512/UBCK-QLKD dated March 12, 2024 of the State Securities Commission, the
maximum foreign ownership ratio in the Company is 100%. Accordingly, upon conversion
of Bonds into Shares, foreign investors are not subject to ownership restrictions, ensuring
compliance with applicable laws.

Quy dinh vé Iam tron va xt ly Cb Phiéu I& phat sinh: Nhw dwoc Quy dinh Muc IV.18 Phwong
An Phéat Hanh nay/ Rounding and treatment of fractional Shares: As provided in Section
IV.18 of this Issuance Plan.

Quy dinh vé chuyén nhwong: Cé Phiéu phat hanh dé chuyén déi dwoc tw do chuyén
nhwong sau khi hoan tat viéc chuyén dbi va cac thi tuc cé lién quan. Truwéng hop viéc
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15.

16.

chuyén ddi trai phiéu chuyén dbi trudc khi hét thoi gian han ché chuyén nhwong, C6 Phiéu
phat hanh sé& bi han ché chuyén nhuwong trong khodng thoi gian han ché chuyén nhwong
con lai ca trai phiéu chuyén dbi/ Shares issued upon conversion shall be freely transferable
after completion of the conversion and related procedures. Where conversion occurs prior
to the expiry of the Bond transfer restriction period, such Shares shall be subject to transfer
restrictions for the remaining restriction period.

Dang ky lwu ky va niém yét Co Phiéu: Toan bo sé lwong Cd Phiéu chuyén dbi thuc té dwoc
phat hanh va chuyén déi sé& dwoc dang ky lwu ky tai VSDC va dang ky niém yét trén S&
Giao dich Chirng khoan Thanh phé H& Chi Minh theo quy dinh phap luat/ Depository and
listing: All Shares issued upon conversion shall be registered with the Vietham Securities
Depository and Clearing Corporation (VSDC) and listed on the Ho Chi Minh City Stock
Exchange in accordance with applicable laws.

Ké& tlr Ngay Nha dau tw givi van ban dé nghi thwe hién chuyén déi trai phiéu thanh cd phiéu
hodc sau ngay chét ky tinh I1&i gan nhét tuy thoi diém nao dén trwdc, DNSE khong phai
thanh toan tién & Trai Phiéu cho nha diu tw/ Cessation of Bond interest:
From the date the investor submits a written request for conversion or from the most recent
interest record date, whichever occurs earlier, DNSE shall not be obliged to pay Bond
interest to such investor.

Cac ndi dung khac: DPHDPCPD giao/uy quyén cho HDQT xay dwng va quyét dinh.

Other provisions: The GMS assigns/authorizes the BOD to develop and decide on these
matters.

XXIl.GIAO/UY QUYEN/ AUTHORIZATION

DHDCD giao/ly quyén cho HDQT quyét dinh tit ca cac van dé lién quan dén Phwong An

Phat Hanh, phwong an phat hanh cb phiéu dé& chuyén ddi Trai Phiéu, phu hop theo quy dinh cta
phap luat, bao gdm nhwng khéng gi¢i han cac ndi dung sau/ The GMS authorizes BOD to decide
on all matters relating to the Issuance Plan and the plan for issuance of shares for conversion of
the Bonds, in accordance with applicable laws, including but not limited to the following:

1.

Quyét dinh cac van dé cu thé dwoc giao/ly quyén trong Phwong An Phat Hanh; quyét dinh
ndi dung cu thé cac diéu khoan va diéu kién cu thé cta Trai Phiéu bao gdm nhwng khong
gi&i han tat ca cac van dé cac noi dung chwa duoc quy dinh cu thé tai Phwong An Phét
Hanh nay/ To decide on specific matters delegated under the Issuance Plan; and to
determine the detailed terms and conditions of the Bonds, including matters not specifically
provided for in this Issuance Plan;

Lwa chon va chi dinh céac td chirc tham gia cung cép dich vu lién quan t&i dot phat hanh,
bao gébm nhwng khdng gi¢i han dai ly phat hanh, dai dién ngwoi s& hivu Trai Phiéu (néu
c0), t6 chirc x&p hang tin nhiém dam bao quy dinh phap luat/ To select and appoint service
providers participating in the issuance, including but not limited to the issuance agent,
Bondholders’ representative (if any), and credit rating organizations, in compliance with
applicable laws;

M@ tai khoan phong tda nhan tién mua Trai Phiéu cia dot chao ban dam béo quy dinh phap
ludt/ To open blocked accounts for receipt of Bond subscription proceeds in accordance
with applicable laws;

Quyét dinh ndi dung cac hop déng giao dich vé&i nha du tw, thoa thuan va tai liéu ma DNSE
la mot bén ky két hoac ban hanh lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu (goi chung la “Tai
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Liéu Giao Dich")/ To decide on the contents of contracts, agreements and documents to
which DNSE is a party or which are issued by DNSE in connection with the Bond issuance
(collectively, the “Transaction Documents”);

Lap phuong an va ké hoach chi tiét vé viéc st dung nguén vén thu dwoc tir dot phat hanh
Trai Phiéu bao gdm nhwng khéng giéi han viéc stra ddi bd sung ké hoach str dung vén huy
dong theo tinh hinh va diéu kién thuc t& phu hop véi muc dich va phwong an sir dung vén
tr dot phat hanh da dwoc Dai hdi ddng c¢d déng théng qua ddm bao hiéu qué str dung vén
mot cach hiéu qua va dadm bao theo quy dinh cta phap luat/ To prepare detailed plans for
the use of proceeds from the Bond issuance, including amendments or supplements to the
use-of-proceeds plan in line with actual conditions, consistent with the purposes approved
by the General Meeting of Shareholders and in compliance with applicable laws;

Lap ké hoach vé viéc bé tri ngudn va phwong thirc thanh toan gbc, |4i Trai Phiéu theo yéu
cau cla nha dau tw va co quan nha nwéc cé thAdm quyén (néu cé) can c vao tinh hinh
thwe té cla Coéng ty tai thoi diém phat hanh/ To prepare plans for arranging sources and
methods of payment of Bond principal and interest in accordance with investor requirements
and/or competent state authorities (if any), based on the Company’s actual circumstances
at the time of issuance;

Phé duyét, ban hanh, ky, ky két, chuyén giao cac Tai Liéu Giao Dich; td chire thwe hién cac
nghia vy, cam két va thoa thuan ctia Céng ty trong cac Tai Liéu Giao Dich; ky, ky két va/hoac
chuyén giao tat ca cac van ban, théng bao sé dwoc ky va/hodc chuyén giao bdi té chirc
phat hanh trong cac Tai Liéu Giao Dich/ To approve, issue, execute and transfer the
Transaction Documents; to organize the performance of the Company’s obligations and
undertakings thereunder; and to execute and/or deliver relevant documents and notices;

Quyét dinh va thwc hién tAt ca cac cong viéc can thiét khac phu hop véi quy dinh ctia phap
luat, Diéu 1&é ctia Cong ty, cac Tai Liéu Giao Dich dé hoan tat dot phat hanh Trai Phiéu theo
Phwong An Phat Hanh, bao gdm viéc chi dinh va bd nhiém ngudi dwoc Gy quyén ky cac
tai liéu lién quan, mé tai khoadn ngan hang phuc vu muc dich phat hanh Trai Phiéu/ To
decide and carry out all other necessary actions to complete the Bond issuance in
accordance with the Issuance Plan, applicable laws, the Company’s Charter and the
Transaction Documents, including appointment of authorized signatories and opening bank
accounts for the issuance;

Chu déng tim kiém, 1ap danh sach cac Nha dau tw cé nhu cdu mua Trai Phiéu va lwa chon
cac Nha dau tw tham gia dot phat hanh/chao ban Trai Phiéu/ To proactively identify, shortlist
and select investors to participate in the Bond offering;

Té chirc trién khai thuc hién cac cong viéc lién quan dén viéc chao ban Trai Phiéu chuyén
ddi, dang ky va lwu ky Trai Phiéu, bao gdm nhung khéng gidi han cac coéng viéc sau: (i)
quyét dinh cac ho so, tai liéu ndp cho Uy ban chirng khoan Nha nwéc, cac co quan nha
nuéc ¢ thAm quyén lién quan dén viéc chao ban trai phiéu, 1am viéc va giai trinh véi cac
co quan chirc ndng, cac don vi cé lién quan vé hé so déng ky chao ban va cac van dé khac
c6 lién quan dén viéc chao ban Trai Phiéu; (i) dang ky lwu ky, dang ky giao dich s Trai
Phiéu phat hanh thanh céng sau dot phat hanh; (i) hiy dang ky lwu ky, dang ky giao dich
sb lwong Trai Phiéu dwoc chuyén dbi thanh cd phan phd thong tai méi dot chuyén dbi; va
(iv) dang ky lwu ky bd sung, dang ky niém yét bd sung cb phiéu dwoc chuyén dbi tr Trai
Phiéu tai méi dot chuyén ddi, bao gdm nhuwng khoéng gi¢i han cac coéng viéc sau/ To
organize and implement all matters relating to the offering of Convertible Bonds and the
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12.

13.

registration and depository of the Bonds, including but not limited to the following:
() deciding on the dossiers and documents to be submitted to the State Securities
Commission and other competent state authorities in connection with the Bond offering;
liaising with and providing explanations to competent authorities and relevant entities
regarding the offering registration dossiers and other matters relating to the Bond offering;
(ii) registering for depository and trading of the Bonds successfully issued after the offering;
(i) cancelling the depository registration and trading registration of the Bonds converted
into ordinary shares in each conversion tranche; and (iv) registering additional depository
and additional listing of shares converted from the Bonds in each conversion tranche,
including but not limited to the following tasks:

Thuc hién cac thi tuc, cong viéc lién quan dén viéc dang ky lwu ky Trai Phiéu tai VSDC va
dang ky giao dich Trai Phiéu tai HNX/ To carry out procedures and tasks relating to the
registration of the Bonds for depository at the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation (VSDC) and the registration of the Bonds for trading on the Hanoi Stock
Exchange (HNX);

Thuc hién cac tha tuc, cong viéc lién quan dén viéc hay dang ky lwu ky Trai Phiéu tai VSDC
va hdy ddng ky niém yét HNX dbi v&i sb lwong Trai Phiéu dwoc chuyén di thanh cb phan
phd théng tai mbi dot chuyén ddi; va/ To carry out procedures and tasks relating to the
cancellation of depository registration of the Bonds at VSDC and the cancellation of
trading/listing registration at HNX in respect of the Bonds converted into ordinary shares in
each conversion tranche; and

Thuc hién céac tha tuc, cong viéc lién quan dén viéc dang ky lwu ky bd sung tai VSDC va
d&ng ky niém yét bd sung tai S& giao dich Chirng khoan Thanh phd H& Chi Minh déi v&i sé
lwgng cd phan phd thong duwoc chuyén dbi tv Trai Phiéu tai méi dot chuyén dbi/
To carry out procedures and tasks relating to additional depository registration at VSDC and
additional listing registration on the Ho Chi Minh City Stock Exchange in respect of the
ordinary shares converted from the Bonds in each conversion tranche;

Thue hién viéc chuyén dbi Trai Phiéu thanh ¢ phiéu phd théng theo yéu ciu cia Nguoi
S& Hiru Trai Phiéu va phu hop véi phwong an chuyén déi tai tivng dot chuyén déi/ To carry
out the conversion of the Bonds into ordinary shares at the request of the Bondholders and
in accordance with the conversion plan applicable to each conversion tranche;

Phé duyét viéc phat hanh ¢b phan phd théng phuc vu cho viéc chuyén déi, tinh toan sb
lwgng C Phiéu tuan tha Ty Lé Chuyén Déi da dwoc Dai hoi ddng c¢b déng théng qua va
cac diéu kién khac lién quan dén viéc chuyén ddi Trai Phiéu thanh cb phan phé théng cla
Tb Chirc Phat Hanh/ To approve the issuance of ordinary shares for conversion purposes;
to calculate the number of Shares in compliance with the Conversion Ratio approved by the
General Meeting of Shareholders and other conditions relating to the conversion of the
Bonds into ordinary shares of the Issuer;

X ly trwdng hop cac Trai Phiéu khong dwoc chuyén dbi thanh cd phan phd théng tai
méi/cac dot chuyén dbi theo Van Kién Trai Phiéu va quy dinh cta phap luat (néu cé), déng
thdi thwe hién bao cao Pai hoi ddng c¢d dong tai cudc hop gan nhat/ To handle Bonds not
converted into ordinary shares in each or any conversion tranche in accordance with the
Bond Documents and applicable laws (if any), and to report such matters to the General
Meeting of Shareholders at the nearest meeting;
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14,

15.

Trién khai cac coéng viéc, tha tuc phap ly can thiét dé thay dbi von diéu & trén Gidy phép
thanh 1ap va hoat dong, Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép véi co quan quan ly nha
nuwéc cd thAm quyén, stra dbi va bd sung Diéu |& Cong ty twong trng v&i s6 ¢b phan va vén
diéu | thwc té sau khi hoan thanh méi dot chuyén ddi Trai Phiéu thanh ¢ phan phd théng/
To carry out necessary legal procedures to amend the charter capital stated in the
establishment and operation license and the enterprise registration certificate with
competent state authorities; and to amend and supplement the Company’s Charter
corresponding to the actual number of shares and charter capital after completion of each
Bond-to-share conversion tranche;

HDQT dwoc quyén giao, Gy quyén lai dé trién khai, thuc hién bat ky cong viéc nao néu trén.
Viéc giao va/ hoac uy quyén nay dwoc 1ap thanh van ban riéng/ The BOD may further assign
and/or delegate the implementation of any of the above matters, provided that such
assignment and/or delegation is made in writing.

HDQT sé bao cao két qua thuc hién trong ky hop PHDCD thwéng nién tiép theo/ The BOD
shall report the implementation results at the next Annual General Meeting of Shareholders.

Kinh trinh Dai hoi déng c6 déng xem xét théng qua./.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and
approval./.
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DNSE Poc lap - Twdo - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
Sé/No.: [2026/TTr-DNSE-HDQT Ha Ngi, ngay thang 03 nam 2026

Hanoi, March , 2026

Dw thao/Draft

TO TRINH
VIv théng qua Béo cdo tinh hinh st dung s6 tién thu dwoc tir chao ban
trai phiéu ra cong chiing trong nam 2025
PROPOSAL
Re: Approval the Report on the use of proceeds from the public bond offering
Kinh trinh: Dai héi déng cé déng Cong ty Cé phan Chirng khoan DNSE
To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Can ct¥l Pursuant to:

- Luédt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc vén ban stra dbi, b6 sung,
huwéng dan thi hanh/ The Enterprise Law No0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and
related guiding documents;

- Luét Ching khoan sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc stra dbi, bb sung béi Luét
stra déi, b6 sung mét sé diéu cla Luét Ching khoén, Luat Ké toan, Luat Kiém toan déc
lap, Luat Ngén séach nha nuéc, Ludt Quén ly, siv dung tai sén céng, Luét Quéan ly thué,
Luat Du triv quéc gia ngay 29/11/2024 va céc vén ban huéng dén thi hanh/ The Securities
Law No0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended and supplemented by
the Law on amendments and supplements to a number of articles of the Securities Law,
the Accounting Law, the Independent Auditing Law, the State Budget Law, Law on
Management and Use of Public Property, the Tax Administration Law, and the National
Reserve Law dated November 29, 2024, and guidelines for implementation;

- Diéu |é t6 chire va hoat déng cta Cong ty cd Phan Chimg khoan DNSE/ Charter of DNSE
Securities Joint Stock Company;

Hoi déng quan tri (“HDQT”) Cong ty C& phan Chirng khoan DNSE (“DNSE”) kinh trinh Dai
héi ddng cd déng (“PHDCD”) théng qua Bao céo tinh hinh st dung s tién thu dwoc tir chao
ban trai phiéu ra cong chung tai ngay 03/11/2025 da dwoc kiém toan bdi Cong ty TNHH Kiém
toan An Viét.

B&o cdo tinh hinh st dung s6 tién thu dwoc tir chao ban trai phiéu ra céng ching tai ngay
03/11/2025 da kiém toan da dwoc cong bd théng tin theo quy dinh va dwoc dang tai trén
website clia DNSE (https://www.dnse.com.vn/), v&i mot sé chi tiéu chinh nhw sau:

The Board of Directors (“BOD”) of DNSE Securities Joint Stock Company (‘DNSE’)
respectfully submits to the General Meeting of Shareholders (the “GMS”) for approval the
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Report on the use of proceeds from the public bond offerings, which has been audited by An
Viet Auditing Company Limited and disclosed on DNSE’s website (https.//www.dnse.com.vn/)
and other information disclosure channels, with the following key figures:

1.

a.

b.

2.

Tong sé tién thu dwoc tir cac dot phat hanh trai phiéu ra céng ching trong nam
2025/ Total proceeds from the public bond issuances:

Trai phiéu DSE125004 (Theo Gidy Chirng nhan Dang ky chao ban trai phiéu ra céng
ching sd 232/GCN-UBCK do Chu tich Uy ban Chirng khoan nha nwéc cdp ngay
13/12/2024): 300.000.000.000 VND (Béng chi: Ba tram ty ddng).

Bond DSE125004 (pursuant to the Certificate of Registration for Public Bond Offering No.
232/GCN-UBCK issued by the Chairman of the State Securities Commission on 13
December 2024): VND 300,000,000,000 (Three hundred billion dong)

Trai phiéu DSE125018 (Theo Gidy Chirng nhan Bang ky chao ban trai phiéu ra céng
ching sd 340/GCN-UBCK do Chu tich Uy ban Chirng khoan nha nwéc cdp ngay
02/10/2025): 1.000.000.000.000 VND (Bang chii: M6t nghin ty déng).

Bond DSE125018 (pursuant to the Certificate of Registration for Public Bond Offering No.
340/GCN-UBCK issued by the Chairman of the State Securities Commission on 02
October 2025): VND 1,000,000,000,000 (One trillion dong).

Tién dd sr dung von thu dwoc tir dot chao ban/ Progress of the use of proceeds
from the public offering

STT/No. Phwong an st Sé tién str dung Sé tién da giai | Thoi gian giai

dung vén/ Purpose | dw kién/ Planned ngan/ Actual ngan/Date of
of use of proceeds disbursement disbursed amount | disbursement
amount (VND) (VND)

Trai phiéu DSE125004/ Bond
DSE125004

1

Dau tw cho hoat déng 210.000.000.000 210.000.000.000 22/01/2025
ng trwdc tién ban
chieng khoan, giao
dich ky quy

Investment in
advance payment for
securities sales and
margin lending

DPAau tw cho hoat dong 70.000.000.000 70.000.000.000 23/01/2025
tw doanh chng
khoan, dau tw gidy to
c6 gia trén thi trwong
Investment in
proprietary  trading
and investment in
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STT/No.

Phwong an sw
dung vén/ Purpose
of use of proceeds

S6 tién sty dung
dw kién/ Planned
disbursement

S6 tién da giai
ngan/ Actual
disbursed amount

Thei gian giai
ngan/Date of
disbursement

amount (VND) (VND)
valuable papers in
the market
Téng/Total 300.000.000.000 300.000.000.000

Trai phiéu DSE125018/ Bond

DSE125018
1 Dau tw cho hoat déng | 1.000.000.000.000 | 1.000.000.000.000 Tw ngay
ng trwdc tién ban 28/10/2025
chirng khoan, giao dén ngay
dich ky quy chirng 03/11/2025

khoan

Investment in
advance payment for
securities sales and
margin lending

From October
28th 2025 to
November 3rd
2025

Téng/Total

1.000.000.000.000

1.000.000.000.000

Kinh trinh Pai hoi déng c6 déng xem xét théng qua./.

Repectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and

approval./.

Noi nhan/ Recipients:

- Nhw k/gl As above;

- HPQT, BKS/ BOD, BOS;
- Ban TGB/ BOM;

- Lwu VP HDQTI Archive: BOD Office.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTOR

CHAIRMAN

Nguyén Hoang Giang
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DNSE Poc lap - Twdo - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
Sé/No.: ........ 12026/TTr-DNSE-HDBQT Ha Né§i, ngay ...... thang 03 nam 2026
Hanoi, March ...... , 2026
Dw thao/Draft TO TRINH

VIv: Théng qua chi treong dau tw, gop vén mua cd phan, phan vén gop cla
cong ty quan ly quy

PROPOSAL

Re: Approval of the policy of investment, capital contribution to purchase
shares,contributed capital of the fund management company

Kinh trinh: Pai héi dong cé déng Céng ty Cé phan Chirng khoan DNSE

To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Can ct¥l Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac van ban stra déi, b sung,
huwéng dan thi hanh/ The Enterprise Law No0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and
and its amendments, supplements, and implementing regulations;

Ludt Chung khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc stra dbi, bo sung béi Luét
stra dbi, bé sung mot sé diéu cta Luat Chirng khoén, Luét Ké toan, Luét Kiém toan déc
lap, Luat Ngén séach nha nuéc, Ludt Quén ly, siv dung tai sén céng, Luét Quéan ly thué,
Luat Du triv quéc gia ngay 29/11/2024 va céc vén ban huéng dén thi hanh/ The Securities
Law No0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended and supplemented by
the Law on amendments and supplements to a number of articles of the Securities Law,
the Accounting Law, the Independent Audit Law, the State Budget Law, the Law on
Management and Use of Public Propert, the Tax Administration Law, and the National
Reserve Law dated November 29, 2024, and guidelines for implementation;

Piéu 1é t6 chire va hoat dong cua Cong ty Cé phdn Chimg khoan DNSE/ Pursuant to the
Charter of DNSE Securities Joint Stock Company,

Nam 2025, Dai hoi déng cd déng da thdng qua chi trwong dau tw, gép vén mua cb phan cia

cong ty quan ly quy theo Nghi quyét s6 01/2025/NQ-DNSE-DHDCD ngay 19/03/2025. Tuy nhién,
thwc té bién dong thi trwéng dan dén viéc Hai ddng quan tri chwa thwe hién dwoc cha trvong. Do
vay Hoi dong quan tri (“HDQT”) Céng ty C6 phan Chirng khoan DNSE (“DNSE”) tiép tuc kinh
trinh Dai hoi ddng cb déng thuwéng nién nam 2026 (“DHDCD”) théng qua chi trwong dau tw, gop
vén mua cb phan, phan vén gop ctia cong ty quan ly quy, cu thé nhw sau:

In 2025, the General Meeting of Shareholders approved the policy of investment and capital

contribution to purchase shares of the fund management company according to Resolution No.
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01/2025/NQ-DNSE-DHPCDD dated March 19, 2025. However, the market fluctuations prevented
the Board of Directors from implementing the policy. The Board of Directors ("BOD") of DNSE
Securities Joint Stock Company ("DNSE") respectfully submits to the Annual General Meeting of
Shareholders ("AGM") for approval the policy of investment, capital contribution to purchase
shares, contributed capital of the fund management company, specifically, as follows:

1. Chép thuan chi trwong dau tw/gop vén/mua lai cd phan/phan vén gop dé sé hiru 01 (mot)
cbng ty quan ly quy lam céng ty con thwc hién cac hoat déng kinh doanh cua céng ty quan
ly quy, bao gdbm quan ly, phan phdi chirng chi quy dau tw chirng khoan; quan ly danh muc
dau tw chirng khoan va cac nghiép vu kinh doanh khac dwoc phép theo quy dinh ctia phap
luat.

Approving the policy of investment/capital contribution/repurchase of shares/contributed
capital to own 01 (one) fund management company as a subsidiary to carry out business
activities of the fund management company, including management and distribution of
securities investment fund certificates; management of securities investment portfolios and
other business operations permitted by law.

2. Khi thuc hién céng viéc néu tai muc 1 trén day, DNSE dam bao cac diéu kién theo quy dinh
cta phap luat, bao gom:
When performing the work mentioned in Section 1 above, DNSE ensures the conditions
prescribed by law, including:

a) Vén cha sé hivu sau khi gép vén, mua lai cé phan/vdn gop dé sé hiru cong ty quan Iy quy
tdi thiéu phai bang vén diéu Ié tdi thiéu cho cac nghiép vu kinh doanh DNSE dang thuc
hién;

The equity after capital contribution or redemption of shares/contributed capital to own the

fund management company must be at least equal to the minimum charter capital for
DNSE business operations being carried out;

b) Ty lé vén kha dung sau khi gop vén, mua lai céng ty quan ly quy tdi thiéu phai dat 180%;
va

The capital adequacy ratio after capital contribution or acquisition of the fund management
company must be at least 180%; and

c) DNSE dam dam bao tuan tha han ché vay no va han ché dau tw theo quy dinh ctia Thong
tw 121/2020/TT-BTC va van ban stra dbi, bd sung, cac quy dinh phap luat lién quan;

DNSE ensures compliance with debt restrictions and investment restrictions in
accordance with the provisions of Circular 121/2020/TT-BTC and its amendments,
supplements and relevant legal regulations;

d) Céc diéu kién khac theo quy dinh ctia phap luat tai tieng thoi ky.
Other conditions as prescribed by law in each period.

3. Giao, Gy quyén cho HPQT c&n ci tinh hinh thuwc t& quyét dinh va thuc hién cac cong viéc
sau:

Assigning/authorizing the BOD to decide and perform the following tasks based on the actual
situation:

a) Quyét dinh Iwa chon cong ty quan ly quy/ddi tac thwe hién gop vén vao cong ty quan ly
quy dé thwe hién viéc mua lai céng ty/goép vén vao cong ty;
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Deciding on selection of a fund management company/partner to contribute capital to the
fund management company to carry out the acquisition of the company/capital
contribution to the company;

b) Quyét dinh phwong thirc gop vén/mua lai ¢ phan/phan vén gép cla cong ty quan ly quy
va ty lé gép vén, mua cd phan/phan vén gép; va

Deciding on the method of capital contribution/redemption of shares/contributed capital of
the fund management company and the ratio of capital contribution and purchase of
shares/contributed capital; and

c) Tb chire thwe hién cac tha tuc gép vén, mua cb phan/phan vén gop theo quy dinh phap

luat hién hanh, bao gébm viéc quyét dinh diéu kién, diéu khoan thda thuan cla giao dich
gop vén/mua lai cd phan/phan vén gop, quyét dinh ndi dung, ky va ky két cac théa thuan,
van kién, tai liéu, hd so, cam két, van ban coéng bd théng tin, hd so xin chip thuan/cap
phép tr Co quan Nha nwéc cé thdm quyén (néu ap dung) va cac van ban khac can thiét
nham hoan tat viéc gép vén/mua lai céng ty quan ly quy.
Organizing the implementation of procedures for capital contribution, purchase of
shares/contributed capital in accordance with current law, including deciding on the
conditions and terms of agreement of capital contribution/repurchase of
shares/contributed capital transactions, deciding on contents, signing and executing
agreements, documents, papers, records, commitments, information disclosure
statements, dossiers of application for approval/ licenses from competent State agencies
(if applicable) and other necessary documents to complete the capital
contribution/acquisition of the fund management company.

Kinh trinh Pai hoi déng c6 déng xem xét théng qua./.

Repectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and
approval./.

TM. HOI PONG QUAN TRI
- Nhw k/gl As above; CHU TICH HbQT
- HPQT, BKS/ BOD,BOS: ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTOR
- Ban TGP/ BOM,; CHAIRMAN

Noi nhan/ Recipients:

- Lwu VP HPQT/ Archive: BOD Office.

Nguyén Hoang Giang
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DNSE Poc lap - Twdo - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
Sé/No.: ....... [2026/TTr-DNSE-HDQT Ha Ngi, ngay ...... thang 03 nam 2026
Hanoi, March ...... , 2026
Dw thao/Draft . .
TO TRINH

VI/v: Thdng qua viéc xin cap phép va trién khai chirng quyén
PROPOSAL
Re: Approval of the application for alicense and implementation of warrants
Kinh trinh: Dai hoi déng cé déng Cong ty Cé phan Chirng khoan DNSE
To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Can ct¥/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc vén ban sira dbi, b6 sung,
hwéng dén thi hanh/ The Enterprise Law No0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and
related guiding documents;

- Luédt Chirng khoan sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc stra dbi, b6 sung bdi Ludt
stra dbi, bé sung mét sé diéu cua Luat Chirng khoén, Luat Ké toan, Luat Kiém toan déc
lap, Ludt Ngan séch nha nuéc, Luat Quén ly, st dung tai san cong, Luat Quén ly thué,
Luét Duw trir quéc gia ngay 29/11/2024 va cac van bén huéng dén thi hanh/ The Securities
Law N0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended and supplemented by
the Law on amendments and supplements to a number of articles of the Securities Law,
the Accounting Law, the Independent Audit Law, the State Budget Law, the Law on
Management and Use of Public Propert, the Tax Administration Law, and the National
Reserve Law dated November 29, 2024, and guidelines for implementation;

- Diéu | t6 chirc va hoat dong cdia Cong ty c6 Phan Chung khoan DNSE/ Pursuant to the
Charter of DNSE Securities Joint Stock Company;

Can ct dinh hwéng phat trién s&n pham va nhu cdu mé réng hoat déng kinh doanh, nham cung
cap thém cho Khach hang cac san pham tai chinh mé&i, déng thei da dang héa nguén thu va nang
cao nang lwc canh tranh ctia DNSE, Héi déng quan tri (‘HPQT”) Céng ty Cb phan Ching khoan
DNSE (“DNSE”) kinh trinh Dai hdi ddng ¢d déng thudng nién nam 2026 (“DHDCB”) xem xét ch&p
thuan viéc xin cap phép va trién khai san pham ching quyén cé bao dam (CW).

Noi dung nay da dwoc HDQT trinh DPHDCD nam 2025 nhwng chwa dwoc trién khai, vi vay HDQT
bao céo lai va tiép tuc trinh DPHDCD ndm 2026 dé théng qua nhw sau:

Based on the product development strategy and the need to expand business operations, in order
to provide customers with additional financial products, diversify revenue streams, and enhance
DNSE’s competitiveness, the Board of Directors (“BOD”) of DNSE Securities Joint Stock
Company (“DNSE”) respectfully submits to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders
(“AGM”) for consideration and approval the application for licensing and implementation of
covered warrants (CW).

Trang/ Page 1



This proposal was previously submitted by the BOD to the 2025 AGM but has not yet been
implemented; therefore, the BOD hereby reports again and resubmits it to the 2026 AGM for
approval as follows:

1.

a)

b)

d)

DHDBCD théng qua chi trwong cho phép DNSE trién khai sdn pham ching quyén c6 bao
dam, cu thé:

The AGM approves the policy allowing DNSE to implement covered warrant products,
specifically:

Cho phép DNSE kinh doanh san phdm chirng quyén c6 bao dam.
Allowing DNSE to conduct business with covered warrant products.

Stra d6i Diéu & DNSE dé bd sung cac ndi dung lién quan dén chirng quyén cé bdo dam
theo yéu cau cda co quan nha nwéc (néu co).

Amending the Company Charter to supplement contents related to covered warrants as
required by state authorities (if any).

Théng qua tdng han mirc cho tat ca cac dot phat hanh tbi da 1a 20% so véi gia tri von kha
dung ctia DNSE va trong moi trwong hop khéng vwot qua mare gidi han tdi da theo quy
dinh ctia phap luat lién quan.

Approving that the total limit for all issuances shall be a maximum of 20% of DNSE's
available capital and shall in no caseexceed the maximum limit prescribed by relevant
laws.

Théng qua phwong an bdo dam thanh toan va nghia vu cia DNSE dbi véi ngudi sé hivu
chirng quyén c6 bao dam trong trwong hop DNSE bi méat kha ndng thanh toan, chia tach,
hop nhét, sap nhap, gidi thé, pha san/ Approving DNSE's payment guarantee plan and
obligations to warrant holders in the event of DNSE's insolvency, division, merger,
consolidation, dissolution, or bankruptcy:

. Viéc thanh toan cho ngudi sé hiru chirng quyén dwoc bdo ddm bang cac ngudn
tai san sau day:
Payment to warrant holders shall be secured by the following assets:
- Tai san phong ngtra rui ro va cac tai san khac co6 trén tai khoan ty doanh;
Hedging assets and other assets in the proprietary trading account;
- Tién ky quy tai ngan hang lwu ky;
Margin deposits at the custodian bank;
- Bao lanh thanh toan ctia ngan hang Iwu ky; va’/hoac
Payment guarantees from the custodian bank; and/or
- Tai san khac cta DNSE phu hop vé&i quy dinh ctia phap luat (néu co).
Other assets of DNSE in accordance with legal regulations (if any).

i. Nghia vu ctia DNSE dbi v&i nguoi sé hivu chirng quyén trong truérng hop DNSE
bi mat kha nang thanh toan, hop nhét, sap nhap, gidi thé, pha san: Ngudi s& hiru
ching quyén dwoc xem la chi ng c6 bado ddm mét phan cia DNSE. Quyén, loi
ich chia ngwdi sé hivu chirng quyén khi xay ra cac trwéng hop néu trén dwoc xo
ly theo quy dinh ctia phap luat va ngang bang véi cac chii ng' c6 bdo dam mot
phan khac ctia DNSE.
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DNSE's obligations to warrant holders in the event of DNSE's insolvency, merger,
consolidation, dissolution, or bankruptcy: Warrant holders shall be considered
partially secured creditors of DNSE. The rights and interests of warrant holders
in the aforementioned cases shall be handled in accordance with legal
regulations and equally with other partially secured creditors of DNSE.

2. Giao, Gy quyén cho HDQT can ci tinh hinh thyc t& dé thwc hién cac cong viéc sau day:

Assigning/Authorizing the Board of Directors to perform the following tasks based on
actual conditions:

a) Quyét dinh thdi diém thwe hién va hoan tat cac th tuc can thiét dé trién khai cac hoat
dong néu trén, bao gébm thu tuc xin cAp phép nghiép vu véi co quan cé thdm quyeén, stra
ddi, bd sung Diéu 1& cho phu hop véi quy dinh;

b) Deciding on the timing and completion of necessary procedures to implement the above
activities, including procedures for applying for a license with competent authorities,
amending, and supplementing the Charter to comply with regulations;

c) Quyét dinh noi dung, ky va ky két cac tai liéu thudc hd so xin cp phép nghiép vu tai co
quan c6 thdm quyén, quyét dinh théi diém phat hanh va phwong an chi tiét cda tirvng dot
phat hanh theo diéu kién thi trwong va quy dinh cha phap luat lién quan; va

Deciding on the content, signing, and executing documents related to the business license
application at competent authorities, deciding the timing of issuance and detailed plans for
each issuance based on market conditions and relevant legal regulations; and

d) Quyét dinh chi tiét vé tirng dot phat hanh cu thé, bao gdm: Iwa chon tai sén co s&, quyét
dinh quy mé phat hanh cho tirng dot phat hanh va cac néi dung khac lién quan.

Deciding on details for each specific issuance, including: selecting underlying assets,
determining the issuance scale for each issuance, and other related contents.

Kinh trinh Dai hoi ddng cé déng xem xét théng qua.
Repectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and
approval./.
TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HPQT
_ HPQT, BKS/ BOD, BOS: ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTOR
- Ban TGB! BOM; CHAIRMAN

Noi nhan/ Recipients:

- Nhw k/gl As above;

- Lwu VP HPQTI Archive: BOD Office.

Nguyén Hoang Giang
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DNSE Poc lap - Twdo - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
Sé/No.: ........ 12026/TTr-DNSE-HDBQT Ha Né§i, ngay ...... thang 03 nam 2026
Hanoi, March ...... , 2026
Dw thao/Draft TS TRINH

V/v: Théng qua chi trwong thanh lap cong ty chirng khoan tai Trung tam Tai chinh Quéc
té Viét Nam tai Thanh phé H6 Chi Minh

PROPOSAL

Re: Approval to establish a Securities Company at the International Financial Center of
Vietnam in Ho Chi Minh City

Kinh trinh: Pai héi déng cé déng Céng ty Cé phan Chirng khoan DNSE
To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company
Cén cu/ Pursuant to:

- Nghi quyét 222/2025/QH15 ctia Qudc hdi vé Trung tdm tai chinh quéc té tai Viét Nam/
Resolution No. 222/2025/QH15 of the National Assembly on the International Financial
Center in Vietnam;

- Luét Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc van ban stra dbi, bé sung
huwéng dan thi hanh/ The Enterprise Law N0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its
amendments, supplements and implementing regulations ;

- Luét Chirng khoén s 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc stra dbi, bé sung bdi Luét
stra déi, b6 sung mét sé diéu cla Luét Ching khoén, Luat Ké toan, Luat Kiém toan déc
lap, Luat Ngén séach nha nuéc, Ludt Quén ly, siv dung tai sén céng, Luét Quéan ly thué,
Luét Dy triv quéc gia ngay 29/11/2024/ The Securities Law N0.54/2019/QH14 dated
November 26, 2019, as amended and supplemented by the Law on amendments and
supplements to a number of articles of the Securities Law, and guidelines for
implementation;

- Nghi dinh 324/2025/ND-CP ngay 18/12/2025 cta Chinh phi vé chinh séach tai chinh
trong Trung tdm tai chinh quéc té tai Viét Naml Decree No. 324/2025/NP-CP dated
December 18, 2025 of the Government on financial policies applicable to the
International Financial Center in Vietnam;

- Piéu |é t6 chirc va hoat déng cda Cong ty cé Phan Ching khoan DNSE (“Cong ty” hodc
“DNSE”)/ The Charter of DNSE Securities Joint Stock Company;

- Nhu cdu mé& rong hoat dong kinh doanh Céng ty

Quédc hdi da ban hanh Nghi quyét s 222/2025/QH15 vé Trung tam Tai chinh qubc té tai Viét
Nam, qua d6 tao hanh lang phap ly dac thi nham thu hit dong vén quéc té, phat trién dich vu tai

Trang/ Page 1



chinh theo chuadn muc toan cau. Pay la co héi chién lwoc dé Céng ty mé rong ndng luc cung
&ng dich vu chirng khoan, két néi nha dau tw quéc té va tan dung loi thé vé co ché, chinh sach.
Trén co s& do, Hoi ddng quan tri (“HDQT”) Céng ty kinh trinh Dai hoi ddng cb dong thwdng nién
nam 2026 (“DPHDCP”) thdng qua chu trvong thanh 1ap td chire kinh doanh chirng khodn la thanh
vién tai Trung tam tai chinh quéc té Viét Nam tai Thanh phé H6 Chi Minh (“CTCK”), cu thé nhw
sau:

The National Assembly’s issuance of Nghi quyét sé 222/2025/QH15 on the International
Financial Center in Vietnam establishes a special legal framework to attract international capital
and develop financial services in line with global standards. This presents a strategic opportunity
for the Company to establish a presence at the International Financial Center, expand its
securities service capabilities, connect with international investors, and leverage the advantages
of the new regulatory mechanisms and policies.

Accordingly, the Board of Directors (“BOD”) of DNSE Securities Joint Stock Company
(“DNSE”) respectfully submits to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) for
approval, in principle, the establishment of a securities company at the International Financial
Center of Vietnam in Ho Chi Minh City, with the following details:

1. Ch4p thuan chu trwong thanh 1ap CTCK hién dién dwdi hinh thie 1a cong ty trach nhiém hiru
han mét thanh vién, hoat ddng phu hop véi quy dinh ctia phap luat Viét Nam va cac co ché,
chinh sach d&c thu ap dung tai Trung tam Tai chinh Qudc té Viét Nam.

Approve, in principle, the establishment of a securities company in the form of a single-
member limited liability company, operating in compliance with the laws of Vietnam and the
special mechanisms and policies applicable to the Vietnam International Financial Center.

2. Pham vi hoat déng: cung cap dich vu méi gi¢i chirng khoan, tw van dau tw chirng khoan, tw
doanh chirng khoan, bao lanh phat hanh ching khoan, quan ly quy dau tw chirng khoan;
hoat ddng kinh doanh chirng khoan phai sinh; cung cip céac dich vu c6 lién quan dén cac
nghiép vu kinh doanh ching khoén, hoat déng kinh doanh chirng khoan phai sinh; cung cap
nén tang huy déng vén cho doanh nghiép kh&i nghiép sang tao tai Trung tam tai chinh quéc
té va cac dich vu khac phu hop véi quy dinh phap luat lién quan.

Operational objectives: to provide securities brokerage; securities investment advisory;
proprietary trading; securities underwriting; securities investment fund management;
derivatives trading; provision of services related to securities business operations and
derivatives trading; and provision of capital-raising platforms for innovative start-up
enterprises at the International Financial Center, and other securities-related services.

3. Khi trién khai cac ndi dung néu tai T trinh nay, DNSE cam két dap (rng day du cac diéu kién
theo quy dinh clia phap luét, cu thé:
When performing the work mentioned in Section 1 above, DNSE ensures the conditions
prescribed by law, including:
a) Dap ng cac diéu kién theo quy dinh phap luat vé vén diéu 1é thuc gop, vén chi s& hiu
va ty 1& vén kha dung ddi véi nha dau tw hoat ddng trong linh viec chirng khoan dwoc
thanh Iap t6 chirc kinh doanh chiéng khoan 1a Thanh vién;

DNSE ensures compliance with legal requirements on paid-in charter capital, owners’
equity, and capital adequacy ratios applicable to investors operating in the securities
sector when establishing a securities business organization as a Member;

Trang/ Page 2



b)

d)

e)

DNSE dam bao co6 thoi gian hoat dong lién tuc, khdéng bi dinh chi hoat déng, tam ngirng
hoat déng hodc bi d&t vao tinh trang canh bao, kiém soét, kiém soat dac biét trong 02 ndm
gan nhat; khong co6 16 iy ké, hoat dong kinh doanh c6 l3i theo bao céo tai chinh nam
dwoc kiém toan cta 02 nam lién tuc lién trwéc nam dé nghi;

DNSE has maintained continuous operations and has not been subject to suspension,
temporary cessation of operations, or placement under warning, control, or special control
status during the most recent two (02) years; has no accumulated losses, and its business
operations have been profitable according to the audited annual financial statements for
the two (02) consecutive years immediately preceding the year of application.

DNSE dam bao bé tri di vdn va cé phwong an bd tri nhan sy dw kién cla td chirc kinh
doanh chirng khoan la Thanh vién theo quy dinh clta phap luat;
DNSE shall ensure adequate capital allocation and have a proposed staffing plan for the

securities business organization as a Member in accordance with applicable laws and
regulations

DNSE dam bao diéu kién cip Gidy phép thanh lap va hoat dong té chire kinh doanh chirng
khoan la Thanh vién theo quy dinh cta Nghi dinh 324/2025/ND-CP ngay 18/12/2025 vé
chinh séach tai chinh trong Trung tdm Tai chinh Quéc té tai Viét Nam:;

DNSE shall ensure full compliance with the conditions for the issuance of the License for
Establishment and Operation of a securities business organization as a Member in
accordance with Nghj dinh sé 324/2025/NP-CP dated 18 December 2025 on financial
policies applicable within the International Financial Center of Vietnam.

Cac diéu kién khac theo quy dinh ctia phap luat tai tieng thoi ky.

Other conditions as prescribed by applicable laws from time to time.

4. Giao, Uy quyén cho HPQT cén ci tinh hinh thuc t& quyét dinh va thwc hién cac cong viéc
sau:

Assigning/authorizing the BOD to decide and perform the following tasks based on the actual
situation:

a)

b)

d)

Quyét dinh th&i diém trién khai phu hop véi diéu kién thi trwéng va tién dd hoan thién co
ché tai Trung tdm Tai chinh Quéc té;

Decide on the appropriate timing for implementation in line with market conditions and the
progress of the regulatory framework at the International Financial Center;

Quyét dinh vén diéu & cu thé ctia CTCK;

Decide on the charter capital of the securities company

Cl ngwdi dai dién phan vén gép ctia DNSE tai CTCK;

Appoint the Company’s capital representative at the member securities company.

Té chire thuc hién toan bd tha tuc, trinh tw, xin cdp phép, xay dwng bd may nhan sw, co
s& vat chét, hé thdng cong nghé. Quyét dinh Phwong an té chire va hoat ddng clia CTCK;

Organize and carry out all legal procedures, licensing applications, establishment of the
organizational structure, facilities, and technology systems; and approve the
organizational and operational plan of the member securities company
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e) Quyét dinh ndi dung, ky va ky két cac thda thuan, van kién, tai liéu, hd so, cam két, van
ban céng bé théng tin, hd so xin chap thuan/cap phép tr Co quan Nha nwéc cé tham
quyén (néu ap dung) va cac van ban khac can thiét nham hoan tat viéc thanh 1ap, t6 chirc
va van hanh CTCK.

Decide on the contents of, execute and enter into agreements, instruments, documents,
dossiers, undertakings, disclosure materials, applications for approval/licensing from
competent state authorities (if applicable), and other necessary documents in order to
complete the establishment, organization, and operation of the Securities Company.

f) Quyét dinh cac van dé phat sinh khac nham bao dam viéc thanh 1ap va van hanh CTCK
hiéu qua, dung quy dinh phap luat.

Decide on other related matters arising to ensure the effective establishment and
operation of the securities company in compliance with applicable laws.

g) DHDCD giao, Gy quyén cho HDQT tb chirc thwe hién moi tha tuc va céng viéc c6 lién quan
dé trién khai thanh coéng cac ndi dung néu trén, phu hop véi quy dinh cha phap luat va
Diéu lé Cong ty.

AGM authorizes and delegates to the Board of Directors to carry out all necessary
procedures and related tasks to successfully implement the above matters, in compliance
with applicable laws and the Company’s Charter.

Kinh trinh Dai hoi ddng cb6 dong xem xét théng qua./.

Repectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and
approval./.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTOR
CHAIRMAN

Noi nhan/ Recipients:

- Nhw k/gl As above;

- HBQT, BKS/ BOD,BOS;

- Ban TGB/ BOM;

- Lwu VP HPQT/ Archive: BOD Office.

Nguyén Hoang Giang
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHU'NG KHOAN DNSE DPéc lap - Tw do - Hanh phic
DNSE SECURITIES JOINT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
Sbé/No.: ........ 12026/TTr-DNSE-HDPQT Ha Noi, ngay ..... thang 03 nam 2026
Hanoi, March ...... , 2026
Dw thao/Draft o
TO TRINH

Viv: Stra ddi, B sung Diéu lé ctia Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE
PROPOSAL

Re: Amending and supplementing the Charter of DNSE Securities Joint Stock Company

Kinh trinh: Pai hoi dong cé déng Céng ty Cé phan Chirng khoan DNSE

To: General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Céan ct¥/ Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céac vdn ban sira dbi, b sung,
huwéng dén thi hanh/ The Enterprise Law N0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its
amendments, supplements, and implementing regulations;

Luét Chirng khoén sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc sira dbi, bé sung bdi Luét
stra déi, b6 sung mét sé diéu cta Luét Chirng khoan, va céac van ban huéng dan thi hanh/
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated 26 November 2019 and amended and
supplemented by the Law amending and supplementing a number of articles of the Law
on Securities, and guidelines for implementation;

Nghi dinh 155/2020/NB-CP ngay 31 thang 12 ndm 2020 cta Chinh phd quy dinh chi tiét
thi hanh mét sé diéu cla Luat Chimng khoan va céc vén ban stra déi, b6 sungl Decree
155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 detailing the implementation of a number of
articles of the Law on Securities and its amendments and supplements regulations;

Théng tw s6 116/2020/TT-BTC ngay 31 thang 12 ndm 2020 cua B tai chinh vé Quan tri
cong ty dai chung va cac vén ban stra déi, b6 sung/ Circular No. 116/2020/TT-BTC dated
December 31, 2020 of the Ministry of Finance on public company governance and its
amendments and supplements regulations;

Théng tw sé 121/2020/TT-BTC ngay 31 thang 12 ndm 2020 cida Bé tai chinh Quy dinh vé
hoat déng cua céng ty chirng khoén va cac vdn ban stra déi, bé sung/ Circular No.
121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry of Finance regulating the
operation of securities companies its amendments and supplements regulations;

Piéu I Céng ty Cé phén Ching khoén DNSE/ The Charter of DNSE Securities Joint Stock
Company;

Hoi déng quan tri Cong ty C6 phan Ching khoan DNSE kinh trinh Dai héi déng cb déng xem

xét thong qua viéc stra ddi, bd sung mét sb ndi dung tai Diéu 1& t6 chirc va hoat dong clia Cong



ty C6 phan Chirng khoan DNSE. Chi tiét ndi dung dw thao va ban thuyét minh ndi dung thay ddi
theo tai liéu dinh kém T¢& trinh nay.

The Board of Directors of DNSE Securities Joint Stock Company respectfully submits to the
General Meeting of Shareholders for consideration and approval of amendments and
supplements to a number of contents in the Charter of DNSE Securities Joint Stock Company.
Details of the draft contents and explanations of the changed contents are provided in the
documents attached to this Proposal.

Kinh trinh DPai hoi ddng c6 déng xem xét va théng qua./.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and approval./.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN

Noi nhan/ Recipients:

- Nhw k/gl As above;

- HPQT, BKS/ BOD, BOS;

- Ban TGB/ BOM;

- Lwu VP HDQT/ Archive: BOD Office.

Nguyén Hoang Giang
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N
3 DNSE

BANG THUYET MINH NQI DUNG SUA POI BIEU LE TO CHWC VA HOAT DONG CUA CONG TY CO PHAN CHUPNG KHOAN DNSE

EXPLANATORY TABLE OF AMENDMENTS TO THE CHARTER OF ORGANIZATION AND OPERATION OF
DNSE SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

DINH KEM TO’ TRINH SO .../1.........
ATTACHED TO THE REPORT NO .../...

................. NGAY ...../03/2026
..................... DATED ...../03/2026

STT Piéu khoan Noi dung Diéu |é DNSE (19/03/2025) Noi dung sau stra doi Ly do stra dbi, bd sung
No Clause Content of DNSE Charter (19/09/2025) Revised content Reason
1. | Phan m& dau Diéu l& nay dwoc thdng qua theo Nghj quyét sé | Diéu 1& nay dwoc thdng qua theo: B& sung cac can c cu thé

01/2025/NQ-DNSE-DHDCD ngay 19/03/2025
cta Pai hoi déng cé déng Cong ty Co phan
Chirng khoan DNSE, Nghi quyét s6
16/2025/NQ-DNSE-HDQT ngay 23/06/2025 va
Nghi quyét sé 30/2025/NQ-DNSE-HDQT ngay
26/09/2025.

This Charter was adopted pursuant to
Resolution No. 01/2025/NQ-DNSE-GMS dated
19 March 2025 of the General Meeting of
Shareholders of DNSE Securities Joint Stock
Company, Resolution No. 16/2025/NQ-DNSE-
BOD dated 23 June 2025, and Resolution No.
30/2025/NQ-DNSE-BOD dated 26 September
2025

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay
17/06/2020 va cac van ban stra dbi, bo
sung, thay thé, hwéng dan thi hanh;

- Luat Chirng khoan sbé 54/2019/QH14 ngay
26/11/2019 dwoc stra ddi, bd sung béi Luat
stra ddi, bd sung mot sbé diéu cha Luat
Chrng khoan, Luat Ké toan, Luat Kiém toan
doc lap, Luat Ngan sach nha nuéc, Luat
Quan ly, str dung tai san cong, Luat Quan ly
thué, Luat Dy trir qudc gia ngay 29/11/2024
va va cac van ban stra déi, bd sung, thay
thé, huwéng dan thi hanh;

— Nghiquyétsé  /2026/NQ-DNSE-DHDCD
ngay .../...[........ cua Pai hoi dong co dong
Coéng ty CO phan Chirng khoan DNSE;

— Gidy phép thanh lap va hoat dong sb
62/UBCK-GP do Uy ban Chirng khoan Nha
nwéc cap lan dau ngay 30/10/2007, cép thay
ddi tvng thoi diém.

This Charter is adopted on the basis of the

following:

— The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14
dated 17 June 2020, and its amendments,
supplements, replacements, and
implementing regulations;

cla viéc ban hanh biéu &
theo quy dinh tai diém d
Khoadn 4 Diéu 5 — Diéu 1&
cbng ty ching khoéan,
Thong tw 121/2020/TT-BTC
ngay 31/12/2020.

Additional legal bases for
the issuance of this Charter
are provided in accordance
with Point (d), Clause 4,
Article 5 of the Model
Charter for securities
companies under Circular
No. 121/2020/TT-BTC
dated 31 December 2020.
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STT
No

Piéu khoan

Clause

Noi dung Diéu |&é DNSE (19/03/2025)
Content of DNSE Charter (19/09/2025)

Noi dung sau stra doi

Revised content

Ly do stra dbi, bé sung

Reason

— The Law on Securities No. 54/2019/QH14
dated 26 November 2019, as amended and
supplemented by the Law amending and
supplementing a number of articles of the
Law on Securities; the Law on Accounting;
the Law on Independent Audit; the Law on
State Budget; the Law on Management and
Use of Public Assets; the Law on Tax
Administration; the Law on National
Reserves dated 29 November 2024; and

their amendments, supplements,
replacements, and implementing
regulations;

— Resolution No. __ /2026/NQ-DNSE-GMS
dated / /2026 of the General Meeting of
Shareholders of DNSE Securities Joint
Stock Company;

— Establishment and Operation License No.
62/UBCK-GP initially issued by the State
Securities Commission on 30 October 2007,
as amended from time to time.

2. | Biém g, Khoan 1 Diéu 1 | Nguwdi didu hanh Cong ty” 1a Téng giam dbc, Phé | Nguwéi didu hanh Cong ty” 1a Téng giam dbc, Phé | Stra ddi cho phu hop véi
tdng giam déc, Ké toan trwéng, Giam dbc chi | tong giam dbc, Ké toan truedng, va nguoi diéu | van hanh
nhanh va ngudi didu hanh khac do Hoi ddng | hanh khac do HGi dong quan tri bo nhigém. . .
quan tri b nhiém “Company Executives” means the General Amen(jed 0 ?‘"g” with
“Company Executives” means the General Director (_Chief Exe_c utive Officer), Deputy perational practices
_ ’ _ _ General Directors, Chief Accountant, and other
Director (Chief Executive Officer), Deputy | executives appointed by the Board of Directors
General Directors, Chief Accountant, Branch
Directors, and other executives appointed by the
Board of Directors
3. | Khoan 4 Biéu 2 4. Try s& dang ky clia Cong ty: 4. Tru s& dang ky clia Cong ty: Cap nhat dia chi tru s&

Clause 4, Article 2

- Dia chi’tru s& chinh: Tang 6, Toéa nha Pax
Sky, s6 63-65 Ngb Thi Nham, Phwong

chinh do thay di dia gidi
hanh chinh theo Nghj quyét

2
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STT
No

Piéu khoan

Clause

Noi dung Diéu |&é DNSE (19/03/2025)
Content of DNSE Charter (19/09/2025)

Noi dung sau stra doi

Revised content

Ly do stra dbi, bé sung

Reason

Phe;am Binh Hb, Quan Hai Ba Trwng, Thanh
pho Ha Noi

Dién thoai: (84-24) 710 89234

E-mail; info@dnse.com.vn

Website: www.dnse.com.vn

4. Registered Office of the Company:

Head Office Address: 6th Floor, Pax Sky
Building, No. 63-65 Ngo Thi Nham Street,
Pham Dinh Ho Ward, Hai Ba Trung District,
Hanoi, Vietham

Telephone: (84-24) 710 89234
E-mail: info@dnse.com.vn

Website: www.dnse.com.vn

Dia chi tru s& chinh: Tang 6 toa nha Pax
Sky, 63-65 Ng6 Thi Nham, Phuong Hai Ba
Trwng, Thanh ph6 Ha Noi

Dién thoai: (84-24) 710 89234

E-mail: info@dnse.com.vn

Website: www.dnse.com.vn

4. Registered Office of the Company:

Head Office Address: 6th Floor, Pax Sky
Building, No. 63—65 Ngo Thi Nham Street,
Hai Ba Trung Ward, Hanoi, Vietham

Telephone: (84-24) 710 89234
E-mail: info@dnse.com.vn

Website: www.dnse.com.vn

sb 202/2025/QH15 ngay
12/6/2025 vé viéc sdp xép
don vi hanh chinh cép tinh
va phu hop véi dia chi tru s&
chinh cia Cong ty da dwoc
cap nhét theo dia gi¢i hanh
chinh m¢i tai:

- Giay phép diéu chinh
s6 115/GPBC-UBCK
ngay 16/10/2025;

- Giay ch&*ng nhan dang
ky doanh nghiép cép
thay déi lan the 14
ngay 22/10/2025.

Updated the head office
address due to changes in
administrative  boundaries
pursuant to Resolution No.
202/2025/QH15 dated 12
June 2025 on the
reorganization of provincial-
level administrative units,
and to align with the
Company’s head office
address as updated under
the new administrative
boundaries in the following
documents:

- Amended License No.
115/GPDC-UBCK
dated 16 October 2025
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STT
No

Piéu khoan

Clause

Noi dung Diéu |&é DNSE (19/03/2025)
Content of DNSE Charter (19/09/2025)

Noi dung sau stra doi

Revised content

Ly do stra dbi, bé sung

Reason

- Enterprise Registration

Certificate, 14th
amendment, dated 22
October 2025

Khoan 5 Diéu 2

Clause 5, Article 2

5. Cong ty c6 01 Chi nhanh tai Thanh phé H6 Chi
Minh:

Tén chi nhanh: Cong ty Cé phan Ching
kho&dn DNSE — Chi nhanh TP. H6 Chi Minh.

Dia diém chi nhanh: C-00.01, C-00.02, C-
00.03, L6 C1, Khu nha thap tAng Khu llI
(Khu chung cw Sarina), s6 62 dwdng Hoang
Thé Thién, P. An Loi bong, TP. Thu Buc,
TP. H& Chi Minh.

Pham vi hoat déng: M6i gi&i chirng khoan.

5. The Company has one (01) branch in Ho Chi
Minh City:

Branch Name: DNSE Securities Joint Stock
Company — Ho Chi Minh City Branch

Branch Address: C-00.01, C-00.02, C-
00.03, Lot C1, Low-rise Area lll (Sarina
Apartment Complex), No. 62 Hoang The
Thien Street, An Loi Dong Ward, Thu Duc
City, Ho Chi Minh City, Vietnam.

Scope of Operations: Securities brokerage

5. Cong ty c6 01 Chi nhanh tai Thanh phé H6 Chi
Minh:

Tén chi nhanh: Cong ty Cé phan Chung
khoan DNSE — Chi nhanh TP. H6 Chi Minh.

Dia diém chi nhanh: C-00.01, C-00.02, C-
00.03, L6 C1, Khu nha thap tang Khu I
(Khu chung cw Sarina), s6 62 dwdng Hoang
Thé Thién, Phuwong An Khanh, Thanh phd
H& Chi Minh.

Pham vi hoat déng: Méi gi&i chirng khoan.

5. The Company has one (01) branch in Ho Chi
Minh City:

Branch Name: DNSE Securities Joint Stock
Company — Ho Chi Minh City Branch

Branch Address: C-00.01, C-00.02, C-
00.03, Lot C1, Low-rise Area Il (Sarina
Apartment Complex), No. 62 Hoang The
Thien Street, Anh Khanh Ward, Ho Chi
Minh City, Vietnam.

Scope of Operations: Securities brokerage

Cap nhat dia chi Chi nhanh
thanh phé H6 Chi Minh do
thay déi dia gi¢i hanh chinh
theo Nghi quyét sb
202/2025/QH15 ngay
12/6/2025 vé viéc sap xép
don vi hanh chinh cép tinh
va phu hop véi dia chi Chi
nhanh thanh phd H& Chi
Minh da dwgc cap nhat theo
dia gi¢i hanh chinh méi tai
Gidy chirng nhan dang ky
hoat ddong chi nhanh cép
thay déi lan the 5 ngay
02/12/2025

Updated the address of the
Ho Chi Minh City Branch
due to changes in
administrative  boundaries
pursuant to Resolution No.
202/2025/QH15 dated 12
June 2025 on the
reorganization of provincial-
level administrative units,
and to align with the Ho Chi
Minh City Branch address
as updated under the new
administrative  boundaries




N
3 DNSE

STT
No

Piéu khoan

Clause

Noi dung Diéu |&é DNSE (19/03/2025)
Content of DNSE Charter (19/09/2025)

Noi dung sau stra doi

Revised content

Ly do stra dbi, bé sung

Reason

in the Branch Operation
Registration Certificate, 5th
amendment, dated 02
December 2025

Khoan 6 Diéu 30
Clause 6, Article 30

6. Chu tich Hoi ddng quén tri hodc nguoi
triéu tap hop Hoi déng quan tri phai gt thong
bao m&i hop cham nhét l1a 03 ngay lam viéc
trwdc ngay hop. Thong bao moi hop phai xac
dinh cu thé thoi gian va dia diém hop, chuong
trinh, cac van dé thao luan va quyét dinh. Thong
bao moi hop phéi kém theo tai liéu st dung tai
cudc hop va phiéu biéu quyét ctia thanh vién.

The Chairperson of the Board of Directors or the
person convening the meeting must send the
meeting notice at least 03 working day before the
meeting. The notice must specify the time and
place of the meeting, the form of the meeting, the
agenda, the issues to be discussed and decided,
and be accompanied by relevant documents and
voting ballots for the members.

6. Cha tich Hoi ddng quan tri hodc nguoi
triéu tap hop Hoi déng quan tri phai gt thong
bao m&i hop cham nhét 14 04 gid trwde thoi diém
hop. Théng bao moi hop phai xac dinh cu thé
théi gian va dia diém hop, chwong trinh, cac van
dé thao luan va quyét dinh. Théng bao m&i hop
phai kém theo tai liéu st dung tai cudc hop va
phiéu biéu quyét cta thanh vién.

The Chairperson of the Board of Directors or the
person convening the meeting must send the
meeting notice at least 04 hours before the time
of meeting. The notice must specify the time and
place of the meeting, the form of the meeting, the
agenda, the issues to be discussed and decided,
and be accompanied by relevant documents and
voting ballots for the members.

Stra dbi thei gian glvi thong
bao mai hop dé phu hop véi
van hanh thyc té.

Revise the meeting notice

timeline to align with
practical operations

Khoan 14 biéu 31
Clause 14, Article 31

Viéc t6 chirc hop Hoi ddng quan tri c6 thé thay
thé bang hinh thirc 14y y kién bang van ban ,
duwoc thue hién thong qua gidy to vat ly, thw dién
tl (email) hoac cac phwong tién, cong cu khac
theo Quyét dinh ctia Cha tich HPQT trong tirng
thoi ky.

A meeting of the Board of Directors may be
replaced by written resolutions, which may be
conducted through physical documents,
electronic mail (email), or other means or tools

Viéc td chirc hop Hoi ddng quan tri co thé thay
thé bang hinh thirc 14y y kién bang van ban ,
duorc thwe hién thong qua gidy to vat ly, thw dién
tr (email) hoac cac phuwong tién, cong cu khac
theo Quyét dinh ctia Cha tich HDQT trong tirng
thoi ky. Cha tich Hoi ddng quan tri lap Bién ban
kiém phiéu dwa trén két qua biéu quyét cla cac
thanh vién Ho6i ddng quan tri va ban hanh Nghi
quyét Hoi ddng quan tri dwa trén c&c ndi dung da
dwoc théng qua. Sé lwong tham gia biéu quyét
khong thdp hon sb lwgng thanh vién téi thiéu

B& sung thém Quy trinh xin
y kién Ho6i déng quan tri
Added a procedure for

obtaining written opinions
from the Board of Directors
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STT
No

Piéu khoan

Clause

Noi dung Diéu |&é DNSE (19/03/2025)
Content of DNSE Charter (19/09/2025)

Noi dung sau stra doi

Revised content

Ly do stra dbi, bé sung

Reason

as decided by the Chairman of the Board of
Directors from time to time.

theo quy dinh dé tién hanh cudc hop Héi déng
guan tri.

A meeting of the Board of Directors may be
replaced by written resolutions, which may be
conducted through physical documents,
electronic mail (email), or other means or tools
as decided by the Chairman of the Board of
Directors from time to time. The Chairman of the
Board of Directors shall prepare the vote-
counting minutes based on the voting results of
the members of the Board of Directors and issue
the Board Resolution based on the matters duly
approved. The number of members participating
in the vote shall not be less than the minimum
number of members required to constitute a
quorum for a Board meeting.

Khoan 1 Diéu 38
Clause 1, Article 38

Ngudi diéu hanh Céng ty bao gdm Téng giam
déc, Ph6 Téng giam déc, Ké toan trwdng, Giam
déc chi nhanh va nguoi diéu hanh khac do Hoi
ddng quan tri bd nhiém.

Company Executives include the General
Director (Chief Executive Officer), Deputy
General Directors, Chief Accountant, Branch
Directors and other executives appointed by the
Board of Directors

Ngudi diéu hanh Céng ty bao gdm Téng giam
déc, Pho Téng giam déc, Ké toan trwdng, va
nguwdi diéu hanh khac do Hoi ddng quan tri bd
nhiém.

Company Executives include the General
Director (Chief Executive Officer), Deputy
General Directors, Chief Accountant, and other
executives appointed by the Board of Directors

Stra d6i cho phu hop véi
van hanh

Amended to align with

operational practices




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DNSE Poc lap - Tw do - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
Sé/No.: ....... [2026/TTr-DNSE-HDQT Ha Néi, ngay ...... thang 03 nam 2026
Hanoi, March ...... , 2026
Dw thao/Draft TS TRINH

V/v: Stra déi, B6 sung Quy ché hoat déng ctia H6i ddng quan tri ciia Coéng ty C6 phan
Chirng khoan DNSE

PROPOSAL

Re: Amending and supplementing the Operating Regulations of the Board of Directors
of DNSE Securities Joint Stock Company

Kinh trinh: Pai h6i ddng cé dong Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE
To: General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company
Cén cw Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac vén ban sira déi, bé sung,
huwéng dén thi hanh/ The Enterprise Law N0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its
amendments, supplements, and implementing regulations;

- Luét Chung khoan sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc sira déi, bé sung béi Luat
stra d6i, bé sung mét s diéu cda Ludt Chiing khoén, va céac van ban huéng dan thi hanh/
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated 26 November 2019 and amended and
supplemented by the Law amending and supplementing a number of articles of the Law
on Securities, and guidelines for implementation;

- Nghij dinh 155/2020/NB-CP ngay 31 thédng 12 ndm 2020 cta Chinh phd quy dinh chi tiét
thi hanh mét sé diéu cda Luat Ching khoan va céc véan ban sira déi, bé sung/ Decree
155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 detailing the implementation of a number of
articles of the Law on Securities and its amendments and supplements regulations;

- Théng tw sé 116/2020/TT-BTC ngay 31 thang 12 ndm 2020 cda Bé tai chinh vé Quan trj
céng ty dai ching va cac van ban sitra déi, bé sung/ Circular No. 116/2020/TT-BTC dated
December 31, 2020 of the Ministry of Finance on public company governance and its
amendments and supplements regulations;

- Théng twsb 121/2020/TT-BTC ngay 31 thang 12 ndm 2020 ctda B tai chinh Quy dinh vé
hoat déng cua cong ty chung khoan va céc vén ban sira déi, bé sung/ Circular No.
121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry of Finance regulating the
operation of securities companies its amendments and supplements regulations;

- Didulé Congty Cé phén Chung khoan DNSE/ The Charter of DNSE Securities Joint Stock
Company;

Hoi déng quan tri Cong ty C& phan Chirng khoan DNSE kinh trinh Dai hdi ddng cb déng xem xét
viéc théng qua viéc stra dbi, bd sung Quy ché hoat ddng ctia Hoi déng quan tri cia DNSE. Chi
tiét theo dy thao dinh kém T& trinh nay.
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The Board of Directors of DNSE Securities Joint Stock Company respectfully submits to the
General Meeting of Shareholders for consideration and approval of amendments and
supplements to the Operating Regulations of the Board of Directors of DNSE. Details are provided
in the draft attached to this Proposal.

Kinh trinh Dai hoi ddng cb6 déng xem xét va thdng qua./.
Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and
approval./.
TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN

Noi nhan/ Recipients:

- Nhw k/gl As above;

- HPQT, BKS/ BOD, BOS;

- Ban TGB/ BOM;

- Lwu VP HDQT/ Archive: BOD Office.

Nguyén Hoang Giang
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BANG THUYET MINH NQI DUNG SUA BOI QUY CHE HOAT DONG CUA HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN CHIPNG KHOAN DNSE

EXPLANATORY TABLE OF AMENDMENTS TO THE OPERATION REGULATION OF THE BOARD OF DIRECTORS OF DNSE SECURITIES
JOINT STOCK COMPANY

DINH KEM TO'TRINH SO .../veeeeeeeeeaeeaannn NGAY 02/03/2026
ATTACHED TO THE REPORT NO..../eveeeeeeereesensennnn DATED 02/03/2026

N6i dung Quy ché hoat déng ctaa Hoi doéng
quan tri ban hanh kém theo Nghi quyét sé
01/2025/NQ-DNSE-BDHBCPD ngay 19/03/2025

Ly do stra d6i, bd sung

STT Diéu khoan Noi dung sau stra doi
) Reasons for
Contents of the Regulations on the .

No Clause . . . Revised content amendment and
Operation of the Board of Directors issued subplementation
together with Resolution No. 01/2025/NQ- pp

DNSE-GMS dated 19 March 2025
1. | Khoan 6 Piéu 15 6. Chu tich Hoi ddng quan tri hodc nguoi | 6. Chu tich H6i déng quan tri hodc nguwdi triéu | Stra déi thoi gian gl

Clause 6, Article 15

triéu tap hop Hoi ddng quan tri phai gti thong
b&do m&i hop cham nhét Ia 03 ngay lam viéc
trwdc ngay hop. Thong bao méi hop phai xac
dinh cu thé thoi gian va dia diém hop, chwong
trinh, cac van dé thdo luan va quyét dinh.
Thong bdo moi hop phai kem theo tai liéu st
dung tai cudéc hop va phiéu bidu quyét cla
thanh vién.

The Chairperson of the Board of Directors or
the person convening the meeting must send
the meeting notice at least 03 working day
before the meeting. The notice must specify
the time and place of the meeting, the form of
the meeting, the agenda, the issues to be
discussed and decided, and be accompanied
by relevant documents and voting ballots for
the members.

tap hop Hoi déng quan tri phai g&ri théng bao moi
hop cham nhat 1a 04 gi& trwéc thdi diém hop.
Théng b4do m&i hop phai xac dinh cu thé thoi gian
va dia diém hop, chwong trinh, cac van dé thao luan
va quyét dinh. Thong bao m&i hop phai kém theo
tai liéu st dung tai cudc hop va phiéu biéu quyét
cla thanh vién.

The Chairperson of the Board of Directors or the
person convening the meeting must send the
meeting notice at least 04 hours before the time of
meeting. The notice must specify the time and place
of the meeting, the form of the meeting, the agenda,
the issues to be discussed and decided, and be
accompanied by relevant documents and voting
ballots for the members.

Théng bédo modi hop dé
phu hgp véi van hanh
thuce té.

Revise the meeting
notice timeline to align
with practical operations




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DNSE Poc lap - Twdo - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
Sé/No.: 12026/TTr-DNSE-HDQT Ha Ngi, ngay thang 03 nam 2026
Hanoi, March , 2026
Dw thao/Draft . .
TO TRINH
V/v: Mién nhiém va Bau thanh vién Héi déng quan tri, thanh vién Ban kiém soat nhiém ky
2025 - 2030
PROPOSAL

Re: Dismisal and Election of members of the Board of Directors and member of the

Supervisory Board for the term 2025 - 2030
Kinh trinh: Pai h6i déng cé dong Cong ty Cé phan Chirng khoan DNSE

To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Can ct¥l Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac van ban stra déi, b sung,
huwéng dén thi hanhl The Enterprise Law No0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its
amendments, supplements, replacements, and implementing regulations;

Ludt Chung khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc stra dbi, b sung béi Luét
stra dbi, bé sung mot sé diéu cta Luat Chirng khoén, Luéat Ké toan, Luét Kiém toan déc
lap, Luat Ngén séach nha nuéc, Ludt Quén ly, siv dung tai sén céng, Luét Quéan ly thué,
Luat Du triv quéc gia ngay 29/11/2024 va céc vén ban huéng dén thihanh/ The Securities
Law No0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended and supplemented by
the Law on amendments and supplements to a number of articles of the Securities Law,
the Accounting Law, the Independent Auditing Law, the State Budget Law, Law on
Management and Use of Public Property, the Tax Administration Law, and the National
Reserve Law dated November 29, 2024, and guidelines for implementation;

Piéu 1é t6 chirc va hoat déng cda Cong ty c6 Phan Chung khoan DNSE/ Pursuant to the
Charter of DNSE Securities Joint Stock Company;

Cac quy dinh phap luat, quy dinh ndi by cé lién quan/ Relevant laws and internal
regulations,

Hoi ddng quan tri DNSE kinh trinh Dai hdi ddng cb déng thuéng nién nam 2026 (“DHBCD”)
vé viéc bau thanh vién Hoi déng quan tri (“HDQT”), thanh vién Ban kiém soat (‘BKS”) nhiém ky
2025 - 2030 nhv sau:

The Board of Directors of DNSE would like to submit to the Annual General Meeting of
Shareholders ("AGM") on the election of members of the BOD and BOS for the term 2025 — 2030
as follow:

1. Bau bé sung thanh vién HDQT nhiém ky 2025 — 2030:

Election of additional members of the Board of Directors for the term 2025 — 2030:
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Ba Pham Thi Thanh Hoa — Thanh vién HDQT d& gt Don tir nhiém dén HDQT vao ngay
05/03/2026. D& ddm bao duy tri di sé lwong thanh vién HDQT theo quy dinh hién hanh cla phap
luat va Diéu |é DNSE, HDQT kinh trinh DPHDCD théng qua:

Ms. Pham Thi Thanh Hoa — Member of the Board of Directors — submitted her resignation
letter to the Board of Directors on March 5th 2026. In order to ensure the maintenance of a
sufficient number of members of the BOD in accordance with the current regulations of DNSE,
BOD respectfully submits to the AGM for approval:

- S0 lwong bau bd sung thanh vién HPQT: 01 thanh vién.
Number of additional elected members of the Board of Directors: 01 members.
- Nhiém ky cta thanh vién HDQT méi dwoc bau thay thé: 2025 — 2030.
Term of office of newly elected members of the Board of Directors: 2025 — 2030.
2. Bau b6 sung thanh vién BKS nhiém ky 2025 — 2030:
Election of additional members of the BOS for the term 2025 — 2030:
Trong 03 thanh vién BKS dwong nhiém ctia DNSE cé 02 thanh vién sé két thuc nhiém ky la:

Of the 03 incumbent members of the BOS of DNSE, there is 02 member who will end his
term:

Thanh vién BKS Chirc vu hién dang nam giiv
Member of the BOS Current Position
Ba Nguyén Quynh Mai Trwdng ban BKS
Ms Nguyen Quynh Mai Member of the BOS
Ong Tran Vinh Clru Thanh vién BKS
Mr Tran Vinh Cuu Member of the BOS

Dé& dadm béo duy tri di sb lwong thanh vién BKS theo quy dinh hién hanh ctia DNSE, HDQT
kinh trinh BHDPCD théng qua:

In order to ensure the maintenance of a sufficient number of members of the BOS in
accordance with the current regulations of DNSE, the BOD respectfully submits to the AGM for
approval:

- S6 lwong bau bé sung thanh vién BKS thay thé thanh vién hét nhiém ky: 02 thanh vién.

Number of additional members elected to replace the member of the BOS at the end
of his term: 02 member.

- Nhiém ky cuta thanh vién BKS mé&i dwoc bau thay thé: 2025 — 2030.
Term of office of newly elected members of the Supervisory Board: 2025 — 2030.

Théng tin (rng vién dwoc bau bd sung vao thanh vién HDQT, BKS va Quy ché bau clr duoc
dinh kém theo T¢ trinh nay.
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Information on additional elected candidates for members of the BOD, the BOS and the
Appointment Regulation is attached to this Proposal.

Kinh trinh Dai hoi déng c6 déng xem xét théng qua./.
Repectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and
approval./.
TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI PONG QUAN TR

- Nhw k/gl As above;
- HPQT, BKS/ BOD, BOS: ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTOR
- Ban TGP/ BOM; CHAIRMAN

Noi nhan/ Recipients:

- Lwu VP HPQT/ Archive: BOD Office.

Nguyén Hoang Giang
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DON DBE CU, ’'NG CU’ THANH VIEN HOI BPONG QUAN TRI/ BAN KIEM SOAT
CONG TY CO PHAN CHUPNG KHOAN DNSE NHIEM KY 2025 - 2030

NOMINATION, CANDIDACY APPLICATION FOR THE BOARD OF DIRECTORS/ BOARD OF
SUPERVISORS DNSE SECURITIES JOINT STOCK COMPANY TERM 2025 - 2030

Kinh ga: Pai hoi dong cé déong Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE

To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Joint Stock Company

Tdi/Chlng t6i tén la
Name of the Nominator

CCCD/H0 chiéu/GCNDKDN sé

ID/Passport/License No.

Ngay cap

Date of Issuance

Noi cap

Place of Issuance

Pia chi lién hé/Tru sé& chinh
Contact Address/Head office
Nguwoi dai dién theo phép luat
(abi véi td chirc)

Legal representative (for
institution)

Sé cb phan ndm gi (tinh dén
ngay 13/02/2026)

Number of shares owned (as of
February 13, 2026)

.................... cb phan, twong dwong V&i .................... %
von didu 1& ctia Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE.

.................... Shares, equivalentto ............................. %
of charter capital of DNSE Joint Stock Company.

T6i/Chung t6i ddng y dé ctr, (rng cir ngudi/ nhirng ngudi cé tén sau day dé bau vao Hai ddng quan
tri (HDQT)/Ban kiém soét (BKS) ctia Céng ty C phan Ching khoan DNSE nhiém ky 2025 — 2030
tai cudc hop Dai hdi ddng cb ddng thwdng nién ndm 2026 ngay 26/03/2026:

I/We agree to nominate the following individual(s) for election to the Board of Directors
(BOD)/Supervisory Board (BOS) of DNSE Securities Joint Stock Company for the 2025 — 2030 term
at the Annual General Meeting of Shareholders on March 26, 2026:



1. Ung ctr vién Thanh vién HDQT/ The Board of Director Nominees

Ho va

tn Chirc danh, don vi cong tac  Chirc danh dé ctv Ung cir vién ky va ghi ho tén

hién tai

Ngay sinh CCCD/CC, Ngay cap, Noi cap

Pia chi lién hé
Date of ID, Date of Issuance, Place of Nominating Nominee signs and states full
Contact Adress

Full . . g
Birth Issuance Current possition possition name

Name

2. Ung ctr vién Thanh vién BKS/ The Supervisory Board Nominees

Ho va

tan Chtrc danh, don vi cong tdic  Chirc danh dé ctev Ung cie vién ky va ghi ho tén

hién tai

Ngay sinh CCCD/CC, Ngay cap, Noi cap Bia chi lién hé

Nominating Nominee signs and states full
Birth Issuance Current possition possition name

Date of ID, Date of Issuance, Place of

Full Contact Adress

Name

T6i/Ching t6i nhan dinh (cac) tng clr vién néi trén dap ng day dd cAc tiéu chuan va diéu kién lam thanh vién HDQT/thanh vién BKS
theo quy dinh cGa phap luat hién hanh, Diéu 1& Céng ty C6 phan Chirng khoan DNSE va xin gri kém theo hd so clia nguwdi dwoc dé
cl (dwoc lap theo dang biéu mau ctia Céng ty C6 phan Chirng khoan DNSE).

I/We confirmed that the above-mentioned candidate(s) fully meet the qualifications and requirements to serve as a member of the Board
of Directors/Supervisory Board in accordance with the applicable laws and the Charter of DNSE Securities Joint Stock Company.
Enclosed are the nomination documents, prepared in accordance with the official forms of DNSE Securities Joint Stock Company.
Trong trwdng hop can thém théng tin chi tiét, d& nghi Céng ty C6 phadn Ching khoan DNSE lién lac véi Ong/ba:
................................. , s6 dién thoai: ............................ la dai dién cho nhém cb déng.



If further information is required, please contact Mr./Ms. .................c.c.coeiiii... at phone number ............................ , who is the
representative of the shareholder group.

NGU Ol BUQ'C PE ClP/ NOMINEE ! CO PONG PE Cl¥/ NOMINATOR 2

Ho va tén/ Full Name: Ho va tén/ Full Name:

1 Tai liéu dinh kem/ Attachments:

(i) Ban cung cép thdng tin cda ¢ng cdr vién/ Curriculum vitae of Nominee

(i) Ban sao CC/CCCD cong chimg/ Certified copy of ID card/Citizen identification card

(iii) Bang cép cua tng cir vién/ Certified copy of Certificates of Nominee

(iv) Van ban cam két cda tmg cir vien/ Commitment letter of Nominee
2 Néu cé déng dé ctr 1a phap nhén, dé nghi ky ghi ré ho tén, chirc vu clia Ngudi dai dién theo phép luat va déng daul If the nominating shareholder is a legal entity,
please sign, clearly state the full name and position of the legal representative, and affix the seal.
Truong hop cb déng Gy quyén cho cé nhén hay té chirc thuc hién quyén dé cur thi phai gtvi kém theo théng bao nay vén bén (hop ddng) Gy quyén cé cong chingl
In case a shareholder authorizes an individual or organization to exercise the nomination right, a notarized power of attorney (contract) must be attached to this
notice.
Néu cb déng/nguroi duoc Gy quyén dé ctr 1a td chire thi nguoi dai dién theo phép luét cua té chire ky tén déng déul If the nominating shareholder or the authorized
nominee is an organization, the legal representative of the organization must sign and affix the seal.
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..., NQay.... thang ... ném. ...
..., day.... month .... year....

BAN CUNG CAP THONG TIN/ CIRRICULLUM VITAE

Kinh gri: - Uy ban Chirng khoan Nha nuwéc;
- S& Giao dich chirng khoan.

To: - The State Securities Commission;
- The Stock Exchange.

1/ Ho va tén /Full name:
2/ Gi&i tinh/Sex:
3/ Ngay thang nam sinh/Date of birth:
4/ Noi sinh/Place of birth:
5/ S6 CMND (hoé&c sb ho chiéu)/ ID card No. (or Passport NO.): ...........c.c........
Ngay cép/Date of issue ........ No'i CAp/Place of iSSUE......c.cvcveveeereeererereeeeane.
6/ Quéc tich/Nationality:
7/ Dan téc/Ethnic:
8/ Pia chi thuwong tri/Permanent residence:
9/ Sé dién/Telephone number:
10/ Dia chi email/Email:

11/ Tén t6 chire 18 d6i twong cong bd thong tin/ Organisation’s name subject to information disclosure rules:
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12/ Chirc vu hién nay tai tb chirc 14 dbi twong céng b théng tin/ Current position in an organization subject to information disclosure:
13/ Céac chirc vu hién dang nam git tai té chirc khac/Positions in other companies:

14/ S& CP N8 Gilh: .oooeoeeeeeceeeeeeeeeeeeeee, chiém ... % vbn diéu |&, trong do/ Number of owning shares
...................................................................... , accounting for ....% of charter capital, of which:

+ Pai dién (tén td chirc 1a Nha nwéc/cd dong chién luoc/td chire khac) sé hiru/Owning on behalf of (the State/strategic investor/other
organisation):

+ Ca nhan s& hiru/ Owning by Individual:
15/ Cac cam két ndm gilr (néu c6)/Other owning commitments (if any):

16/ Danh sach ngu&i co lién quan clia ngwdi khai*/List of affiliated persons of declarant:

* Nguwoi cé lién quan theo quy dinh tai khodn 46 Diéu 4 Luat Chirng khoan ngay 26 thang 11 nam 2019.

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26™ Nov 2019.
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17/ Loi ich lién quan dbi véi cong ty dai ching, quy dai chiing (néu cé)/Related interest with public company, public fund (if any):
18/ Quyén lgi mau thuan véi cong ty dai chung, quy dai ching (néu cd)/ Interest in conflict with public company, public fund (if any):

Téi cam doan nhirng |&i khai trén day la dung sw that, néu sai téi xin hoan toan chiu trach nhiém trwérc phap luat/l hereby certify that
the information provided in this cv is true and correct and | will bear the full responsibility to the law.

NGUOl KHAI /
DECLARANT
(Ky, ghi ré ho tén)
(Signature, full name)
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THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom — Happiness

VAN BAN CAM KET
LETTER OF COMMITMENT

Kinh gu: Pai hoi dong c6é dong Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE
To: The General Meeting of Shareholders of DNSE Joint Stock Company

Toi tén la

Name of the Nominator

CC/CCCD
ID

Ngay cap

Date of Issuance

Noi cap

Place of Issuance

Bia chi thwong tra

Permanent Address

Trinh d6 hoc van

Educational Level

Chuyén nganh

Major

Puoc dé cir béi cd dong

To be nominated by
V@i vai trd 1a ¢eng clv vién vi tri thanh vién Héi ddng quan tri/Ban kiém soat Cong ty C6 phan
Chng khoan DNSE nhiém ky 2025 - 2030 tai Dai hoi ddng cé déng thwérng nién ndm 2026, Toi
xin cam doan céac théng tin da cung cép trong hd so &ng ¢l la trung thwe, chinh xac.

1



As a nominee for member of the Board of Directors/Board of Supervisory of DNSE Securities
Joint Stock Company for the term of 2025 - 2030 at the Annual General Meeting of Shareholders
in 2025, | hereby certify that all information provided in the nomination/application file is true and
accurate.

Néu tring c& vao Ho6i ddng quan tri/Ban kiém soat Coéng ty Cé phan Chirng khoan DNSE, Toi
cam két thyc hién nhiém vu mét cach trung thwe, can trong va vi loi ich cao nhéat ctia Cong ty.

Being elected as member of the Board of Directors/Board of Supervisory of DNSE Securities Joint
Stock Company, | commit to undertake to perform the duties honestly, cautiously and for the best
interests of the Company.

Tran trong,
Respectfully,
NG CU VIEN
NOMINEE

(Ky va ghi ré ho tén)
(Signature, full name)
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THONG BAO
Viv: Ung cir, dé cie thanh vién Hoi ddng quan tri, Thanh vién ban kiém soat
nhiém ky 2025 — 2030
ANNOUNCEMENT

Re: Candidacy and nomination of members of the Board of Directors,
Members of the Supervisory Board for the term 2025 - 2030

Kinh gtri: Quy C6 dong Cong ty Cé phan Chirng khoan DNSE
To: Shareholders of DNSE Securities Joint Stock Company

Theo quy dinh clia phap luat va Diéu |& Céng ty Cb phan Chirng khoan DNSE ("DNSE" hoac
"Céng ty"), Cong ty nhan dwoc don tir nhiém clia 01 thanh vién Hoi ddng quan tri (‘(HBQT"), déng
thi 02 thanh vién Ban kiém soat (‘BKS”) sé hét nhiém ky. Do vay, DNSE théng bao dén quy C6
dong diéu kién va tiéu chuén trng ci¥, d& clr Thanh vién HDQT, Thanh vién BKS tai Dai hoi déng
Co dong thwong nién nam 2026 nhu sau:

In accordance with the law and the Charter of DNSE Securities Joint Stock Company
("DNSE" or "The Company"), the Company received the Resignation Letter of 01 Board Member
(“BOD") and 02 members of the Supervisory Board ("BOS") for the term of 2020 - 2025 will
expire. Therefore, DNSE informs shareholders of the conditions and criteria for candidacy and
nomination of Members of the Board of Directors and Members of the Supervisory Board at the
Annual General Meeting of Shareholders in 2026 as follows:

I. Diédu kién va tiéu chuan (ng civ, dé ctv Thanh vién HDQT, BKS
Conditions and criteria for candidacy and nomination of Members of the BOD, BOS
1. S$6 lwgng Thanh vién HDQT can bau: 01 thanh vién (khéng la Thanh vién déc lap HPQT)

Number of members of the BOD to be elected: 01 member (not independent members of
the Board of Directors)

2. S6 lwong Thanh vién BKS can bau: 02 thanh vién
Number of members of the BOS to be elected: 02 members
3. Nhiém ky Thanh vién HDQT, BKS bau thay thé: 2025 - 2030
Term of Elected Members of the BOD, BOS: 2025 - 2030
4. Sé lwong (rng civ vién toi da: khong han ché

Maximum number of candidates: unlimited
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5. Tiéu chuan Thanh vién HDQT, BKS:
Criteria for members of the BOD, BOS:

5.1. Tiéu chuan va diéu kién lam Thanh vién HDQT:
Criteria and conditions for being a member of the BOD:

a. Khong thudc dbi twong quy dinh tai khodn 2 Biéu 17 ctia Luat Doanh nghiép 2020.
Not subject to the provisions of Clause 2, Article 17 of the Law on Enterprises 2020.

b. Co6 trinh @6 chuy&n mén, kinh nghiém trong quan tri kinh doanh ho&c trong Iinh vire, nganh,
nghé kinh doanh clia Caéng ty va khéng nhét thiét phai la cd déng clia Cong ty.

Having professional qualifications and experience in business administration or in the
Company's business fields, lines and lines and not necessarily being a shareholder of the

Company.

c. Thanh vién Hoi déng quan tri clia Céng ty khéng dwoc dong thdi la thanh vién Hoi dong
quan tri, thanh vién Hoi déng thanh vién, Téng Giam déc (Giam déc) clia c¢dng ty ching
khoan khac.

Members of the BOD of the Company may not be concurrently members of the BOD,
members of the BOD, General Directors (Directors) of other securities companies.

d. Thanh vién Hoi ddng quan tri clia Cong ty chi duoc dong thoi 1a thanh vién Hoi déng quan
tri hodc H6i ddng thanh vién tai tdi da 05 cong ty khéac.
A member of the BOD may only be a member of the BOD or the Members™ Council at a
maximum of 05 other companies.

5.2. Tiéu chuan va diéu kién 1am Thanh vién BKS:
Criteria and conditions for being a member of the BOS:

Thanh vién BKS phai dap (rng cac tiéu chuan va diéu kién theo quy dinh tai Diéu 169 Luat
Doanh nghiép va khéng thudc cac trwéng hop sau:

Members of the BOS must meet the criteria and conditions specified in Article 169 of the Law
on Enterprises and do not fall into the following cases:

a. Lam viéc trong bd phan ké toan, tai chinh clia Céng ty;
Working in the accounting and finance department of the Company.

b. La thanh vién hay nhan vién ctia cdng ty kiém toan déc lap thuc hién kiém toan cac bao céo
tai chinh clia cong ty trong 03 nam lién trudc do.
Being a member or employee of an independent auditing firm that audits the company's
financial statements in the previous 03 consecutive years.

6. Diéu kién trng ctr, dé cr Thanh vién HDQT, BKS:

Conditions for candidacy and nomination of Members of the BOD and BOS
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6.1. Cac Cé dong nam gitv ¢ phan co6 quyén biéu quyét, co quyén gop sb quyén biéu
quyét chia tirng ngwei lai véi nhau dé dé cir ting ctr (Png vién HDQT theo quy dinh sau:

Cé ddng hoac nhom cé déng s& hivu tir 10% tdng sb cb phan phd thong tré Ién ¢ quyén dé
clr ing ctr vien HDQT theo quy dinh ca Luat Doanh nghiép va Biéu [é Cong ty. Trueng hop sé
lwong trng ¢l vien HPQT théng qua dé clr va (ng clr van khong du sb lwgng can thiét theo quy
dinh tai khodn 5 Piéu 115 Luat Doanh nghiép, HDQT dwong nhiém gigi thiéu thém trng ct vién
hoac td chirc dé ctr theo quy dinh tai Diéu 1& Céng ty, Quy ché ndi bd vé quan tri Cong ty va Quy
ché hoat déng clia HPQT va cong bd ré rang trwedc khi Dai hoi déng cd déng biéu quyét bau
thanh vién HDPQT theo quy dinh cla phap luat.

Shareholders holding shares have the right to vote and have the right to combine the number
of voting rights of each person together to nominate/run for candidates for the Board of Directors
according to the following regulations:

Shareholders or groups of shareholders owning 10% or more of the total ordinary shares have
the right to nominate candidates for the Board of Directors in accordance with the Law on
Enterprises and the Company's Charter. In case the number of candidates for the Board of
Directors through nomination and candidacy is still insufficient as prescribed in Clause 5, Article
115 of the Law on Enterprises. the incumbent Board of Directors shall introduce additional
candidates or nominating organizations as prescribed in the Company's Charter, Internal
Regulations on Corporate Governance and the Regulation on Operation of the Board of Directors
and clearly announce before the General Meeting of Shareholders votes to elect members of the
Board of Directors in accordance with the law.

6.2. Cac Cé déng nam gii¥ cd phan cé quyén biéu quyét, cé quyén gop sé quyén biéu
quyét cia tirng ngwei lai véi nhau dé dé cir (eng clr teng vién Ban kiém soat theo quy
dinh sau:

Cd dong hodc nhom cb déng s hiru tir 10% tdng sb cd phan phé thong tré Ién co quyén dé
clr rng clr vién BKS theo quy dinh clia Luat Doanh nghiép va Biéu 1& Coéng ty. Truong hop sé
lwong cac ¢rng vién Ban kiém soat thdng qua dé cl va (ing clr khéng da sé luong can thiét, Ban
kiém soat dwong nhiém co thé & clr thém trng vién hodc té chirc dé clr theo quy dinh tai Diéu
I&, Quy ché ndi bd v& quan tri cong ty va Quy ché hoat déng ciia Ban kiém soat va cong bb rd
rang trwéc khi Dai hoi ddng cd déng biéu quyét bau thanh vién Ban kiém soat theo quy dinh cta
phap luat.

Shareholders holding shares have the right to vote and have the right to combine the number
of voting rights of each person together to nominate/nominate candidates for the Supervisory
Board according to the following regulations:

Shareholders or groups of shareholders owning 10% or more of the total ordinary shares have
the right to nominate candidates for the Supervisory Board in accordance with the Law on
Enterprises and the Company's Charter. in case the number of candidates for the Supervisory
Board through nomination and candidacy is not sufficient for the necessary number. the
incumbent Supervisory Board may nominate additional candidates or nominating organizations
according to the provisions of the Charter, the Internal Regulation on Corporate Governance and
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the Regulation on Operation of the Supervisory Board and clearly announce it before the General
Meeting of Shareholders vote to elect members of the Control Board in accordance with law

Il. Quy dinh vé trng ctv, dé cir:

Regulations on candidacy and nomination:
- Thanh viéen HPDQT: Thuc hién theo quy dinh tai Diéu 26 Diéu I& DNSE.

Members of the BOD: Complying with the provisions of Article 26 of the DNSE Charter.
- Thanh vién BKS: Thuwc hién theo quy dinh tai Khoan 1 Piéu 41 Diéu lé DNSE.

Members of the BOS: Complying with the provisions of Clause 1, Article 41 of the DNSE
Charter.

lIl. H6 so tham gia trng civ, dé civ thay thé Thanh vién HDQT, BKS
Dossier of candidacy, nomination for replacement of Member of the BOD, BOS
1. Hb so tham gia tng civ, dé ci¥ thay thé Thanh vién HDQT, BKS bao gém:
Dossiers of candidacy and nomination for replacement of Members of the BOD, BOS
a. Pon dé ci hoac don trng ci:
Nomination or candidacy form;
b. Ban cung cép théng tin clia tng ctv vién;
Candidate's information statement:
c. Bén sao CC/CCCD céng chirng/chirng thuc cla trng ctr vién;
A notarized/authenticated copy of the candidate's ID card
d. Bang cép clia (rng clr vién;
The candidate's qualifications
e. Van ban cam két clia rng clr vién.
Written commitment of the candidate.

Cac mau biéu vé hd so dwoc dang tai, cap nhat trén website clia DNSE:
https://ir. dnse.com.vn/vi

Forms of dossiers are posted and updated on DNSE's website https:/ir.dnse.com.vn/en

2. Noinhan hé so (ng clv, dé ctv Thanh vién HDQT, BKS:

Recipient of application documents for nomination and candidacy for the BOD, BOS
members

D& thuan tién cho viéc td chirc Pai hoi, cac hd so tham gia rng clr, dé c thay thé Thanh
vien HDQT, BKS phai dwoc glri vé tru s& chinh Cong ty Cé phan Chirng khoan DNSE: Van
phong Hoéi déng quan trj - Téng 4 tda nha Pax Sky, s6 63-65 Ngé Thi Nham, Phwéng Hai Ba
Trwng, Thanh pho Ha Noi, Viét Nam.
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In order to facilitate the organization of the General Meeting, dossiers of candidacy and
nomination for replacement of Members of the Board of Directors and Supervisory Board must
be sent to the head office of DNSE Securities Joint Stock Company: BOD Office Department -
4th Floor, Pax Sky Building. No. 63-65 Ngo Thi Nham, Hai Ba Trung Ward, Hanoi City, Vietnam.

Han cudi nhan hd so: 15h00 ngay 11/03/2026.
Deadline for receiving applications. 15:00 on 11/03/2026
Tran trong./.

Respectfully./.

TM. HOI BPONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

Vi lang tham khdo thém théng tin tai website DNSE

Kindly refer to the website of DNSE for further infarmation
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Ha Néi, ngay thang nam 2026
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PHAN MO PAU

Piéu lé nay duwoc thong qua theo:

Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac van ban stra di, bd sung,
hwdng dan thi hanh;

Luat Chirng khoan sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 dwoc stra di, bd sung bdi Luat stra
dbi, bd sung moét s6 diéu ctia Luat Chivng khoan, Luat Ké toan, Luat Kiém toan doc lap, Luat
Ngan sach nha nuéc, Luat Quan ly, st dung tai san coéng, Luat Quan ly thué, Luat Dy triy
quéc gia ngay 29/11/2024 va céc van ban huwéng dan thi hanh;

Nghi quyétsd  /2026/NQ-DNSE-DHDCD ngay .../.../........ ctia Dai hoi ddng cb dong Cong
ty CO phan Ching khoan DNSE;

Gidy phép thanh Iap va hoat dong s6 62/UBCK-GP do Uy ban Chirng khoan Nha nuéc cap
lan dau ngay 30/10/2007, cip thay dbi tirng thoi diém.

|. DINH NGHIA CAC THUAT NG(* TRONG PIEU LE

Diéu 1. Giai thich thuat ngir

1.
a)
b)

c)

d)

d)

Trong Diéu I& nay, nhirng thuat nglr dwsi day dwoc hiéu nhw sau:
“Céng ty”1a Coéng ty C6 phan Chirng khoan DNSE;

“Vén diéu 16”14 tbng ménh gia c6 phan da phat hanh ma cac cb déng da thanh toan du, duoc
ghi trong Diéu 1é Céng ty va theo quy dinh tai Diéu 6 Diéu I&é nay;

“Vén co quyén biéu quyét” 1a vén cé phan, theo d6 ngudi s& hitu co quyén biéu quyét vé
nhirng van dée thudgc tham quyén quyét dinh ctia Dai héi dong c6 doéng;

“Lugt Doanh nghiép”1a Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Quoc héi nwdc Cong hoa
X& hoi Chu nghta Viét Nam thong qua ngay 17 thang 6 nam 2020 va cac van ban stra doi, bo
sung (néu co);

“Ludt Chumg khoén” la Luat Chirng khoan sb6 54/2019/QH14 dwoc Québc hdi nwédc Cong h(‘ga
X& hoi Chu nghta Viét Nam thdng qua ngay 26 thang 11 nam 2019 va cac van ban stra doi,
bo sung (néu co);

“Viét Nam” la nwéc Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam;
“Ngay thanh Iap”1a ngay Cong ty dwoc cap Gidy phép thanh lap va hoat dong;

“Nguoi diéu hanh Céng ty” la Téng giam doc, Pho tong gidm dbc, Ké toan trvdng, va nguoi
dieu hanh khac do H6i dong quan tri bd nhiém;

“Nguoi quén Iy Cong ty” 1a Chi tich Hoi déng quan tri, thanh vién Hoi dong quan tri, Tong
giam doc;

Nguoi ¢é lién quan la ca nhan, t6 chire dwoc quy dinh tai khoan 46 Piéu 4 Luat Chrng khoan;
Cé déng la ca nhan, tb chirc s& hiru it nhat mét ¢ phan cia Cong ty;

Cé dbéng Ion la cb dong dwoc quy dinh tai khoan 18 Diéu 4 Luat Chirng khoan;

Thoi han hoat déng la tlhc‘ri gian hoat déng cQa Céng ty dwoc quy dinh tai Piéu 2 Piéu lé nay
va thoi gian gia han (néu c6) dwoc Pai hdi ddng cbé déng ctia Cong ty théng qua;

S& giao dich chiing khoan la S& giao dich chirng khoan Viét Nam va cac cong ty con.

Trong Diéu 1& nay, cac tham chiéu téi mét hodc mét sé quy dinh hodc van ban khac bao gom
ca nhirng stra ddi, bd sung hodc van ban thay thé.

Cac tiéu dé (Myc, Diéu cua Diéu 1& nay) duoc st dung nham thuan tién cho viéc hiéu ndi
dung va khéng anh hwéng téi ndi dung ciia Diéu 1é nay.
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4. Trong trwdng hop co quan Nha nwéc co thdm quyén ban hanh van ban méi hay bé/thay thé
ho&c stra d6i/bd sung ndi dung clia cac van ban phap luat duwgc nhac téi trong Diéu 18, thi
cac van ban méi mac nhién cé hiéu lwc ap dung va thay thé van ban da ban hanh trwdc do
(trtr trwrng hop co quan Nha nwéc cé thdm quyén cé quy dinh khac).

IIl. TEN, HINH THU’C, TRY SO, CHI NHANH, VAN PHONG DAI DIEN, BIA DIEM KINH DOANH,
THO'I HAN HOAT DONG VA NGUO'l BAI DIEN THEO PHAP LUAT CUA CONG TY

Piéu 2. Tén, hinh thirc, tru s&, chi nhanh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh va
thei han hoat dong cua Céng ty

1. Tén Congty

- Tén Cong ty viét bang tiéng Viét: Céng ty C6 phan Chirng khoan DNSE

- Tén Céng ty viét bang tiéng nwéc ngoai: DNSE Securities Joint Stock Company
- Tén Céng ty viét tt: DNSE Jsc

Ma& sb doanh nghiép: 0102459106

Cong ty 1a céng ty ¢d phan co tw cach phap nhan phu hop véi phap luat hién hanh cuia Viét
Nam.

w N

4. Truy s& dang ky ctia Cong ty:

- Dia chi try s& chinh: Tang 6 tda nha Pax Sky, 63-65 Ngé Thi Nham, Phuong Hai Ba
Trwng, Thanh pho Ha Néi.

- Dién thoai: (84-24) 710 89234

- E-mail: info@dnse.com.vn

- Website: www.dnse.com.vn
5. Cong ty c6 01 Chi nhanh tai Thanh phd H3 Chi Minh:
- Tén chi nhanh: Céng ty C6 phan Chirng khoan DNSE — Chi nhanh TP. H& Chi Minh.

- Dia diém chi nhanh: C-00.01, C-00.02, C-00.03, L6 C1, Khu nha thap tang Khu Il (Khu
chung cv Sarina), s6 62 dwdng Hoang Thé Thién, Phwong An Khanh, Thanh pho HO Chi
Minh.

- Pham vi hoat déng: Maéi gi¢i chirng khoan.

o

Cong ty c6 thé thanh 1ap chi nhanh va van phong dai dién tai dia ban kinh doanh dé thwe hién
cac muc tiéu hoat dong cia Coéng ty phu hop véi quyét dinh ctiia H6i dong quan tri va trong
pham vi luat phap cho phép.

7. Thoi gian hoat dong cua Cong ty la v6 thdi han ké tir ngay thanh 1ap, trir khi chadm dirt hoat
dong trwde thdi han quy dinh tai Diéu 60 Diéu |€é nay, quy dinh phap luat cé lién quan.

Diéu 3. Ngweoi dai dién theo phap luat cua Cong ty
1. Céngty c6 01 nguoi dai dién theo phap luat 1a Téng giam dbc Cong ty.

2. Khi ngudi dai dién theo phap luat xuét canh khai Viét Nam thi phai Gy quyén bang van ban
cho ca nhan khac cu tru tai Viét Nam thwe hién quyén va nghia vu ctia ngwdi dai dién theo
phap luat. Trwéng hop nay, nguwdi dai dién theo phap luat van phai chiu trach nhiém vé viéc
thwe hién quyén va nghia vu da Gy quyén.

3. Trwdng hop hét thdi han Gy quyén theo quy dinh tai khodn 2 Diéu nay ma nguoi dai dién
theo phap luat clia Cong ty chwa tré lai Viét Nam va khong cé Gy quyén khac thi nguwoi duoc
Gy quyén tiép tuc thwe hién cac quyén va nghia vu clia ngudi dai dién theo phap luat cla
Cong ty cho dén khi nguoi dai dién theo phap luat clia Cong ty tré lai 1am viéc tai Cong ty
ho&c cho dén khi Hoi ddng quan tri quyét dinh ctr ngudi khac [dam ngudi dai dién theo phap
luat ctla Cong ty.
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Khi nguoi dai dién theo phap luat ctia Cong ty vang mat tai Viét Nam qua 30 ngay ma khéng
Gy quyén cho ngudi khac thue hién cac quyén va nghia vu cia nguoi dai dién theo phap luat
ctia doanh nghiép hodc chét, méat tich, dang bi truy ctru trach nhiém hinh sw, bi tam giam,
dang chap hanh hinh phat ti, dang chap hanh bién phap x& ly hanh chinh tai co sé cai nghién
bat budc, co s& gido duc bat budc, bi han ché hodc mét nang lwc hanh vi dan sw, c6 kho
khan trong nhan thirc, lam chi hanh vi, bi Téa an hodc co quan nha nuwéc cd thadm quyén
khac cAm dam nhiém chirc vu, cAm hanh nghé hodc 1am coéng viéc nhét dinh thi Hoi dong
quan tri clr ngwdi khac lam nguwdi dai dién theo phap luat clia cong ty.

IIl. MUC TIEU, PHAM VI KINH DOANH VA HOAT DONG CUA CONG TY

Diéu 4. Muc tiéu va nguyén tac hoat déng cta Cong ty

1.
a)
b)

f)

g)

h)

Muc tiéu hoat dong ctia Cong ty la:
Tang trwdng loi ich bén vivng cho tt ca cac cd ddng Cong ty;

Tré thanh mét trong cac cong ty chirng khodn hang dau Viét Nam vé thi phan va la cong ty
tién phong trong viéc ap dung céng nghé, ky thuat s6 dem lai tién ich va trai nghiém t6i da
cho khach hang;

Cung cap cac san pham va dich vu mang lai gia tri gia tdng thda man nhu cau khach hang;
Doéng gop xay dwng kinh té xa hdi ctia dat nudec.

Nguyén tac hoat déng ctia Céng ty:

Tuan tha phap luat vé chirng khodan va thj trwérng chirng khoan va phap luat cé lién quan.
Thuc hién hoat ddng kinh doanh mét cach cdng bang, trung thuc.

Ban hanh quy trinh hoat ddng cho cac nghiép vu kinh doanh, quy tac dao dirc hanh nghé cta
cong ty.

Dam bao nguén lwc vé con ngudi, von va co sé vat chat can thiét d& phuc vu cho hoat déng
kinh doanh chirng khoan, tuan thu quy dinh cta phap luat.

Tach biét vé van phong lam viéc, nhan sw, hé théng dir liéu, bao cao giltra cac bd phan nghiép
vu dé dam bao tranh xung dot lgi ich gitka Cong ty véi khach hang, gitra khach hang véi nhau.
Cong ty phai cong bd cho khach hang biét trwdc vé nhivng xung dét loi ich cé thé phat sinh
gitra Cong ty, nguwdi hanh nghé va khach hang.

B tri ngujc‘ri hanh nghé chirng khoan phu hop véi nghiép vu hoat dong kinh doanh‘. Nguwoi
hanh nghé chirng khoan thyc hién nghiép vu ty doanh chirng khoan khéng dwgc dong thoi
thwe hién nghiép vu maéi gidi chirng khoan.

Dy bao gia hodc khuyén nghi giao dich lién quan dén mét loai chirng khoan cu thé trén cac
phwong tién truyén thong phai ghi ré co s& phan tich va nguon trich dan théng tin.

Trung thwe véi khach hang, khéng xam pham tai san, cac quyén va loi ich hop phap khac
cua khach hang. Thyc hién quan ly tach biét tai san cta tirng khach hang, tach biét tai san
cla khach hang v&i tai san ctia Cong ty.

Thuc hién ché do ké toan, kiém toan, thdng ké, nghia vu tai chinh theo quy dinh cta phap
luat.

Thuc hién cdng bb théng tin va bao céo kip thoi, ddy dd, chinh xac theo quy dinh cta phap
luat.

Xay dung hé théng céng nghé théng tin, co s& di liéu dw phong dé bdo dam hoat dong an
toan va lién tuc.

Thwce hién giam sat giao dich chirng khoan theo quy dinh cta B0 trwdng B Tai chinh.

Céng ty thiét lap mot b phan chuyén trach chiju trach nhiém thong tin lién lac voi khach hang
va gidi quyét cac thac mac, khiéu nai ctia khach hang.

3
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Thwce hién nghia vu khac theo quy dinh cGa phap luat chirng khoan va phap luat cé lién quan.

Piéu 5. Pham vi kinh doanh va hoat déng cda Cong ty

1.

Nganh, nghé kinh doanh ctia Cong ty:

Cong ty thue hién hoat ddng kinh doanh chirng khoan, bao gém:

a)
b)
c)
d)
2.

a)
b)

d)

e)

M®oi gioi chirng khoan;

Tw van dau tw ching khoan;

Ty doanh chirng khoan; va

Bao lanh phat hanh chirng khoan.

Hoat dong khac cua Cong ty: Cong ty thiwc hién cac hoat dong kinh doanh va cung cép cac
dich vu sau khi da dieu kién phu hop véi quy dinh phap luat va sw chap thuan ctia Uy ban
chirng khoan Nha nwéc:

Kinh doanh chrng khoan phai sinh;

Cung cép dich vu bu trtr, thanh toan giao dich chirng khoan phai sinh;

Cung cép dich vu giao dich chirng khoan tryc tuyén; cung cép hoéc phdi hep véi cac to chirc
tin dung cung cap dich vu cho khach hang vay tién mua chirng khoan hoac cung cap dich vu
cho vay chirng khoan; cung cap hoac phoi hop voi cac to chire tin dung cung cap dich vu
trng trwde tien ban chirng khoan; Iwu ky chirng khoan; bu trtv va thanh toan chirng khoan;
Cac dich vu ky quy, tng truéc tién ban, tw van tai chinh, nhan ay thac quan ly tai khoan giao
dich chirng khoan clia nha dau tw, thwc hién phan phdi hoac lam dai ly phan phdi chirng
khoan va cac dich vu tai chinh khac theo quy dinh ctia B6 Tai chinh, tuan tha quy dinh cua
phap luat; va

Chao ban va giao dich chirng quyén cé bao dam, trong do:
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(i)

(ii)

Ching quyén cé bao dam la chirng khoan cé tai sadn bdo dadm do Céng ty phat hanh, cho
phép ngudi s& hivu dwoc quyén mua (chirfng quyén mua) hodc dwoc quyén ban (chirng
quyén ban) chirng khoan co s& cho Cong ty theo mét mire gia da dwoc xac dinh trwdce, tai
hodc trwdc moét thoi diém da dwoc &n dinh, hodc nhan khoan tién chénh léch gitra gia thuc
hién va gia chirng khoan co s tai thdi diém thyc hién;

Ngwoi s¢ hiru chirng quyén la chi no cé bao ddm mot phan cua Cong ty (khong bao gom
lwong chirng quyén chwa Iwu hanh). Bén canh dé, ngudi sé hiru chirng quyén CO cac quyéen
va nghta vu theo quy dinh cta phap luét, ban cao bach khi chao ban chirng quyen bao gom
nhwng khong gidi han trong cac quyén nhan thanh toan bang tién hodc chuyen giao chirng
khoan co s&, chuyén nhwong, tdng cho, thira k&, cam cb, thé chap va cac quyén khac phu
hop v&i quy dinh phap luat hién hanh va quy dinh cta Cong ty trong tirng théi ky.

Cong ty dwoc phép tién hanh hoat ddng kinh doanh theo cac nganh nghé quy dinh tai Diéu
|&é nay da dang ky, théng bao thay ddi ndi dung déng ky véi co quan dang ky kinh doanh va
da cong bd trén Céng thong tin déng ky doanh nghiép quéc gia (Trwérng hop Cong ty kinh
doanh nganh nghé dau tw kinh doanh c6 diéu kién, Cong ty phai dap trng da diéu kién kinh
doanh theo quy dinh clia Luat dau tw, phap luat chuyén nganh lién quan).

IV. VON BIEU LE, CO PHAN, CO DONG SANG LAP

Piéu 6. Von diéu |é, c6 phan, cd dong sang lap, ty & s& hiru nwéc ngoai

Vén diéu & cia Cong ty la 3.426.000.000.000 dong (Ba nghin bon tram hai muoi sau ty
dong).

Tdng s6 vén diéu 1 clia Cong ty dugc chia thanh 342.600.000 ¢ phan voi ménh gia la 10.000
dong/co phan.

Cong ty co thé thay ddi von diéu 1& khi dwoc Dai hdi ddng cb déng théng qua va phu hop voi
cac quy dinh cta phap luat.

Cac cbd phan cua Coéng ty vao ngay thong qua E)leu 1€ nay la c6 phan phé thong va cb phan
wu dai (neu c6). Cac quyen va nghia vu cla cb déng nam gilr tirng loai cd phan dwoc quy
dinh tai Diéu 13, Diéu 14 Diéu |é nay.

Ngoai c6 phan pho thong, cong ty cd phan c6 thé c6 ¢6 phan wu dai. Ngwoi s& htru ¢b phan
wu dai goi la c6 dong wu dai. Co phan wu dai gom cac loai sau day:

Cb phan wu d3i cb tic;
C6 phan wu dai hoan lai;
C6 phan wu dai biéu quyét;

C6 phan wu dai khac theo quy dinh cha phap luat vé chirng khoan.
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B

C6ng ty c6 thé phat hanh cac loai ¢d phan wu dai sau khi cé sw chap thuan ctia Pai hoi déng
cb déng va phu hop véi cac quy dinh ctia phap luat. Cé phan phd thdng khéng thé chuyén
ddi thanh cb phan wu dai. Cd phan wu dai c6 thé chuyén dbi thanh cb phan phd théng theo
nghi quyét ctia Pai hdi ddng cb dong.

5. Cb phan phd thong phai dwoc wu tién chao ban cho cac cb déng hién hivu theo ty Ié twong
(ng vai ty 1& s& hivu cb phan phd théng clia ho trong Cong ty, trir trwdng hop Dai hdi dong
cb ddng quyét dinh khac, sé cd phan c6 déng khong dang ky mua hét sé do Hoi ddng quan
tri cla Cong ty quyét dinh. Hoi dong quan tri ¢ thé phan phdi sé6 c¢d phan dé cho cb dong va
ngudi khac véi diéu kién khong thuan lgi hon so véi nhivrng diéu kién da chao ban cho cac
cb déng hién hiru trir trworng hop Pai hoi déng cb déng c6 chap thuan khac.

6. Cong ty co thé mua ¢ phan do chinh Céng ty da phat hanh theo nhitng cach thirc dugc quy
dinh trong Diéu 1&é nay va phap luat hién hanh.

Cong ty co6 thé phat hanh cac loai chirng khoan khac theo quy dinh cia phap luat.
Ty |& s& hiru nwédc ngoai téi da tai Cong ty 1a 100%, trong do:

a) Nha dau tw nwoc ngoai dwec tham gia gop vén thanh 1ap, mua cé phan, phan vén gép clia
Céng ty theo nguyén tac sau day:

() Nha dau tw nwéc ngoai la to chirc dap tng diéu kién quy dinh tai diém b khoan 9 Diéu nay
va nguoi ¢o lién quan dwoc s& hiru dén 100% vén diéu 1& cta Coéng ty. Trwong hop khdng
dap trng quy dinh tai diém b khoan 9 E)leu nay, nha dau tw nwdc ngoai la td chirc va nguoi
c6 lién quan chi dwoc s& hiru dén 49% vén diéu 1& ctia Cong ty;

(i) Nha dau tw nwéc ngoai la ca nhan va ngudi cé lién quan chi duwoc sé hiru dén 49% vén diéu
|é chia Cong ty;

(iii) Tuan thd quy dinh tai diém ¢ khoan 2 Diéu 74 cla Luat Chirng khoan (va cac diéu khoan
dwoc stra doi, bo sung, thay thé tirng thoi ky - néu co);

(iv) Cac nguyén tac khac theo quy dinh cta phap luat (néu co).

b) Tb chirc nwdc ngoai tham gia gop vén thanh 1ap, mua cb phan, phan vén gop dé sé hiru
100% vOn dieu Ié cua Cdng ty phai dap ing cac dieu kién sau day:

(i) Puoc cap phép va c6 thoi gian hoat dong lién tuc trong [inh virc ngan hang, chirng khoan,
bao h|em trong thdi han 02 nam lién trwéc ndm tham gia gép vén thanh lap, mua cb phan,
phan vén gop;

(i) Co quan cap phép ctia nwdc nguyén x( va Uy ban Chirng khoan Nha nwéc da ky két thoa
thuan hop tac song phwong hoac da phwong vé trao doi thong tin, hop tac quan ly, thanh tra,
giam sat hoat dong vé ching khoan va thi trwdng chirng khoan;

(iif) Hoat dong kinh doanh c6 lai trong 02 nam lién trwdc nam tham gia gop \/f)n thanh lap, mua
cO phan, phan von gop va bao cao tai chinh nam gan nhat phai dwoc kiem toan véi y kién
chap nhan toan phan;

(iv) Cac diéu kién khac theo quy dinh clia phéap luat (néu co).

Piéu 7. Chirng nhan cé phiéu

1. Cb dong clia Cong ty duwgc cip chirng nhan cé phiéu twong &ng véi sd cb phan va loai cb
phan s& hiru.

2. Cb phiéu Ia loai chirng khoan xac nhan quyén va loi ich hop phap cla ngudi sé hiru dbi voi
mot phan vén cb phan cuia td chirc phat hanh. C6 phiéu phai cé day da cac ndi dung theo quy
dinh tai khoan 1 Diéu 121 Luat Doanh nghiép.

3. Trong thei han 03 ngay lam viéc ké tir ngay noép day du hd so' dé nghi chuyén quyén sé hiru
cb phan theo quy dinh ctia Cong ty hodc trong thdi han 03 ngay lam viéc ké tir ngay thanh
toan day da tién mua cb phan theo quy dinh tai phwong an phat hanh cé phiéu ctia Céng ty
ho&c thdi han khac theo diéu khodn phat hanh quy dinh, ngudi sé& hiru sb ¢d phan duoc cap
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chiing nhan cb phiéu. Nguoi s& hiru cé phan khong phai trd cho Cong ty chi phi in chirng
nhan cb phiéu.

Truwong hop cb phiéu bi mét, bi hw hdng hoac bi hiy hoai dwoi hinh thirc khac thi cb déng
dugc Cong ty cép lai cb phiéu theo dé nghj clia cb dong d6. D& nghj ctia cé dong phai bao
gom cac ndi dung sau day:

a) Thong tin vé cb phiéu da bi mat, bi hw hdng hoac bi hily hoai dwéi hinh thirc khéac;

b) Cam két chiju trach nhiém vé nhirng tranh chap phat sinh tr viéc cap lai cd phiéu maoi.

Piéu 8. Chirng chi chirng khoan khéc

Churng chi trai phiéu hodc ching chi chirng khoan khac cta Cong ty dwoc phat hanh c6 chiv
ky clia ngwoi dai dién theo phap luat va dau ciia Cong ty.

Piéu 9. Chuyén nhwong cé phan

1.

Tat ca cac cb phan duoc tw do chuyén nhuong triv khi Diéu 1& nay va phap luat cé quy dinh
khac, co phieu niém yet, dang ky giao dich trén S& giao dich ching khoan dwgc chuyén
nhwong theo cac quy dinh cla phap luat vé chirng khoan va thi trwo'ng chirng khoan.

C6 phan chua dwgc thanh toan day du khéng dwoc chuyen nhwong va huo’ng cac quyen loi
lién quan nhw quyen nhan co tiee, quyén nhan cb phiéu phat hanh dé tang von cb phan t
nguén vén chi sé& hiru, quyén mua cb phiéu méi chao ban va cac quyén loi khac theo quy
dinh cua phap luat.

Diéu 10. Phat hanh chirng quyén c6 bao dam

1.

d)

d)

Can ct quy dinh cla phap luat va chép thuan cta Uy ban Chung khoan nha nuéc, Cong ty
dwoc phat hanh chirng quyén c6 bao dam va thyc hién tat ca cac nghiép vu lién quan dén
ching quyén c6 bao dam.

Ching quyén c6 bao dam |a chirng khoan c6 tai sdn ddm bao do Céng ty phat hanh, cho
phép nguoi sé hiru dwoc quyén mua (chirng quyén mua) hodc dwoc quyén ban (ching
quyén ban) chirng khoan co s& cho Coéng ty theo mét mire gia da dwoc xac dinh trudec, tai
ho&c trwdc moét thoi diém da dwoc an dinh, hodc nhan khodn tién chénh 1&ch gitra gia thuc
hién va gia chirng khoan co s& tai thoi diém thwc hién.

Ngwo’l s@ htru chirng quyén la chu ng c6 bao dam mot phan cta Cong ty. Bén canh do, nguoi
s& hiru chirng quyén co cac quyen va nghia vu theo quy dinh cta phap luat, ban cao bach
khi chao ban chirng quyén... Cu thé:

Quyeén duwoc thanh toan bang tién hodc chuyén giao chirng khoan co s& theo quy dinh cla
phap luat va quy dinh cta phap luat va quy dinh ctia Cong ty khi phat hanh;

Quyén duoc thanh toan bang tién khi chirng quyén cé bao dam bi hiy niém yét theo quy
dinh cua phap luat;

Quyén chuyén nhwong, cho ting, dé lai thira k&, cam cb, thé chép trong cac quan hé dan
s kinh té theo quy dinh clia phap luat;

Quyén duoc wu tién thanh toan khi Cong ty giai thé hodc pha san theo quy dinh ctia phap
luat;

Cac quyén khac theo quy dinh ctia phap luat.

Diéu 11. C4c hinh thirc ting, giam vén diéu |é

1.

Cong ty c6 thé tang vén diéu Ié théng qua viéc chao ban ¢ phan theo quy dinh tai Luat Doanh
nghiép, Luat Chirng khoan va cac van ban phap luat c6 lién quan.

Cong ty co6 thé gidm von diéu 1 trong trwdng hop sau day:

Theo quyet dinh cua Pai hoi déng cb déng, Céng ty hoan trd mét phan vén gép cho cb dong
theo ty 1& s& hivu c6 phan cta ho trong Cong ty v&i diéu kién Cong ty bao dam thanh toan du

cac khodn no va nghia vu tai san khac sau khi da hoan tra cho c6 déng;
7
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b)

c)

Co6ng ty mua lai cd phan da ban theo quy dinh tai Diéu 132 va Diéu 133 Luat Doanh nghiép;

Viéc giam von diéu 1é do Dai hoi g’éng cb déng quyét dinh nhwng van phai ddm bao diéu kién
ve von phap dinh sau khi giam von theo quy dinh hién hanh.

Cac hinh thirc khac phu hop véi quy dinh ctia phap luat.
V. CO CAU TO CHUC, QUAN TRI VA KIEM SOAT

Piéu 12. Co cau t6 chirc, quan tri va kiém soat

Co cAu tb chirc quan ly, quan tri va kiém soat ctia Cong ty bao gdm:

1.

2
3.
4

Dai hoi ddng cb dong.
Hoi déng quan tri.
Ban kiém soat.
Téng giam dbc.
VI. CO BPONG VA PAI HOI PONG CO bONG

Diéu 13. Quyén cta cé déng

1.

a)

b)

c)

d)

d)

e)

9)

h)

C6 doéng phd théng cé cac quyén sau:

Tham du, phét biéu trong cudc hop Dai hoi déng cé dong va thire hién quyén biéu quyét tryc
tiep hoac thong qua nguoi dai dién theo ay quyén hoac hinh thire khac doc phap luat quy
dinh. M6i c6 phan pho théng cé mét phiéu biéu quyét;

Nhan c¢b tirc véi mirc theo quyét dinh ctia Dai hoi ddng cd dong;

Uu tién mua cb phan méi twong tng véi ty 1& s& hiru cd phan phd théng cuda tirng cb déng
trong Cong ty;

Tw do chuyén nhwong cé phan ctia minh cho nguoi khac, trir trwéng hop quy dinh tai khodn
3 Dieu 120, khoan 1 Dieu 127 Luat Doanh nghiép va quy dinh khac cua phap luat cé lién
quan;

Xem xét, tra ctru va trich luc thong tin vé tén va dia chi lién lac trong danh sach ¢b déng c6
quyén bieu quyét; yéu cau stra doi thong tin khong chinh xac ctia minh;

Xem xét, tra ctru, trich luc hodc sao chup Diéu 1& cong ty, bién ban hop Dai hoi dong cb dong
va Nghi quyét Pai héi dong co déng;

Khi Cong ty gjéi thé hodc pha san, dwoc nhan mét phan tai san con lai twong &ng voi ty 18
s& hiru c6 phan tai Cong ty;

Yéu cau Cong ty mua lai cd phan trong cac trwéng hop quy dinh tai Diéu 132 Luat Doanh
nghiép;

Bugc dbi xtr binh dang. M&i cb phan ctia ciing mét loai déu tao cho cb dong s& hiru cac
quyen nghta vu va lgi ich ngang nhau. Trwong hop Cong ty cd cac loai co phan wu dai, cac
quyén va nghia vy gén lién Vi cac loai co phan wu dai phai dwoc Dai hdi ddng ¢d déng théng
qua va cong bb day da cho cb déng;

Puoc tiép can ddy dd thong tin dinh ky va thong tin bat thwdng do Cong ty cong bd theo quy
dinh cua phap luat;

Buoc bao vé cac quyén, lgi ich hop phap clia minh; dé nghi dinh chi, hily bo nghi quyét,
quyét dinh ctia Dai hoi ddng cb déng, Hoi ddng quan tri theo quy dinh ctia Luat Doanh nghiép;

Cac quyén khac theo quy dinh ctia phap luat va biéu 1& nay.

Cb déng s& hivu cb phan wu dai cé cac quyén twong (ng tai Luat Doanh nghiép, Luat Chirng
khoan va cac van ban phap luat cé lién quan.



N
5 DNSE

w

d)

d)

b)

C6 déng hodc nhém cb déng sé hivu tir 05% tdng s6 cb phan phd théng trd 1én cé cac quyén
sau:

Yéu cau Hoi dong quan tri thuc hién viéc triéu tap hop Dai hgi dong cb dong theo cac quy
dinh tai khoan 3 Bieu 115 va Dieu 140 Luat Doanh nghiép;

Xem xét, tra ctru, trich luc sd bién ban va nghi quyét, quyét dinh cia Hoéi déng quan tri, bao
cédo tai chinh ban nién va hdng nam, bao céo cta Ban kiém soat, hop déng, giao dich phai
thong qua Ho6i ddng quan tri va tai liéu khac, trir tai liéu lién quan dén bi mat thwong mai, bi
mat kinh doanh cta Céng ty;

Yéu cau Ban kiém soat kiém tra tirng van dé cu thé lién quan dén quan ly, diéu hanh hoat
doéng clia Cong ty khi xét thay can thiét. Yéu cau phai bang van ban va phai bao gébm céac noi
dung sau day: ho, tén, dia chi lién lac, quéc tich, sd gidy t& phap ly cta ca nhan déi voi cb
dong la ca nhan; tén, ma s6 doanh nghiép hoéc so gidy t& phap ly cta té chire, dia chi tru s&
chlnh déi voi cbd dong la té chirc; sb Iuong cb phan va thoi diém déng ky co phan cua tung
cb dong, tong sb co phan clia cd nhém cd dong va ty 1& s& hiru trong tdng sb cb phan cua
Cong ty; van dé can kiém tra, muc dich kiém tra;

Kién nghij van dé dwa vao chwong trinh hop Dai hgi déng cb dong. Kién nghi phai bang van
ban va dwoc gm dén Cong ty cham nhat la 03 ngay lam viéc trwdc ngay khai mac. Kién nghi
phai ghi ré tén cb dong, s lwong tirng loai ¢d phan clia cb déng, van dé kién nghj dwa vao
chwong trinh hop;

Cac quyén khéac theo quy dinh ctia phap luat va Diéu 1& nay.

C6 dong hodc nhom cb déng s& hivu tir 10% tdng s6 c6 phan phd thong tré 18n co quyén dé
clr ngwoi vao Hoi dong quan tri, Ban kiem soat. Viéc de ctr ngudi vao HOi dong quan tri va
Ban kiém soat thwc hién nhw sau:

Cac cb dong phé thong hop thanh nhém dé dé clr ngwdi vao Hoi ddng quan tri va Ban kiém
soat phai théng bao vé viéc hop nhém cho cac cd déng dw hop biét trwdc khi khai mac Dai
hdi dong cb déng;

Can c sb lwong thanh vién Hoi dong quan tri va Ban kiém soat, cb dong hodc nhom cd dong
quy dinh tai khodn nay dwoc quyén dé clr mot hodc mot sb nguoi theo quyét dinh cua Dai
héi déng cb dong lam &ng cr vién Hoi dong quan tri va Ban kiém soat. Trwong hop sb tng
ct vién dwoc cd déng hodc nhom cd dong dé ctr thap hon sb ung clr vién ma ho duoc quyen
dé ctr theo quyét dinh cla Dai hoi déng cd dong thi s6 (rng clr vién con lai do H6i ddng quan
tri, Ban kiém soat va cac cd dong khac dé cu.

Diéu 14. Nghia vu ctia cé déng

Cb ddng phd théng co6 cac nghia vu sau:

1.
2.

Thanh toan dd va dung thdi han sb ¢ phan cam két mua.

Khong duoc rit von da gop bang cb phan phd théng ra khéi Cong ty dwdi moi hinh thire, triv
trvong hop duwge Cong ty hoac ngwoi khac mua lai c6 phan. Trudng hop co cb déng rut mot
phan ho&c toan bd vén cb phan da gop trai véi quy dinh tai khoan nay thi co déng do va nguoi
c6 loi ich lién quan trong Céng ty phai cung lién d&i chiu trach nhiém vé cac khoan no va
nghfa vu tai san khac ctia Cong ty trong pham vi gia tri cd phan da bj rut va cac thiét hai xay
ra.

Tuan tha Diéu 1& cong ty va Quy ché quan ly ndi bd ciia Cong ty.
Chép hanh Nghj quyét, quyét dinh ctia Pai hdi ddng cb déng, Hoi ddng quan tri.

Bao mat cac thong tin duwgc Cong ty cung cép theo quy dinh tai E)leu I& cong ty va phap luat;
chi str dung théng tin dwgc cung cap dé thwe hién va béo vé quyén va loi ich hop phap cta
minh; nghiém c&dm phat tan hodc sao, glri thong tin dwoc Cong ty cung cap cho td chirc, ca
nhan khéc.



N
5 DNSE

Tham du cudc hop Pai hoi ddng cbé déng va thuc hién quyén biéu quyét théng qua cac hinh
thire sau:

Tham dy va biéu quyét truc tiép tai cudc hop;

Uy quyén cho ca nhan, t6 chirc khac tham duw va biéu quyét tai cudc hop;

Tham dy va biéu quyét théng qua hoi nghi trwc tuyén, bé phiéu dién t&r hodc hinh thirc dién
tr khac;

GUi phiéu biéu quyét dén cudc hop théng qua thw, thw dién ti;

GUi phiéu biéu quyét bang phwong tién khac theo quy dinh trong Diéu 1& cong ty.

Chiu trach nhiém ca nhan khi nhan danh Céng ty dwéi moi hinh thire dé thwc hién mot trong
cac hanh vi sau day:

Vi pham phap luét;

Tién hanh kinh doanh va cac giao dich khac dé tw loi hoac phuc vu loi ich cla té chirc, ca
nhan khac;

Thanh toan cac khoan no' chwa dén han trwdc cac rii ro tai chinh dbi véi Cong ty.

Hoan thanh cac nghia vu khac theo quy dinh cta phap luat hién hanh.

Diéu 15. Pai héi dong c6 déng

1. Pai hoi ddng cbd dong gdm tat ca cb6 dong cé quyén biéu quyet la co quan quyét dinh cao

d)
d)

nhat ciia Céng ty. Dai hdi dong c6 déng hop thwdng nién mdi ndm moét 1an va trong thdi han
bdn (04) thang ké tir ngay két thic nam tai chinh. Trwdng hop khong t chirc dwoc theo thoi
han néu trén, Hoi ddng quan tri quyét dinh gia han hop Dai hdi déng cb déng thwéng nién,
nhwng khong quéa 06 thang ké tlr ngay két thic nam tai chinh. Ngoai cudc hop thwdng nién,
Dai hoi ddng cd déng co thé hop bat thuwong. Dia diém hop Dai hoi ddng c¢d déng dwoc xac
dinh la noi chd toa tham dw hop va phai & trén 1anh thd Viét Nam.

H6i ddng quan tri triéu tap hop Pai hdi ddng cd déng thwdng nién va lya chon dia diém phu
hop. Pai hoi déng cb déng thuéng nién quyét dinh nhivng van dé theo quy dinh ctia phap luat
va Diéu |& cong ty, dac biét thong qua bao cdo tai chinh nam dwoc kiém toan. Truwdng hop
B&o céo kiém toan bao cdo tai chinh nam clia Cong ty c6 cac khoan ngoai triv trong yéu, y
kién kiém toan trai nguwoc hodc tir chdi, Céng ty phai mai dai dién t6 chirc kiém toan dwoc
chép thuan thue hién kiém toan bao céo tai chinh clia Céng ty dw hop Dai hoi déng cbé dong
thwong nién va dai dién t6 chirc kiém toan dwoc chap thuan néu trén cé trach nhiém tham
dw hop Dai hdi ddng cb déng thwdng nién ctia Cong ty.

Hoi ddng quan tri phai triéu tap hop Dai hoi ddng cb déng bat thwdng trong cac trwdng hop
sau:

Hoi déng quan tri xét thdy can thiét vi loi ich ctia Cong ty;

S6 lwgng thanh vién Hoi dong quan tri, Ban kiém soat con lai it hon s6 lwgng thanh vién toi
thiéu theo quy dinh clia phap luat;

Theo yéu cau ctia cd ddng hoac nhom cd déng quy dinh tai khoan 2 Diéu 115 cta Luat Doanh
nghiép; yéu cau triéu tap hop Dai hoi dong cd déng phai dwoc thé hién bang van ban, trong
doé néu rd ly do va muc dich cudc hop, cé du chiv ky ctia cac cd dong lién quan hodc van ban
yéu cau dwoc lap thanh nhiéu ban va tap hop da chiv ky clia cac cé déng c6 lién quan;

Theo yéu ciu cta Ban kiém soat;

Cac trvdng hop khac theo quy dinh cia phap luat.

Triéu tap hop Dai hoi déng cb dong bat thwong:

HGi dong quan tri phai triéu tap hop Dai hoi dong cé dong trong thoi han 30 ngay ké tir ngay
s0 thanh vién Hi dong quan tri, thanh vién déc lap Hoi dong quan tri hoac thanh vién Ban
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b)

d)

Kiém soat con lai nhw quy dinh tai diém b khoan 3 Diéu nay hodc nhan dwoc yéu cau quy
dinh tai diém c va diém d khoan 3 Dieu nay;

Trwdng hop Hoi ddng quan tri khong triéu tap hop Dai hdi déng cb déng theo quy dinh tai
diém a khoan 4 Diéu nay thi trong thdi han 30 ngay tiép theo, Ban kiém soat thay thé Hoi
ddng quan tri triéu tap hop Pai hoi ddng cd déng theo quy dinh tai khoan 3 Diéu 140 Luat
Doanh nghiép;

Trwdng hop Ban kiém soat khong triéu tap hop Dai hoi ddng cd dong theo quy dinh tai diém
b khoan 4 Diéu nay thi cd ddng hodc nhém cé déng quy dinh tai diém ¢ khoan 3 Diéu nay c6
quyén yéu cau dai dién Coéng ty triéu tap hop Dai hoi dong cb déng theo quy dinh tai Luat
Doanh nghiép;

Trong trwéng hop nay, cd déng hodc nhém cb dong triéu tap hop Dai hoi ddng cbd déng cod
thé dé nghi Co' quan nha nwoc cé tham quyén (nhw Uy ban Chirng khoan Nha nwéc, Co
quan dang ky kinh doanh) giam sat trinh tw, tha tuc triéu tap, tién hanh hop va ra quyet dlnh
ctia Pai hoi ddng cb déng. T4t ca chi phi cho viéc triéu tap va tién hanh hop Dai hoi ddng cb
déng dwoc Cong ty hoan lai. Chi phi nay khéng bao gdm nhirng chi phi do cbé déng chi tiéu
khi tham dw cudc hop Pai hoi ddng cb dong, ké ca chi phi &n & va di lai.

Tha tuc dé td chirc hop Dai hoi ddng cd ddng theo quy dinh tai khodn 5 Diéu 140 Luat Doanh
nghiép.

Diéu 16. Quyén va nghia vu cua Pai hdi déng c6 déng

1.
a)
b)

c)
d)

d)
e)
)
h)

Dai hoi déng cb déng cé quyén va nghia vu sau:
Théng qua dinh hwéng phat trién clia Cong ty;

Quyét dinh loai c6 phan va tong s6 cb phan clia tirng loai dwoc quyén chao ban; quyét dinh
murc cO tlirc hang nam cua tirng loai co phan;

BAu, mién nhiém, bai nhiém thanh vién Hoi déng quan tri, thanh vién Ban kiém soat;

Quyét dinh dau tw hoac ban s tai san co gia tri tir 35% tdng gia tri tai san tré 1én dwoc ghi
trong bao céo tai chinh gan nhat ctia Cong ty;

Quyét dinh stra dbi, b sung Diéu I& cong ty;
Théng qua bao céo tai chinh hdng nam;
Quyét dinh mua lai trén 10% tdng sé cd phan da ban ctia méi loai;

Xem xét, x& ly vi pham cua thanh vién Hoi ddng quan tri, thanh vién Ban kiém soéat gay thiét
hai cho Cbng ty va co dong Coéng ty;

Quyét dinh t6 chirc lai, gidi thé Cong ty;

Quyét dinh ngan sach hodc téng mirc thi lao, thudng va loi ich khac cho Hoi dong quan tri,
Ban kiém soat;

Phé duyét Quy ché quan tri ndi bd; Quy ché hoat déng Héi ddng quan tri, Ban kiém soat;

m) Phé duyét danh sach cong ty kiém toan dwoc chap thuan; quyét dinh cong ty kiém toan duoc

chép thuan thic hién kiém tra hoat dong clia Cong ty, bai mién kiém toan vién dwgc chap
thuan khi xét thay can thiét;

Quyeén va nghia vu khac theo quy dinh phap luat.

. Dai hoi déng cb déng thao luan va théng qua cac van dé sau:

Ké hoach kinh doanh hang nam cla Céng ty;

Bé&o cdo tai chinh hang nam da dwoc kiém toan;

Bao cao ctia HOi ddng quan tri vé quan trj va két qua hoat dong ctia Hoi déng quan trj va tirng
thanh vién Hoi dong quan tri;
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Q)
)

s)

)

Bao co clia Ban kiém soat vé két qua kinh doanh clia Cong ty, két quéa hoat dong ctia Hoi
dong quan tri, Tong giam doc;

Bé&o cdo tw danh gia két qua hoat dong clia Ban kiém soat va thanh vién Ban kiém soat;
Mtrc cb tire dbi véi mdi cd phan cla tirng loai;

Sé lwong thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban kiém soat;

Bau, mién nhiém, bai nhiém thanh vién Hoi ddng quan tri, thanh vién Ban kiém soat;

Quyét dinh ngan sach hodc téng murc thu lao, thwéng va lgi ich khac déi véi Hoi dong quén
tri, Ban kiém soat;

Phé duyét danh sach cong ty kiém toan dwoc chap thuan; quyét dinh cong ty kiém toan duoc
chap thuan thyc hién kiém tra cac hoat dong ctia cong ty khi xét thay can thiét;

B& sung va stra ddi Diéu 1é cong ty;

Loai cb phan va s6 lwong cb phan moi dwoc phat hanh doi véi méi loai co phan va viéc
chuyén nhwong c6 phan cua thanh vién sang lap trong vong 03 nam dau tién ké tlr ngay
thanh lap;

Chia, tach, hop nhat, sap nhap hodc chuyén ddi Cong ty;
Té chure lai va giai thé (thanh ly) Céng ty va chi dinh ngwdi thanh ly;

Quyét dinh dau tw hoac ban s tai san c6 gia tri tlr 35% tong gia tri tai san tré 1én dwoc ghi
trong Bao céo tai chinh gan nhat ctia Cong ty;

Quyét dinh mua lai trén 10% tdng sé cd phan da ban ctia méi loai;

Cong ty ky két hop dong, giao dich voi nhitng dbi twong dwoc quy dinh tai khoan 1 Biéu 167
Luat Doanh nghiép v&i gia tri bang hoac Ion hon 35% tong gia tri tai san clia Cong ty duwgc
ghi trong bao cao tai chinh gan nhat;

Hop ddng, giao dich vay, cho vay, ban tai san co gia tri I6n hon 10% téng gia tri tai san cta
Cong ty dwoc ghi trong bao cao tai chinh gan nhét gitra Cong ty va cb dong s& hiru tr 51%
tbng sb ¢d phan cd quyén biéu quyét tr& 1én hodc ngwdi cé lién quan clia cb déng do;

Chép thuan cac giao dich quy dinh tai khoan 4 Diéu 293 Nghj dinh sé 155/2020/ND-CP ngay
31/12/2020 cta Chinh phu;

Phé duyét Quy ché ndi bd vé quan tri cong ty, Quy ché hoat dong Hoi dong quan tri, Quy ché
hoat déng Ban kiém soat;

Céc van dé khac theo quy dinh cla phap luat va Diéu 1& nay.

Tat ca cac nghi quyét va cac van dé da dwoc dwa vao chwong trinh hop phai dwgc dwa ra
thao luan va biéu quyét tai cuéc hop Dai héi dong cd dong.

Piéu 17. Uy quyén tham dw hop Pai héi déng c6 déng

1.

2.

C6 dong, nguwoi dai dién theo Gy quyén clia c6 dong la t6 chirc co thé tryc tiép tham dw hop
hoac Uy quyen cho mét hoac mét s6 ca nhan, t{) chure khac dw hop hoac dw hop théng qua
mot trong cac hinh thirc quy dinh tai khoan 3 Biéu 144 Luat Doanh nghiép.

Viéc uy quyén cho ¢4 nhan, tb chirc dai dién dw hop Bai hoi ddng cb déng theo quy dinh tai
khoan 1 Diéu nay phai lap thanh van ban. Van ban Gy quyén dwoc Iap theo quy dinh cua phap
luat vé dan S\ va phal néu ro tén cb dong ay quyen tén ca nhan, to chirc dwoc Uy quyen sO
Iwong co phan dwoc ay quyén, noi dung dy quyen, pham vi ay quyén, thdi han Gy quyén, chi
ky cGa bén Gy quyén va bén dwoc Gy quyén.

Nguoi duwoc Gy quyén dy hop Dai hoi dong cb dong phai ndp van ban Gy quyén khi dang ky
dw hop. Truong h(yp dy quyen lai thi ngudi tham dy hop phal xuat trinh thém van ban uy
quyén ban dau cltia cb déng, ngwoi dai dién theo Gy quyén cha cbd dong la td chirc (néu truéc
do chwa dang ky véi Cong ty).
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3. Phiéu biéu quyét ctia ngudi dwoc Gy quyén dw hop trong pham vi dwoc Gy quyén van cé hiéu
Iy khi xay ra mét trong cac trwdo'ng hop sau day trr tredng hop:

a) Nguoi Gy quyén da chét, bi han ché nang lwc hanh vi dan sy hodc bi mat ndng lwc hanh vi
dan su;

b) Nguwdi Gy quyén da hiy bd viéc chi dinh Gy quyén;
c) Ngudi Gy quyén da hiy bd thdm quyén ctia nguoi thuc hién viéc Gy quyén.

Diéu khoan nay khéng ap dung trong trwérng hop Cong ty nhan dwoc thong bao vé mot trong
cac s kién trén trde gio khai mac cudc hop Dai hoi ddng cd déng hodc truéc khi cude hop
duoc triéu tap lai.

Diéu 18. Thay déi cac quyén

1. Viéc thay ddi hoac hly bé cac quyén dac biét gan lién véi mot loai cd phan wu dai cé hiéu lwc
khi dwoc c6 dong dai dién tir 65% tong s phiéu biéu quyét trd 1én cla tat ca cb dong dw hop
thong qua. Nghi quyet bai hoi déng cd déng vé ndi dung lam thay déi bat loi quyén va nghia
vu cla cb dong s& hiru cb phan wu dai chi dwoc théng qua néu duoc sé cb dong wu dai cling
loai dw hop s& hiru tr 75% tong sb cb phan wu dai loai d6 tré 1én tan thanh hodc dwoc cac
cb déng wu dai cung loai s& hiru tir 75% tdng sb cb6 phan wu dai loai d6 tré 1&n tan thanh
trong trwong hop théng qua nghj quyét dwdi hinh thire lay y kién bang van ban.

2. Viéc td chirc cudc hop clia cac cd ddong ndm gitk mot loai cd phan wu dai dé théng qua viéc
thay ddi quyén néu trén chi cé gia tri khi co t6i thiéu 02 c6 déng (hoac dai dién theo Gy quyén
ctia ho) va ndm gilr ti thiéu 1/3 gia tri ménh gia cla cac c6 phan loai d6 da phat hanh. Trwdng
hop khoéng co da sb dai bidu nhw néu trén thi cudc hop dugc td chirc lai trong thoi han 30
ngay tiép theo va nhirng nguoi nam gite c6 phan thuéc loai d6 (khdng phu thudc vao s6 lwong
nguoi va sb cb phan) co mat tryc tiép hoac théng qua dai dién theo ay quyen déu dwoc coi
la da sb lwong dai bleu yéu cau Tai cac cudc hop clia cd ddéng ndm gitr cd phan wu dai néu
trén, nhirng nguoi nam gi cd phan thudc loai do6 cé mat truc tlep hoac qua ngwoi dai dién
c6 thé yéu ciu bd phiéu kin. Méi ¢b phan cung loai cé quyén biéu quyét ngang bang nhau tai
cac cudc hop néu trén.

3. Thu tuc tién hanh cac cgoc hop riéng biét nhw vay duoc thwe hién twong tw véi cac quy dinh
tai Dieu 19, 20 va 21 Dieu |é nay.

4. Trtr khi cac diéu khoan phat hanh ¢ phan quy dinh khac, cac quyén dac biét gan lién véi cac
loai ¢ phan cé quyén wu dai déi véi mot sb hodc tat ca cac van dé lien quan dén viéc phan
phdi loi nhuan hodc tai san ctia Cong ty khéng bi thay déi khi Cong ty phat hanh thém cac cb
phan cung loai.

Diéu 19. Triéu tap hop, chwong trinh hop va théng bao mei hop Pai héi déng c6 dong

1. Hoi dong quan tri triéu tap hop Dai hoi dong cd doéng thwdng nién va bat thwong. Hoi dong
quan tri trieu tap hop Bai héi dong co dong bat thwong theo cac trwong hop quy dinh tai
khoan 3 bieu 15 Dieu Ié nay.

2. Ngwoi triéu tap hop Dai hoi dong cd doéng phai thye hién cac cong viéc sau day:

a) Chuén bi danh sach co dong du diéu kién tham gia va biéu quyét tai cudc hop Pai hoi déng
cb déng. Danh sach cb déng cé quyén dw hop Pai hoi dong c6 déng dwoc 1ap khong qua 10
ngay trwdc ngay guri thong bao moi hop Dai hdi dong cb déng. Cong ty phal cong bb thong
tin vé viéc lap danh sach cb dong co quyén tham dw hop Dai hodi déng cb déng ti thiéu 20
ngay trwéc ngay dang ky cudi cung;

b) Chuén bi chuwong trinh, ndi dung dai hoi;

C) Chuén bi tai liéu cho dai hdi;

d) Du thao nghi quyét Pai hoi ddng cb déng theo ndi dung du kién clia cudc hop;
d) Xac dinh thoi gian va dia diém t chirc dai hoi;
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Thong bao va gt théng bao hop Pai hoi ddng cd ddng cho tat ca cac cd déng cé quyén dw
hop;

Cac cbng viéc khac phuc vu dai héi.

Théng bao moi hop Pai hoi ddng cé dong dwoc gl cho tat ca cac cd déng bang phuwong
thirc dé bao dam dén dwoc dia chi lién lac cla cb déng, déng thdi cong bé trén trang thong
tin dién tl ctia Céng ty va Uy ban Ching khoan Nha nwéc, Sé giao dich chirng khoan noi ¢
phiéu clia Cong ty niém yét hodc dang ky giao dich. Ngwdi triéu tap hop Dai hoi ddng cb déng
phai gtri thdng bao m&i hop dén tat ca cac cd dong trong Danh sach ¢ déng cé quyén dw
hop cham nhat 21 ngay trwdc ngay khai mac cudc hop (tinh tir ngay ma théng bao dwoc gl
ho&c chuyén di mét cach hop 18). Chwong trinh hop Pai hdi déng c¢d déng, cac tai liéu lién
quan dén cac van dé sé dwoc biéu quyét tai dai hoi dwoc glri cho cac ¢d déng hodc/va dang
trén trang théng tin dién tlr cia Cong ty. Trong trvd'ng hop tai liéu khdng dwoc glri kém théng
bao hop Dai hdi ddng cd déng, thdng bao meoi hop phai néu ré dworng dan dén toan bd tai liéu
hop dé cac cbé dong co thé tiép can, bao gom:

Chwong trinh hop, cac tai liéu str dung trong cuéc hop;

Danh séch va thong tin chi tiét ca cac (ng vién trong treong hop bau thanh vién Hoi dong
quan tri, thanh vién Ban kiém soat;

Phiéu biéu quyét;

Dw thdo nghi quyét ddi vai tivng van dé trong chuong trinh hop.

C6 dong hodc nhom cb dong theo quy dinh tai khoan 3 Diéu 13 Diéu I& nay co quyén kién
nghi van dé dwa vao chwong trinh hop Bai hoi dong co dong. Kién nghi phai bang van be}m
va phai dwoc giri den Cong ty cham nhat 03 ngay lam viéc trede ngay khai mac cudc. Kien
nghi phai ghi rd tén c6 doéng, so lwgng tirng loai c6 phan cla c6 ddng, van dé kién nghj dwa
vao chwong trinh hop.

Nguoi triéu tap hop Dai héi dong cé dong co quyén tir chéi kién nghi quy dinh tai khoan 4
biéu nay néu thuéc mét trong cac trwdng hop sau:

Kién nghi dwoc giri dén khéng dang quy dinh tai khoan 4 Diéu nay;

Vao thoi diém kién nghi, c6 déng hoac nhém cb dong khong nam gitk dd tir 5% c6 phan pho
thong tré 1én theo quy dinh tai khoan 3 Biéu 13 Dieu Ié nay;

Van dé kién nghi khong thudc pham vi thdm quyén quyét dinh ctia Dai hoi ddng cd dong;
Céc trwdng hop khac theo quy dinh ctia phap luat va Diéu 1é nay.

Nguoi triéu tap hop Dai hdi dong cb dong phai chap nhan va dwa kién nghi quy dinh tai khoan
4 E)i(f:-u nay véq dv kién chwong trinh va ngf)i dung cudc hop, trir triedng hop quy dinh tai khoén
5 biéu nay; kién nghi dwoc chinh thirc bo sung vao chwong trinh va néi dung cugc hop néu
dwoc bai hdi dong co dong chap thuén.

Diéu 20. Cac diéu kién tién hanh hop Dai hdi dong cé déng

1.

Cudc hop Bai hoi dong cb dong dwoc tién hanh khi co s6 ¢b dong dy hop dai dién trén 50%
tong sb phiéu bieu quyét.

Trwdng hop cudc hop lan thir nhat khong da diéu kién tién hanh theo quy dinh tai khoan 1
Diéu nay thi thdng bao mei hop lan thir hai dwoc glri trong thdi han 30 ngay, ké tir ngay dw
dinh hop lan thir nhat. Cudc hop Pai hdi dong c¢d dong lan thé hai dwoc tién hanh khi co sb
cb déng du hop dai dién tr 33% téng s6 phiéu biéu quyét tré 1én.

Trwdng hop cudc hop 1an thi hai khéng du diéu kién tién hanh theo quy dinh tai khoan 2 Diéu
nay thi thdng bao moi hop Ian thir ba phai dwoc givi trong thdi han 20 ngay ké tir ngay duw
dinh hop lan thir hai. Cudc hop Pai hoi déng ¢d dong lan thir ba dwoc tién hanh khéng phu
thudc vao tdng sb phiéu biéu quyét cla cac cd déng dw hop.
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Diéu 21. Thé thirc tién hanh hop va biéu quyét tai cuéc hop Pai héi déng cé déng

1.

b)

c)
(i)
(ii)

Truwoc khi khai mac cudc hop, Cong ty phai tién hanh tha tuc dang ky cb déng va phai thyc
hién viéc dang ky cho dén khi cac cd déng c6 quyén dw hop cé mat dang ky hét theo quy dinh
sau:

Khi tién hanh dang ky c6 dong, Cong ty cap cho tirng co dong hoac dai dién theo Gy quyén
c6 quyén biéu quyet mot the bleu quyet trén dé ghi so dang ky, ho va tén cla cb dong, ho va
tén dai dién theo uy quyén va so phleu biéu quyét clia cd déng dé. Pai hoi dong cb déng thao
luan va biéu quyet theo tirng van dé trong ndi dung chuwong trinh. Viéc biéu quyét duogc tién
hanh bang biéu quyét tan thanh, khéng tan thanh va khéng cé y kién. Tai Dai hoi, s6 thé tan
thanh nghi quyét dwoc thu trudc, sb thé khong tan thanh nghi quyét dwoc thu sau, cudi cling
dém tbng sb phiéu tan thanh hodc khong tan thanh dé quyét dinh. Két qua kiém phiéu duoc
Chu toa cong bd ngay trwdc khi bé mac cudc hop. Pai hdi bau nhirng nguoi chiu trach nhiém
kiém phiéu hoac giam sat kiém phleu theo dé& nghi ctia Chu toa. Sb thanh vién cla ban kiém
phiéu do Pai hdi ddng cb déng quyét dinh c&n ctr dé nghi clia Chu toa cudc hop;

C6 dong, nguwdi dai dién theo Gy quyén cla cd dong la t& chirc hodc ngudi dwoc uy quyén
dén tham dy sau khi cudc hop da khai mac c6 quyén dang ky ngay va sau d6 cé quyén tham
gia va biéu quyét tai dai hoi ngay sau khi dang ky. Cha toa khong co trach nhiém dirng dai
hoi d& cho cd ddong dén mudn dang ky va hiéu lwc ctia nhivng ndi dung da duoc biéu quyét
trwdc do khong thay déi.

Cudc hop Pai hoi ddng cb déng c6 thé dugc tién hanh theo mét trong cac hinh thirc thire sau:
Truwc tiép tai mot dia diém do Cong ty quyét dinh (hinh thirc gdp mat truc tiép);

Truc tuyén thédng qua hoi nghi truc tuyén hodc hinh thire dién thir khac (hinh thirc online -
trwc tuyén);

(iii) K&t hop ca hai hinh thirc trén.

a)

b)

d)

Theo d0, viéc biéu quyét co thé duoc thyc hién thong qua thé biéu quyét bang van ban gidy,
biéu quyét thong qua phwong tién dién t&r (phiéu dién tr, bieu mau dién tl, thw dién td,
phwong tién dién tlr khac).

Hoi déng quan tri c6 toan quyen quyét dinh hinh thrc hop, phuwong thtre biéu quyét va ban
hanh quy ché hop twong &ng, ddng thdi phai théng bao téi cd ddng vé cac ndi dung trén theo
dung quy dinh.

Viéc bau chd toa, thw ky va ban kiém phiéu dwoc quy dinh nhw sau:

Chu tich Hoi ddng quan tri 1am chd toa hodc Gy quyén cho thanh vién Hoéi ddng quan tri khac
lam chd toa cudc hop Pai hoi ddng cd ddng do Hoi ddng quan tri triéu tap. Trwong hop Chi
tich vdng mat hodc tam thdi mat kha ndng lam viéc thi cac thanh vién Hoi déng quan tri con
lai bau mot ngudi trong sé ho lam chad toa cudc hop theo nguyén téc da sb. Truwéng hop
khéng bau dwoc ngudi lam chi toa, Trwdng Ban kiém soat diéu hanh dé Pai hoi dong cb
déng bau chi toa cudc hop trong sé nhivng ngwdi dw hop va ngudi cé phiéu bau cao nhat
lam chu toa cuéc hop;

Trt trwong hop quy dinh tai dlem a khoan nay, ngudi ky tén triéu tap hop Dai hoi dong co
doéng diéu hanh dé Pai hoi ddng cd déng bau chi toa cudc hop va ngudi cé sé phiéu bau cao
nhat lam chd toa cudc hop;

Chu toa cir mot hodc mot s6 ngwdi lam thu ky cudc hop;

Dai hoi ddng cb6 ddng bau mét hodc mot sd nguwdi vao ban kiém phiéu theo dé nghi ctia chi
toa cuéc hop.

Chuwong trinh va ndi dung cudc hop phai duwgc Dai hdi ddng cb dong thong qua trong phién

khai mac. Chuwong trinh phai xac dinh ré va chi tiét thoi gian dbi véi tirng van dé trong noi
dung chuwong trinh hop.
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B

10.

Ch toa dai hoi co quyén thiee hién cac bién phap can thiét va hop Iy ¢é diéu hanh cugc hop
Dai héi dong co déng mét cach co trat tw, dung theo chwong trinh déa dwoc théng qua va phan
anh dwgc mong muon cla da s6 nguwoi dy hop.

Bé tri chd ngoi tai dia diém hop Pai hoi ddng cbé dong;
Bao dadm an toan cho moi nguwdi cé mét tai cac dia diém hop;

Tao diéu kién cho cb déng tham dy (ho&c tiép tuc tham dw) dai hoi. Ngudi triéu tap hop Dai
héi ddng cd déng co toan quyén thay déi nhirng bién phap néu trén va ap dung tat ca cac
bién phap can thiét. Cac bién phap ap dung c6 thé 1a cap gidy vao clra hodc str dung nhirng
hinh thirc lwa chon khac.

Dai hoi déng cb dong thao luan va biéu quyét theo tirng van dé trong ndi dung chuwong trinh.
Viéc biéu quyét dwoc tién hanh bang biéu quyét tan thanh, khéng tan thanh va khéng co y
kién. Két qua kiém phiéu dwgc chi toa cong bd ngay trwdc khi bé mac cudc hop.

C6 dong hoac nguoi dwoc Gy quyén dy hop dén sau khi cudc hop da khai mac van duoc
dang ky va c6 quyén tham gia biéu quyét ngay sau khi dang ky; trong trwdng hop nay, hi¢u
lwe chia nhirng ndi dung da dwoc bieu quyét trwede dé khong thay doi.

Nguwoi triéu tap hop hodc chil toa cudc hop Dai hoi ddng cd ddng cé quyén sau day:

Yéu ciu tat ca ngwoi dw hop chiu sw kiém tra hodc cac bién phap an ninh hop phap, hop ly
khac;

Yéu cau co quan co tham quyén duy tri trat tw cudc hop; truc xuat nhitng ngui khong tuan
tht quyén diéu hanh cuta cha toa, cb y gay r0| trat tw, ngan can tién trién binh thwéong cla
cudc hop hoac khdng tuan thd cac yéu cau vé kiém tra an ninh ra khéi cudc hop Dai hdi déng
cb déng.

Chu toa c6 quyén hoan cudc hop Bai hi dong cb dong da cé du sé nguoi dang ky dw hop
t6i da khéng qua 03 ngéy Iém,viéc ké tlr ngay cudc hop dv dinh khai mac va chi dwoc hoan
cudc hop hoac thay dai dia diem hop trong trwdng hop sau day:

Dia diém hop khong cé di chd ngdi thuan tién cho tat ca ngudi dw hop;

Phuong tién thong tin tai dia diém hop khéng bao ddm cho cd déng dw hop tham gia, thdo
luén va biéu quyét;

C6 ngudi dy h(_)p‘ can tré, gay rdi trat tw, cé nguy co lam cho cudc hop khéng dwoc tién hanh
mét cach cong bang va hop phap.

Trwdng hop chu toa hoan hodc tam dirng hop Dai hoi déng cd dong trai véi quy dinh tai khoan
8 Piéu nay, Dai hoi ddng cd ddong bau mot ngwdi khac trong s6 nhirng ngudi dw hop dé thay
thé chi toa diéu hanh cudc hop cho dén luc két thic; tat ca nghi quyét dwoc thong qua tai
cudc hop d6 déu cé hiéu lwc thi hanh.

Trwong hgp Cong ty ap dung cong nghé hién dai dé to chire Dai hoi dong cbd dong thong qua
hop truc tuyen Cong ty co trach nhiém ddm bao dé cb déng tham dw, biéu quyét bang hinh
thirc bd phiéu dién tlr hodc hinh thirc dién t& khac theo quy dinh tai Diéu 144 Luat Doanh
nghiép va khoan 3 Diéu 273 Nghi dinh sb 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020 cua
Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu cta Luat Chirng khoan.

Diéu 22. biéu kién dé Nghi quyét cua Pai héi dong c6 dong dwoc thdng qua

1.

a)
b)

Nghi quyet vé noi dung sau day dwoc thong qua néu dwoc sb cd déng dai dién tlr 65% tbng
s6 phiéu biéu quyét tré 1&n cla tat ca cd ddong dw hop tan thanh, trir tredng hop quy dinh tai
cac khoan 3, 4 va 6 Diéu 148 Luat Doanh nghiép:

Loai cd phan va téng sb cb phan cla tirng loai;
Thay dbi nganh, nghé va linh vwc kinh doanh;
Thay dbi co cau td chirc quan ly Cong ty;
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d)

d)

Du an dau tw hodc ban tai san co gia tri tir 35% tong gia tri tai san tré 1&n duoc ghi trong bao
cdo tai chinh gan nhat ctia Coéng;

Té churc lai, gidi thé Cong ty;

Cac nghi quyét duoc thong qua khi dugc s6 ¢b dong s& hivu trén 50% tng sb phiéu biéu
quyét cua tat ca co doéng dv hop tan thanh, tri treéng hop quy dinh tai cac khoan 1 biéu nay
va khoan 3, 4 va 6 biéu 148 Luat Doanh nghiép.

Cac Nghi quyét Dai hoi dong cb dong duoc théng qua bang 100% tdng s6 cb phan c6 quyén

biéu quyet la hop phap va co hiéu lwc ngay ca khi trinh tw, thu tuc triéu tap hop va théng qua
nghi quyét dé vi pham quy dinh ctia Luat Doanh nghiép va Diéu |& cong ty.

Diéu 23. Tham quyén vathé thirc lay y kién c6 déng bang van ban dé thong qua Nghi quyét
cta Pai héi dong c6 dong

Tham quyén va thé thirc 1ay y kién cb dong bang van ban dé thong qua Nghi quyét cta Dai hoi
dong cb déng dugc thwe hién theo quy dinh sau day:

1.

d)
d)

e)
)

Hoi dong quan tri c6 quyén I4y y kién c6 déng bang van ban dé thong qua nghj quyét ctia Dai
hoi dong co dong khi xét thay can thiét vi lgi ich cla Coéng ty, trir trrdng hop quy dinh tai
khoan 2 Diéu 147 Luat Doanh nghiép.

Hoi déng quan tri phai chuan bj phleu lay y kién, dw thao nghi quyét Bai hdi dong cb dong,
cac tai liéu giai trinh dy thao nghi quyet va gm dén tat ca cd doéng co quyén biéu quyet cham
nh4t 10 ngay trwdc thdi han phai gli lai phiéu 14y y kién. Yéu cau va cach thirc gii phiéu lay
y kién va tai liéu kém theo dwoc thwe hién theo quy dinh tai khoan 3 Diéu 19 Diéu 1& nay.

Phiéu 13y y kién phai c6 cac ndi dung chi yéu sau day:
Tén, dia chi tru s& chinh, ma s doanh nghiép;
Muc dich 14y y kién;

Ho, tén, dia chi lién lac, quéc tich, so giay t& phap Iy cla ca nhan déi véi cb dong 1a ca nhan;
tén, ma sb doanh nghiép hodc sb gidy t& phap ly cua td chire, dia chi tru s& chinh déi véi cb
doéng la td chire hoac ho, tén, dia chi lién lac, quoc tich, s gidy t& phap ly ciia ca nhan déi
vOi dai dién clia cb déng la té chirc; sb lwong cd phan cha tirng loai va sb phiéu biéu quyét
clia ¢ dong;

Van dé can lay y kién dé thong qua quyét dinh;

Phwong an biéu quyét bao gébm tan thanh, khéng tan thanh va khéng cé y kién dbi véi tirng
van dé lay y kién;

Théi han phai glri vé Cong ty phiéu lay y kién da duoc tra 16i;

Ho, tén, chi ky cGa Cha tich H6i ddng quan tri.

Cb déng cé thé gt phiéu 13y y kién da tra 1&i dén Cong ty bang hinh thirc glri thw, fax hodc
thw dién tlr theo quy dinh sau day:

Truo’ng hop gwi thu, phleu EW, y kién da dwoc tra 16 phai c6 chiy ky clia cb  dong la ca nhan,
cua nguwoi dai dién theo Uy quyen hodc ngwdi dai dién theo phap luat cua cb dong 1a tb chire.
Phleu Iay y kién glri vé Cong ty phai dwoc dung trong phong bi dan kin va khong ai dwoc
quyén mé trwde khi kiém phiéu;

Truong hop givi fax hodc thw dién ttv, phiéu 1ay y kién giri vé Cong ty phai dwoc gitk bi mat
dén thoi diém kiém phiéu;

Cac phiéu lay y kién giri vé Cong ty sau thoi han da xac dinh tai ndi dung phiéu lay y kien
hodc dé bi m& trong trwdng hop gt thw va bi tiét 16 trong trwdng hop guri fax, thw dién tw 1a
khéng hop 1€. Phiéu lay y kien khdng dwoc gii vé dwoc coi la phiéu khdng tham gia biéu
quyét.
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Hoi dbng quan tri kiém phiéu va 1ap bién ban kiém phiéu dwoi sy chirng kién ctia Ban kiém
soat hodc cua co dong khéng nam gilr chirc vu quan ly Cong ty. Bién ban kiém phiéu phai co
cac ndi dung chu yéu sau day:

Tén, dia chi tru s& chinh, ma sb doanh nghiép;
Muc dich va cac van dé can lay y kién dé thdong qua nghi quyét;

S6 ¢cb dong vai tng s6 phléu biéu quyét da tham gia biéu quyét, trong d6 phan biét sb phiéu
biéu quyét hop Ié va sb bleu quyét khong h0’p l&é va phwong thire gtri phiéu biéu quyét, kém
theo phu luc danh sach cd ddng tham gia biéu quyét;

Téng sb phiéu tan thanh, khéng tan thanh va khong cé y kién ddi vai tirng van dé;

Van dé da dwoc thdng qua va ty 1é biéu quyét théng qua twong &ng;

Ho, tén, chi¥ ky cia Ch tich Hoi dong quan tri, ngudi kiém phiéu va nguoi giam sat kiém
phiéu.

Céac thanh vién Hoi dong quan tri, nguoi kiém phiéu va nguoi gidm sat kiém phiéu phai lién
ddi chiu trach nhiém veé tinh trung thuwe, chinh xac cla bién ban kiém phiéu; lién déi chiu trach

nhiém vé cac thiét hai phat sinh tir cac quyét dinh dwoc thong qua do kiém phiéu khdng trung
thwe, khéng chinh xac.

Bién ban kiém phiéu va nghi quyet phal dwoc glri dén cac cb dong trong thdi han 15 ngay,
ké tlr ngay két thuc kiém phiéu. Viéc gtri bién ban kiém phiéu va nghi quyét c6 thé thay thé
bang viéc dang tai trén trang thong tin dién tlr clia Cong ty trong thdi han 24 gi®, ké tw thoi
diém két thuc kiém phiéu.

Phiéu lay y kién da dwoc tra 1o, bién pén kiém pniéu, nghi quyét da dwoc thdng qua va tai
liéu cé lien quan glri kém theo phiéu lay y kién déu phai dwoc lwu gilr tai tru s& chinh cla
cong ty.

Nghi quyét dwoc thong qua theo hinh thirc 1y y kién cb dong bang van ban néu dwoc sé cb

doéng sé hivu trén 50% téng sb phleu biéu quyét cla tat ca cb dong coé quyen bleu quyét tan
thanh va co gia tri nhw nghi quyét dwoc théng qua tai cude hop Pai hoi déng cb dong.

Diéu 24. Nghi quyét, Bién ban hop Dai héi dong c6 déng

1.

Cudc hop Bai hgi dong c6 dong phai dwgc ghi bién ban va cé thé ghi am hoéc ghi va lwu gilr
dwdi hinh thire dién tlr khac. Bién bé,n phai |ap bang tiéng Viét, co thé Iap thém bang tiéng
nwé&c ngoai va cd cac ndi dung chl yéu sau day:

Tén, dia chi tru s& chinh, ma sb doanh nghiép;

Thoi gian va dia diém hop Dai hoi ddng ¢ dong;

Chuwong trinh hop va ndi dung cudc hop;

Ho, tén chu toa va thw ky;

Tom tat dién bién cudc hop va cac y kién phat biéu tai cugc hop Dai hgi dong ¢ dong vé tirng
van dé trong chwong trinh hop;

So cb doéng va tong s6 phiéu biéu quyet cua cac cbd dong dy hop, phu luc danh sach dang ky
cb doéng, dai dién cb déng duw hop véi sb ¢d phan va sé phiéu bau twong ng;

Tong sb phleu biéu quyét ddi vdi tivng van dé biéu quyét, trong dé ghi rd phwong thire biéu
quyét, tbng sb phleu hop 1&, khong hop I€, tan thanh, khdng tan thanh va khéng co y kién; ty
|é twong (g trén tdng sb phiéu biéu quyét ctia cb déng du hop;

Cac van dé da dwoc thong qua va ty 1& phiéu biéu quyét théng qua twong ng;

Ho, tén va chi¥ ky cla cht toa va thw ky. Trwdng hop chi toa, thw ky tir chéi ky bién ban hop
thi bién ban nay co hiéu lwc néu dwoc tat ca thanh vién khac ctia Hoi ddng quan tri tham dw
hop ky va c6 day du ndi dung theo quy dinh tai khoan nay. Bién ban hop ghi rd viéc cha toa,
thw ky t&r chéi ky bién ban hop.

18



N
5 DNSE

2. Bién ban hop Dai hoi ddng cd déng phai dwoc lap xong va théng qua trwde khi két thuc cude
hop. Chu toa va thw ky cudc hop hodc ngudi khac ky tén trong bién ban hop phai lién doi
chju trach nhiém veé tinh trung thyc, chinh xac cta ndi dung bién ban.

3. Bién ban dwoc lap bang tiéng Viét va tiéng nwéc ngoai déu coé hiéu lwc phap ly nhw nhau.
Trwdng hop co sy khac nhau vé noi dung gitra bién ban bang tiéng Viét va bang tiéng nwéc
ngoai thi ndi dung trong bién ban bang tiéng Viét dwoc ap dung.

4. Nghi quyét, Bién ban hop Dai hdi ddng cd déng, phu luc danh sach ¢ déng dang ky dw hop
kém chir ky ctia cb6 déng, van ban Gy quyén tham dy hop, tat ca cac tai liéu dinh kém Bién
ban (néu co) va tai liéu cé lién quan kém theo thong bao méi hop phai dwoc cong bd théng
tin theo quy dinh phap luat vé céng bb théng tin trén thj triedng chirng khoan va phai duoc
lwu gilr tai tru s& chinh ctia Cong ty.

Diéu 25. Yéu cau huy bé Nghij quyét cua Pai hoi déng cé déng

Trong thoi han 90 ngay ké tir ngay nhan dwoc nghi quyét hodc bién ban hop Pai hdi déng cb
déng hoac bién ban két qua kiém phiéu lay y kién Pai hoi ddng cb dong, cd dong hodc nhém cb
déng quy dinh tai khodn 2 Piéu 115 Luat Doanh nghiép cé quyén yéu cau Toa an hodc Trong tai
xem xét, hdly bd nghi quyét hodc mét phan ndi dung nghi quyét Pai hdi ddng cbé déng trong cac
trwdng hop sau day:

1. Trinh tw, thd tuc triéu tap hop va ra quyét dinh ctia Dai hoi dong cb dong vi pham nghiém
trong quy dinh clia Luat Doanh nghiép va biéu Ié cong ty, trir trwong hop quy dinh tai khoan
3 bieu 22 Diéu I1é nay.

2. Noi dung nghi quyét vi pham phap luat hodc Diéu & nay.
VIl. HOI PONG QUAN TRI

Piéu 26. 'ng ctr, dé ctr thanh vién H6i déng quan tri

1. Trwdng hop da xac dinh dwoc trng ¢ vién Hoi ddng quan tri, Céng ty phai cong bd thong tin
lién quan dén cac trng clr vién toi thieu 10 ngay trwdc ngay khai mac hop bai hdi dong co
dong trén trang thong tin dién t&r cta Cong ty dé co dong co thé tim hiéu ve cac tng ctr vién
nay trude khi bo phieu. Ung ctv vien Hoi dong quan tri phai co cam ket bang van ban ve tinh
trung thwc, chinh xac cua cac théng tin ca nhan dwoc cén,g bd va phai cam két thup hién
nhiém vu moét céqh trung thire, can trong va vi lgi ich cao nhat ctia Cong ty péu duwoc bau lam
thanh vién HG6i dong quan tri. Thong tin lién quan dén (rng cr vien Hoi dong quan tri duwoc
cbng bo bao gom:

a) Ho tén, ngay, thang, nam sinh;

b) Trinh dé chuyén mon;

c) Qua trinh cbng tac;

d) Céc chirc danh quan ly khac (bao gébm ca chirc danh Hai ddng quan tri ctia cdng ty khac);

d) Loiich co lién quan téi Cong ty va cac bén co lién quan clia Cong ty;

e) Céc thong tin khac (néu cd) theo quy dinh tai Diéu 1& cong ty;

g) Cobng ty dai chung phai co trach nhiém cong b théng tin vé cac cong ty ma rng clv vién dang
nam git chtre vu thanh vién HOi dong quan tri, cac chire danh quan ly khac va cac loi ich c6
lién quan t&i cong ty cta ng cr vién H6i dong quan tri (néu co).

2. Cb dong hoac nhom cb déng s& hivu tir 10% tdng s6 ¢b phan phd thong trd 1én ¢ quyén dé
clr rng ctr vién HOi dong quan tri theo co ché sau:

a) C6 dong hodc nhom cb déng s& hivu tir 10% dén duwdi 20% s6 ¢b phan co quyén biéu quyét
dwogc dé cr 01 (mdt) thanh vién;

b) C& déng hodc nhém cb déng s& hivu tlr 20% dén dwdi 30% sb cb phan cé quyén biéu quyét
dwoc dé ctr 02 (hai) thanh vién;
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d)

d)

C6 dong hodc nhom cb déng s& hivu tir 30% dén duwdi 40% sb cb phan co quyén biéu quyét
dwogc dé ctr 03 (ba) thanh vién;

Cb doéng hodc nhom cb dong s& hiku tir 40% dén dudi 50% s6 ¢6 phan co quyén biéu quyét
dwoc dé ctr 04 (bbn) thanh vién;

Cb dong hoac nhom ¢ dong s& hivu tir 50% tré 1én dugc dé cir t6i da du sb (rng vién vao
Hoi dong quan tri.

Trwdng hop sé lwong tng ct vien Hoi ddng quan tri théng qua dé cr va trng ctr van khéng
da sb lwong can thiét theo quy dinh tai khoan 5 Diéu 115 Luat Doanh nghiép, Hoi déng quan
tri dwong nhiém gidi thiéu thém (ng clv vién hodc td chirc dé clr theo quy dinh tai Diéu I&
cong ty, Quy ché ndi bd vé quan tri cong ty va Quy ché hoat déng cta Hoi dong quan tri. Viéc
Hoi ddng quan tri dwong nhiém gi&i thiéu thém tng clr vién pha| dwoc cong bb rd rang trwoc
khi Dai hoi déng cd déng biéu quyét bau thanh vién Hoi déng quan tri theo quy dinh cia phap
luat.

Thanh vién Hoi déng quan tri phai dap (ng cac tiéu chuan va diéu kién theo quy dinh tai
khoan 1, khoan 2 Biéu 155 Luat doanh nghiép va Diéu 1é cong ty.

Diéu 27. Thanh phan va nhiém ky cda thanh vién Héi déng quan tri

1.
2.

d)

Sé lwong thanh vién Hoi ddng quan tri tdi thiéu la 03 thanh vién va téi da la 11 thanh vién.

Co cAu Hoi ddng quan tri clia Cong ty phai dam bao téi thiéu 1/3 téng sd thanh vién Hoi déng
quan tri 1a thanh vién khéng diéu hanh va cé sé lwong thanh vién doc 1ap theo quy dinh nhw
sau (i) Co6 t6i thiéu 01 thanh vién ddc 1ap trong trwérng hop cong ty cé sb thanh vién Hoi déng
quan tri ttr 03 dén 05 thanh vién; (i) C6 téi thiéu 02 thanh vién doc lap trong trwdng hop cong
ty c6 sb thanh vién Hoi déng quan tri tr 06 dén 08 thanh vién; (iii) C6 téi thiéu 03 thanh vién
doc lap trong trudng hop cong ty cé sb thanh vién Hoi déng quan tri ttr 09 dén 11 thanh vién.
Céng ty han ché tbi da thanh vién Ho6i déng quan tri kiém nhiém chirc danh diéu hanh cta
Cong ty d& dadm bao tinh doc 1ap ctia Hoi ddng quan tri.

Nhiém ky ctia thanh vién Hoi dong quan tri khong qua 05 nam va co thé duoc bau lai voi s6

nhiém ky khéng han ché. M6t ca nhan chi dwoc bau lam thé}nh vién déc lap Hoi d(f)ng quan tri

cua Cong ty khdng qua 02 nhiém ky lién tuc. Trudng hop tat ca thanh vién Hoi dong quan tri

cung ket thdc nhiém ky thi cac thanh vién dé tiep tuc la thanh vién Hoi dong quan tri cho dén

khi c6 thanh vién méi dwoc bau thay thé va tiép quan cong viéc,.

Thanh vién Hbi g’éng ’quén tri khdng con tw cach thanh vién Hoi ddng quan tri trong trong

hop bi Dai hdi ddng cO ddng mién nhiém, bai nhiém, thay thé theo quy dinh tai bBiéu 160 Luat

Doanh nghiép.

Viéc bb nhiém thanh vién H6i dong quan tri phai dugc cong bo thong tin theo quy dinh phap

luat vé cong bo thdng tin trén thj trwdng ching khoan.

Thanh vién Ho6i ddng quan tri phai c6 cac tiéu chuan va diéu kién sau day:

Khong thudc ddi twong quy dinh tai khodn 2 Diéu 17 Luat Doanh nghiép;

Co trinh d6 chuyén mén, kinh nghiém trong qué,n tri kinh doanh hoac trong linh vire, nganh,

nghé kinh doanh ctia Céng ty va khéng nhat thiét phai la c6 déng ctia Cong ty;

Thanh vién Hoi dong quan tri cia Cong ty khdng dwoc dong thai la thanh vién Hoi dong quan

tri, thanh vién H&i dong thanh vién, Tong Giam doc (Giam doc) cua coéng ty chirng khoan

khac;

Thanh vién H6i ddng quan tri chi dwoc dong thoi [a thanh vién Hoi ddng quan tri tai téi da 05

cong ty khac.

Thanh vién Hoi dong quan tri phai thong bao vai Hoi dong quan tri vé viéc khong con dap tng

du céc tiéu chuan va dieu kién quy dinh tai khoan 6 bieu nay va dwong nhién khong con la

thanh vién doc lap Hoi déng quan tri ké tir ngay khong dap (ng da cac tiéu chuén va diéu

kién. H6i dong quan tri phai thong bao trwdng hop thanh vién Héi dong quan tri khong con
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dap (ng d0 cac tiéu chuan va diéu kién tai cudc hop Dai hoi dong cb dong gan nhat hoac
triéu tap hop Pai hdi dong cd dong dé bau bd sung hoac thay thé thanh vién Hoi dong quan
tri.

Piéu 28. Quyén han va nghia vu cta Hoi déng quan trj

1.

Hoi ddng quan tri la co quan quan Iy Céng ty, co toan quyen nhan danh Cong ty aé quyet
dinh, thiee hién quyen va nghia vu cla cong ty, trir cac quyén va nghia vu thudc thdm quyén
ctia Dai hoi déng cb dong.

Quyén va nghfa vu cla Hoi dong quan tri do luat phap, Diéu lé cong ty va Dai hdi déng cb
déng quy dinh. Cu thé, Hoi ddng quan tri cé nhirng quyén han va nghia vu sau:

Quyet dinh chién Iwgc, ké hoach phat trién trung han va ké hoach kinh doanh hang nam cula
Coéng ty;

Kién nghi loai cb phan va tbng sb ¢b phan dwoc quyén chao ban cua tirng loai;

Quyét dinh ban cb phan chwa ban trong pham vi s6 ¢6 phan dwec quyén chao ban clia tirng
loai; quyét dinh huy déng thém von theo hinh thirc khac;

Quyét dinh gia ban cb phan va trai phiéu cta Cong ty;

Quyét dinh mua lai ¢ phan theo quy dinh tai khodn 1 va khoan 2 Diéu 133 Luat Doanh nghiép;
Quyét dinh phwong an dau tw va dw an dau tw trong thdm quyén va gi¢i han theo quy dinh
cla phap luat;

Quyét dinh giai phap phat trién thi trwdng, tiép thi va cong nghé;

Thong qua hop ddng mua, ban, vay, cho vay va hop dé‘)ng,‘giao dich khac co gia tri tr 35%
tong gia tri tai san tré lén duoc ghi trong bao cao tai chinh gan nhat cua Cong ty, trir cac hop
dong, giao dich thudc tham quyen quyét dinh cua Dai hoi dong co dong theo quy dinh tai bieu
I& nay, tai diém d khoan 2 Diéu 138, khoan 1 va khoan 3 Dieéu 167 Luat Doanh nghiép;

Bau, mién nhiém, bai nhiém Cha tich Hoi dong quan tri; b nhiém, mién nhiém, ky két hop
dong, cham dut hgp dong doi voi Tong giam doc va nguoi quan ly quan trong khac do biéu
1& cong ty quy dinh; quyét dinh tien lvong, thu lao, thwdng va loi ich khac cta nhirtng ngu i
quan ly do; ctr nguwoi dai dién theo ty quyen tham gia Hoi dong thanh vién hodc bai hoi dong
c0 déng & cong ty khac, quyét dinh mirc thu lao va quyén Igi khac cia nhirng nguoi do;
Giam sat, chi dao Téng gidm doc va ngudi quan ly khac trong diéu hanh cong viéc kinh doanh
hang ngay cta Cong ty;

Quyét dinh co cAu tb chire, quy ché quan ly noi bo cua Cong ty, quyet dinh thanh 1ap cbng ty
con, chi nhanh, van phong dai dién va viéc gop vén, mua cb phan ciia doanh nghiép khac;

Duyét chwong trinh, n6i dung tai liéu phuc vu hop Dai hoi déng cb déng, triéu tap hop Pai hoi
ddng cd ddng hoac lay y kién dé Dai hoi ddong cd déng théng qua nghi quyét;

Trinh bao c&o tai chinh hdng nam da duoc kiém toan lén Pai hoi déng cb dong;

Kién nghi mirc cb tirc dwoc trd; quyét dinh thoi han va tha tuc tré cd tie hodc x ly 16 phat
sinh trong qua trinh kinh doanh;

Kién nghi viéc té chirc lai, gidi thé Cong ty; yéu ciu pha san Cong ty;

Quyét dinh ban hanh Quy ché hoat déng Hoi dong quan tri, Quy ché ndi bé vé quan tri cong
ty sau khi dwge Dai hoi dong cb doéng thong qua; quyét dinh ban hanh Quy ché hoat dong
cua Uy ban kiém toan tryc thudc H6i dong quan tri, Quy ché ve céng bo théng tin ctia cong
ty;

Chiu trach nhiém trwdc cd déng vé hoat déng cla cong ty;

Doi xt binh dang d6i v&i tat ca cb dong va ton trong loi ich clia ngudi cd quyén lgi lién quan
dén cbng ty;
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Y

B& nhiém Nguwdi phu trach quan tri cong ty

Quyén va nghia vu khac theo quy dinh cta Luat Doanh nghiép, Luat Ching khoan, quy dinh
khac cua phap luat va biéu 1é cong ty.

HGi dong quan tri phai bao cao Dai hdi dong cb dong két qua hoat dong clia Hoi dong quan
tri theo quy dinh tai bieéu 280 Nghi dinh so 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020 cla
Chinh phi quy dinh chi tiét thi hanh mét s6 diéu cta Luat Chirng khoan.

Hoi dbng quan tri thong qua nghi quyét, quyét dinh béng biéu quyét tai cudc hop, lay y kién
bang van ban hoac hinh thirc dién t&r khac phu hgp quy dinh cta phap luat. Moi thanh vién
Hoi dong quan tri cd mot phiéu biéu quyét.

Trwdng hop nghi quyét, quyét dinh do Hoi déng quan tri théng qua trai véi quy dinh clia phap
luat, nghi quyét Dai hoi dong cd déng, Diéu 1& cong ty gay thiét hai cho Céng ty thi cac thanh
vién tan thanh thong qua nghi quyét, quyét dinh d6 phai cung lién ddi chiu trach nhiém ca
nhan vé nghi quyét, quyet dinh d6 va phai dén bu thiét hai cho Cong ty; thanh vién phan dm
théng qua nghi quyét, quyet dinh néi trén dwoec mién trir trach nhiém. Trwdng hop nay, ch
déng clia Cong ty c6 quyén yéu cau Toa an dinh chi thue hién hoac hily bd nghi quyét, quyét
dinh nai trén.

Piéu 29. Thu lao, thwéng va loi ich khac chaa thanh vién Héi déng quan tri

1.

Coéng ty c6 quyén tra thu lao, thwdng cho thanh vién Hoi déng quan tri theo két qua va hiéu
qua kinh doanh.

Thanh vién Hoi déng quan tri dwoc huwdng thu lao cong viéc va thwdng. Thu lao cdng viéc
dwoc tinh theo sb ngay céng can thiét hoan thanh nhiém vu cta thanh vién Hoi ddng quan tri
va mire thu lao méi ngay. Hoi ddng quén tri dw tinh mlre thu lao cho tirng thanh vién theo
nguyén tac nhét tri. Tdng mirc thu lao va thwéng cha Hoéi ddng quan tri do Dai hoi ddng cb
déng quyét dinh tai cudc hop thwdng nién.

Thu lao cla tirng thanh vién Hoi ddng quan tri dwoc tinh vao chi phi kinh doanh ctia Céng ty
theo quy dinh cla phap luat vé thué thu nhap doanh nghiép, dwoc thé hién thanh muc riéng
trong bao cdo tai chinh hdng ndm clia Cong ty va phai bao céo Pai hoi ddng cd dong tai cudc
hop thuwdng nién.

Thanh vién Hoi ddng quan tri ndm git¥ chivc vu diéu hanh ho&c thanh vién Hoi déng quan tri
lam viéc tai cac tiéu ban ctia Hoi ddng quan tri hodc thwe hién nhirng cong viéc khac ngoai
pham vi nhiém vy théng thwong ctia mot thanh vién Hoi déng quan tri, cé thé dwoc tra thém
thu lao dwéi dang mét khoan tién cong tron géi theo tirng 1an, lwong, hoa hdng, phan tram lgi
nhuan hodc duéi hinh thirc khac theo quyét dinh ctia Hoi ddng quan tri.

Thanh vién Hoi ddng quan tri cé quyén dwoc thanh toan tat ca cac chi phi di lai, an, & va cac
khoan chi phi hgp ly khac ma ho da phai chi tra khi thiec hién trach nhiém thanh vién Hoi déng
quan tri cia minh, bao gébm ca cac chi phi phat sinh trong viéc t¢i tham dw cac cudc hop Pai
hoi ddng cb déng, Hoi ddng quan tri hodc cac tiéu ban cla Hoi ddng quan tri.

Thanh vién H6i dong quan tri co thé dwoc Cong ty mua bao hiém trach nhiém sau khi co sy
chap thuan cta Pai héi dong co dong. Bao hiém nay khéng bao gom bao hiém cho nhirng
trach nhiém cua thanh vién Hoi dong quan tri lién quan dén viéc vi pham phap luat va Dieu 1é
cong ty.

Diéu 30. Cha tich Héi dong quan tri

1.

a)

Chu tich HOi déng quan tri do HOi dong quan tri bau, mién nhiém, bai nhiém trong sb cac
thanh vién Hoi dong quan tri.

Chu tich H&i déng quan tri khéng dwoc kiém nhiém chirc danh Téng giam déc (Giam débc)
cua 01 cong ty dai ching.

Chu tich Hoi ddng quan tri cé quyén va nghia vu sau day:
Lap chwong trinh, ké hoach hoat dong ctia H6i déng quan tri;
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c)
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Chuén bi chwong trinh, ndi dung, tai liéu phuc vu cudc hop; triéu tap, cha tri va lam cha toa
cudc hop Hoéi dong quan tri;

T chirc viéc thédng qua nghi quyét, quyét dinh ctia Hoi déng quan tri;

Giam sat qua trinh té chirc thwc hién cac nghi quyét, quyét dinh ctia Hoi ddng quan tri;
Chu toa cudc hop Pai hoi ddng cb dong;

Quyén va nghia vu khac theo quy dinh cia Luat Doanh nghiép va Diéu |&é Cong ty.

Trwdng hop Cha tich Hoi ddng quan tri cé don tir chire hodc bi mién nhiém, bai nhiém, Hoi
ddng quan tri phai bau ngu i thay thé trong thoi han 10 ngay ké tir ngay nhan don tir chirc
ho&c bi mién nhiém, bai nhiém.

Trwdng hop Cha tich Hai ddng quan tri vang mat hodc khoéng thé thwc hién dwoc nhiém vu
ctia minh thi phai Gy quy&n bang van ban cho mét thanh vién khac thwe hién quyén va nghia
vu clia Chu tich Hoi déng quan tri theo nguyén tac quy dinh tai Diéu 1& Cong ty phu hop quy
dinh phap luat. Trwdng hop khdng cé ngudi dwoc Gy quyén hodc Cha tich Hoi ddng quan tri
chét, mét tich, bj tam giam, dang ch&p hanh hinh phat tu, dang chip hanh bién phap xt ly
hanh chinh tai co s& cai nghién bat budc, co s& gido duc bat budc, trén khdi noi cw trd, bj
han ché hodc mét nang lwc hanh vi dan sy, cé khé khan trong nhan thirc, lam chd hanh vi, bi
Tda an cdm dadm nhiém chlrc vu, cdm hanh nghé hodc lam céng viéc nhét dinh thi cac thanh
vién con lai bAu mét ngudi trong sb cac thanh vién gir chire Cha tich Hoi déng quan tri theo
nguyén tac da sb thanh vién con lai tan thanh cho dén khi c6 quyét dinh méi ctia Hoi déng
quan tri.

Piéu 31. Cudc hop cta Héi déng quan tri

1.

Chu tich Hoi ddng quan tri dwoc bau trong cudc hop dau tién ctia Hoi ddng quan tri trong thoi
han 07 ngay lam viéc ké tir ngay két thic bau ctr H6i déng quan tri d6. Cudc hop nay do thanh
vién c6 so phiéu bau cao nhat hoac ty 1& phiéu biu cao nhét triéu tap va cha tri. Trwong hop
c6 nhiéu hon mét thanh vién cé sé phiéu bau hodc ty 1& phiéu bau cao nhat va ngang nhau
thi cac thanh vién bau theo nguyén tac da s6 dé chon 01 ngudi trong sbé ho triéu tap hop Hoi
déng quan tri.

Hoi déng quan tri phai hop it nhat méi quy 01 14n va co thé hop bét thudng.

Chu tich Hoi déng quan tri triéu tap hop Hoi ddng quan tri trong trwdng hop sau day:
C6 dé nghi clia Ban kiém soat hodc thanh vién doc lap Hoi déng quan tri;

C6 dé nghi ciia Téng giam dbc hoac it nhat 05 nguwdi quan ly khac;

C6 dé nghi cla it nhat 02 thanh vién Hoi ddng quan tri;

Dé nghi quy dinh tai khoan 3 Diéu nay phai dwoc lap thanh van ban, trong d6 néu ré muc
dich, van dé can thao luan va quyét dinh thudc tham quyéen ctia H6i dong quan tri.

Chu tich Hoi ddng quan tri phai triéu tap hop Ho6i ddng quan tri trong thdi han 07 ngay lam
viéc ké tir ngay nhan duwoc dé nghi quy dinh tai khoan 3 Diéu nay. Trwong hop khéng triéu
tap hop Hoi ddng quan tri theo dé nghj thi Cha tich Hoi déng quan tri phai chiu trach nhiém
vé nhirng thiét hai xay ra dbi véi Cong ty; ngwdi dé nghi cé quyén thay thé Cha tich Hoi dong
quan trj triéu tap hop Hoi ddng quan tri.

Chu tich Hoi ddng quan tri hodc ngudi triéu tap hop Hoi ddng quan tri phai gtri thong bao moi
hop cham nhét la 04 gi® trudc thdi diém hop. Théng bao moi hop phai xac dinh cu thé thoi
gian va dia diém hop, chwong trinh, cac van dé thdo luan va quyét dinh. Théng bao mai hop
phai kém theo tai liéu st dung tai cudc hop va phiéu biéu quyét clia thanh vién.

Thong bao mai hop Hoi dong quan tri ¢ thé glri bang gidy moi, dién thoai, fax, phwrong tién
dién t&r khac va bao dam dén duwgc dia chi lién lac cua tirng thanh vién Hoi dong quan tri
dwoc dang ky tai Cong ty.
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a)
b)

d)
d)

10.

11.

12.

13.

Chu tich Hoi dbng quan tri hodc nguoi triéu tap cb thé mai thanh vién Ban Kiém soat vai vai
tro khach moi dw hop thong qua viéc gwi théng bao moi hop va cac tai liéu kem theo dén cac
thanh vién Ban Kiém soat nhw ddi v&i cac thanh vién Hoi dong quan tri.

Thanh vién Ban Kiém soat c6 quyén dy cac cudc hop Hoi dong quan tri; c6 quyén thao luan
nhwng khéng dwoc bieu quyét.

Cudc hop Hoi ddng quan tri dwoc tién hanh khi co tor 3/4 tdng s6 thanh vién trd 1én dw hop.
Trwdng hop cudc hop dwoc triéu tap theo quy dinh tai khoan nay khéng dd sé thanh vién dw
hop theo quy dinh thi dwoc triéu tap 1an th(r hai trong thdi han 07 ngay ké tr ngay dw dinh
hop lan thir nhéat. Trwdng hop nay, cudc hop dwoc tién hanh néu c6 hon mét nira sb thanh
vién Ho6i déng quan tri dw hop.

Thanh vién Ho6i ddng quan tri dwoc coi la tham duw va biéu quyét tai cudc hop trong truéng
hop sau day:

Tham dy va biéu quyét truc tiép tai cudc hop;

Uy quyén cho nguwdi khac dén dw hop va biéu quyét theo quy dinh tai khoan 11 Diéu nay;
Tham du va biéu quyét thong qua hoi nghi truc tuyén, bé phiéu dién t&r hodc hinh thirc dién
t&r khac;

GUi phiéu biéu quyét dén cudc hop théng qua thw, fax, thw dién to;

Guri phiéu biéu quyét bang phwong tién khac theo quy dinh tai Diéu 1& nay va/hoac dwoc Cha
tich H6i dong quan tri chap thuan.

Trwdng hop glri phiéu biéu quyét dén cudc hop théng qua thw, phiéu biéu quyét phai dung
trong phong bi dan kin va phai dwoc chuyén dén Chu tich Hoi ddng quan tri cham nhét 1a 01
gi® trwdre khi khai mac. Phiéu biéu quyét chi dwoc mé trwdc sy chirng kién clia tat ca nhivng
ngwoi duw hop.

Thanh vién phai tham dw day da cac cudc hop Hoi dong quan tri. Thanh vién dwoc Uy quyen
cho nguwdi khac dw hop va biéu quyét néu dwoc da sb thanh vién Hoi ddng quan tri chap
thuan.

Nghi quyét, quyét dinh ctia Hoi dong quan tri duoc thdng qua néu dwoc da so thanh vién dy
hop tan thanh; triedng hgp s6 phiéu ngang nhau thi quyét dinh cudi cung thudc vé phia cé y
kién ctia Chu tich H6i dong quan tri.

Viéc td chirc hop Hoi ddng quan tri c6 thé thay thé bang hinh thirc 18y y kién béng van ban,
dwoc thye hién thong qua gidy t& vat ly, thw dién to (email) hoac cac phwong tién, céng cu
khac theo Quyét dinh cia Cha tich HDQT trong tirng thdi ky. Cha tich Hoi déng quan tri 1ap
Bién ban kiém phiéu dwa trén két qua biéu quyét ctia cac thanh vién Hoi ddng quan tri va ban
hanh Nghi quyét Hoi déng quan tri dwa trén cac ndi dung da dugc thong qua. Sé lwong tham
gia biéu quyét khong thap hon sb lwong thanh vién téi thiéu theo quy dinh dé tién hanh cudc
hop H6i ddng quan tri.

Diéu 32. C4c tiéu ban thuéc Héi déng quan tri

1.

Hoi ddng quan tri co thé thanh Iap tiéu ban trwc thudc dé phu trach vé chinh sach phat trién,
nhan s, lwong thwéng, kiém toan ndi bo, quan ly rdi ro. S6 lwgng thanh vién cla tiéu ban
do Hoi ddng quan tri quyét dinh co téi thiéu 1a 03 ngwdi bao gdm thanh vién cta Hoi déng
quan tri va thanh vién bén ngoai. Hoat déng cla tiéu ban phai tuan tha theo quy dinh ctia Hoi
ddng quan tri. Nghi quyét cta tiéu ban chi c6 hiéu lwc khi cé da sé thanh vién tham dy va
biéu quyét thong qua tai cudc hop cua tiéu ban.

Viéc thue thi quyét dinh ctia Hoi dong quan tri, hodc clia tiéu ban trirc thudc Hoi dong quan
tri phai phu hop v&i cac quy dinh phap luat hién hanh va quy dinh tai Diéu 1€ cong ty, Quy ché
néi b vé quan tri cong ty.
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Piéu 33. Ngwoi phu trach quan trj cong ty

1.

Hoi déng quan tri ctia Céng ty b nhiém it nhat 01 ngudi phu trach quan tri cong ty dé ho tro
cong tac quan tri cong ty. Nguwoi phu trach quan tri cong ty co6 thé kiém nhiém lam Thuw ky
cong ty theo quy dinh tai khoan 5 Dieu 156 Luat Doanh nghiép.

Nguwoi phu trach quan tri cong ty phai dap tng dwoc cac tiéu chuén theo quy dinh tai Quy
ché ndi bd vé quan tri cong ty va khéng dwoc dong thei lam viéc cho td chirc kiém toan dwoc
chép thuan dang thuc hién kiém toan cac bao cdo tai chinh clia cong ty.

Nguw&i phu trach quan tri cong ty cé quyén va nghia vu sau:

Tw van Hoi dong quan tri trong viéc t6 chirc hop Dai hoi dong ¢ dong theo quy dinh va cac
cbng viéc lién quan gitra cébng ty va cd déng;

Chuén bi cac cudc hop Hoi dong quan tri, Ban kiém soat va Dai hoi dong c6 dong theo yéu
cau clia Hoi dong quan tri hoac Ban kiém soat;

Tw van vé thu tuc clia cac cudc hop;
Tham dy cac cudc hop;
Tw véan tha tuc |ap cac nghi quyét ctia Hoi ddng quan tri phu hop véi quy dinh cta phap luat;

Cung cép cac thong tin tai chinh, ban sao bién ban hop Hoi ddng quan tri va cac théng tin
khac cho thanh vién H6i dong quan tri va thanh vién Ban kiém soat;

Giam sat va bao cao Hoi déng quan tri vé hoat déng cong bd théng tin ctia cong ty;
La dau méi lién lac véi cac bén cé quyén loi lién quan;
Bao mat thong tin theo cac quy dinh ctia phap luat va Diéu Ié cong ty;

Céc quyén va nghia vu khac theo quy dinh ctia phap luat va Diéu 1& cong ty.

Diéu 34. B6 phan kiém toan néi bd

1.

a)

b)

c)
d)
d)

e)
9)
h)
i)

K)

Trwdng hop dwoc thanh 1ap, Bo phan kiém toan ndi bd trwc thude Hoi ddng quan tri d& dam
bao thyc hién theo chirc nang, nhiém vu sau day:

Danh gia doc 1ap vé sw phl hop va tuan thi cac chinh sach phap luat, Diéu 1&, cac quyét dinh
cua Pai hoi dong c6 déng, Cha s& hiru, Hi dong quan tri, Hoi dong thanh vién;

Kiém tra, xem xét va danh gia sy day du, hiéu qua va hiéu lyc cla hé thong kiém soat ndi bo
triee thudc Ban Tong Giam doc nham hoan thién hé thong nay;

Danh gia viéc tuan tha ctia hoat déng kinh doanh ddi v&i cac chinh sach va quy trinh néi bo;
Tham muu thiét 1ap cac chinh sach va quy trinh noi bo;

E):émh gia viéc tuan tha cac quy dinh phap luat, kiém soat cac bién phap dam béo an toan tai
san;

DBanh gia kiém toan noi bo thong qua thong tin tai chinh va théng qua qua trinh kinh doanh;
Danh gia quy trinh xac dinh, danh gia va quan ly rdi ro kinh doanh;

Danh gia hiéu qua cla cac hoat dong;

Danh gia viéc tuan thi cac cam két trong hop déng:

Thwe hién kiém soat hé théng cong nghé théng tin;

Diéu tra cac vi pham trong ndi bd cdng ty chirng khoan;

Thwe hién kiém toan néi bo cong ty chirng khoan va cac cong ty con ctia cong ty chirng
khoan.

Hoat dong kiém toan noi bd phai bao dam cac nguyén tac sau:
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Tinh doc lap: bé phan kiém toan noi bd doc 1ap véi cac bod phan khac cla cong ty chirng
khodn, ké ca ban diéu hanh; hoat ddng kiém toan ndi bd doc 1ap véi cac hoat ddng diéu hanh,
nghiép vu clia céng ty chirng khoan; can b6 lam céng tac kiém toan ndi bo khéng dwoc dam
nhan cac cong viéc thudc ddi twong ctia kiém toan nédi bod, khong duwoc kiem nhiém cong viéc
tai cac bd phan nghiép vu nhw méi gi¢i, tw doanh, phan tich, tw van dau tw, bdo lanh phat
hanh, quan tri rdi ro;

Tinh khach quan: bd phan kiém toan noi bd, nhan vién bo phan kiém toan noi bd phai dam
bao tinh khach quan, céng bang, khéng dinh kién trong qua trinh thwc hién nhiém vu cla
minh. Céng ty chirng khoan phai bao ddm kiém toan néi bd khong chiu bat ctr sy can thiép
nao khi thire hién ding nhiém vu ctda minh;

Nhan vién kiém toan ndi bd phai thé hién tinh khach quan trong qua trinh thu thap, danh gia
va truyén dat thong tin vé hoat déng hodc cac quy trinh, hé thdng da ho&c dang dwoc kiém
toan. Kiém toan vién ndi bd can dwa ra danh gia mot cach cong bang vé tat ca cac van dé
lién quan va khong bj chi phéi bdi muc tiéu quyén lgi riéng hodc béi bat ky ai khac khi dwa ra
nhan xét, danh gia cta minh;

Tinh trung thyc: kiém toan vién nodi bd phai thwe hién cong viéc ctia minh mét cach trung
thwe, can trong va cé trach nhiém; tuan tha Igét phap va thyc hién cac ndi dung cdng viéc
cong khai theo quy dinh cuia phap luat va nghé nghiép;

Bao mat: nhan vién b phan kiém toan néi bo can ton trong gia tri va quyén sé& hiru cia thong
tin nhan dwoc, khong duorc tiet 10 thong tin ma khong co Gy quyen hop 1€ trir khi co nghia vy
phai tiét 16 théng tin theo quy dinh cta phap luat va quy dinh ndi bd ctia cong ty.

Nhan sw ctia bd phan kiém toan noi bd phai dap (rng cac tiéu chuan sau:

Nguwoi lam viéc b phéan nay khong phai la ngudi da tirng bi x&r phat tie mirc phat tién trd lén
doi voi cac hanh vi vi pham trong linh vire chirng khoan, ngan hang, bao hiém trong vong 05
nam gan nhat tinh t&i nam dwoc bo nhiém;

Trwdng bd phan kiém todn ndi bo phai la ngudi co trinh d6 chuyén mon vé luat, ké toan, kiém
toan; C6 du kinh nghiém, uy tin, tham quyéen dé thwc thi cé hiéu qua nhiém vu dwoc giao;
Khong phai la ngudi co lién quan’dén cac tredong bo phan chuyén mon, ngudi thyc hién
nghiép vy, Téng Giam déc, Phé Tong Giam doc, Giam doc chi nhanh trong cong ty chirng
khoan;

C6 chirng chi chuyén mon Nhirng van dé co ban vé chirng khoan va thi truong chirng khoan
hoac Chng chi hanh nghé ching khoan, va chirng chi chuyén mén Phap luat vé chirng
khoan va thi trwdng chirng khoan;

Khoéng kiém nhiém cac cong viéc khac trong cong ty.

Piéu 35. Bién ban hop Héi dong quan trj

1.

d)
e)

9)

Cac cudc hop Hoi ddng quan tri phai dwoc ghi bién ban va cé thé ghi am, ghi va lvu gitr dwoi
hinh thirc dién tt» khac. Bién ban phai lap bang tiéng Viét va c6 thé lap thém bang tiéng nwéc
ngoai, bao gom cac ndi dung chd yéu sau day:

Tén, dia chi tru s& chinh, ma sb doanh nghiép;
Thoi gian, dia diém hop;
Muc dich, chwong trinh va ndi dung hop;

Ho, tén tirng thanh vién dy hop hoac ngudi dwoc Gy quyén dw hop va cach thiee duw hop; ho,
tén cac thanh vién khéng dw hop va ly do;

Van dé dwoc thdo luan va biéu quyét tai cudc hop;
Tém tét phat biéu y kién cda tirng thanh vién dw hop theo trinh tw dién bién ctia cudc hop;
Két qua biéu quyét trong d6 ghi rd nhirng thanh vién tan thanh, khong tan thanh va khong co
y kién;
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Van dé da dwoc thdong qua va ty 1é biéu quyét théng qua twong &ng;
Ho, tén, chir ky chii toa va ngudi ghi bién ban, trir trwérng hop quy dinh tai khoan 2 Diéu nay.

Trwdng hop chd toa, ngudi ghi bién ban tir chéi ky bién ban hop nhung néu dwoc tat ca
thanh vién khac ctia Hoi ddng quan tri tham dw hop ky va cé ddy dd ndi dung theo quy dinh
tai cac diém a, b, ¢, d, d, e, g va h khoan 1 Diéu nay thi bién ban nay cé hiéu lyc. Bién ban
hop ghi ré viéc chu toa, nguoi ghi bién ban tir chdi ky bién ban hop. Ngudi ky bién ban hop
chiu trach nhiém lién d&i vé tinh chinh xac va trung thwc ctia ndi dung bién ban hop Hdi ddng
quan tri. Cha toa, ngwdi ghi bién ban chiu trach nhiém ca nhan vé thiét hai xay ra déi voi
Cong ty do tir chdi ky bién ban hop theo quy dinh cia Diéu |& va phap luat cé lién quan.

Chu toa, ngwoi ghi bién ban va nhixng ngwdi ky tén trong bién ban phai chiu trach nhiém vé
tinh trung thwc va chinh xac cta ndi dung bién ban hop Hoi ddng quan tri.

Bién ban hop Hdi déng quan tri va tai liéu st dung trong cudc hop phai dwoc lwu gilr tai tru
s& chinh cua cong ty.

Bién ban 1ap bang tiéng Viét va bang tiéng nwédc ngoai c6 hiéu lwc phap Iy nhw nhau. Truwéong
hop cé sw khac nhau vé néi dung gitra bién ban bang tiéng Viét va bang tiéng nwdc ngoai thi
ndi dung trong bién ban bang tiéng Viét dwoc ap dung.

Piéu 36. Mién nhiém, bai nhiém, thay thé va bd sung thanh vién Hoi déng quan tri

1.
a)
b)
2.

Dai hoi ddng cd dong mi&n nhiém thanh vién Hoi ddng quan tri trong trwdng hop sau day:
Khong cé du tiéu chuan va diéu kién theo quy dinh tai Diéu 1& va/ho&c quy dinh phap luat;
C6 don tir chire va dwoc chap thuan.

Pai hoi ddng ¢ dong bai nhiém thanh vién Hoi ddng quan trj trong trwong hop khong tham
gia cac hoat dong clia H6i dong quan tri trong 06 thang lién tuc, trir tredng hop bat kha khang;

Khi xét thay can thiét, Dai hoi dong cb dong quyét dinh thay thé thanh vién Hoi dng quan tri;
mién nhiém, b‘éi nhiém thanh vién H6i dong quan tri ngoai trwdng hop quy dinh tai khoan 1
va khoan 2 biéu nay.

Hoi ddng quan tri phai triéu tap hop Dai hoi ddng cd ddng dé bau bd sung thanh vién Hoi ddng
quan tri trong tred'ng hop sau day:

S6 thanh vién Hoi dong quan tri bi gidm qua mét phan ba. Truwong hop nay, Hoi dong quan
tri phai triéu tap h‘op Dai héi ddng co ddng trong thdi han 60 ngay ké tir ngay so6 thanh vién bj
giam qua mét phan ba;

S6 Iwgng thanh vién doc lap Hoi dong quan tri/thanh vién Hoi dong quan tri khong diéu hanh
giam xudng, khéng bao dam ty Ié theo quy dinh tai Diéu I€é;

Trir trvng hop quy dinh tai diém a va diém b Khoan nay, Dai hoi dong cb dong bau thanh
viép m&i thay thé thanh vién Hi dong quan tri da bi mién nhiém, bai nhiém tai cuéc hop gan
nhat.

VIIl. TONG GIAM POC VA NGU'O'l PIEU HANH KHAC

Diéu 37. T6 chirc bd may quan ly

Hé thdng quan ly ctia Cong ty phai ddm bdo b may quan ly chiu trach nhiém trwdc Hoi déng
quan tri va chiu sw giam sat, chi dao cia Hoi ddng quan tri trong cong viéc kinh doanh hang ngay
ctia Cong ty. Cong ty cé Tong giam dbc, Phé Téng giam ddc Ké toan trwdng va cac chirc danh
quan ly khac do Hai ddng quan tri b nhiém. Viéc b nhiém mi&n nhiém, bai nhiém cac chirc danh
néu trén phai dwoc thdng qua bang nghi quyét, quyét dinh cia Hoi ddng quan tri.

Diéu 38. Ngwoi diéu hanh Cong ty

1.

Nguoi diéu hanh Cong ty bao gom Téng giam doc, Pho Tong giam déc, Ké toan trwdng, va
ngwoi dieu hanh khac do Hoi dong quan tri bd nhiém.
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Theo dé nghi clia Tong giam dbéc va duoc sy chép thuan ctia Hoi ddng quan tri, Cong ty dwoc
tuyen dung ngwdi diéu hanh khac vaéi sé lwong va tiéu chuén phu hop vo&i co cau va quy ché
quan ly ciia Céng ty do Hoi déng quan tri quy dinh. Ngudi diéu hanh doanh nghiép phai cé
trach nhiém dé hé tro Cong ty dat dwoc cac muc tiéu dé ra trong hoat ddng va tb chirc.

Tong giam déc dwoc tra lwong va thwdng. Tién lwong va thwdng cua Tong giam dbc do Hoi
dong quan tri quyét dinh.

Tién lwong cta nguoi diéu hanh dwoc tinh vao chi phi kinh doanh ctia Céng ty theo quy dinh
cua phap luat vé thue thu nhap doanh nghiép, dugc thé hién thanh muc riéng trong bao cao
tai chinh hang nam ctia Coéng ty va phai bao cao Dai hdi dong cd déng tai cudéc hop thwong
nién.

Piéu 39. B6 nhiém, mién nhiém, nhiém vu va quyén han cta Téng giam déc

1.

f)
g)

b)
c)
d)
d)

9)
h)

Hoi dér]g quan tri bd nhiém 01 thanh vién Hoéi ddng quan tri hodc thué ngudi khac lam Tong
giam doc.

Tong giam déc la ngwdi diéu hanh cong viéc kinh doanh hang ngay cliia Céng ty; chiu s
giam sat ctia Hoi dong quan tri; chiu trach nhiém trwédc Ho6i dong quan tri va trwdc phap luat
vé viéc thye hién quyén, nghia vy duwoc giao.

Nhiém ky Tdng giam déc khéng qua 05 nam va co thé dugc bd nhiém lai vai s6 nhiém ky
khong han ché. Tong giam doc phai dap rng cac tiéu chuan, diéu kién theo quy dinh cla
phap luat va biéu 1& Cong ty.

Tbng giam dbc phai dap &ng céc tiéu chuan sau day:

Khong thudc trwong hop dang bi truy cteu trach nhiém hinh sy hoac chap hanh an phat tu
hoac bi cam hanh nghé ching khoan theo quy dinh cta phap luat;

Khong thudc ddi twong quy dinh tai khoan 2 Diéu 17 Luat Doanh nghiép;

Tbng Giam déc khong dwoc déng thdi 1am viéc cho cong ty chirng khoan, cong ty quan ly
quy hoac doanh nghiép khac;

Tbng Giam dbc (Giam dbéc) khéng dwoc 1a thanh vién Hoi ddng quan tri, thanh vién Hoi déng
thanh vién cua cong ty chirng khoan khac;

Co t6i thiéu 02 nam kinh nghiém lam viéc tai bd phan nghiép vu cia cac t6 chirc trong Iinh
vire tai chinh, chirng khoan, ngan hang, bao hiém hoac tai bd phan tai chinh, ké toan, dau tw
trong cac doanh nghiép khac;

C6 chirng chi hanh nghé phan tich tai chinh hoac chirng chi hanh nghé quan ly quy;

Khong bi xt phat vi pham hanh chinh trong linh vire chirng khoan va thi tridng chirng khoan
trong thoi han 06 thang gan nhat tinh den thoi diem dwoc bo nhiém.

Tbng giam dbc co cac quyén va nghia vu sau:

Quyét dinh cac van dé lién quan dén cong viéc kinh doanh hang ngay ctia Cong ty ma khong
thudc tham quyen cta Hoi dong quan tri;

T chire thye hién cac nghi quyét, quyét dinh ctia Hoi ddng quan tri;
Té chire thwe hién ké hoach kinh doanh va phwong an dau tw ciia Cong ty;
Kién nghi phwong an co céu té chirc, quy ché quan ly ndi bd ctia Cong ty;

Bb nhiém, mién‘nhiém, bai nhiém cac chtrc danh quan ly trong Cong ty, trir cac chirc danh
thudc tham quyen cta Hoi dong quan tri;

Quyét dinh tién lvong va loi ich khac ddi véi nguoi lao dong trong Cong ty, ké ca nguoi quan
ly thudc thdm quyén bd nhiém clia Giam dbéc (Téng giam déc);

Tuyén dung lao déng;

Kién nghi phwong an tra cb tirc hodc xi ly 16 trong kinh doanh;
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k)

Thong qua hop dong mua, ban, vay, cho vay va hop dong giao dich khac c6 gia tri dwdi 35%
tbng gia tri tai san dwoc ghi trong bao cao tai chinh gan nhét cla cong ty, trlr trwéng hop
thudc thdm quyén ctia Dai hoi ddng cb ddng va’hodc Hoi déng quan tri.

Quyén va nghfa vy khac theo quy dinh cla phap luat, Diéu 1& cong ty va nghi quyét, quyét
dinh ctia H6i dong quan tri.

Hoi dong quan tri c6 thé mién nhiém Téng giam dbc khi da s6 thanh vién Hoi dong quan tri
c6 quyén biéu quyét dw hop tan thanh va bé nhiém Téng giam dbc mai thay thé.

Diéu 40. B6 phan kiém soéat ndi bo

1.

b)

d)
d)

9)
h)

c)

d)

Cong ty phai thiét lap bo phan kiém soat ndi bo tryc thude Ban Tbng giam dbc (Ban diéu
hanh). Hé théng kiém soat ndi bd bao gdm bd may, nhan sy doc 1ap va chuyén trach, quy
trinh.

B& phan kiém soat ndi bo co6 nhiém vu kiém soat viéc tuan tha:

Kiém tra, giam sat viéc tuan tha cac quy dinh phap luat, diéu 1& cong ty, quyét dinh cta Dai
hoi déng cd dong, quyét dinh cla Hoi ddng quan tri, cac quy ché, quy trinh nghiép vu, quy
trinh quan tri rdi ro ctia cong ty, ctia cac bd phan co lién quan va ctia ngudi hanh nghé chirng
khoan trong cong ty;

Giam sat thye thi cac quy dinh ndi bd, cac hoat dong tiém an xung dét lgi ich trong néi bd
cong ty, dac biét dbi véi cac hoat ddng kinh doanh clia ban than céng ty va cac giao dich ca
nhan cta nhan vién cong ty; giam sat viéc thyc thi trach nhiém cta can bd, nhan vién trong
cong ty, thue thi trach nhiém cta dbi tac dbi véi cac hoat dong da Gy quyén;

Kiém tra ndi dung va giam sat viéc thwe hién cac quy tic vé dao dirc nghé nghiép;
Giam sat viéc tinh toan va tuan tha cac quy dinh ddm bao an toan tai chinh;

Téach biét tai san cua khach hang;

Bao quan, Iwu gilr tai san ctia khach hang;

Kiém soat viéc tuan tha quy dinh ctia phap luat vé& phong, chdng rira tién;

Noi dung khac theo nhiém vu Tong Giam dbc giao.

Cong ty phai thiét 1ap hé thong kiém soat ndi bd bao gébm co’ cau té chirc, cac quy trinh, quy
dinh néi bd ap dung dbi vai tat ca cac vi tri, don vi, bd phan va hoat déng ctia cong ty nham
bao dam muc tiéu:

Hoat dong clia cong ty chirng khoan tuan thd quy dinh ctia Luat Chirng khoan va cac van ban
lién quan;

Bao dadm quyeén loi khach hang;
Hoat dong cua cong ty chirng khoan an toan, hiéu qua; bao vé, quan ly, st dung an toan,
hiéu qua tai san va cac nguon lyc;
Hé thdng thong tin tai chinh va théng tin quan ly trung thwe, hop ly, day dd va kip thoi; trung
thwe trong viéc lap bao cao tai chinh ctia cong ty.
Yéu cau nhan sy ctia bd phan kiém soat noi bo
BA tri ti thiéu 01 nhan vién lam kiém soat tuan tha;
Trwdng bd phan kiém soat ngi bo phai la ngudi ¢ trinh dé chuyén mén vé lut, ké toan, kiém
toan, c6 da kinh nghiém, uy tin, thAm quyén dé thwc thi c6 hiéu qua nhiém vu dwoc giao;
Khéng phai la nguwoi cd lién quan dén cac trwdng bé phan chuyén mon, ngudi thye hién
nghiép vy, Tong Giam doc, Ph6 Tong Giam doc, Giam doc chi nhanh trong cong ty;
C6 chirng chi chuyén mén Nhiing van dé co ban vé chirng khoan va thi treong chirng khoan
hoac Chirng chi hanh nghé chirng khoan, va chirng chi chuyén mén Phap luat vé chirng
khoan va thi trw&ng chirng khoan;
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Khoéng kiém nhiém cac cbng viéc khac trong cbng ty.
IX. BAN KIEM SOAT

Diéu 41. Ung ctr, dé clr thanh vién Ban kiém soat (Kiém soét vién)

1.

Viéc (rng cl, dé ctr thanh vién Ban kiém soat duoc thire hién tvong tw quy dinh tai khoan 1,
khoan 2 Bieu 26 Dieu Ié nay.

Trwdng hop sbé lwong cac (rng vién Ban kiém soat théng qua dé clr va ng cir khéng du sb
lwong can thiét, Ban kiém soat dwong nhiém cé thé dé ctir thém trng vién hodc t6 chirc dé clr
theo quy dinh tai Diéu 1&, Quy ché ndi bd vé& quan tri cong ty va Quy ché hoat déng ctia Ban
kiém soat. Viéc Ban kiém soat dwong nhiém gi&i thiéu thém (g vién phai dwoc cong bb ré
rang trwde khi Dai hdi ddng c¢d ddng biéu quyét bau thanh vién Ban kiém soat theo quy dinh
cla phap luat.

Diéu 42. Thanh phan Ban Kiém soéat

1.

d)

86: lwgng thanh vién Ban kiém soat cga Cong ty la 03 ngwoi. Nhiém ky cla thanh vién Ban
kiem soat khéng qua 05 nam va cé thé dwgc bau lai véi s6 nhiém ky khéng han ché.

Thanh vién Ban kiém soat phai dap ng cac tiéu chuén va diéu kién theo quy dinh tai Diéu
169 Luat Doanh nghiép va khéng thuéc cac trwdng hop sau:

Lam viéc trong bd phan ké toan, tai chinh ctia Cong ty;

La thanh vién hay nhan vién cla cong ty kiém toan doc lap thuc hién kiém toan cac bao cao
tai chinh ctia cong ty trong 03 nam lién truwéc dé.

Thanh vién Ban Kiém soat bj mién nhiém trong cac truéng hop sau:

Khong con da tiéu chudn va diéu kién l1am thanh vién Ban kiém soat theo quy dinh tai khoan
2 DBiéu nay;

C6 don tir chire va dwoc chap thuan;

Céc trwong hop khac theo quyét dinh clia Céng ty, phu hop véi quy dinh clia phap luat.
Thanh vién Ban kiém soat bi bai nhiém trong cac trwdng hop sau:

Khéng hoan thanh nhiém vu, cong viéc dwgc phan cong;

Khéng thwe hién quyén va nghia vu clia minh trong 06 thang lién tuc, tri» truéng hop bat kha
khang;

Vi pham nhiéu 1an, vi pham nghiém trong nghfa vu cua thanh vién Ban kiém soat theo quy
dinh ctia Luat Doanh nghiép va Diéu Ié Cong ty;

Trwdng hop khac theo nghi quyét Pai hoi déng cb dong.

Diéu 43. Trwéng Ban kiém soéat

1.

b)

Trwdng Ban kiém soat do Ban kiém soat bau trong s6 cac thanh vién Ban kiém soat; viéc
bau, mién nhiém, bai nhiém theo nguyén tac da sp. Ban kiém soét‘phéi,cé hon mot nira s6
thanh vién thuong tra & Viét Nam. Truwdng Ban kiem soat phai co bang tot nghiép dai hoc tre
Ién thubéc mbt trong cac chuyén nganh kinh té, tai chinh, ké toan, kiém toan, luat, quan tri kinh
doanh hoac chuyén nganh cé lién quan den hoat dong kinh doanh cua doanh nghiép.
Trwdng Ban kiém soéat ciia Cong ty khdng dwoc ddng thi 1a thanh vién Ban kiém soat hoac
ngwoi quan ly ctia cong ty chirng khoan khac.

Quyén va nghfa vu ctia Trwdng Ban kiém soat:

Triéu tap cudc hop Ban kiém soat;

Yéu cau Hoi déng quan tri, Tdng giam déc va ngwdi diéu hanh khac cung cap cac théng tin
lién quan dé bao cao Ban kiém soat;
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c) Lap va ky bao céao cta Ban kiém soat sau khi da tham khao y kién ctia Hoi déng quan tri dé

trinh Dai hoi dong cb doéng.

Diéu 44. Quyén va nghia vu ctia Ban kiém soéat

Ban kiém soat c6 cac quyén, nghia vu theo quy dinh tai Diéu 170 Luat Doanh nghiép va cac
quyén, nghia vu sau:

1.

Dé xuét, kién nghi Pai hoi dong cb déng phé duyét danh sach té chirc kiém toan dwoc chap
thuan thwe hién kiém toan Bao cdo tai chinh ctia Cong ty; quyét dinh t& chirc kiém toan dwoc
chép thuan thwc hién kiém tra hoat dong ctia Cong ty, bai mién kiém toan vién dwoc chap
thuan khi xét thay can thiét.

Chiu trach nhiém trwédc cd déng vé hoat ddng giam sat ctia minh.

Giam sat tinh hinh tai chinh cua Cong ty, viéc tuan thu phap luat trong hoat dong cua thanh
vién Hoi dong quan tri, TOng giam doc, ngwdi quan ly khac.

Dam bao phdi hop hoat dong véi Hai ddng quan tri, Téng giam dbc va cb déng.

Trwong hop phat hién hanh vi vi pham phap luat hoac vi pham Diéu & coéng ty cua thanh vién
Ho6i dong quan tri, Tong giam doc va ngwoi dieu hanh khac cua doanh nghiép, Ban kiém soat
phai thong bao bang van ban cho H6i dong quan trj trong vong 48 gio, yéu cau ngudi c6 hanh
vi vi pham cham dwt vi pham va c6 giadi phap khac phuc hau qua.

6. Xay dwng Quy ché hoat dong ctia Ban kiém soat va trinh Dai hoi déng cb déng théng qua.

Bao cdo tai Dai hoi dong c6 dong theo quy dinh tai Biéu 290 Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP
ngay 31/12/2020 cta Chinh phu quy dinh chi tiét thi hanh mét s6 diéu cta Luat Chirng khoan.

C6 quyeén tiép can hd so, tai liéu ctia Cong ty lwu gil tai tru s& chinh, chi nhanh va dia diém
khac; co6 quyén dén dia diém lam viéc clia ngwdi quén ly va nhan vién ctia Céng ty trong gi®
lam viéc.

C6 quyén yéu cau Hoi ddng quan tri, thanh vién Hoi ddng quan tri, Téng giam dbc va nguoi
quan ly khac cung cip day du, chinh xac, kip thdi théng tin, tai liéu vé cdng tac quan ly, diéu
hanh va hoat déng kinh doanh cta Cong ty.

10. Céac quyén va nghia vu khac theo quy dinh cia phap luat va Diéu & nay.

Diéu 45. Cudc hop cua Ban kiém soéat

1.

Ban kiém soat phai hop it nhat 02 lan trong moét nam, sé lwong thanh vién tham dy hop it
nhat 1a 2/3 sb thanh vién Ban kiém soat. Bién ban hop Ban kiém soat dwoc 1ap chi tiét va rd
rang. Nguwoi ghi bién ban va cac thanh vién Ban kiém soat tham duw hop phai ky tén vao bién
ban cudc hop. Cac bién ban hop ctia Ban kiém soat phai dwoc ghi chép trung thuc, day du
ndi dung hop va lwu gitr nhdm x&c dinh trach nhiém cla tirng thanh vién Ban kiém soat.

Ban kiém soat cé quyén yéu cau thanh vién Hoi ddng quan tri, Tong giam dbc va dai dién to
chirc kiém toan dwoc chap thuan tham dw va tra 1o cac van dé can dwoc lam ré.

Diéu 46. Tién lwong, thu lao, thwéng va lgi ich khac ctia thanh vién Ban kiém soét

Tién lwong, thu lao, thwéng va loi ich khac cla thanh vién Ban kiém soat dwoc thyc hién theo
quy dinh sau day:

1.

Thanh vién Ban kiém soat duwoc tra tién lwong, thu lao, thuwdng va lgi ich khac theo quyét
dinh ctia Dai hoi ddng cb dong. Pai hdi ddng cd déng quyét dinh tdng murc tién lwong, thu
lao, thwéng, loi ich khac va ngan sach hoat déng hang nam clia Ban kiém soat.

Thanh vién Ban kiém soat dwoc thanh toan chi phi an, &, di lai, chi phi st dung dich vu tw
van doc lap véi mirc hop ly. Téng mire thu lao va chi phi nay khéng vwot qua tbng ngan sach
hoat ddng hang nam ctia Ban kiém soat da dwoc Pai hdi ddng ¢d déng chép thuan, trir truéng
hop Pai hoi ddng cb déng c6 quyét dinh khac.
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3.

Tién lwong va chi phi hoat dong cua Ban }(iém soat dwgc tinh vao chi phi kinh doanh cua
Cong ty theo quy dinh clia phap luat vé thué thu nhap doanh nghiép, quy dinh khac cua phap
luat co lién quan va phai dwoc lap thanh muc riéng trong bao cao tai chinh hang nam cia
Coéng ty.

X.  TRACH NHIEM CUA THANH VIEN HOI PONG QUAN TRI, THANH VIEN BAN KIEM

SOAT, TONG GIAM BDOC VA NGUO'l PIEU HANH KHAC

Thanh vién Hoi ddng quan tri, Thanh vién Ban kiém soat, Téng giam déc va nguwdi diéu hanh
khac cd trach nhiém thuc hién cac nhiém vu clGa minh, ké ca nhibng nhiém vu v&i tw cach thanh
vién cac tieu ban cua Hoi dong quan tri, mot cach trung thuwc, can trong vi lgi ich ctia Cong ty.

Diéu 47. Trach nhiém trung thwe va tranh cac xung dét vé quyén |oi

1.

b)

Thanh vién Hoi ddng quan tri, thanh vién Ban kiém soat, Téng giam ddc va ngwdi quan ly
khac phai cdng khai cac lgi ich c6 lién quan theo quy dinh ctia Luat Doanh nghiép va cac van
ban phap luat lién quan.

Thanh vién Ho6i ddng quan tri, thanh vién Ban kiém soat, Téng giam déc, ngwdi quan ly khac
va nhitng nguoi co lién quan cla cac thanh vién nay chi dwoc stv dung nhirng thong tin c6
dwgc nho chire vu clia minh dé phuc vu lgi ich clia Cong ty.

Thanh vién Hdi ddng quan tri, thanh vién Ban kiém soat, Tong giam dbc va nguoi quan ly
khac c6 nghia vu théng bao bang van ban cho Héi ddng quan tri, Ban kiém _soat vé cac giao
dich gitra Cong ty, cong ty con, cong ty khac do Cong ty dai ching nam quyén kiém soat trén
50% tré 1én vén diéu 1é véi chinh dbi twong d6 hoac véi nhivtng ngudi cé lién quan cla ddi
twong do theo quy dinh ctia phap luat. Béi véi cac giao dich néu trén do Pai hoi ddng cb dong
ho&c Hoi ddng quan tri chap thuan, Coéng ty phai thwc hién cong bd théng tin vé cac nghi
quyét nay theo quy dinh cGa phap luat chirng khoan vé cong b théng tin.

Thanh vién Hoi ddng quan tri khong dwoc biéu quyét déi véi giao dich mang lai lgi ich cho
thanh vién do hoac nguoi co lién quan cla thanh vién dé theo quy dinh ctia Luat Doanh
nghiép va Diéu I&é céng ty.

Thanh vién Hoéi ddng quan tri, thanh vién Ban kiém soat, Téng giam dbc, ngudi quén ly khac
va nhirng ngudi coé lién quan cOa’ cac doi twgng nay khdng duwgc st dung hodc tiét 16 cho
ngudi khac cac thong tin nbi bd dé thure hién cac giao dich co lién quan.

Giao dich gitra Cong ty v&i mot hoac nhiéu thanh vién Hoi dong quan tri, thanh vién Ban kiém
soat, Téng giam dbc, ngudi diéu hanh khac va céac ca nhan, td chire ¢6 lién quan dén cac dbi
tweng nay khéng bi vé hiéu trong cac trwdng hop sau day:

£)0| voi giao dich co gia tri nhé hon 35% tbng gia tri tai san dwoc ghi trong bao cao tai chinh
gan nhét, nhung ndi dung quan trong cua ho’p ddng hoéc giao dich ciing nhw cac méi quan
hé va loi ich ctia thanh vién Hoi dong quan tri, thanh vién Ban kiém soat, Tong giam déc,
ngudi diéu hanh khac da dwoc bao cao Hoi ddng quan tri va duwoc Hoi dong quan tri théng
qua bang da sb phiéu tan thanh cta nhirng thanh vién Hoi déng quan tri khéng c6 loi ich lién
quan;

Déi vai giao dich cé gia tri Ién hon 35% hoac giao dich dan dén gia tri giao dich phat sinh
trong vong 12 thang ké tir ngay thuc hién giao dich d4u tién co gia tri tr 35% tré 1én tong gia
tri tai san dwogc ghi trong bao cao tai chinh gan nhét, nhirng ndi dung quan trong cla giao
dich nay cung nhw moi quan hé va loi ich cua thanh vién Hoi dong quan ftri, thanh vién Ban
kiém soat, Téng giam dbc, nguoi diéu hanh khac da dwoc cong bd cho cac cbd déng va duoc
Dai hoi dong cb déng théng qua bang phiéu biéu quyét ctia cac cb dong khdng cd lgi ich lién
quan.

Diéu 48. Trach nhiém vé thiét hai va boi thweng

1.

Thanh vién Hoi dong quan tri, thanh vién Ban kiém soat, Téng giam déc va ngwdi diéu hanh
khac vi pham nghia vu, trach ‘nhiém trung thyc va can trong, khéng hoan thanh nghia vu cta
minh phai chiu trach nhiém vé nhirng thiét hai do hanh vi vi pham cia minh gay ra.
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Cong ty bdi thwdrng cho nhivng quyét dinh, hanh vi lién quan dén Coéng ty cla nguoi da, dang
ho&c c6 thé tré thanh mot bén lién quan trong cac vu khiéu nai, kién, khéi td (bao gom cac
vu viéc dan s, hanh chinh va khéng phai la cac vy kién do Céng ty la nguoi khéi kién) néu
nguwdi d6 da hodc dang |a thanh vién Hoi ddng quan tri, thanh vién Ban kiém soat, Téng giam
ddc, Ngwoi diéu hanh khac, nhan vién hodc dai dién dwoc Cong ty Gy quyén da hodc dang
thwe hién nhiém vu theo Gy quyén cua Cong ty, hanh déng trung thyc, can trong vi lgi ich cla
Cong ty trén co sé tuan tha luat phap va khong cé bang chirng xac nhan rang nguwdi dé da vi
pham trach nhiém cta minh.

Chi phi bdi thwdng bao gdm chi phi phan quyét, cac khoan tién phat, cac khoan phai thanh
toan phat sinh trong thuc té (k& ca phi thué luat sw) khi gidi quyét nhirng vu viéc nay trong
khuén khé luat phap cho phép. Cong ty c6 thé mua bao hiém cho nhirng ngwdi nay dé tranh
nhi*ng trach nhiém bdi thwéorng néu trén.

Xl.  QUYEN TRA Cl’U SO SACH VA HO SO’ CONG TY

Diéu 49. Quyén tra clru s6 sach va ho so

1.
a)

b)

C6 doéng phd théng cé quyén tra clru sd sach va hod so, cu thé nhw sau:

Cb doéng phd thong co quyén xem xet, tra ctru va trich luc thong tin vé tén va dia chi lién lac
trong danh sach cé déng cé quyén biéu quyét; yéu cau stra ddi thong tin khdng chinh xac cua
minh; xem xét, tra ctru, trich luc ho&c sao chup Diéu |& cong ty, bién ban hop Pai hdi ddng cd
déng va nghi quyét Dai hoi ddng cb dong;

C6 dong hoac nhom cb dong sé hiku tir 05% tdng s6 b phan phd thong tré 1én co quyén xem
xét, tra ctru, trich luc sb bién ban va nghi quyet quyet dinh cua Hoi dong quan tri, bao cao tai
chinh gitka nam va hang nam, bao cao cta Ban kiém soat, hop dodng, giao dich phai théng
qua Hoi ddng quan tri va tai liéu khac, trr tai liéu lién quan dén bi mat thwong mai, bi mat
kinh doanh ctia Cong ty.

Trwdng hop dai dién dwoc ay quyen cua co dong va nhom cb déng Yyéu cau tra ctru sé sach
va hd so thi phai kém theo gidy uy quyen cua co dong va nhoém co dong ma ngwoi do dai
dién hodc ban sao cdng chirng ctia gidy Gy quyén nay.

Thanh vién Héi ddng quan tri, thanh vién Ban kiém soat, Téng giam dbc va ngudi diéu hanh
khac cé quyén tra ctru sb6 dang ky cbé déng ctia Cong ty, danh sach cb déng, sd sach va ho
so khac clia Cong ty vi nhitng muc dich lién quan téi chirc vu cia minh véi diéu kién cac
thong tin nay phai dwgc bao mat.

Cong ty phai lvu gil Diéu 1& nay va nhitng ban sira dbi bd sung Diéu 18, Gidy chirng nhan
dang ky doanh nghiép, cac quy ché, cac tai liéu chirng minh quyén SO hibu tai san, nghi quyet
Pai hdi dong co déng va Hoi dg“)ng quan tri, bién ban hop Dai hoi dpng cO déng va Héi dong
quan tri, cac bao cao cua H6i dong quan tri, cac bao cao ciia Ban kiem soat, bao cao tai chinh
nam, sO sach ke toén va cac tai Iiég khac theo quy dinh cta phap luat tai tru s& chinh hoac
mot noi khac vai diéu kién la cac co dong va Co quan dang ky kinh doanh dwoc thong bao
vé dia diem Iwu trir cac tai liéu nay.

Diéu & cong ty phai dwoc cong b trén trang thong tin dién t& ciia Cong ty.

Xll.  CONG NHAN VIEN VA CONG POAN

Diéu 50. Céng nhan vién va céng doan

1.

Téng glam dbc phai lap ké hoach dé Hai déng quan tri théng qua cac van dé lién quan dén
viéc tuyén dung, cho nguoi lao ddng nghi viéc, tién lwong, bao hiém xa hdi, phuc loi, khen
thwdng va ky luat déi véi ngudi lao déng va ngudi diéu hanh doanh nghiép.

Tbng giam dbc phai lap ké hoach dé Hoi ddng quan tri thdng qua cac van dé lién quan dén
quan hé ctia Coéng ty v&i cac td chirc cong doan theo cac chuan muwc, thong 1& va chinh sach
quan ly tét nhat, nhirng théng 1& va chinh sach quy dinh tai Diéu 1& nay, cac quy ché clia Cong
ty va quy dinh phap luat hién hanh.
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Xlll.  PHAN PHOI LQI NHUAN

Pidu 51. Phan phéi lgi nhuan

1.

Dai hoi déng cb déng quyét dinh mirc chi tra cd tirc va hinh thire chi trad ¢d tirc hang nam tw
loi nhuan dworc gilr lai ctia Cong ty.

Cong ty khong thanh toan lai cho khoan tién tra cb tlrc hay khodn tién chi tra lién quan t&i mot
loai c6 phan.

Hoi dong quan tri co thé kién nghj Dai hoi dong cb dong thong qua viéc thanh toan toan bd
ho&c mot phan cé tire bang ¢ phan va Hoi ddng quan tri 1a co quan thwe thi quyét dinh nay.

Trwdng hop cb tirc hay nhivng khoan tién khac lién quan téi moét loai ¢d phiéu dwoc chi tra
bang tién mat, Céng ty phai chi tra bang tién déng Viét Nam. Viéc chi tra cé thé thwc hién truc
tiép hoac thong qua cac ngan hang trén co s& cac thong tin chi tiét vé tai khoan ngan hang
do cb déng cung cap. Trwong hop Cong ty da chuyén khodn theo dung cac théng tin chi tiét
vé ngan hang do cb dong cung cap ma co dong dé khong nhan dugc tién, Cong ty khong
phai chiu trach nhiém vé khoan tién Céng ty da chuyén cho ¢ déng nay. Viéc thanh toan cé
tirc d6i vai cac cd phiéu niém yét/dang ky giao dich tai S& giao dich chirng khoan cé thé dwoc
tién hanh théng qua cong ty chirng khoan hodc Tdng Coéng ty lwu ky va bu trir chirng khoan
Viét Nam.

Can cr Luat Doanh nghiép, Luat Chirng khoan, Hoi ddng quan tri théng qua nghi quyét, quyét
dinh xac dinh mét ngay cu thé dé chét danh sach cd déng. Can ctr theo ngay d6, nhirng ngudi
dang ky véi tw cach cd ddng hodc ngudi sé hivu cac chirng khoan khac dwgc quyén nhan cb
tirc bang tién mét hodc cd phan, nhan théng bao hodc tai liéu khac.

Cac van dé khac lien quan dén phan phéi loi nhuan dwoc thwe hién theo quy dinh cia phap
luat.

XIV.  TAlI KHOAN NGAN HANG, NAM TAI CHINH VA CHE PO KE TOAN

Piéu 52. Tai khoan ngan hang

1.

Cong ty mé tai khoan tai cac ngan hang Viét Nam hoac tai cac chi nhanh ngan hang nuwéc
ngoai dwoc phép hoat dong tai Viét Nam.

Theo sy chap thuan trwdc cla co quan cb thdm quyén, trong tredng hop can thiét, Cong ty
c6 thé mé tai khoan ngan hang & nwéc ngoai theo cac quy dinh cla phap luat.

Cong ty tién hanh tat ca cac khoan thanh toan va giao dich ké toan théng qua cac tai khoan
tien Viét Nam hodc ngoai té tai cac ngan hang ma Coéng ty mé tai khoan.

Piéu 53. Nam tai chinh

N&m tai chinh clia Cong ty bat dau tr ngay 01 thang 01 hang nam va két thic vao ngay 31 thang
12 hang nam.

Diéu 54. Ché do ké toan

1.

Ché do ké toan Cong ty si dung la ché do ké toan doanh nghiép hodc ché do ké toan dac
thu dwgc co quan c6 tham quyén ban hanh, chap thuan.

Cong ty lap sb sach ké toan bang tiéng Viét va lwu gitr hd so ké toan theo quy dinh phap luét
vé ké toan va phap luat lién quan. Nhirng hd so nay phai chinh xac, cap nhat, cé hé théng va
phai du dé chirng minh va giai trinh cac giao dich ctia Céng ty.

Cong ty st dung don vi tién té trong ké toan 1a dong Viét Nam. Truwdng hop Cong ty c6 cac
nghiép vu kinh té phat sinh cht yéu bang mét loai ngoai té thi dwoc tw chon ngoai té d6 lam
don vi tién té trong ké toan, chiu trach nhiém vé lwa chon d6 trwéc phap luat va théng bao
cho co quan quan ly thué tryc tiép.
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XV.  BAO CAO TAI CHINH, BAO CAO THU'ONG NIEN VA TRACH NHIEM CONG BO
THONG TIN

Diéu 55. Bao cao tai chinh ndm, ban nién va quy
1. Coéngty pha| lap bao c&o tai chinh ndm va bao céo tai chinh nam phai dwoc kiém toan theo
quy dinh cta phap luat. Cong ty cong bd bao cdo tai chinh nam da duwoc kiém toan theo quy

dinh cta phap luat ve cobng bd théng tin trén thi tredng chirng khoan va ndp cho co quan nha
nwéc co thdm quyén.

2. Bao céo tai chinh nam phai bao gom day du cac bao céo, phu luc, thuyét minh theo quy dinh
phap luat vé ké toan doanh nghiép. Bao cao tai chinh nam phai phan anh mét cach trung thyc
va khach quan tinh hinh hoat dong ctia Céng ty.

3. Cong ty phai lap va cong bd cac bao cao tai chinh ban nién da soat xét va bao cao tai chinh
quy theo quy dinh phap luat vé cong bo thong tin trén thi trvdng chirng khoan va nép cho co
quan nha nwoc cé tham quyeén.

Piéu 56. Bao cao thwong nién

Céng ty phai 1ap va coéng bd Bao céo thwdng nién theo cac quy dinh cta phap luat vé chirng
khoan va thj trwong chirng khoan.

Piéu 57. Trach nhiém céng bé théng tin

Coéng ty phai thwc hién cong b théng tin theo dung quy dinh ctia phap luat vé chirng khoan va
thi trwong chirng khoan.

XVI. KIEM TOAN CONG TY
Piéu 58. Kiém toan

1. Dai hoi ddng cbd ddng chi dinh mdt cdng ty kiém toan doc 1ap hodc thdng qua danh sach cac
cong ty kiém toan ddc lap va Gy quyén cho Hdi ddng quén tri quyét dinh Iwa chon mét trong
sb cac don vi nay tién hanh kiém toan bao cdo tai chinh ctia Cong ty cho ndm tai chinh tiép
theo dwa trén nhirng diéu khoan va diéu kién thda thuan véi Hoi déng quan tri.

Bao c4o kiém toan duwoc dinh kém bao céo tai chinh ndm clia Cong ty.

Trong treng hop can thiét, Kiém toan vién doc 1ap thye hién viéc kiém toan bao céo tai chinh
cua Cong ty dwgc tham dw cac cudc hop E)ai héi dong co déng‘vé dqo’c quyén nhan cac
th{)ng bép va cac th(“)ng‘tin khéc; Iiér] quan dén cubc hop Pai h,cf>i dong co déng va dwoc phat
biéu y kién tai dai hoi vé cac van dée cé lién quan dén viéc kiém toan bao cao tai chinh cua
Coéng ty.
XVIl.  DAU CUA DOANH NGHIEP
Diéu 59. Dau chia doanh nghiép

1. Dau bao gébm dau dwoc lam tai co s& khac dau hodc dau duwoi hinh thirc chir ky s theo quy
dinh ctia phap luat vé giao dich dién tt.

2. Hoi dong quan tri quyét dinh loai dau, s6 lwgng, hinh thirc va ndi dung dau cia Cong ty, chi
nhanh, van phong dai dién ctia Cong ty (néu co).

3. H6i ddng quan tri, Téng giam dbc, cac ca nhan c6 lién quan s dung va quan ly diu theo quy
dinh cua phap luat hién hanh.

XVIIl.  GIAI THE CONG TY
Diéu 60. Giai thé cong ty
1. Cdng ty co thé bi giai thé trong nhirng trwdng hop sau:
a) Bjthu hdi Gidy phép thanh lap va hoat dong;
b) Theo nghi quyét, quyét dinh clia Dai hdi déng cb déng;
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c)
2.

Cac trwvong hop khac theo quy dinh ctia phap luat.

Viéc glal thé Cong ty do Dai hoi dong cb dong quyét dinh, Hoi ddng quan tri thwe hién. Quyet
dinh giai thé nay phai dwoc théng bao hodc phai dwoc chap thuan bdi co quan cé thdm quyén
theo quy dinh.

Didu 61. Thanh ly

1.

Téi thiéu 06 thang trwdc khi két thuc thoi han hoat dong clia Cong ty hoac sau khi co quyét
dinh giai thé Cong ty, Hoi ddng quan tri phai thanh 1ap Ban thanh Iy gdm 03 thanh vién, trong
doé 02 thanh vién do Pai hdi ddng cd déng chi dinh va 01 thanh vién do Hoi ddng quan tri chi
dinh tr 01 coéng ty kiém toan doc 1ap. Ban thanh ly chuén bi cac quy ché hoat déng cia minh.
Cac thanh vién cua Ban thanh ly co thé dwoc Iwa chon trong sd nhan vién cla Céng ty hoac
chuyén gia doc lap. Tt ca cac chi phi lién quan dén thanh ly dwgc Cong ty wu tién thanh toan
trwdc cac khoan ng khac ctia Cong ty.

Ban thanh ly ¢4 trach nhiém bao cao cho co’ quan nha nwéc co tham quyén vé viéc cham dut
hoat dong, giai thé, thanh ly. Ké tir thoi diém d6, Ban thanh ly thay mat Cong ty trong tt ca
cac cong viéc lién quan dén thanh ly Cbéng ty trwdc Tda an va cac co quan hanh chinh.

Tién thu dwoc t viéc thanh ly dwgc thanh toan theo thir tw sau:
Céc chi phi thanh ly;

Céc khoan no lwvong, tro cap thoi viéc, bao hiém xa hoi va cac quyé:n loi khac ciia ngudi lao
doéng theo théa wéc lao dong tap thé va hop dong lao dong da ky két;

No thué;
Cac khoan no khac ctia Cong ty;

Phan con lai sau khi da thanh toan tat ca cac khoan no tir muc (a) dén (d) trén day duoc chia
cho cac ¢b dbong. Cac cb phan wu dai dwoc wu tién thanh toan truée.

XIX.  GIAI QUYET TRANH CHAP NOI BO

Piéu 62. Giai quyét tranh chap néi bé

1.

b)

Trwong hop phat sinh tranh chap, khiéu nai lién quan t&i hoat dong ctia Cong ty, quyén va
nghia vu cla cac cd dong theo quy dinh tai Luat Doanh nghiép, bBieu Ié cong ty, cac quy dinh
phap luat khac hoac théa thuan gitra:

C6 ddng v&i Cong ty;
C6 ddng voi Hoi ddng quan tri, Ban kiém soat, Téng giam déc hay ngudi diéu hanh khac;

Cac bén lién quan cb géng giai quyét tranh chap do théng qua thuwong lwong va hoa gidi. Tro
trwdng hop tranh chép lién quan téi Hoi ddng quan tri hodc Chu tich Hoi ddng quan tri, Cha
tich Hoi déng quan tri cha tri viéc gidi quyét tranh chip va yéu cau tirng bén trinh bay cac
théng tin lién quan dén tranh chap trong vong 07 ngay lam viéc ké tir ngay tranh chép phat
sinh. Trwong hop tranh chép lién quan téi Hoi ddng quan tri hay Chua tich Hoi déng quan tri,
bat clr bén ndo cling c6 thé yéu cau Pai hdi ddng cb ddng chi dinh mdt chuyén gia doc lap
lam trung gian hoa giai cho qua trinh giai quyét tranh chép.

Truwong hop khong dat dwoc quyét dinh hoa gidi trong vong 06 tuan tir khi bat dau qua trinh
hoa giai hoac néu quyét dinh cua trung gian hoa giai khong duoc cac bén chap nhan, mot
bén c6 thé dwa tranh chép d6 ra Toa an cé thAm quyén dé giai quyét.

Cac bén tw chiu chi phi cé lién quan t&i tha tuc thuor)g lwgng va hoa gidi. Viéc thanh toan
cac chi phi ctia Tdéa an dwoc thuc hién theo phan quyét cta Toa an.

XX. BO SUNG VA SUA BOI DIEU LE

Diéu 63. Diéu 1é cong ty

1.

Viéc stra dbi, bb sung Diéu |é nay phai dwoc Dai hdi ddng cb déng xem xét, quyét dinh.
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2. Trwong hop phap luat c6 quy dinh lién quan dén hoat déng ctia Cong ty chwa duwoc dé cap
trong ban Diéu & nay hoéc truéng hop co quy dinh phap luat méi khac voi diéu khoan trong
Diéu & nay thi ap dung nhirng quy dinh dé dé diéu chinh hoat déng cliia Céng ty.

XXI. NGAY HIEU LU'C
Diéu 64. Ngay hiéu lwc

1. Ban diéu 1& nay gém 21 (hai mwoi mét) Muc, 64 (sau mwoi bdn) Diéu dwoc Pai hdi déng cb
déng Cong ty Co phan Chirng khoan DNSE nhét tri thong qua theo Nghi quyét sb 01/2025/NQ-
DNSE-PHDCD ngay 19/03/2025, Nghi quyét sé 16/2025/NQ-DNSE-HDQT ngay 23/06/2025 va
Nghi quyét s6 30/2025/NQ-DNSE-HDQT ngay 26/09/2025.

2. biéu |é dworc lap thanh 02 ban gbc, cé gia tri nhw nhau va phai dwoc lwu gity tai try s& chinh
cua Cong ty.

3. biéu 1& nay la duy nhat va chinh thirc clia Cong ty. Tt ca cac ban Diéu 18 trvdc day cham dut
hiéu lyc tai ngay Bieu 1& nay dwoc ky ban hanh. Cac phu luc, van ban stra doi Diéu 1é nay (néu
c6) la mét bé phan va mét phan khdng tach roi ciia Dieu 1€ nay.

4. Cac ban sao hogc trich luc Diéu lé Cong ty chi co gia tri phap ly khi c6 chi ky xac nhan cua
Chu tich H6i dong quan tri Cong ty hoac toi thieu 1/2 tong so thanh vién Hoi dong quan tri Coéng
ty.

NGUO'l BPAI DIEN THEO PHAP LUAT
TONG GIAM bOC

Nguyén Ngoc Linh
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DY THAO
QUY CHE HOAT PONG CUA HOI DPONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN CHU’NG KHOAN DNSE

(Ban hanh kém theo Nghj quyét s6 01/2026/NQ-DNSE-DHPCDH ngay 26/03/2026 cia Pai Hoi

déng cé déng Cong ty Cé phan Ching khoan DNSE)

Can cur.

Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc vén ban sira ddi, b6 sung,
huwéng dan thi hanh;

Luét Chung khoan sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va céc vén bén stra déi, bé sung,
huwéng dén thi hanh;

Nghj dinh sé 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 ndm 2020 ctia Chinh phd quy dinh chi tiét
thi hanh mét sé diéu cda Luat Ching khoa va céc védn ban stra déi, bé sung n;

Théng tw s6 116/2020/TT-BTC ngay 31 thang 12 ndm 2020 cda Bo trudéng Bé Tai chinh
hwéng dan mét sé diéu vé quan trj cdng ty ap dung déi véi céng ty dai ching tai Nghj dinh sé
155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020 cua Chinh phd quy dinh chi tiét thi hanh mét
sé diéu cda Luat Ching khoan va céc vdn bén sira déi, bé sung;

Théng tw s6 121/2020/TT-BTC ngay 31 thédng 12 ndm 2020 cta B Tai chinh Quy dinh vé
hoat déng cda cong ty chimg khoan va céc véan ban sira déi, bé sung;

Diéu Ié té chirc va hoat dong ctia Cong ty Cé phan Chirng khoan DNSE;
Nghi quyét Bai hdi dong c¢é déng sb 01/2026/NQ-DNSE-DHPCH ngay 26/03/2026;

Céc van ban ndi b va van ban quy pham phap luét co lién quan (néu co).

Lwu y: Trong truong hop co quan Nha nuéc c6 thdm quyén va/hodc nguoi c6 thdm quyén cua
Cong ty cé phan Ching khoan DNSE ban hanh van ban méi hiy bé/ thay thé hodc stra déil b
sung ndi dung cda céc vdn ban tham chiéu néu trén, thi cac van badn maéi méc nhién cé hiéu luc
ap dung va thay thé vén bén da ban hanh truéc do (trir truomg hop co quan Nha nuéc c6 thdm
quyén/ Codng ty c6 phan Chung khoéan Pai Nam ¢ quy dinh khac).
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Dai hdi ddng cb déng (“PHDPCP”) ban hanh Quy ché (“Quy ché”) hoat déng ctia Hoi déng quan
tri (“HDQT”) Cang ty C& phan Chirng khoan DNSE (“Céng ty” hodc “DNSE”), gdm cac ndi dung
sau:
CHUONG |
QUY PINH CHUNG
Piéu 1. Pham vi diéu chinh va déi twong ap dung
1. Pham vi diéu chinh: Quy ché hoat ddng ctia Hdi ddng quan tri quy dinh co cAu td chirc nhan
sw, nguyén tac hoat dong, quyén han, nghia vu cia Hoi déng quan tri va cac thanh vién Hoi dong
quan tri nham hoat déng theo quy dinh tai Luat Doanh nghiép, Diéu 1& cong ty va cac quy dinh
khac cta phap luat co lién quan.
2. Béi twong ap dung: Quy ché nay dwoc ap dung cho Hoi ddng quan tri, cac thanh vién Hoi dong
quan tri.
Piéu 2. Nguyén tac hoat déng cta Héi déng quan tri
1. H6i ddng quan tri lam viéc theo nguyén téc tap thé. Cac thanh vién ctia Hoi ddng quan tri chiu
trach nhiém ca nhan vé phan viéc ctia minh va cung chiu trach nhiém trwéc Dai hoi ddng cb dong,
trwc phap luat vé cac nghi quyét, quyét dinh ctia Hoi ddng quan tri dbi véi sw phat trién cia
Coéng ty.
2. Hoi déng quan tri giao trach nhiém cho Giam dbc (Téng giam déc) tb chirc diéu hanh thwc hién
cac nghj quyét, quyét dinh ctia Hoi ddng quan tri.
CHUONG I
THANH VIEN HOI DPONG QUAN TRI
Diéu 3. Quyén va nghia vu cta thanh vién Héi déng quan tri
1. Thanh vién Hdi ddng quan tri cé day du cac quyén theo quy dinh cia Luat Chirng khoan, phap
luat lién quan va Diéu lé cong ty, trong d6 c6 quyén dwoc cung cap cac théng tin, tai liéu vé tinh
hinh tai chinh, hoat déng kinh doanh ctia Céng ty va ctia cac don vi trong Céng ty.
2. Thanh vién Hoi ddng quén tri c6 nghia vu theo quy dinh tai Diéu 1& cdng ty va cac nghia vu
sau:
a) Thwc hién cac nhiém vu ctia minh mét cach trung thwe, can trong vi loi ich cao nhét cia cb
doéng va cua Cong ty;
b) Tham dw day dd cac cudc hop cla Hoi ddng quan tri va co y kién vé cac van dé dwoc dwa ra
thao luan;
c) Bao céo kip thoi, day du véi Hoi ddng quan tri cac khodn thu lao nhan dworc tr cac cong ty
con, cong ty lién két va cac td chirc khac;
d) Bao céo Hoi déng quan tri tai cudc hop gan nhét cac giao dich gitra Cong ty, cong ty con, cong
ty khac do Céng ty ndm quyén kiém soét trén 50% tré 1én vén diéu 1& vai thanh vien Hoi déng
quan tri va nhirng ngudi co lién quan cua thanh vién doé; giao dich gitra Cong ty v&i cong ty trong
do thanh vién Hoi ddng quan tri 1a thanh vién sang 1ap hoéc la ngudi quan ly doanh nghiép trong
thdi gian 03 ndm gan nhét trwdc thoi diém giao dich;
d) Thwe hién cong bd théng tin khi thwe hién giao dich cé phiéu ctia Céng ty theo quy dinh cla
phap luat.
3. Thanh vién Hoéi déng quén tri doc lap cha cong ty niém yét phai lap bao céo danh gia vé hoat
doéng clia Hoi ddng quan tri.



Piéu 4. Quyén dwoc cung cap théng tin caa thanh vién Héi déng quan tri

1. Thanh vién Hoi ddng quan tri c6 quyén yéu cau Tdng giam déc, Pho Téng giam dbc, ngudi
quan ly khac trong Céng ty cung cap thong tin, tai liéu vé tinh hinh tai chinh, hoat ddng kinh doanh
clia Cong ty va cta don vj trong Céng ty.

2. Nguwoi quan ly dwoc yéu cau phai cung cép kip thdi, day da va chinh xac thong tin, tai liéu theo
yéu ciu cta thanh vién Hoi ddng quan tri. Trinh tw, tha tuc yéu ciu va cung cap théng tin do Diéu
I& céng ty quy dinh.

Piéu 5. Nhiém ky va sé lwong thanh vién Hoi déng quan trj
1. S6 lwong thanh vién Hoi ddng quan trj toi thiéu & 03 thanh vién va téi da 1a 11 thanh vién.

2. Nhiém ky cta thanh vién Héi dong quan tri khdng qua 05 nam va cé thé duoc bau lai véi sb
nhiém ky khong han ché. M6t ca nhan chi dwoc bau lam thanh vién Hoi ddng quan tri doc 1ap cla
mot cong ty khéng qua 02 nhiém ky lién tuc.

3. Trwdng hop tat ca thanh vién Hoi dong quan tri cung két thac nhiém ky thi cac thanh vién dé
tiép tuc la thanh vién Hoéi déng quan tri cho dén khi cé thanh vién méi dwoc bau thay thé va tiép
quan cong viéc, trir trudng hop Diéu 1& cong ty co quy dinh khac.

4. Quy dinh vé thanh vién Hoi ddng quan tri doc 1ap va thanh vién Hai ddng quan tri khéng diéu
hanh:

a) Sé luwong:

Co cAu Hoéi déng quan tri ctia Cong ty phai ddm bao téi thiéu 1/3 tdng sé thanh vién Hoi ddng
quan trj 1a thanh vién khong diéu hanh va cé sb lwong thanh vién doc 1ap theo quy dinh nhw sau
(i) C6 téi thidu 01 thanh vién ddc 1ap trong trwérng hop cong ty cé sb thanh vién Hoi ddng quan tri
tr 03 dén 05 thanh vién; (i) C6 tdi thiéu 02 thanh vién doc 1ap trong trwdng hop cong ty cé sb
thanh vién Hoéi ddng quan tri ttr 06 dén 08 thanh vién; (i) C6 tdi thiéu 03 thanh vién doc lap trong
tréng hop cong ty co sé thanh vién Hoi déng quan tri tir 09 dén 11 thanh vién. Céng ty han ché
tdi da thanh vién Hoi ddng quan tri kiém nhiém chirc danh diéu hanh cia Coéng ty d& ddm bao
tinh doc lap cta Hoi ddng quan tri.

b) Trir trwéng hop Diéu 1& ¢ quy dinh khac, thanh vién HDQT doc lap, thanh vién HDQT khéng
diéu hanh co cac quyén, nghia vu, cach thirc té chirc va phdi hop hoat ddng twong tw cac thanh
vién HDQT khac cua Céng ty.

Diéu 6. Tiéu chuan va diéu kién thanh vién Héi dong quan tri
1. Thanh vién Ho6i déng quan tri phai dap &ng céc tiéu chuan va diéu kién sau day:
a) Khéng thudc dbi twong quy dinh tai khodn 2 Diéu 17 Luat Doanh nghiép;

b) C6 trinh d0 chuyén mon, kinh nghiém trong quan tri kinh doanh hoac trong linh vic, nganh,
nghé kinh doanh cta Céng ty va khdéng nhét thiét phai 1a cb déng cia Céng ty, trir trwdng hop
Diéu & cong ty c6 quy dinh khéac;

c) Thanh vién H&i ddng quan tri ctia mot céng ty dai chdng chi dwoc ddng théi la thanh vién Hoi
ddng quan tri tai tbi da 05 cong ty khac;

d) Thanh vién Ho6i ddng quan tri ctia cdng ty chirng khoan khéng dwoc ddng thdi 1a thanh vién
Hoi déng quan tri, thanh vién Hoi ddng thanh vién, Téng Giam déc (Giam déc) ctia cong ty chirng
khoan khéc;

e) Tiéu chuan va diéu kién khac theo Diéu 1é cong ty (néu co).



2. Ngoai cAc tiéu chuén theo quy dinh tai khoan 1 Diéu 6, Thanh vién Hoi ddng quan tri doc 1ap
phai dap (rng cac tiéu chuén va diéu kién sau day:

a) Khong phai la ngwoi dang lam viéc cho Coéng ty, cong ty me hoadc cong ty con cta Cong ty;
khdéng phai la ngudi da tirng lam viéc cho Cong ty, cdng ty me hodc céng ty con cua Céng ty it
nhét trong 03 nam lién truéc do;

b) Khéng phai la ngudi dang hwéng long, thul lao tlr cong ty, trir cac khodn phu cip ma thanh
vién Hoi déng quan tri dwgc hwdng theo quy dinh;

c) Khéng phai la nguwdi co vo hodc chdng, bé dé, bb nudi, me dé, me nudi, con dé, con nudi, anh
rudt, chj rudt, em rudt 1a cd ddng Ién ctia Cong ty; 1a ngudi quan ly cta Cong ty hodc cong ty con
clia Cong ty;

d) Khéng phai 1a nguoi trwe tiép hodc gian tiép s& hiru it nhat 01% téng sé cd phan cé quyén
biéu quyét ctia Céng ty;

d) Khéng phai la nguwdi da tirng lam thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban kiém soat ctia Cong ty it
nhéat trong 05 nam lién trwdc dé, trir trwerng hop dwoc bd nhiém lién tuc 02 nhiém ky:;

e) Tiéu chuan va diéu kién khac theo Diéu 1é cong ty (néu co).

3. Thanh vién déc lap Hoi déng quan tri phai thong bao véi Hoi ddng quan tri vé viéc khdng con
dap ng da cAc tiéu chuén va diéu kién quy dinh tai khoan 2 Diéu nay va dwong nhién khéng con
la thanh vién doc lap Hoi ddng quan tri ké tr ngay khéng dap (ng dd cac tiéu chudn va diéu kién.
H6i déng quan tri phai théng bao trwérng hop thanh vién ddc 1ap Hoi déng quaén tri khéng con dap
trng dU céc tiéu chuan va diéu kién tai cudc hop Dai hoi déng cd déng gan nhéat hoic triéu tap
hop Dai hdi déng cd déng dé bau bd sung hodc thay thé thanh vién doc 1ap Hoi déng quan tri
trong thdi han 06 thang ké tlr ngay nhan dwoc thdng bao cla thanh vién doc 1ap Hoi ddng quan
tri cé lién quan.

4. Thanh vién Hoi ddng quan tri khdng diéu hanh (sau day goi la thanh vién khéng diéu hanh) 1a
thanh vién Hoi ddng quan tri khéng phai la Téng giam dbc (Giam déc), Phé Téng giam déc (Phé
Giam dbc), Ké toan trwdng va nhivng ngudi diéu hanh khac theo quy dinh cia Diéu |1& cong ty.
Piéu 7. Cha tich Héi déng quan tri

1. Cha tich H&i ddng quan tri do Hoi ddng quan tri bu, mién nhiém, bai nhiém trong sé cac thanh
vién Hoi déng quan tri.

2. Cha tich Hoi ddng quan tri Cong ty khéong dwoc kiém Tdng giam dbc.

3. Cha tich H&i dbéng quan tri cé quyén va nghia vu sau day:

a) Lap chuwong trinh, ké hoach hoat déng ctia Hi ddng quan tri;

b) Chuan bi chwong trinh, ndi dung, tai liéu phuc vu cudc hop; triéu tap, cha tri va lam cha toa
cudc hop Hoi ddng quan tri;

c) Td chire viéc thdng qua nghi quyét, quyét dinh ctia Hoi déng quan tri;

d) Giam sét qué trinh t chirc thwe hién cac nghi quyét, quyét dinh ctia Hoi déng quan tri;

d) Cha toa cudc hop Dai hodi déng cb dong;

e) Quyén va nghia vu khac theo quy dinh cGa Luat Doanh nghiép va Diéu |é cong ty.

4. Trwéng hop Chu tich Hoi ddng quaén tri c6 don tir chirc hoac bi bai mién, Hoi déng quan tri
phai bu ngudi thay thé trong thdi han 10 ngay ké tir ngay nhan don tir chirc hodc bi bai mién.
Trwdng hop Chu tich Hoi ddng quan tri vAng mét hodc khong thé thwe hién dwoc nhiém vu cha



minh thi phai Gy quyén béng van ban cho mét thanh vién khéac thwc hién quyén va nghia vu cla
Chu tich Hoi ddng quan tri theo nguyén tac quy dinh tai Diéu 1& cong ty. Trwdng hop khéng ¢
nguwdi dwoc Oy quyén hodc Cha tich Hoi ddng quan tri chét, mat tich, bi tam giam, dang chap
hanh hinh phat tu, dang ch&p hanh bién phap xt ly hanh chinh tai co' s& cai nghién bét budc, co
s& gido duc bat budc, trén khdi noi cw trd, bi han ché hodc méat nang lwc hanh vi dan sy, c6 khé
khan trong nhan thire, lam cha hanh vi, bi Téa &n cdm dam nhiém chirc vu, cAm hanh nghé hoac
lam céng viéc nhét dinh thi cac thanh vién con lai bAu mét ngudi trong sb cac thanh vién gidr
chirc Chu tich Hoi ddng quan tri theo nguyén tic da sé thanh vién con lai tan thanh cho dén khi
c6 quyét dinh méi cta Hoi ddng quan tri.

5. Khi xét thay can thiét, Hoi déng quan tri quyét dinh bé nhiém thw ky céng ty. Thu ky céng ty co
quyén va nghia vu sau day:

a) Hé tro té chirc triéu tap hop Pai hodi déng cb dong, Hoi ddng quan tri; ghi chép cac bién ban
hop;

b) Hb tro thanh vién Hoi ddng quan tri trong viéc thwe hién quyén va nghia vu dwoc giao;
c) H& trg Hi ddng quan trj trong ap dung va thwc hién nguyén tac quan tri cong ty;

d) Hb tro Cong ty trong xay dwng quan hé cd déng va bao vé quyén, loi ich hop phap cta cb
déng; viéc tuan tha nghia vu cung cap thdng tin, cdng khai hoa théng tin va tha tuc hanh chinh;

d) Quyén va nghia vu khac theo quy dinh tai Diéu I& cong ty.

Piéu 8. Mién nhiém, bai nhiém, thay thé va bd sung thanh vién Hoi déng quan tri

1. Pai hoi ddng c6 ddng mi&n nhiém thanh vién Hoi déng quan tri trong trwdng hop sau day:
a) Khodng c6 du tiéu chuan va diéu kién theo quy dinh tai Biéu 155 Luat Doanh nghiép;

b) C6 don tr chirc va dwoc chép thuan;

c) Trweng hop khac quy dinh tai Diéu & cong ty.

2. Pai hoi déng cd ddng bai nhiém thanh vién Hoi ddng quan trj trong trwéng hop sau day:

a) Khéng tham gia cac hoat ddng ctia Hoi ddng quan tri trong 06 thang lién tuc, trir trwong hop
bat kha khang;

b) Trwérng hop khac quy dinh tai Diéu 1& cong ty.

3. Khi xét thay can thiét, Dai hdi ddng cd dong quyét dinh thay thé thanh vién Hoi ddng quan tri;
mién nhiém, bai nhiém thanh vién H6i ddng quan tri ngoai truéng hop quy dinh tai khoan 1 va
khoan 2 Diéu nay.

4. Hoi ddng quan tri phai triéu tap hop Dai hoi dong cd déng dé bau bd sung thanh vién Hoi dong
quan tri trong treo'ng hop sau day:

a) S6 thanh vién Hoi ddng quan tri bi gidm qua mdt phan ba so véi sé quy dinh tai Diéu 1& cong
ty. Trwdng hop nay, Hoi ddng quan tri phai triéu tap hop Dai hoi ddng cb déng trong thdi han 60
ngay ké tir ngay sé thanh vién bj gidm qua mét phan ba;

b) S Iwong thanh vién ddc l1ap Hoi ddng quan tri/thanh vién Hoi ddng quan tri khéng diéu hanh
gidm xudng, khdng bao dam ty |1& theo quy dinh tai Quy ché nay va/hoac Diéu l&;

c) Trr trwdng hop quy dinh tai diém a va diém b khoan nay, Dai hdi ddng cd ddng bau thanh vién
m&i thay thé thanh vién Hoéi déng quan tri da bi mién nhiém, bai nhiém tai cudc hop gan nhét.



Piéu 9. Cach thirc bau, mién nhiém, bai nhiém thanh vién Hoéi dong quan tri

1. Cb déng hodc nhom cb déng sé hivu tr 10% tdng sb cb phan phd théng tré Ién cé quyén dé
clr ngudi vao Hoi ddng quan tri theo co' ché sau: Cd dong hodc nhém cb déng s& hivu tir 10%
dén dudi 20% sbé cb phan cé quyén biéu quyét dwoc dé ctr 01 (mot) thanh vién; tr 20% dén dudi
30% dwoc dé ctr 02 (hai) thanh vién; tlr 30% dén dwdi 40% dwoc dé ctr 03 (ba) thanh vién; tir
30% dén dudi 40% duoc dé clr 04 (bén) thanh vién; tir 50% tré 1én dwoc dé clv toi da dd sb rng
vién. Viéc dé cir ngudi vao Hoi ddng quan tri thuwe hién nhw sau:

a) CAc cd dong phd théng hop thanh nhém dé dé cir nguwdi vao Hoi ddng quan tri phai théng bao
vé viéc hop nhém cho céc cb dong du hop biét trwéc khi khai mac Pai hdi ddng cb déng;

b) C&n cr sb lwgng thanh vién Hai ddng quan tri, cd déng hodc nhém cb ddng quy dinh tai khoan
nay dwoc quyén dé clr mot hodc mot sd ngwdi theo quyét dinh ctia Dai hdi déng cd dong lam
(ng clr vién Hoi déng quan tri. Trwdng hop sbé &ng ¢ vién dwoc cd ddng hodc nhdm cb déng
dé cr thp hon sb (ng c vién ma ho dwoc quyén dé ctr theo quyét dinh cta Dai hoi ddng cb
doéng thi sd tng ct vién con lai do Hoi ddng quan tri va cac cbé déng khac dé ctr.

2. Trwdng hop sbé lwong tng clr vién Hi ddng quan tri théng qua dé cir va ing clr van khong
da s6 lwong can thiét theo quy dinh tai khoan 5 Diéu 115 Luat Doanh nghiép, Héi déng quan trj
dwong nhiém gidi thiéu thém tng cl vién hoac td chirc dé clr theo quy dinh tai Diéu 1& cong ty,
Quy ché ndi bd vé quan tri cong ty va Quy ché hoat ddng ctia Hoi déng quan tri. Viéc Hoi ddng
quan tri dwong nhiém gidi thiéu thém (rng ctr vién phai dwoc céng bd rd rang truédc khi Dai hoi
déng cd dong biéu quyét bau thanh vién Hoi déng quan tri theo quy dinh cha phap luat.

3. Viéc biéu quyét bau thanh vién Héi ddng quan tri phai thwc hién theo phwong thirc bau don
phiéu, theo d6 méi c6 déng co tdng sb phiéu biéu quyét twong rng véi tdng sb cb phan sé hiru
nhan véi sb thanh vién dwoc bau ctia Hoi ddng quan tri va ¢d déng c6 quyén don hét hodc mot
phan tdng sé phiéu bau ctia minh cho mét hodc moét sé rng c vién. Nguoi tring cr thanh vién
Hoi ddng quan tri dwoc xac dinh theo sb phiéu bau tinh tlr cao xubng thap, bat diu tlr tng clv
vién c6 sb phiéu bau cao nhat cho dén khi di sé thanh vién quy dinh tai Diéu 1& cong ty. Truéng
hop cé tir 02 &rng clr vién trd [&én dat cung sé phiéu bau nhw nhau cho thanh vién cubi cing cla
Hoi déng quan tri thi sé tién hanh bau lai trong sb cac &ng ct vién c6 sb phiéu bau ngang nhau
ho&c Iwa chon theo tiéu chi quy ché bau ctr hodc Diéu |1& cong ty.

4. Viéc bau, mi&n nhiém, bai nhiém thanh vién Hoi ddng quan tri do Dai hoi déng cbé déng quyét
dinh theo nguyén tac bd phiéu.

Piéu 10. Thong béo vé bau, mién nhiém, bai nhiém thanh vién Hdi déng quan tri

1. Trwdng hop da xac dinh dwoc (ng clr vien Hoi ddng quan tri, Cong ty phai cong bd théng tin
lién quan dén cac ing cl vién téi thidu 10 ngay trwdc ngay khai mac hop Dai hdi déng cb dong
trén trang thong tin dién tl ctia Cong ty dé c6 dong cé thé tim hiéu vé cac rng clr vién nay trwdc
khi bd phiéu, &ng c&v vién Héi déng quan tri phai c6 cam két bang van ban vé tinh trung thuc,
chinh xac cta cac théng tin ca nhan duoc cong b va phai cam két thwe hién nhiém vy mét cach
trung thwe, can trong va vi loi ich cao nhét ctia Cong ty néu dwoc bau l1am thanh vién Héi ddng
quan tri. Théng tin lién quan dén (ng clr vien Hoi ddng quan tri dwoc cdng bd bao gébm:

a) Ho tén, ngay, thang, nam sinh;
b) Trinh d6 chuyén mon;
¢) Qua trinh cbng téac;

d) Cac chirc danh quan ly khac (bao gdm ca chirc danh Hoi ddng quan tri ctia céng ty khac);



d) Loi ich c6 lién quan t&i Cong ty va cac bén co lién quan cta Cong ty;
e) Cac théng tin khac (néu cé) theo quy dinh tai Diéu 1& cong ty;

g) Coéng ty dai chiing phai c6 trach nhiém coéng bd théng tin vé cac cdng ty ma trng clr vién dang
nam gitr chirc vu thanh vién Hoi déng quan tri, cac chirc danh quan ly khac va céac lgi ich cd lién
quan t&i cong ty ctia rng ct vién Hoi ddng quan tri (néu co).

2. Viéc thdng béo vé két qua bau, mién nhiém, bai nhiém thanh vién Ho6i ddng quan trj thwc hién
theo cac quy dinh hwdng dan vé cong bb théng tin.

CHUONG I
HOI DPONG QUAN TRI
Diéu 11. Quyén va nghia vu cda Héi déng quan tri

1. H6i déng quan tri 1a co quan quan ly Cong ty, cé toan quyén nhan danh Cong ty dé quyét dinh,
thwe hién quyén va nghia vy ctia cong ty, trlr cac quyén va nghia vu thudc thdm quyén cta Dai
héi ddng cb dong.

2. Quyén va nghia vu cla Hoi ddng quan tri do luat phap, Diéu I& cong ty va Dai hdi ddng cd déng
quy dinh. Cu th&, Hoi ddng quan tri cé nhixng quyén han va nghia vu sau:

a) Quyét dinh chién lwoc, ké hoach phat trién trung han va ké hoach kinh doanh h&ng nam cla
cong ty;

b) Kién nghi loai ¢ phan va tdng sb ¢b phan dwoc quyén chao ban cua tirng loai;

c) Quyét dinh ban cb phan chwa ban trong pham vi sé ¢d phan dwoc quyén chao ban cla tirng
loai; quyét dinh huy déng thém vén theo hinh thic khac;

d) Quyét dinh gia ban cb phan va trai phiéu ctia Cong ty;

d) Quyét dinh mua lai c6 phan theo quy dinh tai khoan 1 va khoan 2 Diéu 133 Luat Doanh nghiép:;
e) Quyét dinh phwong an dau tw va dy an dau tw trong thAm quyén va gi¢i han theo quy dinh
cua phap luat;

g) Quyét dinh giai phap phat trién thj trwong, tiép thi va cong nghé;

h) Théng qua hop déng mua, ban, vay, cho vay va hop déng, giao dich khac cé gia trj tr 35%
tbng gia tri tai san tré Ién dwoc ghi trong b&o céo tai chinh gan nhét ctia Cong ty, va hop déng,
giao dich thudc thdm quyén quyét dinh ctia Dai hdi ddng cb déng theo quy dinh tai diém d khoan
2 Piéu 138, khoan 1 va khoan 3 Diéu 167 Luat Doanh nghiép;

i) B4u, mi&n nhiém, b&i nhiém Cha tich Hoi ddng quan tri; b nhiém, mién nhiém, ky két hop dong,
cham dit hop ddng dbi véi Giam dbc hodc Tng giam dbc va ngudi quan ly quan trong khac do
Diéu |1& cong ty quy dinh; quyét dinh tién lwong, thu lao, thwdng va lgi ich khac ciia nhirng nguoi
quan ly d6; ctr ngwdi dai dién theo Gy quyén tham gia Hoi ddng thanh vién hodc Pai hoi déng cb
déng & cong ty khac, quyét dinh mie th lao va quyén lgi khac cia nhivng ngudi do;

k) Giam sét, chi dao Tdng giam dbc va ngwdi quan ly khac trong diéu hanh céng viéc kinh doanh
hang ngay ctia Cong ty;

) Quyét dinh co cAu té chirc, quy ché quan ly ndi bd ciia Cong ty, quyét dinh thanh 1ap cong ty
con, chi nhanh, van phong dai dién va viéc gop vén, mua cb phan ctia doanh nghiép khac;

m) Duyét chwong trinh, ndi dung tai liéu phuc vu hop dai hoi déng cb dong, triéu tap hop dai hoi
ddng cd dong hoac lay y kién dé Bai hoi dong cd ddng thdng qua nghi quyét;



n) Trinh b&o céo tai chinh hang ndm da dwoc kiém toan 1én Dai hoi ddng cd dong;

0) Kién nghi mic cb tirc dwoc tra; quyét dinh thdi han va tha tuc trd ¢ tirc hodc xi ly 16 phat
sinh trong qué trinh kinh doanh;

p) Kién nghi viéc td chirc lai, gidi thé Cong ty; yéu cau pha san Cong ty;

) Quyét dinh ban hanh Quy ché hoat déng Hdi ddng quan tri, Quy ché ndi bd vé quan tri cong ty
sau khi dwoc Pai hoi ddng cd dong théng qua; quyét dinh ban hanh Quy ché hoat ddng cta Uy
ban kiém toan tryc thudc Hoi ddng quan tri, Quy ché vé cong bé thong tin cta Cong ty;

r) Chiu trach nhiém trwéc cé déng vé hoat ddng ctia cong ty;

s) Béi xtr binh dang dbi véi tat ca cd dong va toén trong loi ich cta ngwdi co quyén loi lién quan
dén cong ty;

t) B& nhiém Nguw&i phu trach quan tri cong ty

u) Quyén va nghia vu khac theo quy dinh ctia Luat Doanh nghiép, Luat Chirng khoan, quy dinh
khac cla phap luat va Diéu lé cong ty.

3. Héi déng quan tri théng qua nghi quyét, quyét dinh bang biéu quyét tai cudc hop, 1ay y kién
bang van ban hoac hinh thirc khac do Diéu Ié cdng ty quy dinh. Mai thanh vién Hoi déng quan tri
c6 mot phiéu biéu quyét.

4. Trwong hop nghi quyét, quyét dinh do Hoi ddng quan tri thdng qua trai véi quy dinh cia phap
luat, nghi quyét Pai hoi ddng cb dong, Piéu 1é cong ty gay thiét hai cho Cong ty thi cac thanh vién
tan thanh théng qua nghi quyét, quyét dinh d6 phai cung lién d&i chiju trach nhiém cé nhan vé
nghi quyét, quyét dinh d6 va phai dén bu thiét hai cho Coéng ty; thanh vién phan dbi thong qua
nghi quyét, quyét dinh néi trén dwoc mién trie trach nhiém. Trwéng hop nay, cbé déng ciia Cong
ty c6 quyén yéu cau Toa an dinh chi thwe hién hodc hiy bd nghi quyét, quyét dinh ndi trén.

Piéu 12. Nhiém vu va quyén han cta Héi déng quan tri trong viéc phé duyét, ky két hop
dong giao dich

1. Hoi déng quén tri chap thuan cac hop ddng, giao dich co gia tri nhé hon 35% hoéc giao dich
dan dén tdng gia tri giao dich phat sinh trong vong 12 thang ké tir ngay thwc hién giao dich dau
tién c6 gia tri nhd hon 35% tbng gia tri tai san ghi trén bao céo tai chinh gan nhat hoac mét ty 1&,
gia tri khac nhé hon theo quy dinh tai Diéu 1& cong ty gitra Cong ty véi mét trong cac ddi twong
sau:

- Thanh vién Ho6i déng quan tri, thanh vién Ban kiém soat, Téng giam dbc, ngudi quan ly khac va
ngudi cé lién quan cta cac dbi twong nay;

- Cb déng, nguoi dai dién Gy quyén cta cd dong s& hiru trén 10% téng vén cb phan phd théng
clia Cong ty va nhirng ngwdi co lién quan cta ho;

- Doanh nghiép cé lién quan dén cac dbi twong quy dinh tai khoan 2 Diéu 164 Luat Doanh nghiép.

2. Nguoi dai dién Cong ty ky hop ddng, giao dich phai théng bao cho thanh vién Héi déng quan
tri, thanh vién Ban kiém soat vé cac déi twong cé lién quan dbi véi hop dong, giao dich doé va guvi
kém theo dw thdo hop déng hoac néi dung chi yéu cda giao dich. Hoi ddng quan tri quyét dinh
viéc chap thuan hop déng, giao dich trong thei han 15 ngay ké tr ngay nhan duoc thdong béo,
trir tredng hop Diéu 18 cdng ty quy dinh mét thdi han khac; thanh vién Hai ddng quan tri co loi
ich lién quan dén céac bén trong hop déng, giao dich khéng cé quyén biéu quyét.



Piéu 13. Trach nhiém cta Héi déng quan trj trong viéc triéu tap hop Pai héi déng c6 dong
bat thwéng

1. Hoi ddng quan tri phai triéu tap hop Pai hoi ddng cb déng béat thuweng trong cac trwdng hop
sau:

a) Hoi déng quan tri xét thay can thiét vi lgi ich ctia Cong ty;

b) Sé lwong thanh vién Ho6i ddng quan tri, Ban kiém soét con lai it hon sé lwong thanh vién ti
thiéu theo quy dinh cGa phap luat;

c) Theo yéu cau ctia cd ddng hodc nhém cd ddng quy dinh tai khoan 2 Diéu 115 ctia Luat Doanh
nghiép; yéu cau triéu tap hop Pai hoi ddng cb déng phai dwoc thé hién bang van ban, trong do
néu rd ly do va muc dich cudc hop, cé da chiv ky ctia cac cd déng lién quan hodc van ban yéu
cau dwoc 1ap thanh nhiéu ban va tap hop da chi ky clta cac cd déng cé lién quan;

d) Theo y&u cau ctia Ban kiém soat;
d. Céc trwong hop khac theo quy dinh cla phap luat va Diéu 1é cong ty.
2. Triéu tap hop Pai hoi ddng cbé déng béat thwdng

Hoi déng quan tri phai triéu tap hop Pai hoi ddng cd déng trong thdi han 30 ngay ké tir ngay sb
lwong thanh vién Hoi déng quan tri, thanh vién doc lap Hoi déng quan tri hodc thanh vién Ban
Kiém soét con lai it hon sb lwong thanh vién téi thiéu theo quy dinh tai Diéu 1é cong ty hodc nhan
dwoc yéu cau quy dinh tai diém c va diém d khoan 1 Diéu nay;

3. Nguwoi triéu tap hop Pai hoi ddng cb dong phai thuc hién cac cong viéc sau day:

a) Lap danh sach c6 déng cé quyén dy hop;

b) Cung c4p thong tin va gidi quyét khiéu nai lién quan dén danh sach cb déng;

¢) Lap chwong trinh va ndi dung cuéc hop;

d) Chuén bij tai liéu cho cudc hop;

d) Dy thdo nghi o!uyét ctia Pai hdi dong cb déng theo noi dung duw kién clia cuéc hop; danh sach
va thdng tin ,Chi tiét chla cac ng clr vién trong tredng hop bau thanh vién H6i ddng quan tri, thanh
vién Ban Kiém soat;

e) X&c dinh thoi gian va dia diém hop;

g) GWi théng bdo méi hop dén tirng cb déng cé quyén dw hop theo quy dinh Luat doanh nghiép;
h) Cac cbdng viéc khac phuc vu cudc hop.

Diéu 14. CAc tiéu ban gitp viéc Héi déng quan tri.

1. H6i ddng quan tri cé thé thanh lap tiéu ban trwc thudc dé phu trach vé chinh sach phat trién,
nhan sw, lwong thwéng, kiém toan ndi bo, quan ly rai ro. Sé lwgng thanh vién cua tiéu ban do
Hoi déng quan tri quyét dinh c6 tdi thiéu 1a 3 ngwdi bao gdbm thanh vién ctia Hoi déng quan tri va
thanh vién bén ngoai. Hoat dong cua tiéu ban phai tuan thi theo quy dinh cta Hoi déng quan tri.
Nghi quyét clia tiéu ban chi cé hiéu lwc khi cé da sé thanh vién tham dw va biéu quyét théng qua
tai cudc hop cua tiéu ban.

2. Viéc thue thi quyét dinh ctia Hi ddng quan tri, hodc cda tiéu ban trwc thudc Hoi ddng quan tri
phai phu hop véi cac quy dinh phap luat hién hanh va quy dinh tai Diéu 1& cong ty, Quy ché ndi
bd vé quan tri cong ty.
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CHUONG IV
CUQC HOP HOI PONG QUAN TRI
Piéu 15. Cuéc hop Hoi dong quan tri

1. Cha tich Héi ddng quan tri dwoc bau trong cudc hop dau tién cia Hoi ddng quan tri trong thoi
han 07 ngay lam viéc ké tlr ngay két thic bau ctr Hoi ddng quan tri d6. Cudc hop nay do thanh
vién cé sé phiéu bau cao nhat hoic ty 1é phiéu bau cao nhét triéu tap va chd tri. Trwéng hop cé
nhiéu hon mét thanh vién c6 sé phiéu bau hoac ty 1& phiéu bau cao nhat va ngang nhau thi cac
thanh vién bau theo nguyén tac da sb dé& chon 01 nguoi trong sé ho triéu tap hop Hoi ddng quan
tri.

2. H6i déng quan tri phai hop it nhat méi quy 01 Ian va co thé hop béat thwong.

3. Cha tich Héi ddng quan tri triéu tap hop Hoi ddng quan tri trong trwdng hop sau day:

a) C6 dé nghi ctia Ban kiém soat hodc thanh vién doc 1ap Hoi ddng quan tri;

b) C6 dé nghi ctia Giam dbc hodc Tdng giam ddc hoac it nhat 05 ngudi quan ly khac;

c) C6 dé nghi cta it nhat 02 thanh vién Hoi ddng quan tri:

d) Trwéng hop khac do Diéu 1& cong ty quy dinh.

4. Pé nghi quy dinh tai khoan 3 Piéu nay phai dwoc lap thanh van ban, trong d6 néu rd muc dich,
van dé can thao luan va quyét dinh thudéc thdm quyén ctia Hoi ddng quan tri.

5. Cha tich Hoi ddng quan tri phai triéu tap hop Ho6i déng quan trj trong thdi han 07 ngay lam viéc
ké tlr ngay nhan dwoc dé nghi quy dinh tai khoan 3 Biéu nay. Trwdng hop khong triéu tap hop
Hoi ddng quan tri theo dé nghi thi Cha tich Hoi ddng quan tri phai chiu trach nhiém vé nhirng thiét
hai xay ra déi véi Cong ty; ngwdi dé nghi c6 quyén thay thé Cha tich Hoi ddng quan tri triéu tap
hop Hoi déng quan tri.

6. Chu tich Hoi ddng quan tri hodc nguoi triéu tap hop Hoi ddng quan tri phai glri thong bao maoi
hop cham nhét 14 04 gi® trwdc thdi diém hop. Théng bao méi hop phai xac dinh cu thé thdi gian
va dia diém hop, chwong trinh, cac van dé thao luan va quyét dinh. Thdng bao mdi hop phai kém
theo tai liéu st dung tai cudc hop va phiéu biéu quyét cta thanh vién.

Théng bao m&i hop Hoi ddng quan tri cé thé glri bang gidy mei, dién thoai, fax, phwong tién dién
t&r hodc phwong thirc khac do Diéu 1é cong ty quy dinh va bdo ddm dén dwoc dia chi lién lac cta
tirng thanh vién Héi déng quan tri dwoc dang ky tai Cong ty.

7. Cha tich Hoi ddng quan tri hodc ngudi triéu tap gt thdng bdo méi hop va cac tai liéu kém theo
dén céc thanh vién Ban Kiém soat nhw dbi véi cac thanh vién Héi ddng quan tri.

Thanh vién Ban Kiém soat cé quyén dw cac cudc hop Hoéi ddng quan tri; ¢ quyén thao luan
nhwng khéng duoc biéu quyét.

8. Cudc hop Héi déng quan tri dworc tién hanh khi co tir 3/4 tdng sé thanh vién tr& 1én dy hop.
Trwdng hop cudc hop dworc triéu tap theo quy dinh tai khodn nay khéng dd s thanh vién dw hop
theo quy dinh thi dwoc triéu tap lan the hai trong théi han 07 ngay ké t ngay dw dinh hop lan
thir nhat. Trwong hop nay, cudc hop duoc tién hanh néu cé hon mét niva s thanh vién Hoi dong
quan tri dy hop.

9. Thanh vién Hai ddng quan tri dwec coi la tham dw va biéu quyét tai cudc hop trong trwdng hop
sau day:

a) Tham dw va biéu quyét truc tiép tai cudc hop;

11



b) Uy quyén cho nguwoi khac dén dw hop va biéu quyét theo quy dinh tai khodn 11 Diéu nay;

c) Tham dy va biéu quyét théng qua hdi nghi trwc tuyén, bd phiéu dién tlr hodc hinh thirc dién t
khac;

d) Gwi phiéu biéu quyét dén cudc hop théng qua thw, fax, thw dién to;
d) Glri phiéu biéu quyét bang phuong tién khac theo quy dinh trong Diéu & cong ty.

10. Trwong hop gvi phiéu biéu quyét dén cudc hop thong qua thw, phiéu biéu quyét phai dwng
trong phong bi dan kin va phai dwoc chuyén dén Chu tich Hoi ddng quan tri cham nhét la 01 gioy
trwac khi khai mac. Phiéu biéu quyét chi dwoc mé trwéc sw chirng kién cta tat ca nhivng nguoi
dw hop.

11. Thanh vién phai tham dy day du cac cudc hop Hoi déng quan tri. Thanh vién dwoc Gy quyén
cho nguoi khac dw hop va biéu quyét néu dwoc da s thanh vién Hoi ddng quan tri chap thuan.

12. Nghi quyét, quyét dinh cGa Héi ddng quan tri dwoc thong qua néu duoc da sb thanh vién dw
hop tan thanh; trwong hop sé phiéu ngang nhau thi quyét dinh cudi ciing thudc vé phia c6 y kién
ctia Cha tich Hoi déng quan tri.

13. Viéc td chirc hop Hoi ddng quan tri c6 thé thay thé bang hinh thire 14y y kién bang van ban,
dwoc thue hién thdng qua gidy to vat ly, thw dién tlr (email) hodc cac phwong tién, cong cu khac
theo Quyét dinh cGa Cha tich HDQT trong tirng thoi ky.

Diéu 16. Bién ban hop Héi dong quan tri

1. Céac cudc hop Hoi ddng quan tri phai dwoc ghi bién ban va cé thé ghi am, ghi va lwu gitr dwdi
hinh thire dién tlr khac. Bién ban phai lap bang tiéng Viét va cé thé 1ap thém bang tiéng nuéc
ngoai, bao gébm cac nodi dung chi yéu sau day:

a) Tén, dia chi tru s& chinh, ma sb doanh nghiép;
b) Thei gian, dia diém hop;
¢) Muc dich, chuong trinh va néi dung hop;

d) Ho, tén tirng thanh vién dw hop hodc ngudi duwgc Gy quyén dw hop va cach thire dw hop; ho,
tén cac thanh vién khéng dw hop va ly do;

d) Van dé duoc thao luan va biéu quyét tai cudc hop;

e) Tém tat phat biéu y kién cta tirng thanh vién dy hop theo trinh tw dién bién cta cudc hop;

0) K,ét qua biéu quyét trong dé ghi ré nhirng thanh vién tan thanh, khéng tan thanh va khéng co
y kién;

h) Van dé da dwoc thong qua va ty & biéu quyét thdng qua twong rng;

i) Ho, tén, chi¥ ky chi toa va ngui ghi bién ban, triv treng hop quy dinh tai khodn 2 Diéu nay.

2. Trwdng hop chd toa, ngwdi ghi bién ban tr chéi ky bién ban hop nhwng néu dworc tat ca thanh
vién khac ctia Hoi ddng quan tri tham dw hop ky va cé day du ndi dung theo quy dinh tai cac diém
a, b, c,d, d, e, gvahkhoan 1 Diéu nay thi bién ban nay cé hiéu lwc.

3. Chii toa, ngwdi ghi bién ban va nhirng nguwoi ky tén trong bién ban phai chiu trach nhiém vé
tinh trung thwc va chinh xac cta ndi dung bién ban hop Héi déng quan tri.

4. Bién ban hop Hoi déng quan tri va tai liéu st dung trong cudc hop phai dwoc lwu gitr tai tru s&
chinh cta Céng ty.
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5. Bién ban lap bang tiéng Viét va bang tiéng nwéc ngoai c6 hiéu lwc phap Iy nhw nhau. Trwdng
hop c6 sy khac nhau vé ndi dung gitra bién ban bang tiéng Viét va bang tiéng nwdc ngoai thi noi
dung trong bién ban bang tiéng Viét dwoc ap dung.

CHUONG V

BAO CAO, CONG KHAI CAC LQ!l iCH
Piéu 17. Trinh b&o c4o hang ndm
1. Két thic ndm tai chinh, H6i ddng quan tri phai trinh Dai hdi ddng cb déng bao céo sau day:
a) B4o céo két qua kinh doanh ctia Cong ty;
b) B4o céao tai chinh;
c) Bao céo danh gia coéng tac quan ly, diéu hanh Cong ty;
d) B&o céo thdm dinh ctia Ban Kiém soat.

2. B&o céo quy dinh tai cac diém a, b va c khoan 1 Diéu nay phai dwoc giri dén Ban kiém soat
dé thadm dinh cham nhét 14 30 ngay trwéc ngay khai mac cudc hop Pai hoi ddng cd déng thwong
nién néu Diéu |& cong ty khdng c6 quy dinh khac.

3. B&o c&o quy dinh tai cac khoan 1, 2 Diéu nay, bao céo thdm dinh cta Ban kiém soat va bao
cao kiém toan phai dwoc lwu gil tai tru sé& chinh cta Cong ty cham nhét 13 10 ngay trwéc ngay
khai mac cudc hop Pai hdi dong cb déng thuweng nién néu Diéu 1& cong ty khéng quy dinh thoi
han khac dai hon. C6 ddng s& hiru cb phan ctia Cong ty lién tuc it nhat 01 ndm cé quyén tw minh
ho&c cung v&i luat sw, ké toan vién, kiém toan vién cé chirng chi hanh nghé trwc tiép xem xét
bao cao quy dinh tai Diéu nay.

Piéu 18. Thu lao, thwéng va loi ich khac cta thanh vién Héi déng quan tri

1. Cong ty c6 quyén tra thu lao, thwéng cho thanh vién Hoi ddng quén tri theo két qua va hiéu
qua kinh doanh.

2. Thanh vién Hoéi déng quan tri dwoc hwdng thi lao cdng viéc va thwéng. Thi lao céng viéc
duwoec tinh theo sé ngay céng can thiét hoan thanh nhiém vu cda thanh vién Hoi déng quan trj va
murc thu lao méi ngay. Hoi ddng quan tri dw tinh mirc thi lao cho tirng thanh vién theo nguyén
tac nhét tri. Tbng mrc thi lao va thwéng ctia Hoi ddng quan tri do Pai hdi déng cb dong quyét
dinh tai cuéc hop thuwdng nién.

3. Thu lao cua tirvng thanh vién Hoéi ddng quan tri dwoc tinh vao chi phi kinh doanh ctia Céng ty
theo quy dinh ctia phap luat vé thué thu nhap doanh nghiép, dwoc thé hién thanh muc riéng trong
béo céo tai chinh hang ndm cla Céng ty va phai bao cao Dai héi déng cb déng tai cudc hop
thwdng nién.

4. Thanh vién Hoi ddng quan tri ndm gitr chirc vu diéu hanh hodc thanh vién Hoi déng quan tri
lam viéc tai cac tiéu ban cta Hoi ddng quan tri hodc thuc hién nhixng cong viéc khac ngoai pham
vi nhiém vu théng thwérng cGia mot thanh vién Hoi ddng quan tri, c6 thé dwoc trd thém thu lao
dwéi dang mét khoan tién cong tron géi theo tirng 1an, lwong, hoa héng, phan tram loi nhuan
ho&c dwi hinh thire khac theo quyét dinh cia Hoi déng quan tri.

5. Thanh vién Hoi ddng quaén tri c6 quyén dwoc thanh toan tat ca cac chi phi di lai, an, & va cac
khodn chi phi hop Iy khac ma ho da phai chi tra khi thwc hién trach nhiém thanh vién Hoéi déng
quan tri cia minh, bao gébm ca cac chi phi phat sinh trong viéc t&i tham dw cac cudc hop Dai hoi
ddng cd dong, Hoi ddng quan tri hodc céac tiéu ban ctia H6i déng quan tri.
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6. Thanh vién H&i déng quan tri c6 thé dwoc Cong ty mua bao hiém trach nhiém sau khi c6 sw
chap thuan ctia Dai hoi ddng c6 dong. Bao hiém nay khéng bao gébm bao hiém cho nhirng trach
nhiém cla thanh vién Hoi ddng quan trj lién quan dén viéc vi pham phéap luat va Diéu lé cong ty.

Piéu 19. Cong khai cac Igi ich lién quan

Trwdng hop Diéu |é cdng ty khdng cé quy dinh khac chat ché hon, viéc cong khai loi ich va nguoi
c6 lién quan cua Coéng ty thwc hién theo quy dinh sau day:

1. Thanh vién Héi ddng quan tri cla Cong ty phai ké khai cho cong ty vé cac lgi ich lién quan cha
minh, bao gdm:

a) Tén, ma sb doanh nghiép, dia chi tru s& chinh, nganh, nghé kinh doanh ctia doanh nghiép ma
ho c6 s& hiru phan vén gép hodc cb phan; ty 1& va thoi diém s& hivu phan vén gép hoac cb phan
do;

b) Tén, ma sb doanh nghiép, dia chi tru s& chinh, nganh, nghé kinh doanh clia doanh nghiép ma
nhirng nguwdi c6 lién quan cla ho ciing s& hivru hodc s& hiru riéng phan vén gép hodc cb phan
trén 10% von diéu lé.

2. Viéc ké khai quy dinh tai khoan 1 Biéu nay phai dwoc thwe hién trong thoi han 07 ngay lam
viéc, ké tr ngay phat sinh loi ich lién quan; viéc stra dbi, bd sung phai dwoc thdng béo véi Cong
ty trong théi han 07 ngay lam viéc, ké tir ngay co stra ddi, bd sung twong &ng.

3. Thanh vién Héi ddng quan tri nhan danh c& nhan hodc nhan danh nguoi khac dé thuc hién
cong viéc dwdi moi hinh thirc trong pham vi cdng viéc kinh doanh ciia Coéng ty déu phai giai trinh
ban chét, ndi dung cla cong viéc d6 trwdc Hoi ddng quan tri va chi dwoc thwe hién khi dwoc da
sb thanh vién con lai cta Hoéi ddng quan tri chap thuan; néu thwc hién ma khéng khai b4o hodc
khéng dwoc sw chap thuan cia Hoi ddng quan tri thi tat ca thu nhap cé dwoc tir hoat dong do
thudc vé Cong ty.
CHUONG VI

MOI QUAN HE CUA HQI BONG QUAN TR
Piéu 20. M&i quan hé gitra cac thanh vién Héi dong quan trj
1. Quan hé gitra cac thanh vién Hoi ddng quan trj la quan hé phdi hop, cac thanh vién Hoi déng
quan tri c6 trach nhiém théng tin cho nhau vé van dé c6 lién quan trong qua trinh xt& ly céng viéc
dwoc phan céng.
2. Trong qué trinh xt ly cdng viéc, thanh vién Hoi ddng quan tri dwoc phan céng chju trach nhiém
chinh phai cht ddng phéi hop xt Iy, néu c6 van dé lién quan dén linh vec do thanh vién Hoi déng
quan tri khac phu trach. Trong trwdng hop gitra cac thanh vién Hoi déng quan tri con co y kién
khac nhau thi thanh vién chiu trach nhiém chinh b&o cdo Cha tich Hi déng quan tri xem xét quyét
dinh theo thAm quyén ho&c td chirc hop hoéc 14y y kién ctia cac thanh vién Hoi déng quan tri theo
quy dinh ctia phap luat, Diéu |& cong ty va Quy ché nay.
3. Trong trwérng hop c6 sw phan cong lai gitra cac thanh vién Hoi ddng quan trj thi cac thanh vién
Hoi ddng quan tri phai ban giao céng viéc, hd so, tai liéu lién quan. Viéc ban giao nay phai dwoc
lap thanh van ban va béo cao Chu tich Hoi ddng quan tri vé viéc ban giao do.
Diéu 21. Méi quan hé véi ban diéu hanh

V6i vai trd quan tri, H6i ddng quan tri ban hanh cac nghi quyét dé Tong giam déc va bdé may diéu
hanh thuc hién. Béng thdi, Hei ddng quan tri kiém tra, giam séat thuc hién cac nghi quyét.
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Piéu 22. Méi quan hé vé&i Ban Kiém soat hoac Uy ban kiém toan

1. Méi quan hé gitra Hoi ddng quan tri va Ban Kiém soat hoac Uy ban kiém toan 1a quan hé phéi
hop. Quan hé 1am viéc gitra Hoi ddng quan tri véi Ban Kiém soat hodc Uy ban kiém toan theo
nguyén tac binh dang va doc lap, dong thoi phdi hop chat ché, hd tro 1an nhau trong qué trinh
thwc thi nhiém vu.

2. Khi tiép nhan cac bién ban kiém tra hodc bao céo téng hop cta Ban Kiém soat hodc Uy ban
kiém toan, Hoi ddng quan trj co trach nhiém nghién ctru va chi dao cac bd phan cé lién quan xay
dwng ké& hoach va thyc hién chan chinh kip thoi.

CHUONG VI
PIEU KHOAN THI HANH
Piéu 23. Hiéu lwc thi hanh

1. Quy ché hoat ddng clGa Hoi ddng quan tri Céng ty C6 phan Chirng khoan DNSE bao gdm 07
(bay) chwong va 23 diéu, co hiéu lwc thi hanh va thay thé Quy ché hoat déng ctia Hoi ddng quan
tri dwoc ban hanh theo Nghi quyét sé 01/2026/NQ-DNSE-DHDCD ngay 26 thang 03 ndm 2026.

2. Céac don vi, ca nhan cd lién quan chiu trach nhiém td chirc va trién khai thwc hién theo dung
quy dinh tai Quy ché nay.

3. Trong qua trinh thye hién, néu cé quy dinh nao chwa phu hop, Hoi ddng quan tri s& xem xét
trinh Dai hoi ddng cb déng dé stra ddi, bd sung cho phu hep. Viéc stra ddi, bdé sung Quy ché nay
phai dwoc lap thanh van ban va phai dwoc DPai hdi ddng cb déng théng qua.

4. Trong trwdng hop quy dinh cta Diéu & Cong ty va phap luat cé lién quan chwa dwoc dé cap
hodc cé dé& cap nhwng quy dinh khac véi ndi dung trong ban Quy ché nay thi quy dinh clta DBiéu
|& Cbng ty va Phéap luat dé dwong nhién dwoc ap dung./.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI

Nguyén Hoang Giang
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DY THAO/DRAFT

QUY CHE BAU CU* THANH VIEN HOI DONG QUAN TRI, THANH VIEN BAN KIEM SOAT TAI
DAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026 CUA
CONG TY CO PHAN CHUPNG KHOAN DNSE

ELECTION REGULATIONS FOR MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS AND MEMBERS
OF THE SUPERVISORY BOARD AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF DNSE SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Can cw/ Pursuant to:

- Cé&n ctr Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc héi nudc Cong hoa Xa héi Chad nghia
Viét Nam théng qua ngay 17 thadng 6 ndm 2020 va céc vén ban sira doi, b6 sung, huéng dén
thi hanh (“Luat Doanh nghiép”);

The Enterprise Law No. 59/2020/QH14, passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on June 17, 2020, and its amendments, supplements, and guiding
documents (“Enterprise Law”);

- Cé&n ctr Luat Chung khoan sé 54/2019/QH14 duoc Quéc hdi nwéc Cdng hoa Xa héi Chi nghia
Viét Nam théng qua ngay 26 thang 11 ndm 2019 va céc vén ban stra déi, b6 sung, huéng dan
thi hanh (“Luat Chiing khoan”);

The Securities Law No. 54/2019/QH14, passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on November 26, 2019, and its amendments, supplements, and guiding
documents (“Securities Law”);

- Céan cir Nghj dinh sé 155/2020/NB-CP ngay 31 thang 12 ndm 2020 cta Chinh Pha quy dinh chi
tiét thi hanh maét sé diéu cda Luat Chung khoan (“Nghj dinh 155%);

Decree No. 155/2020/ND-CP, dated December 31, 2020, of the Government, detailing the
implementation of certain provisions of the Securities Law (“Decree 155%);

- Cén ctr Diéu 1 t6 chuc va hoat déng cda Cong ty Cé phan Chung khoan DNSE;
The Charter of DNSE Securities Joint Stock Company;
- C&n cr nhu cdu thyc tién hoat dong cda Céng ty,

The actual operational needs of the Company,

CHUONG I. QUY DINH CHUNG
CHAPTER I: GENERAL PROVISIONS

Diéu 1. Muc dich, déi twong, pham vi ap dung
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Article 1. Purpose, Subjects, and Scope of Application
1. Muc dich ap dung
1. Purpose of Application

Quy ché nay dwoc ban hanh nham théng nhat quy dinh vé trinh tw, tha tuc, quyén lgi va nghia vu
cla cac cb dong, cac ca nhan, don vi cé lién quan trong quéa trinh bau c&r Thanh vién Hoi déng
quan tri (“HPQT”), Thanh vién Ban Kiém soat (‘BKS”) tai Dai hdi ddng cb déng (“DHDCD”) Cong ty
cb phan Chirng khoan DNSE (“Cong ty” hodc “DNSE”).

This Regulation is issued to establish uniform rules regarding the procedures, rights, and
obligations of shareholders, individuals, and relevant entities in the process of electing Members of
the Board of Directors (“BOD”) and Members of the Supervisory Board (“BOS”) at the General
Meeting of Shareholders (“GMS”) of DNSE Securities Joint Stock Company (‘Company” or
“‘DNSE”).

2. Do6i twong va pham vi ap dung
2. Subjects and Scope of Application

Quy ché nay ap dung dbi véi cd dong sé& hiru cd phan cla Cong ty hodc nhivng nguwdi dwoc Oy
quyén tham dyw DPHDCD hop 18, cac ca nhan, don vi cé lién quan trong qua trinh té chirc DPHDCD.

This Regulation applies to shareholders holding shares of the Company or authorized
representatives attending the validly convened General Meeting of Shareholders, as well as to
individuals and entities involved in organizing the GMS.

CHUONG II. QUY DINH CU THE

CHAPTER II. SPECIFIC PROVISIONS
Diéu 2. Nguyén tac bau ctr thanh vién HDQT va BKS
Article 2. Principles of Electing BOD and BOS Members
1. M&i C6 déng duwgc phat 01 (mot) t& phiéu bau trwc tiép hodc bd phiéu theo hinh thirc truc

tuyén. Téng sb phiéu cé quyén bau clr ctia Cd déng dwoc xac dinh nhw sau:

1. Each shareholder will receive one (1) voting ballot, either physically or electronically. The total
number of votes a shareholder is entitled to is determined as follows:
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S6 c¢6 phan s& hiru va/hoiac dai dién x S6 lwgng Thanh

S6 phiéu c6 quyén 5
phieu co quy vién HDQT/Thanh vién BKS dwgc bau

bau cwr -
Number of Shares Owned and/or Represented x Number

Number of votes
of BOD/BOS Members

2. C6 déng bau thanh vien HDQT/thanh vién BKS béng cach dién s phiéu bau twong tng cho
tirng ng clr vién sao cho téng sb phiéu bau khéng Ién hon téng sb phiéu cé quyén bau cir
ctia C dong. Co ddng co quyén don hét hodc mét phan téng sb phiéu cé quyén bau ctr cho
mot hodc mét sé (rng ¢l vién.

2. Shareholders vote for BOD/BOS candidates by assigning their total number of votes to one or
multiple candidates, ensuring that the total allocated votes do not exceed their total voting power.
Shareholders have the right to concentrate all or divide their votes among multiple candidates.

3. Cb doéng khong dwoc bau qua sb thanh vién da dwoc DPHDCD biéu quyét thong qua.

3. Shareholders must not vote for more candidates than the number of BOD/BOS positions
approved by the General Meeting of Shareholders.

Diéu 3. Lwa chon cac (rng cir vién

Article 3. Selection of Candidates

Dwa trén cac Thw dé clr, r'ng clr clia cac Cd dong, nhém Cd dong va cac ho so kém theo clia cac
&ng cl vién, Cong ty sé& lap danh sach cac trng ci¥ vién dap (ng da diéu kién quy dinh dé bau vao
thanh vién HDQT va BKS.

Based on the nomination and self-nomination letters from shareholders, shareholder groups, and
the accompanying candidate profiles, the Company will compile a list of candidates who meet the

required conditions to be elected as members of the Board of Directors (BOD) and the Supervisory
Board (BOS).

Diéu 4. Hinh thirc va phwong thirc bau ctr
Article 4. Election Format and Voting Method

1. Viéc bau clr thanh vién HDQT va BKS cta Céng ty sé dwoc thwc hién theo hinh thirc két hop
truc tiép (bd phiéu kin tai Pai hoi) va trwc tuyén theo phwong thirc bau don phiéu.

1. The election of BOD and BOS members shall be conducted through a combination of in-person
voting (by secret ballot at the General Meeting) and online voting, using the cumulative voting
method.

2. Méi Cb dong cdé tbng sb phiéu biéu quyét twong tng véi tdng sé ¢b phan s& hiru nhan véi s
thanh vién dwoc bau cia HDQT va BKS do Dai hoi dong C6 déng théng qua.
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2. Each shareholder will have a total number of voting rights equal to the number of shares owned
multiplied by the number of BOD and BOS members to be elected, as approved by the General
Meeting of Shareholders.

3. Cb dodng coé quyén dén hét tdng sb quyén biéu quyét cia minh cho mét tng ct vién hodc phan
chia tbng sé phiéu ctia minh cho mét s tng clr vién hodc khéng bau cho (rng cl vién nao.

3. Shareholders have the right to allocate all their voting rights to a single candidate or distribute
their votes among multiple candidates or choose not to vote for any candidate.

4. Tbng sb phiéu bau cho cac (rng clr vién clia mdt Co déng khong vuwot qua tdng sé phiéu bau
dwoc phép ctia Co déng d6 (Bang sb ¢d phan nhan véi sb thanh vién duoc bau).

4. The total votes allocated to all candidates by a shareholder cannot exceed their total available
votes (i.e., number of shares owned multiplied by the number of positions to be elected).

Diéu 5. T6 chirc va giam sat Bau cw

Article 5. Organization and Supervision of the Election
1. Thanh lap Ban Kiém phiéu:

1. Establishment of the Vote Counting Committee

a.  Viéc td chirc va gidm sat bau cir dwoc Ban Kiém phiéu thay m&t cho DHDCD thyc hién
theo ding cac quy dinh tai Quy ché nay;

a. The election will be organized and supervised by the Vote Counting Committee, which
acts on behalf of the General Meeting of Shareholders (GMS) and ensures compliance
with these Regulations.

b.  Ban Kiém phiéu it nhat c6 03 thanh vién, gébm 01 trwédng ban va 02 thanh vién do Dai hoi
ddng C6 dong biéu quyét thdng qua theo dé& nghi clia Chi toa. Thanh vién Ban kiém
phiéu khéng dwoc 1a ngudi cé tén trong danh sach dé ctr, ’ng clr vao thanh vién HDQT
va BKS. Ban Kiém phiéu bau clr cling chinh la Ban Kiém phiéu biéu quyét theo quy dinh
tai Quy ché té chirc PHDCD nién ndm 2026 cla Cong ty.

b. The Vote Counting Committee must have at least three (03) members, including one
Chairperson and two members, elected by the General Meeting of Shareholders based on
the proposal of the Chairperson. Members of the Vote Counting Committee must not be
candidates for the Board of Directors or the Supervisory Board. The same Vote Counting
Committee will oversee both the elections and voting processes as specified in the 2026
Annual General Meeting Regulations.

2. Ban Kiém phiéu phai bdo dam tinh chinh trwc, khach quan, bdo mat théng tin vé viéc kiém
phiéu va bau cir.
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2. The Vote Counting Committee must ensure integrity, objectivity, and confidentiality throughout
the voting and counting process.

3. Ban Kiém phiéu c6 cac nhiém vu sau:
3. Responsibilities of the Vote Counting Committee:

a. Kiém tra va cong bd danh sach cac trng vién HDQT va BKS;

a. To verify and announce the list of BOD and BOS candidates.

b.  Phé bién quy ché bau ctr va hwéng dan cach thirc bau clr cho Cb déng;

b. To explain the election regulations and voting procedures to shareholders.

c. Phan phat va thu phiéu bau ci;

c. Todistribute and collect voting ballots.

d. Kiém tra, giam sat viéc bé phiéu cia cac Co dong, dai dién Cb déng;

d. Monitor and supervise the voting process conducted by shareholders and their
representatives.

e. Thwc hién kiém phiéu, 1ap bién ban kiém phiéu, cong bd két qua kiém phiéu trwdc
DPHDCD;

e. Count votes, prepare a voting report, and announce results before the General Meeting of
Shareholders.

Ban giao lai Bién ban kiém phiéu va toan bo phiéu bau ctr cho Thu ky Pai hoi;
The Vote Counting Committee must handover the voting report and all ballots to the
Secretary of the General Meeting.

f.  Cung Chu toa Dai hdi xem xét va gidi quyét khiéu nai, t cdo vé ngwdi ing clr cling nhuw
vé két qua bau ct (néu co) va bao cao d& DHDCD quyét dinh;

f. Collaborate with the Chairperson of the General Meeting to review and resolve any
complaints or disputes regarding candidates or election results (if any) and submit them
for a final decision by the General Meeting of Shareholders.

g. Ban Kiém phiéu phai chiu hoan toan trach nhiém truwéc phap luat va DHDCD vé viéc tuan
tht Quy ché nay va vé tinh chinh xac cta két qua kiém phiéu.

g. The Vote Counting Committee is fully responsible before the law and the General Meeting

of Shareholders for complying with these Regulations and ensuring the accuracy of the
voting results.

Diéu 6. Phiéu bau va ghi phiéu bau
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Article 6.  Voting Ballots and Voting Procedure
1. Doi vé&i cd dong thwe hién bé phiéu trwce tiép/ For shareholders voting in person:
a. Phiéu bau tryc tiép/ Physical Voting Ballots:

() Phiéu bau do Ban t6 chirc dai hdi phat hanh, dwoc in thdng nhéat, cé diu treo cla
Coéng ty cb phan Chirng khoan DNSE, c6 ma sé C6 déng; tbng sb cb phan s& hiru
va/hodc dai dién, tdng sb quyén biéu quyét;

() The ballots are issued by the General Meeting organizers, uniformly printed, stamped
by DNSE Securities Joint Stock Company, and include the shareholder code, the total
number of shares owned and/or represented, and the total voting rights.

(i) Cb dodng hodc dai dién Gy quyén dwoc phat 01 phiéu bau HPQT va 01 phiéu badu BKS
theo ma sé tham dw (s& hiru va duwoc Gy quyén);

(i) Each shareholder or authorized representative will receive one (1) ballot for the Board
of Directors election and one (1) ballot for the Supervisory Board election, corresponding
to their participation code (ownership and authorization).

(iii) Cb6 dong hoac dai dién C déng khi dwoc phat phiéu bau phai kiém tra lai cac thong tin
ghi trén phiéu bau, néu co sai sét, Cb ddng phai théng bao ngay cho Ban Kiém phiéu
d6i phiéu bau khac.

(i) Upon receiving the ballot, the shareholder or authorized representative must verify the

information on the ballot. If there are any errors, the shareholder must immediately notify
the Vote Counting Committee to obtain a new ballot.

b. Céch ghi phiéu bau déi véi truérng hop bd phiéu trye tiép/ Instructions for completing the
ballot for in-person voting:

() Khi déng y bau cho &ng ctv vién, Cé déng/dai dién Gy quyén ctia C déng viét sé phiéu
mudn bau vao cot Sé phiéu bau tai dong twong trng vé&i tén (ng ctr vién do;

() If voting for a candidate, the shareholder/authorized representative writes the number
of votes they wish to cast in the Voting Votes column next to the corresponding
candidate’s name.

(i) Néu khong bau cho trng ctr vién, Cb déng/dai dién Gy quyén cta Cb déng dién s6 “0”
ho&c gach chéo vao cot S phiéu bau;

(ii) If not voting for a candidate, the shareholder/authorized representative must enter “0”

or cross out the Voting Votes column.

(iii) C6 ddéng/dai dién theo Gy quyén cla Cd déng dw hop cé thé don phiéu bau cho mot
hodc mét s6 rng cl vién, bau cho tat ca sé (ng cv vién hodc khéng bau cho &ng clr
Vién nao;
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(i) The shareholder/authorized representative can allocate all votes to one or several

candidates, vote for all candidates, or choose not to vote for any candidate.

(iv) Tdng sb phiéu bau cho &ng cv vién cla moét Co dong/dai dién Gy quyén ctia Co déng
khéng dwoc vwot qua tdng sb phiéu bau dwoc phép clia Cd déng/dai dién Gy quyén
ctia C6 dong d6 (bang sb cd phan sb thanh vién duwoc bau);

(iv) The total number of votes allocated by a shareholder/authorized representative must

not exceed their total allowed voting rights (i.e., number of shares owned x number of

members to be elected).

(v) C6 ddng mudn chia déu téng sb phiéu bau ctia minh cho tat ca cac &ng cl vién thi tich
vao 6 “Chia déu cho cac ing ct vién”. Trwdng hop Cb déng tich vao 6 “Chia déu cho
cac ng vién” thi khéng can ghi s phiéu bau cho tirng (rng ct vién.

(v) If a shareholder wishes to distribute their total votes equally among all candidates, they

can check the box “Distribute equally among candidates.” If this option is selected, they do

not need to manually enter vote numbers for each candidate.
c. Phiéu bau tryc tiép dwoc coi la hop |1& khi thda man cac diéu kién sau:
c. A ballot is considered valid if it meets the following conditions:

(i) Phiéu bau cho rng vién cé tén trong danh sach va trong pham vi s6 lwong thanh vién
can bau da dwoc DHDCD théng qua;

() The ballot contains votes only for candidates on the approved list and within the

number of positions to be elected, as passed by the General Meeting of Shareholders.

(i) Téng sb lwgng phiéu bau nhé hon hodc bang téng sé phiéu bau dwoc phép cia Co
doéng dé (bang sé cb phan nhan véi sb thanh vién duwoc bau);

(i) The total number of votes allocated does not exceed the total humber of votes

available (i.e., number of shares x number of members to be elected).

(iii) Khéng thudc trwdng hop quy dinh tai diém d khoan 1 Diéu nay.

(i) The ballot does not fall under the invalid cases listed in section d below.

d. Phiéu bau tryc tiép khong hop & khi thudéc mét trong cac trudng hop sau/ A ballot is
considered invalid if:

() Phiéu khong do Cong ty C6 phan Chirng khoan DNSE phat hanh va/hodc khéng cé
d4u chia Cong ty Cb phan Chirng khoan DNSE;

() The ballot was not issued by DNSE Securities Joint Stock Company and/or does not

bear the official DNSE company stamp.
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(i) Phiéu gach xoa, stra chiva, bé sung cac ndi dung khoéng theo quy dinh (trwéng hop
viét sai phai déi lai phiéu mai);

(i) The ballot is altered, erased, or modified improperly (in case of mistakes, a new ballot

must be requested).

(iii) Phiéu c6 ghi thém hodc ghi tén khéng dung, khdng thuéc danh sach rng civ vién da
dwoc DPHDCD théng nhat théng qua trwde khi tién hanh b phiéu;

(i) The ballot includes names of candidates who are not on the official approved list

passed by the General Meeting before voting.

(iv) Phiéu co tbng sb quyén da biéu quyét cho nhirng (rng clr vién vuot qua tdng sb quyén
dwoc bidu quyét ctia Cd dong do (bao gdbm quyén s& hiru va dwoc Gy quyén);

(iv) The total votes allocated exceed the shareholder’s allowed voting rights (i.e., shares

owned plus authorized shares x positions to be elected).

(v) Phiéu khong ky tén va ghi rd ho tén ctia Cd déng/dai dién Gy quyén cta Cb déng;

(v) The ballot is not signed or does not contain the full name of the shareholder/authorized

representative.

(vi) Phiéu khoéng ghi s6 lwong phiéu bau cho bét ky (rng ¢t vién nao.

(vi) The ballot does not allocate any votes to any candidate.

2. Déi v&i c6 dong thwe hién bo phiéu trwe tuyén/ For shareholders voting online:

a.  Phiéu bau truc tuyén do Ban t6 chirc DHDCD phat hanh, cb déng tich chon tén tng vién

mudn bau va nhap s phiéu bau vao 6 “Nhap sé phiéu bau” trong truéng hop khdng bau
déu phiéu cho cac rng vién.

a. Online ballots are issued by the General Meeting organizers. Shareholders select the
candidates they wish to vote for and enter their votes in the “Enter Vote Count” field,
unless they distribute votes equally.

b. Néu bau doén toan bd sb phiéu cho mét (rng vién, Cé ddng chon tén ng vién mudn bau
va hé théng sé tw dong hién thj toan bo sé phiéu c6 quyén biéu quyét clia C6 dong tai 6
“Nhap s6 phiéu bau’.

b. If voting all votes for one candidate, the shareholder selects the candidate’s name, and
the system will automatically display the total voting rights in the “Enter Vote Count”field.

c. Néu bau déu phiéu cho toan bd &ng vién, Cd déng chon tén tat ca cac trng vién va hé
théng sé tw dong hién thi toan sé phiéu cé quyén biéu quyét twong (rng véi tirng ting vién
ctia C6 dong tai 6 “Nhap s6 phiéu bau’.
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c. If distributing votes equally among all candidates, the shareholder selects all candidates,
and the system will automatically allocate votes equally among them in the “Enter Vote
Count”field.

d. Tdng sb phiéu bau nhap & médi 6 phai nhd hon hodc bang tdng sé phiéu co thé bau.

d. The total number of votes entered in each field must not exceed the shareholder’s
available voting rights.

e.  Sau khi viéc bé phiéu két thic hodc khi cd dong nhan nut “Glri biéu quyét’ hodc “Guri tat
ca biéu quyét’, hé thdng sé tw ghi nhan két qua kiém phiéu va hién thj két qua tirng noi
dung ma Cb déng da biéu quyét.

e. Once the voting process is completed, or when the shareholder clicks the “Submit” or
“Submit All” button, the system will automatically record the voting results and display the
voting detalils.

f.  Lwuy Cb ddng khong thé thay dbi két qua biéu quyét, két qua bau clr khi da hoan thanh
glri két qua 1én hé thdng biéu quyét trwc tuyén.

f. Shareholders cannot change their voting results once they have submitted them in the
online voting system.

Diéu 7. Nguyén téc bé phiéu va kiém phiéu
Article 7. Voting and Vote Counting Principles

1. Déi véi C6 dong Iwa chon hinh thirc bé phiéu trwe tiép/ For shareholders voting in
person:

a. Ban Kiém phiéu tién hanh kiém tra thung phiéu trwdc sy chirng kién cla cac Co déng.

a. The Vote Counting Committee must inspect the ballot box in the presence of
shareholders.

b. Viéc bé phiéu dwoc bat dau khi viéc phat phiéu bau clr dwoc hoan tat va két thuc khi Co
déng cudi cung bd phiéu bau vao thung phiéu;

b. Voting begins after all ballots have been distributed and ends when the last shareholder
has cast their vote into the ballot box.

c.  Viéc kiém phiéu phai dwoc Ban Kiém phiéu tién hanh tai phong bd phiéu ngay sau khi
viéc b phiéu két thuc;

c. Vote counting must be conducted immediately in the voting room by the Vote Counting
Committee once voting has concluded.

d. Trwéc khi mé thung phiéu, Ban Kiém phiéu phai théng ké, 1ap bién ban va niém phong sb
phiéu khoéng st dung. Ban Kiém phiéu khéng dwoc gach xda, stra chiva phiéu bau;
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d. Before opening the ballot box, the Vote Counting Committee must record and seal any
unused ballots. The committee must not alter, erase, or modify any ballots.

N

Doi v&i C6 dong Iwa chon hinh thirc bé phiéu trwe tuyén:

N

For shareholders voting online:

Sau khi hoan thanh viéc bd phiéu biéu quyét déi véi cac ndi dung tai DPHDCD, hé théng sé tw
déng ghi nhan két qua bau cr thanh vién HDQT/thanh vién BKS cia Cb déng. C6 déng cé thé
nhan nut “Tai xuéng file két qua biéu quyét’ dé& xem lai cac noi dung da biéu quyét tai
PHDCD.

After shareholders complete their voting on the General Meeting agenda, the system will
automatically record the election results for the Board of Directors (BOD) and Supervisory
Board (BOS). Shareholders can click the “Download Voting Results” button to review their
voting choices at the General Meeting.

3. Két qua kiém phiéu dwoc 1ap thanh van ban va dwoc Trwdng ban Kiém phiéu cong bd trudc
Dai hoi.
3. The vote counting results must be recorded in writing and announced by the Head of the Vote

Counting Committee before the General Meeting.
Diéu 8. Nguyén tac xac dinh két qua bau cw
Article 8. Principles for Determining Election Results

1. Nguoi trang cir thanh vién HDQT va BKS dwoc xac dinh theo s phiéu bau tinh tr cao xudng
thap, bat dau tir trng ct vién c6 sd phiéu bau cao nhat cho dén khi da sé lwong thanh vién ma
PHDCDH da bidu quyét.

1. Elected members of the BOD and BOS are determined based on the highest number of votes
received, ranking from highest to lowest until the total number of elected members approved by the
General Meeting of Shareholders (GMS) is reached.

2. Trudng hop co tir hai rng ¢t vién tré 18n dat cung s phiéu bau nhw nhau cho thanh vién cubi
cung cta HDQT va BKS thi sé tién hanh bau lai trong sb cac rng cv vién c6 sd phiéu bau
ngang nhau;

2. In the event of a tie between two or more candidates for the last available seat on the BOD or

BOS, a revote will be conducted among the tied candidates.

3. Trwdng hop cé tlr 02 tng ci¥ vién tré 1én dat cling s6 phiéu bau nhw nhau cho thanh vién cudi
cung ctia HDQT hodc BKS thi sé tién hanh bau lai trong sb cac ng clr vién cé sb phiéu bau
ngang nhau ho&c lwa chon (rng vién theo quyét dinh ctia HDQT.
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3. If there are still tied candidates after a revote, the final selection will be determined either by a
final vote among the tied candidates or by a decision of the Board of Directors.

Diéu 9. Lap va cong bd Bién ban kiém phiéu

Article 9. Preparation and Announcement of the Vote Counting Report

1. Sau khi kiém phiéu, Ban Kiém phiéu phai lap Bién ban kiém phiéu.

1. After vote counting, the Vote Counting Committee must prepare a Vote Counting Report.

2. Toan bo Bién ban kiém phiéu phai dwoc Ban Kiém phiéu céng bd trwdc toan thé Pai hoi va
dwoc ghi nhan vao Nghi quyét cia Dai hoi.

2. The entire Vote Counting Report must be announced before the General Meeting and included
in the official Resolutions of the General Meeting.

Diéu 10.Quyén chéat van
Article 10. Right to Question

Céac Cb dong/dai dién C6 ddng cé quyén chéat van, khiéu nai vé viéc bau ctr va kiém phiéu. Cha
toa Dai hoi, Ban Kiém phiéu cé trach nhiém giai trinh va lam rd cac chat van ctia C6 déng va duoc
ghi vao bién ban cuéc hop DPHDCD.

Shareholders or authorized shareholder representatives have the right to question and raise
concerns about the election and vote counting process. The Chairperson of the General Meeting
and the Vote Counting Committee are responsible for responding to and clarifying shareholder
concerns. All shareholder questions and responses must be recorded in the official minutes of the
General Meeting.
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CHUONG lIl. PIEU KHOAN THI HANH
CHAPTER Ill: IMPLEMENTATION PROVISIONS
Diéu 11.Diéu khoan thi hanh
Article 11. Implementation Provisions

1. Céc don vi, ca nhan cé lién quan chiu trach nhiém té chirc va trién khai thwc hién theo ding
quy dinh tai Quy ché nay

1. All relevant departments and individuals are responsible for organizing and implementing this

Regulation correctly.

2. Trong qua trinh thwe hién, néu cé quy dinh nao chwa phu hop, HDQT sé& xem xét stra doi, bd
sung cho phu hop. Viéc stra dbi, bd sung Quy ché nay phai dwoc lap thanh van ban va phai
duvoc HPQT théng qua.

2. If any part of this Regulation is deemed inappropriate during implementation, the Board of

Directors (BOD) will review and make amendments or additions as necessary. Any modifications

must be documented in writing and approved by the Board of Directors.

3. Trong trwéng hop quy dinh cla Diéu 1&é Cong ty va phap luat cé lién quan chwa dwoc dé cap
hodc cé dé cap nhwng quy dinh khac v&i ndi dung trong ban Quy ché nay thi quy dinh cia Diéu
I&é Cong ty va Phap luat dé dwong nhién dwec ap dung./

3. Ifthere is a discrepancy between this Regulation and the Company’s Charter or applicable

laws, the provisions of the Charter and the law shall prevail.

Ha Noi, ngay ....... thang ....... nam 2026
TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HPQT
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN

Nguyén Hoang Giang
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QUY CHE TO CHUC BAI HOI BPONG CO BONG THUONG NIEN NAM 2026
CUA CONG TY CO PHAN CHIPNG KHOAN DNSE
DRAFT
REGULATION ON THE ORGANIZATION OF ANNUAL GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS 2026
DNSE SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Can cw/ Pursuant to:

- Cé&n ctr Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc héi nuéc Cong hda Xa hoéi Cha
nghia Viét Nam théng qua ngay 17 thang 6 ndm 2020 va cac vén ban sira déi, bé sung, huéng
dén thi hanh (“Luat Doanh nghiép”);

The Enterprise Law No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietham on June 17, 2020 and its amendments, supplements and guidelines for
implementation (the “Enterprise Law”);

- Cé&n ctr Ludt Chung khoan sé 54/2019/QH14 duoc Quéc hdi nudc Céng hoa Xa héi Cha
nghia Viét Nam théng qua ngay 26 théng 11 ndm 2019 va cac védn ban sira déi, bé sung,
huwéng dan thi hanh (“Luét Ching khoan”);

The Securities Law No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietham on November 26, 2019 and its amendments, supplements and guidelines
for implementation (the “Securities Law™);

- Cé&n ctr Nghj dinh s6 155/2020/NP-CP ngay 31 thdng 12 ndm 2020 cda Chinh Phd quy dinh
chi tiét thi hanh m¢ét sé diéu cia Ludt Ching khoén (“Nghi dinh 155%) ;

Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government detailing the
implementation of a number of articles of the Securities Law (the “Decree 155%);

- Cé&n ctr Diéu 1 t6 chuc va hoat déng cda Cong ty Cé phan Chung khoan DNSE;
The Charter of organization and operation of DNSE Securities Joint Stock Company;
- Cé&n ctr nhu céu thuc tién hoat déng cda Cong ty,

The business needs of the Company,

CHUONG I. QUY DINH CHUNG
CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS
Diéu 1. Muc dich, déi twong, pham vi ap dung
Article 1. Purpose, object and scope of application
1. Muc dich ap dung

1. Purpose of application
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Quy ché nay dwoc ban hanh nham théng nhat quy dinh vé trinh tw, tha tuc té chirc, tham dw,
biéu quyét va viéc thwc hién quyén loi va nghia vu ctia cac cd déng Cong ty cd phan Chirng

khoan DNSE trong cudc hop Pai hoi ddng cb déng thwdng nién nam 2026 (“Dai hdi”), ddm bao
nguyén tac cdng khai, minh bach, dan cha trong té chirc Pai hodi déng cbé dong va tao diéu kién
thuan loi cho cac ca nhan, don vi tham gia cdng tac tb chirc, tién hanh hop Dai hdi déng cb déng
bang hinh thirc hop truc tiép két hop véi trwe tuyén.

This Regulation shall be issued to unify the provisions on the procedures for organizing,
attending, voting and implementing the rights and obligations of shareholders of DNSE Securities
Joint Stock Company in the Annual General Meeting of Shareholders 2026 (hereinafter referred
to as the “General Meeting”), which ensures the publicity, transparency and democracy for
organizing the General Meeting of Shareholders and facilitates individuals and units that
participate in the organization of hybrid General Meeting of Shareholders.

2.  Déi twong va pham vi ap dung
2. Object and scope of application
a. Déitwong ap dung
a. Object of application
(i) Cb doéng va ngudi dai dién theo Gy quyén cla cé déng clia DNSE;
Shareholders and shareholder proxies of DNSE;
(ii) Céc ca nhan, t6 chire, don vi 6 lién quan tham gia td chirc cudc hop Pai hoi dong
€0 dong va cac dai bieu khac tham dy Dai héi.
Relevant individuals, organizations and units participating in organizing the General
Meeting of Shareholders and other delegates attending the General Meeting.
b. Pham vi ap dung
b. Scope of application
(i) Quy ché nay dwoc ap dung cho viéc t chirc hop Dai hodi déng c¢d dong thwdng nién
nam 2026 theo hinh thirc hoi nghi truc tiép két hop véi trwc tuyén clia Cong ty cbd
phan Chirng khoan DNSE;

This regulation shall apply to the organization of hybrid Annual General Meeting of
Shareholders 2026 of DNSE Securities Joint Stock Company;

(i)  Quy ché nay quy dinh cu thé quyén va nghia vu cla cac chi thé tham gia hop Dai
héi, diéu kién, thé thirc tién hanh cudc hop va biéu quyét tai Dai hoi.
This Regulation specifically sets out the rights and obligations of shareholders and

attendees attending the General Meeting, the conditions and procedures for
conducting the meeting and voting at the General Meeting.

Diéu 2. Giai thich tir ngir va chir viét tat
Article 2. Interpretation of terms and abbreviations
Cac dinh nghia, tlr viét tt st dung trong Quy ché, bao gébm:
Definitions and abbreviations used in the Regulation include:
1. Coéng ty hodc DNSE: Coéng ty Cb phan Ching khoan DNSE;
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The Company or DNSE: DNSE Securities Joint Stock Company;
2. Diéu l&: Diéu Ié hoat ddng clia Céng ty C phan chirng khoan DNSE;
The Charter: the charter of DNSE Securities Joint Stock Company;
3. Cb ddng: la ca nhan hodc tb chirc s& hivu it nhat 01 (mot) ¢d phan clia DNSE, c6 tén trong
Danh sach ¢ déng cé quyén tham dw cudc hop Dai hdi ddng c¢d déng hodc la ngudi dwoc
dy quyén hop 1& (nhw dwoc dinh nghia dwéi day) va da dwgc DNSE cép tai khodn truy
cap dé dang ky tham dw Pai hdi trwc tuyén, bd phiéu biéu quyét dién to;
The Shareholder: is an individual or an organization that owns at least 01 (one) share of
DNSE, whose name is on the List of Shareholders entitled to attend the General Meeting

of Shareholders or is a proxy (as defined below) who has been granted an access account
by DNSE to register to attend the virtual General Meeting and vote electronically;

4. DHDCD: Pai hdi déng cb dong;

The GMS: the General Meeting of Shareholders;
5. HDPQT: Ho6i ddng quan tri ctia Céng ty;

The BOD: Board of Directors of the Company;

6. Dai hoi: La cuéc hop DPHDCD thuwdng nién nam 2026 clia Cong ty;

The AGM: The Annual General Meeting of Shareholders 2026 of the Company;

7. Hé théng PHDCD hodc Hé thdng bd phiéu dién tir: La hé théng dién t&r do Céng ty cb
phan BVOTE Viét Nam cung cép tai dwdng link https://dnse.bvote.vn/ va la hé théng dé
Cb dong thuc hién cac quyén lién quan khi tham dw Dai hoi, bao gébm viéc dang ky tham
dw, biéu quyét, bau ctr, hop PHDCD truc tuyén va thuwe hién cac quyén khac (néu co);
The General Meeting of Shareholders System or Electronic Voting System: is an electronic
system provided by BVOTE Vietnam Joint Stock Company via the link
https://dnse.bvote.vn/ and is a system for Shareholders to exercise rights when attending
the General Meeting, including registration to attend, vote, elect, attend the virtual General
Meeting of Shareholders and other rights (if any);

8. Dai hoi truc tiép: La hinh thirc td chirc cudc hop DHDCD duy nhét tai mot dia diém xac
dinh dwgc théng bao trén Théng bao moéi hop, cb dong dwoc tham dw, thao luan va biéu
quyét truc tiép tai cudc hop.

The in-person General Meeting: is a form of single General Meeting of Shareholders at a
specific location listed in the Meeting Invitation Notice, in which shareholders can attend,
debate and vote in person at the meeting.

9. Dbai hdi truc truyén: La cudc hop BHBCD dwoc thye hién trén Hé th(“')ng DPHDCD do Céng
ty st dung, dung phwong tién dién t&r dé truyén tai hinh anh, am thanh théng qua méi
trwdng internet, cho phép Cb ddng & nhiéu dia diém khac nhau c6é thé theo dai dién bién
cta Dai hdi, thao luan, va biéu quyét cac van dé cua Dai hdi. Cé déng tham dw hop truc
tuyén c6 thé theo déi Dai hoi tir cac dia diém khac nhau, trong va ngoai nuwéc thong qua
cac phwong tién dién t&r nhw may tinh, dién thoai thdéng minh hodc céng nghé khac phu
hop ma khéng can phai tham dw va biéu quyét truc tiép tai cudc hop theo quy dinh tai
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Khoan 3 Diéu 144 Luat Doanh nghiép (hodc cac diéu khoan khac duoc sira dbi, bd sung,
thay thé theo quy dinh phap luat tirng thoi ky);
The virtual General Meeting: is a General Meeting of Shareholders held on the General
Meeting of Shareholders System used by the Company, in which electronic means are
used to transmit images and sounds through the internet environment, which allows
Shareholders in many different locations to follow the proceedings of the General Meeting,
debate and vote issues of the General Meeting. Shareholders attending the general
meeting virtually can follow the General Meeting from different locations, domestically and
internationally, through electronic means such as computers, smartphones or other
suitable technologies without attending and voting in person as prescribed in Clause 3,
Article 144 of the Enterprises Law (or other provisions amended, supplemented, replaced
according to the law from time to time);

10. Pai hoi két hop truc tiép va trwc tuyén: La cudc hop dwoc td chirc bao gdm ca hai hinh

thire truc tiép va trwe tuyén trong cung mot ky DPHDCD.
The hybrid general meeting: is a combination of a traditional in-person meeting and a
virtual meeting during the same General Meeting of Shareholders.

11. Bd phiéu truc tiép: La viec Cé ddng tham gia biéu quyét truc tiép tai Dai hoi truc tiép.
Direct voting: a form of voting that allows shareholders to cast their vote at the General
Meeting.

12. Bd phiéu dién tt: La viec C6 dong thwe hién biéu quyét hodc bau ctr trén Hé théng DPHDCD
theo quy dinh cla Quy ché nay;

Electronic voting: is the act of voting or electing done by Shareholders on the General
Meeting of Shareholders System as prescribed in this Regulation;

13. Nguwoi dwoc Oy quyén: La ngwdi dwoc Cb ddng Gy quyén tham dw hop DPHDCD va thuc
hién cac quyén cua Cb doéng tai Pai héi phu hop véi quy dinh phap luat va Diéu lé va Quy
ché nay;

The proxy: is a person authorized by the Shareholder to attend the General Meeting of

Shareholders and exercise the rights of the Shareholder at the General Meeting in
accordance with the law, the Charter and this Regulation;

14. Phwong tién dién ti: l1a phwong tién hoat dong dwa trén cong nghé dién, dién tt, ky thuat
sO, tr tinh, truyén dan khéng day, quang hoc, dién tr, hodc cong nghé twong tuw.
Electronic means: are means that operate based on electrical, electronic, digital, magnetic,
wireless transmission, optical, electronic, or similar technology.

15. Tai khoan truy cap bao gébm:

Access accounts include:

a) Ma dang nhap (ID — nhv dwoc dinh nghia duéi day) va mat khau (password), dwoc
DNSE cép cho méi Cb déng mot tai khoan duy nhat dung dé dang nhap vao Hé théng
PHBCD; hoac
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The login code (ID — as defined below) and password, issued by DNSE to each
Shareholder, as a unique account used to log into the General Meeting of Shareholders
System; or
b) Ma dang nhap (ID — nhw dwoc dinh nghia dwéi day) va mat khdu xac thue 1 1an
(OTP — nhw dworc dinh nghia dwdi day) dwoc glri vao sé dién thoai da dang ky véi Cong
ty ciia C6 déng.
The login code (ID — as defined below) and one-time password (OTP — as defined below)
are sent to the Shareholder’s registered phone number with the Company.

16. Bang ky tham dy Dai hoi cd dong trwc tuyén 1a viéc cd dong st dung Tai khoan truy cap

dé dang nhap vao Hé théng DPHDCD va dang ky tham dw Dai hoi tric tuyén theo quy dinh
tai Quy ché nay va hwéng dan clia Cong ty.
Registration to attend the virtual General Meeting of Shareholders means that
shareholders use their Access Account to log into the General Meeting of Shareholders
System and register to attend the virtual General Meeting as prescribed in this Regulation
and the Company bylaws.

17. Ma dang nhap (ID): 1a mét trong cac théng tin sau ctia C6 déng da dang ky va dugc Cong

ty ghi nhan (i) S6 can cwdc/Sb thé can cudc cong dan; (i) Ma sd doanh nghiép; Ma sb
nha dau tw nwéc ngoai, hodc cac hinh thirc khac da dwoc déng ky tai Cong ty hodc dwoc
dang ky tai Téng cong ty Lwu ky va Bu trir chirng khoan Viét Nam (VSDC).
The Login code (ID): is one of the following registered information of the Shareholder and
confirmed by the Company: (i) Identity card number; (ii) Enterprise code; Foreign investor
code, or other forms registered at the Company or at Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation (VSDC).

18. Mat khau dang nhap: la day ky tw ngau nhién bao gbm chir, s, ky hiéu dac biét khac do

Céng ty cung cap cho cb déng dwoc glri qua SMS hodc email (trong trwdng hop C6 déng
khéng cé sb dién thoai) hodc thuw mai hop (trong trwdng hop Cd déng khéng cé sb dién
thoai va email) cho Cb déng. Cb déng cé thé dung mat khiu dang nhap hodc ma OTP dé
thyc hién dang nhép vao Hé théng DHDCD khi tham dw Dai hoi va b phiéu dién to trén
Hé théng PHDCD.
Login password: is a random string of characters including letters, numbers, and other
special symbols issued by the Company to shareholders, sent via SMS or email (if the
shareholder does not have a phone number) or a meeting invitation notice (if the
shareholder does not have a phone number and email). Shareholders can use the login
password or OTP to log into the General Meeting of Shareholders System when attending
the General Meeting and voting electronically on the General Meeting of Shareholders
System.

19. OTP: La mat khau xac thwe 01 1an, dwoc cung cap dén C6 dong qua tin nhan téi sb dién
thoai di ddong da dang ky cla Cb ddng khi C6 déng thwe hién dang nhap vao hé théng dé
tham dy Dai hoi va bd phiéu dién ti trén hé théng PHDCB. Cb déng can nhap OTP cho
cac budc dang nhap, thay di mat khau, cac thay dbi dang ky (néu co) dé xac thuwec va thé
hién y chily kién ctia C6 déng khi thao tac trén Hé théng DHDCD.
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OTP: is a one-time authentication password issued to the Shareholder via text message
to the Shareholder’s registered phone number when the Shareholder logs into the system
to attend the General Meeting and vote electronically on the General Meeting of
Shareholders system. The Shareholder needs to enter OTP for the login steps, password
change, registration changes (if any) to authenticate and express the Shareholder’s
will/opinion when operating on the General Meeting of Shareholders System.
Céc tir ngi¥, thuat ngtr khai niém chwa dwoc dinh nghia trong Diéu nay sé dwoc hiéu theo
tirng ngl» canh cu thé trong Quy ché va cac quy dinh cé lién quan cia Céng ty va phap
luat.
Words, terms and concepts not defined in this Article shall be understood in each specific
context in this regulation, the Company bylaws and the law.

CHUONG II. QUY BINH CU THE
CHAPTER Il. SPECIFIC PROVISIONS

Diéu 3. Danh sach c6 dong c6 quyén dw hop
Article 3. List of shareholders entitled to attend the meeting

Danh sach ¢ déng c6 quyén du hop 1a danh sach gdm thong tin vé cac Cé déng tai ngay
dang ky cudi cung thuc hién quyén tham dw hop DPHDCD thwdng nién nam 2026 la ngay
13/02/2026.

The list of shareholders entitled to attend the meeting is a list of information about
shareholders on the last registration date to exercise the right to attend the Annual
General Meeting of Shareholders 2026, which is February 13, 2026.

Diéu 4. Cach thirc ding ky dw hop PHPCD
Article 4. How to register to attend the General Meeting of Shareholders

C6 ddéng tham dw Dai hdi theo mét trong cach hinh thire sau:
Shareholders can attend the General Meeting by one of the following ways:

1. DP6i v&i c6 dong tham dw theo hinh thirc hop Pai héi truc tiép
For shareholders attending the General Meeting in person
C6 dong duw hop truc tiép cé mat tai dia diém dw hop ding thdi gian quy dinh, mang theo
Théng bao mdi hop va ban sao cong chirng, chirng thwe hodc ban gbc gidy to& phap ly
(can cudc; thé can cwdc cdng dan; gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép; ma sé giao
dich chirng khoan cap cho nha dau tw nuwéc ngoai, hodc cac hinh thirc khac da dwoc
dang ky tai Cong ty) dé lam tha tuc d&ng ky véi Ban t6 chirc Dai hoi trwde khi vao phong
hop Dai hoi.
Shareholders attending the general meeting in person must be present in person at the
meeting location at the prescribed time, bring the Meeting Invitation Notice and a notarized
or certified copy or original of legal documents (ID card; business registration certificate;
securities transaction code issued to foreign investors, or other forms registered at the
Company) to complete the registration procedure with the Organizing Committee of the
General Meeting before entering the General Meeting room.
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2. Do6i v&i cé dong tham dw theo hinh thirc Pai hoi trwe tuyén
For shareholders attending the General Meeting virtually
a. C6 déng duwoc hé théng bé phiéu dién t& ghi nhan Ia tham dw Dai hoi ddng cd dong truc
tuyén khi cd déng thwe hién truy cap theo phwong thirc sau:
Shareholders are recorded by the electronic voting system as attending the virtual
General Meeting of Shareholders when they access it by the following way:

- Cb dong thye hién tham dw Pai hoi théng qua hinh thirc dung tai khoan dang nhap
(bao gdbm ma dang nhap (ID) va mat khau hodc ma OTP) dé dang nhap vao hé théng
khi Dai hoi dwoc tién hanh theo chwong trinh, k& hoach Dai hoi trwe tuyén da duoc
théng béo.

Shareholders attend the General Meeting by using a login account (including a login
code (ID) and password or OTP code) to log into the system when the General
Meeting is held according to the announced virtual General Meeting agenda.

- Cb ddng phai c6 trach nhiém bao mat Tai khoan truy cap dwoc cip d& dam bao rang
chi c6 Cb ddéng méi c6 quyén thwe hién viéc bd phiéu trén hé thdng bé phiéu dién tdr
va chiju hoan toan trach nhiém dbi v&i cac théng tin d& dang ky nay. Trong moi trwéong
hop, Coéng ty khdng chiu trach nhiém khi Cé déng dé 16 cac théng tin nay.
Shareholders must be responsible for keeping the granted Access Account
confidential to ensure that only Shareholders have the right to vote on the electronic
voting system and are fully responsible for this registered information. In any case,
the Company is not responsible for Shareholders’ disclosure.

- Khi C6 ddng c6 yéu cau cung cap lai mat khau dang nhap, C6 déng can théng bao

bang van ban t&i Cong ty truéc tdi thiéu 02 ngay lam viéc va cé nghia vu cung cap
cac théng tin ca nhan theo yéu cau ctia Cong ty dé dinh danh va’hoadc xac thyc cac
thong tin can thiét khac.
When a Shareholder requests to re-issue the login password, the Shareholder must
notify the Company in writing at least 02 working days in advance and is obliged to
provide personal information as required by the Company to identify and/or verify
other necessary information.

b. Cb dong da dang ky tham dw Pai hdi trec tuyén sé khéng dwoc thuwe hién tha tuc dang ky
tham dw Dai hoi truc tiép. Trong trwéng hop nay, C6 déng cé thé tham dw cudc hop truc
tiép nhwng chi dwoc thye hién cac quyén ctia Co ddng nhw: Phat biéu y kién; Biéu quyét. ..
bang hinh thirc tryc tuyén va viéc tham dw Dai hoi ctia Cé ddng sé dwoc ghi nhan [a dw
hop truc tuyén. C6 déng phai xuét trinh day du cac gidy t& chirng minh tw cach cb déng
hodc Nguwdi dwoc Gy quyén cla cd dong trwdc khi vao phong hop Dai hoi.

Shareholders who have registered to attend the virtual General Meeting will not be able to
register to attend the in-person General Meeting. In this case, Shareholders can attend the
meeting in person but can only exercise the rights of Shareholders such as the right to
express their opinions; to vote, etc. virtually and the attendance of Shareholders at the
General Meeting will be considered virtual. Shareholders must present all documents
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proving their status as shareholders or proxies of shareholders before entering the General
Meeting room.

Piéu 5. Uy quyén tham dw Pai hoi dong cé dong
Article 5. Authorization for representatives to attend the General Meeting of Shareholders

1. Cb doéng co6 thé Gy quyén cho c& nhan/té chirc khac hodc thanh vién HDQT tham dw
DHDCD trwc tuyén bang mét trong cac cach thire sau:
Shareholders can authorize another individual/organization or a member of the Board of
Directors to attend the virtual General Meeting of Shareholders by one of the following ways:
a. CO6 dong tdi mau Gidy Gy quyén tr website chinh th&*c cha Céng ty
https://www.dnse.com.vn/ ho&c 1ap van ban Gy quyén theo quy dinh ctia phap luat dan sw.
Van ban Gy quyén phai dwoc dién day da cac théng tin:
Shareholders can download the Power of Attorney form from the official website of
Company https://www.dnse.com.vn/ or prepare a power of attorney in accordance with the
civil law. The power of attorney must be filled in with the following information.

e Théng tin cta Cb ddng Gy quyén;

Information of the shareholder who wants to authorize;

e Thong tin ca nhan/té chirc dwoc Gy quyén: tén day du cla ca nhan, té chirc, thdng

tin s6 d&ng ky s& hiru (gdm CC/CCCD/GCNDKDN/Ma sb giao dich chirng khoan cap
cho nha dau tw nwéc ngoai hodc gidy t& phap ly twong dwong);
Information of authorized individual/organization: full name of individual, organization,
information on ownership registration number (including ID card/Business
Registration Certificate/securities transaction code issued to foreign investors or
equivalent legal documents);

e Sblwong cb phan dwoc Gy quyén.
The number of authorized shares

Chi ky ctia bén Gy quyén va bén dwoc Gy quyén (trir trwdng hop Gy quyén cho thanh

vién HDQT), theo quy dinh sau day:

Signatures of the principal and the agent (except in the case of authorization to a member

of the Board of Directors), according to the following provisions:

- Trudng hop cbé ddng ca nhan la ngwdi Gy quyén thi gidy Gy quyén phai cé chiv ky
ctia cb déng doé va ca nhan, ngudi dai dién theo phéap luat cia té chivre dwoc Gy quyén
dw hop;

In case an individual shareholder is the principal, the Power of Attorney must be
signed by that shareholder and the individual or legal representative of the
organization authorized to attend the meeting;

- Trwong hop cb dong tb chirc 1a ngudi Gy quyén thi gidy Gy quyén phai co chi ky (c6
dong d4u) cha nguodi dai dién theo Gy quyén, nguoi dai dién theo phéap luat cta cb
déng tb chirc va ca nhan, ngudi dai dién theo phap luat cta td chirc dwoc Gy quyén
dy hop.
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In case the institutional shareholder is the principal, the Power of Attorney must be
signed and sealed by the authorized representative, the legal representative of the
institutional shareholder and the individual, the legal representative of the
organization authorized to attend the meeting.
b.  V&n ban Gy quyén cé thé dang tai dwdi hinh thirc ban quét anh (scan mau) tlr ban gdc trén
Hé théng PHDCPD va glri ban gbc givi vé Cong ty theo hinh thirc va dia chi trong Théng bao
moi hop cham nhét vao trwéc thdi diém khai mac Dai hoi.
The Power of Attorney can be uploaded in the form of a scanned copy (color scan) from the
original on the General Meeting of Shareholders System and the original can be sent to the
Company in the form and address stated in the Meeting Invitation Notice no later than the
opening time of the Meeting.
c.  Trwdng hop cd déng Gy quyén trwc tuyén cho ngwdi khac tham dw Pai hdi thi thwe hién
theo quy dinh sau day:
In case a shareholder authorizes virtually another person to attend the General Meeting,
the following provisions shall apply:

e Cb doéng str dung ID va mat khdu/ma OTP hop lé ding nhap vao hé théng, sau do

vao muc “Uy quyén” dé khai bao viéc Gy quyén theo cac trwdng théng tin co trén hé
thdng. Trwdng hop cd déng Gy quyén cho nhiéu hon 01 (mét) ngudi, cd dong phai
ghi rd s cb phan cla tirng nguoi dwoc Gy quyén. Tdng s cb phan ty quyén khoéng
dwoc vwot qua sb cb phan sé& hivu.
Shareholders use valid ID and password/OTP to log into the system, then go to
“Authorization” to declare the authorization according to the information fields on the
system. In case shareholders authorize for more than 01 (one) person, sharholders
must clearly state the number of shares of each proxy. The total number of authorized
shares must not exceed the number of their owned shares.

e Sau khi khai bao Gy quyén, Cb déng thwc hién givi gidy Gy quyén theo quy dinh tai
Khoan 1 Diéu nay cho Ban t6 chirc Dai hoi theo dia chi trén Théng bao mai hop. Viéc
Gy quyén chi co hiéu lwc khi Ban t6 chirc Dai hoi xac nhan hoan tat Gy quyén.
After declaring the authorization, the Shareholder shall send the power of attorney as
prescribed in Clause 1 of this Article to the Organizing Committee of the General
Meeting according to the address on the Meeting Invitation Notice. The authorization
shall be effective when the Organizing Committee of the General Meeting confirms
the completion of authorization.

2. Dbivoi Co ddng nwéc ngoai dang ky dw hop theo hinh thire trwe tuyén nhwng khéng cé sb
dién thoai di déng do t6 chirc cung cép dich vu dién thoai di déng tai Viét Nam cung cap
ho&c khéng dap &ng céc yéu té dinh danh khac theo quy dinh ctia Cong ty (email), C6 déng
do phai Gy quyén qua tb chire dai dién 1a cac Thanh vién lwu ky ctia VSDC hoac Pai ly phan
phdi chirng chi quy noi cac nha dau tw nwdc ngoai mé tai khoan lwu ky/tai khoan giao dich
ching khoan quyén thuwe hién bé phiéu dién tlr va théng béo téi Cong ty trwdc thdi gian toi
thiéu ghi trong hwéng dan tai Théng bao tham dy Dai hdi. Coéng ty sé glri mat khau xac
thwe 1 1an (OTP) t&i ngudi dai dién dwoc Gy quyén cla cd déng do.
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For foreign shareholders who register to attend the virtual meeting but do not have a phone
number provided by a mobile phone service provider in Vietnam or do not meet other
identification factors as prescribed by the Company (email), such shareholders must
authorize a representative organization which is a VSDC depository member or a fund
certificate distribution agent where foreign investors open a depository account/securities
transaction account to conduct electronic voting and notify the Company before the
minimum time stated in the Meeting Invitation Notice. The Company will send a one-time
authentication password (OTP) to the authorized representative of that shareholder.

3. Viéc hay bd Gy quyén tham dy Dai hdi phai dap (rng déng thoi cac yéu cau sau:

The revocation of authorization to attend the General Meeting must meet the following
requirements:

a.  Hinh thirc @& nghi: Van ban dé nghi hdy Gy quyén gdm céc néi dung tbi thiéu sau (1) Thong
tin ctia Cé déng, théng tin cia Nguwdi dwoc Gy quyén; (2) Théng tin vé van ban Gy quyén
ma Cd dong da thwc hién Gy quyén truwéc do; (3) Ly do hay bé Gy quyén va (4) Chir ky (va
con dau — ddi v&i Cb dong la td chirc) clia Co dong;
Form of request: The written request for revocation of authorization includes the following
minimum contents: (1) Information of the Shareholder, information of the Proxy; (2)
Information on the authorization document in which the Shareholder has previously
authorized; (3) Reason for revocation of authorization and (4) Signature (and seal - for the
Shareholder as an organization) of the Shareholder;

b.  Dia diém tiép nhan van ban dé& nghi: Pia chi tru s& Coéng ty;
Location of reception of written request: the headquarters of the Company;

c. Thoi gian tiép nhan: Trwéc thdi diém Dai hoi khai mac chinh thire;
Time of reception: Before the official opening time of the general meeting;

d.  Thoi gian ghi nhan viéc hdy ty quyén c6 hiéu lwc dwoc tinh theo thei diém Cong ty nhan

dwoc ban gbc van ban dé& nghi hdy Gy quyén dap &ng dwoc day du cac yéu ciu néu trén.
Céng ty sé thong b&o vé viéc da nhan dwoc Van ban dé nghij hay bé ty quyén hop 1é cho
Cb dong theo phwong thirc phu hop véi khé néng tai thoi diém phat sinh, ddng thei, Cong
ty sé& hly b toan bd cac théng tin st dung dé tham dw Dai hdi da cung cip cho Nguoi
duwoc Gy quyén (néu cé) ma khoéng phai théng bao trwdc va/hodc chiu bat ky trach nhiém
nao lién quan.
The time of the effective revocation of authorization is from the time the Company receives
the original request for revocation of authorization that fully meets the above requirements.
The Company will notify the Shareholder of the receipt of the valid request for revocation of
authorization by a manner appropriate to its ability at the time of occurrence, and at the
same time, the Company will cancel all information used to attend the General Meeting that
is provided for the Proxy (if any) without prior notice and/or bearing any responsibility.

4.  Céac Cb dong can cung cap day da cac thong tin va chiu trdch nhiém véi tinh chinh xac, day
dd, hop lé cla céac thdng tin nay dé thyc hién viéc Gy quyén cho nguoi khac dai dién minh
tham dy Dai hdi, dac biét 1a cac thong tin nhw: sb dién thoai, dia chi lién lac, email cta
Nguoi dwoc Gy quyén. Day 1a co sé dé DNSE cung cap méa dang nhap (ID), mat khau truy
cap va cac yéu té dinh danh khac (néu co) dbi véi Nguoi duwoc Gy quyén.
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Shareholders need to provide information of authorization and be responsible for its
accuracy, completeness and validity to authorize another person to represent them in
attending the General Meeting, especially information such as phone number, contact
address and email of the Proxy. This is the basis for DNSE to provide the login code (ID),
access password and other identification factors (if any) for the Proxy.

Diéu 6. Hwéng dan diang nhap va tham dw hop

Article 6. Instructions for logging in and attending the general meeting

1.  Congty sé giri cho Cb déng/Nguoi dugc Gy quyén thdng tin ddng nhap gém tén dang nhap

va mat khau qua email SMS va/hodc email va/hodc Thw bao mei hop C6 dong/Nguwdi dwoc
gy quyén da dang ky trén Hé théng DPHDCD, va Cd déng/Nguwdi dwoc Gy quyén st dung
thong tin nay dé truy cap vao Hé théng BHDCD, thuwc hién cac quyén biéu quyét, hop truc
tuyén va cac quyén khac (néu cé). Cé dong/Ngudi dwoc Gy quyén dang nhap 1an dau tién,
phai thay déi mat khiu va xac thwc OTP.
The Company will send the Shareholder/Proxy the login information including login name
and password via SMS, email and/or Meeting Invitation Notice of the Shareholder/Proxy
registered on the General Meeting of Shareholders System, and the Shareholder/Proxy will
use this information to access the General Meeting of Shareholders System, to exercise the
right to vote, attend virtually and other rights (if any). When the Shareholder/Proxy log in for
the first time, they must change the password and authenticate OTP.

2. Cb6 ddng/Nguoi dwoc Gy quyén can theo déi thwdng xuyén cac SMS va/hodc email va/hodc
Thw moi hop dwoc glri vé, dé cé thdng tin tham dw hop va biéu quyét. Cé dong/Ngudi
dwoc Gy quyén chi dwoc thay dbi cac ndi dung da dang ky trén Hé théng DPHDCD mét 1an.
Nguwoi duwgc Gy quyén khdng dwoc thay déi thong tin lién quan dén C6 déng Gy quyén va
théng tin Ngwoi dwoc Gy quyén da cung cp trén Hé théng DPHDPCD. Truwdng hop can thay
ddi thém hodc can bat ky sw hé trg nao, C6 dong lién hé véi Cong ty theo s hotline +84
247 108 9234 hoac thw dién tlr ir@dnse.com.vn
Shareholders/Proxies need to regularly monitor SMS, emails and/or Meeting Invitation
Notice to know information on meeting attendance and voting. Shareholders/Proxies are
only allowed to change the information registered on the General Meeting of Shareholders
System once. Proxies are not allowed to change the information of Authorizing
Shareholders and their information on the General Meeting of Shareholders System. In
case of further changes or any support, Shareholders should contact the Company via
hotline +84 247 108 9234 or email ir@dnse.com.vn

Diéu 7. Xac dinh diéu kién tién hanh hop DPHBCD

Article 7. Determining conditions for holding the General Meeting of Shareholders

1.  Cb ddng, ngudi dai dién theo Gy quyén cla cb dong la td chirc dwoc coi la tham dy va biéu
quyét tai cudc hop Dai hdi ddng cd déng trong trwérng hop sau day:
Shareholders and proxies of organizational shareholders are determined to have attended
and voted at the General Meeting of Shareholders in the following cases:

a.  Tham dy Dai hdi truc tiép: C6 ddng cé mét tai dia diém td chirc Dai hdi va dwoc DNSE xac
nhan tai Danh séach c6 déng dang ky duw hop truc tiép
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Attending the Meeting in person: Shareholders are present at the meeting venue and
confirmed by DNSE in the List of Shareholders registered to attend the meeting in person

b.  Tham dy Pai hdi trwc tuyén: C6 dong da dang nhap trén Hé théng DHDCD tai dwdng link

https://dnse.bvote.vn/, c6 xac thwc OTP, theo tén dang nhap va mat khau va dwoc Cong ty
cap trong thoi gian dién ra Dai hoi va thwe hién nhan nat “Téi xac nhan tham dy DPHDBCD”
tai man hinh Hé théng PHDCD.
Attending the General Meeting virtually: Shareholders have logged in to the General
Meeting of Shareholders System via the link https://dnse.bvote.vn/, with OTP
authentication, by the username and password provided by the Company during the
General Meeting and clicked the button “l confirm that | will attend the General Meeting of
Shareholders” on the General Meeting of Shareholders System screen.

c.  Trwdng hop C6 déng tham dy trwc tiép da dang nhap trén Hé théng PHDCD dé bd phiéu

dién tlr va cb dong tham dy Dai hdi tric tuyén da xac nhan “Tdi xac nhan tham dw DPHDCD”
tai man hinh Hé théng PHDCD nhwng khéng thao tac bé phiéu bau ctr va/hodc biéu quyét
tinh dén hét thdi diém bau ctv, biéu quyét hodc Cb ddng dang xuét ra khéi Hé théng DPHDCD
trwdc khi Dai hoi bé mac thi C6 déng van dwoc xac dinh 1a da tham dy hop va dwgc xem
la hoan toan tan thanh véi trinh tw, tha tuc, ndi dung cudc hop, két qua biéu quyét, va bién
ban hop. S6 phiéu biéu quyét ctia C ddng trong trwéng hop nay dugc xac dinh la khéng
bd phiéu bau ctr va/hodc “Khoéng c6 y kién”. Cb déng co thé lién hé truc tiép dén Cong ty
qua thw dién tl ir@dnse.com.vn trudc thdi gian déng cong biéu quyét dé dwoc hé tro bd
phiéu b sung.
In case the Shareholder attending the meeting in person has logged into the General
Meeting of Shareholders System to vote electronically and the Shareholder attending the
meeting virtually has confirmed “I confirm that | will attend the General Meeting of
Shareholders” on the General Meeting of Shareholders System screen but the Shareholder
does not vote until the end of the voting time, or the Shareholder logs out of the General
Meeting of Shareholders System before the closing of the General Meeting, the
Shareholder is still determined to have attended the meeting and it is considered that the
Shareholder fully agrees with the order, procedures, content of the meeting, voting result,
and minutes of meeting. The number of votes of the Shareholder in this case is determined
as not voting and/or “No opinion”. The Shareholder can contact the Company directly via
email ir@dnse.com.vn for being supported additional voting before the voting closes.

d. B phiéu dién t&: da thwe hién biéu quyét trén Hé théng DPHDCD.
Electronic voting: voting has been done on the General Meeting of Shareholders System.
2. Cudc hop PHDCD két hop truc tiép va trwc tuyén dwoc tién hanh khi cé sé c6 dong dw hop
dai dién trén 50% tbng sé cd phiéu cé quyén biéu quyét hodc mét ty 1& khac theo quy dinh
tai Dieu 1é hoac theo quy dinh clia phap luat.
A hybrid General Meeting of Shareholders is held when the number of shareholders

attending the meeting represents more than 50% of the total number of voting shares or
another percentage as prescribed in the Charter or as prescribed by the law.
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3. Vao ngay tb chirc Dai hdi, Cong ty thwe hién thi tuc dang ky hop cho dén khi cac Co déng

dang ky hét va/hoac két thic thdi gian kiém tra tw cach Cd dong dé chét Danh sach Cb
dong dw hop tuy trworng hop, thdi diém nao téi trudc. Co ddong dén tham duy trwe tiép hoac
tham dw tric tuyén sau thdi gian nay cé quyén dang ky dw hop va bd phiéu sau khi da
dang ky va dwoc Cong ty xac nhan. Chi toa khéng co trach nhiém dirng Pai hoi dé Cb
déng dén mudn dang ky va cac ndi dung da biéu quyét trwdc dé sé van cé hiéu luc va
khéng bi anh huéng.
On the date of the General Meeting, the Company will carry out the registration procedure
until all Shareholders have registered and/or the time of Shareholders’ Eligibility Verification
has ended to finalize the List of Shareholders attending the meeting, whichever comes first.
Shareholders who attend in person or virtually after this time have the right to register to
attend the meeting and vote after registering and being confirmed by the Company. The
Chairman is not responsible for stopping the General Meeting so that Shareholders who
are late for the meeting can register and the contents voted on before will still be valid and
not affected.

4.  Ban kiém tra tw cach cd déng xac dinh ty 1& tham dw hop lam c&n ct» dé PHDCD tién hanh

cudc hop ciing nhw xac dinh ty & biéu quyét dwa trén téng sé c6 déng tham du theo quy
dinh tai Biéu nay. Trwdng hop C ddng ding ky tham dw Dai hdi (theo hinh thirc trirc tiép)
ho&c dang nhap trén Hé thong DPHDCD (dbi véi C6 ddng tham du truc tuyén) sau thei diém
da chét danh sach Cé dong thi Ban kiém tra tw cach cd doéng, tly vao tinh hinh thuwc té co
thé 1ap Phu luc Bién ban kiém tra tw cach cd dong dé ghi nhan sw kién/trwdng hop néu
trén.
Shareholders’ Eligibility Verification Committee shall determine the attendance rate as the
basis for the General Meeting of Shareholders to conduct the meeting as well as determine
the voting rate based on the total number of shareholders attending according to the
provisions of this Article. In case a Shareholder registers to attend the General Meeting (in
person) or logs in on the General Meeting of Shareholders System (for Shareholders
attending virtually) after the closing date of the list of Shareholders, the Committee,
depending on the actual situation, may prepare the Minutes of Shareholders’ Eligibility
Verification as an Appendix to record the above event/case.

Diéu 8. Thé thirc tién hanh hop va biéu quyét tai cudc hop Dai hoi
Article 8. Procedures of the meeting and voting at the General meeting

1. Chuwong trinh hop dwoc DPHDCD thoéng qua khi khai mac. Cac van dé phat sinh ngoai
chwong trinh hop sé& dwoc biéu quyét theo quy dinh tai Khodn 4 Diéu 11 Quy ché nay.
The meeting agenda is approved by the General Meeting of Shareholders at the opening.
Issues arising outside the meeting agenda will be voted on according to the provisions of
Clause 4, Article 11 of this Regulation.

2. Chu toa diéu khién cudc hop PHDCD, trinh bay hoéc chi dinh nguoi khac trinh bay cac van
dé trong chwong trinh hop. Tuy theo quyét dinh ctia Chu toa, thi tw trinh bay cac T trinh
c6 thé thay déi dé phu hop véi dién bién cudc hop.
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The Chairman shall preside over the General Meeting of Shareholders, present or appoint
others to present the issues on the agenda. Depending on the Chairman’s decision, the
order of presentation of the Reports may change to suit the progress of the meeting.

3.  Congty sé bd tri day du cac thiét b truyén hinh, thu phat séng dé truyén tai ndi dung cla

cudc hop dén Cd dong trén Hé théng DPHDCPD. Trwéng hop Hé thdng DHDCD bj gian doan,
Chu toa sé& tom tat lai ndi dung bi gian doan dé C6 déng tham dy ndm dwoc théng tin. Dong
thdi, Cong ty cling sé b tri cac thiét bi dw phong, dé Cd déng co thé theo ddi lién tuc Dai
hoi.
The Company will prepare television and broadcasting equipment to transmit the meeting
to Shareholders on the General Meeting of Shareholders System. In case the General
Meeting of Shareholders System is interrupted, the Chairman will summarize the content
so that participants can grasp the information. Also, the Company will also prepare backup
equipment so that Shareholders can continuously follow the General Meeting.

4, Cb déng dw hop tryc tuyén truy cap vao trang Hé théng BHCD tai dwdng link
https://dnse.bvote.vn/ theo thdng tin tai khodn cta C dong. Thiét bj dién tlr ctia Cd dong
sé xuat hién man hinh hop, va Cé déng theo ddi cudc hop tai man hinh nay. C6 déng chi
d&ng nhap dwoc man hinh hop trwc tuyén ké tir thoi diém Hé théng mé ctra cho phép dang
nhap theo Théng béo ctia Cong ty hoac tai thdi diém khac theo quyét dinh ctia Cha toa.

Shareholders attending the virtual meeting access the General Meeting of Shareholders
System via the link https://dnse.bvote.vn/ by the Shareholder’s account. The Shareholder’s
electronic device will display on the meeting screen, and the Shareholder will follow the
meeting through this screen. Shareholders can only log into the virtual meeting screen from
the time the System opens to allow login according to the Notice of Company or at another
time according to the Chairman’s decision.

5. C6 déng tham khdo Tai liéu hop da dwoc cung cép trén Hé théng DHDCD
https://dnse.bvote.vn/ hodc cdng bd théng tin theo quy dinh trén website Cong ty tai dia chi:
www.dnse.com.vn.

Shareholders refer to the meeting documents on the General Meeting of Shareholders
System via https://dnse.bvote.vn/ or disclosed information as prescribed on the website of
Company at www.dnse.com.vn.

6.  Viéc bau chu toa, thw ky va ban kiém phiéu dwoc quy dinh nhw sau:

The election of the chairman, secretary and vote counting committee is regulated as
follows:

a.  Cha tich Hai déng quan tri lam chd toa hodc Gy quyén cho thanh vién Hoi déng quan tri
khac lam cht toa cudc hop Dai hdi ddng cd déng do Hoi ddng quan tri triéu tap. Truwéng
hop Cha tich vAng mat hodc tam thdi mat kha nang lam viéc thi cac thanh vién Héi déng
quan tri con lai bAu mot ngwdi trong s6 ho lam chd toa cudc hop theo nguyén tac da sb.
Truwdng hop khéng bau dwoc nguwdi lam chi toa, Trwdng Ban kiém soat diéu hanh dé Dai
hdi déng cb6 déng bau chi toa cudc hop trong sd nhirng ngudi dw hop va ngudi co phiéu
bau cao nhét 1am chu toa cudc hop;
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The Chairman of Board of Directors shall chair or authorize another member of the Board
of Directors to chair the General Meeting of Shareholders convened by the Board of
Directors. In case the Chairman is absent or temporarily unable to work, the remaining
members of the Board of Directors shall elect one of them to chair the meeting according
to the majority principle. In case no one can be elected as the chairman, the Head of the
Supervisory Board shall direct the General Meeting of Shareholders to elect the meeting
chairman among the attendees and the person with the highest number of votes shall chair
the meeting;
b.  Tri trwdng hop quy dinh tai diém a khoan nay, ngudi ky tén triéu tap hop Pai hoi ddng cb
doéng diéu hanh dé Pai hoi déng cb déng bau chi toa cudc hop va nguwdi cé sé phiéu bau
cao nhat lam chu toa cudc hop;
Except for the case specified in Point a of this Clause, the person who signs the convening
of the General Meeting of Shareholders shall direct the General Meeting of Shareholders
to elect the meeting chairman and the person with the highest number of votes shall chair
the meeting;

C. Chu toa cir mot hodc mét sé ngudi lam thw ky cudc hop;

The chairman appoints one or more people to act as the meeting secretary;

d.  Ban Kiém phiéu it nhat c6 03 thanh vién, gém 01 trwdng ban va 02 thanh vién do Dai hoi
ddng Cb6 doéng biéu quyét thdng qua theo dé& nghi ctia Chu toa. Pai hdi ddng c¢b dong bau
bd sung moét hoac mét s6 ngudi vao ban kieém phiéu theo dé nghi ctia chi toa cudc hop.
The Vote Counting Committee has at least 03 members, including 01 head of the committee
and 02 members approved by the General Meeting of Shareholders upon the proposal of

the Chairman. The General Meeting of Shareholders additionally elects one or more people
for the Vote Counting Committee upon the proposal of the meeting chairman.

Diéu 9. Thao luan tai Dai hoi

Article 9. Debate at the General Meeting

1. Viéc thdo luan dwoc thyc hién trong thoi gian quy dinh va thuéc pham vi cac van dé trinh
bay trong chwong trinh hop da dwgc thdng qua. Noi dung thao luan khéng dwoc vi pham
phap luat, lién quan dén van dé ca nhan va khéng thudc thdm quyén ctia PHDCD.

The debate shall be conducted within the prescribed time and within the approved meeting
agenda. The debate shall not violate the law, be related to personal matters and shall not
be within the authority of the General Meeting of Shareholders.

2. Cb dodng co y kién phat biéu, thdo luan, dat cau hdi, thwc hién theo hinh thirc (i) viét cau
héi tai Phiéu dat cau héi khi tham gia truc tiép; (ii) trao dbi trwc tiép tai cudc hop; (iii) dat
cau hai trén ctra sd chat clia hé thdng hop truc tuyén khi tham dw hop trwc tuyén. Khi cb
déng dang ky phat biéu y kién, Chl toa Dai héi la nguwdi quyét dinh viéc lwa chon cb dong
nao phat biéu. Khi cd déng dwoc lwa chon phat biéu thi tai thiét bj két ndi ctia cb6 déng sé
hién thi dwdng link trén hé théng PHDCD dé cb ddng nhap vao duong link do, dang nhap
theo thdng tin tai khoan dé phat biéu.

Trang/ Page 15



“ Cong ty C8 phan Chirng khodn DNSE

» < D N S E & (8\4-24) 71089234

¥ R T
Shareholders who wish to express their opinions and ask questions can (i) write questions
on the Question sheet when attending in person; (ii) debate directly at the meeting; (iii) ask
guestions on the chat window of the virtual meeting system when attending virtually. When
a shareholder registers to speak, the Chairman of General Meeting is the one who decides
which shareholder will speak. When a shareholder is selected to speak, the shareholder’s
connection device will display a link on the General Meeting of Shareholders system for the
shareholder to click on that link, log in by the account information to speak.

3.  Cb doéng tham dy dai hoi khi mudn phat biéu y kién phai dwoc sw doéng y clia Chi toa Dai

hoi. Cd déng phat biéu ngan gon va tap trung vao dung nhirng ndi dung trong tdm can trao
ddi, phu hop voi noi dung chuwong trinh cta dai hdi da dwgc thong qua. Chu toa Dai hdi sé
moi/dé nghi cé déng phat biéu theo thir tw déng ky hodc theo noi du kién phat biéu, déng
thoi gidi dap cac thdc méc clia cb dong. Chu toa dai hoi sé truat quyén tham dy Dai hoi khi
cb dong c¢d tinh khéng chap hanh cac quy dinh cia Dai hoi, cé hanh vi gay rdi, 1am mét trat
tw hodc c6 hanh dong gay anh hwéng truc tiép dén cong tac diéu hanh Dai hoi;
Shareholders attending the meeting who wish to express their opinions must obtain the
consent of the Chairman of Meeting. Shareholders must speak briefly and focus on the key
issues that need to be debated, in accordance with the approved meeting agenda. The
Chairman of Meeting will invite/request shareholders to speak in the order of registration or
according to the expected speech, and also answer shareholders’ questions. The Chairman
of Meeting will disqualify shareholders from attending the Meeting if they intentionally do
not comply with the regulations of the Meeting, cause disturbances, disrupt order, or have
actions that directly affect the operation of the Meeting;

Diéu 10.Cach thirc bé phiéu tai DPHDCD két hop truwc tiép va trwc tuyén
Article 10. Method of voting at the hybrid General Meeting of Shareholders

Cb déng tham dy hop da dang ky hop &, thuc hién bd phiéu biéu quyét, bau clir theo mét trong

cac hinh thirc sau:

Shareholders attending the meeting have registered and can vote and elect by one of the

following ways:

1.  Cb déng dw hop truc tiép dwoc xac nhan tham dy tryc tiép va dwoc phat théng tin dang
nhap dbi véi cé dong tham du truc tiép trén hé thdng DHDCD trong trwéng hop cd déng
mong mudn thuc hién bd phiéu dién tlr. Cé dong cé thé thue hién biéu quyét, bau cir ngay
sau dé.

Shareholders attending the meeting in person will be confirmed to attend in person and the
login information will be sent to shareholders attending in person on the General Meeting
of Shareholders system in case they wish to vote electronically. Shareholders can vote and
elect immediately afterwards.

Cb déng du hop tryc tiép dwoc phat Phiéu biéu quyét vao thoi diém dang ky du hop trong
trwdng hop cd ddng mong mudn thure hién bd phiéu truc tiép. Co ddng thuc hién biéu quyét
true tiép tai cudc hop chon lwa mét trong ba phuong an biéu quyét (i) Pong vy, (i) Khéng
ddng y hodc (i) Khéng co y kién véi mdi van dé dwoc dwa ra biéu quyét tai Pai hoi dwoc
ghi nhan tai Phiéu biéu quyét.
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Shareholders attending the meeting in person will be given a Voting Form at the time of
registration of meeting in case shareholders wishes to vote directly. Shareholders voting in
person at the meeting will choose one of three voting options: (i) Agree, (ii) Disagree or (iii)
No opinion on each issue put to vote at the General Meeting recorded on the Voting Form.
Déi v&i cac nodi dung lién quan bau ctr thong qua phwong thirc bau dén phiéu, Cé déng sé
nhap vao sb phiéu bau cho méi tng clr vién twong (ng hodc bAm vao bau déu dé chia déu
tdng sb phiéu cé thé bau cho cac tng vién. (Tdng sb phiéu cé thé bau = Téng s6 cbd phan
cb déng ndm gilr hodc dai dién * Sb thanh vién dwoc bau). Lwu y tbng sb phiéu bau nhap
& mbi & phai nhd hon hodc bang tdng sb phiéu c6 thé bau. N6i dung chi tiét dwoc quy dinh
tai Quy ché bau cl thanh vién HDQT, BKS tai DHDCPD thuwdng nién nam 2026 clia DNSE.
For election through cumulative voting, shareholders will enter the number of votes for each
corresponding candidate or click on vote equally to divide the total number of votes equally
for the candidates. (Total number of votes that can be cast = Total number of shares held
or represented by shareholders * Number of elected members). Note that the total number
of votes entered in each box must be less than or equal to the total number of votes that
can be cast. This is specified in the Regulation on election of members of the Board of
Directors and Supervisory Board at the Annual General Meeting of Shareholders 2026 of
DNSE.

2.  Cb6 dong/Nguwoi dwoc Gy quyén biéu quyét bang hinh thirc bd phiéu dién tir trén Hé théng
DHDCD tai trang https://dnse.bvote.vn/, chon phan Biéu Quyét va thyc hién biéu quyét cac
ndi dung theo Khoan 2 Diéu 11 Quy ché nay. C6 déng/Nguwdi dwoc Gy quyén khong thé
thay ddi biéu quyét theo hinh thirc bé phiéu dién t.

Shareholders/Proxies vote by electronic voting on the General Meeting of Shareholders
System via https://dnse.bvote.vn/, select the Voting section and vote on according to
Clause 2, Article 11 of this Regulation. Shareholders/Proxies can’t change their vote by
electronic voting.

3. Céch thirc bd phiéu dién t&r: C6 dong thwe hién biéu quyét bang hinh thirc bé phiéu dién
t&r trén Hé thdng PHDCD va thwc hién biéu quyét cac ndi dung theo Khoan 2 Diéu 11 va
Khoén 3 Diéu 12 Quy ché nay. C6 déng, ngudi dai dién hop phap cltia cé ddng tham dw
DHDCD tryc tuyén chon Iwa mét trong ba phwong an biéu quyét (i) Béng y, (i) Khdng déng
y hodc (iii) Khong cé y kién véi mbi van dé dwoc dwa ra biéu quyét tai Dai hoi da dwoc cai
dé&t tai hé thdng bd phiéu. Sau do, cd ddong/nguwdi dai dién hop phap ctia cbé déng tham dw
DHDCD truc tuyén tién hanh xac nhan biéu quyét dé hé théng bd phiéu ghi nhan két qua.
Method of electronic voting: Shareholders vote by electronic voting on the General Meeting
of Shareholders System and vote on according to Clause 2, Article 11 and Clause 3, Article
12 of this Regulation. Shareholders and legal representatives of shareholders attending the
virtual General Meeting of Shareholders choose one of three voting options (i) Agree, (ii)
Disagree or (iii) No opinion on each issue to be voted at the General Meeting that has been
installed in the voting system. After that, shareholders/legal representatives of shareholders
attending the virtual General Meeting of Shareholders confirm their votes so that the voting
system can record the result.
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4.  Viéc bd phiéu dién tlr cé thé thuc hién ngay sau khi C6 déng/Nguwdi dwoc Gy quyén da
dang ky dw hop truc tiép va/hodc trc tuyén, dang nhap thanh céng hodc co thé thue hién
tai m6i thdi diém phat sinh ndi dung biéu quyét khi theo dai cudc hop truc tuyén.
Electronic voting can be done immediately after Shareholders/proxies has registered to
attend the meeting in person and/or virtually, successfully logged in, or can be done at each
time voting arises while monitoring the virtual meeting.

5. M6t sb ndi dung khéc:
Some other provisions:

a.  Trwdng hop cb ddng, ngudi dai dién hop phap cla cb déng khdng hoan thanh tha tuc Biéu

quyét/Bau ctr déi v&i toan bd cac van dé biéu quyét, bau ctr theo ndi dung chwong trinh
Dai hoi va/hoac nhirng van dé phat sinh thi cac van dé chwa dwoc biéu quyét, bau ctr thi
cac van dé nay dwoc xem nhw Co ddng khong tham gia biéu quyét, bau ctr van dé do.
In case shareholders or their legal representatives do not complete the Voting/Election
procedures for all issues to be voted and elected according to the General Meeting agenda
and/or arising issues, it will be considered that Shareholders do not vote or elect for these
issues.

b.  Cb ddng chi dwoc thue hién biéu quyét theo mét trong hai hinh thire quy dinh la biéu quyét
truc tiép hodc biéu quyét dién i, trwdng hop C6 déng biéu quyét/bau clr theo ca hai hinh
thirc néu trén thi phiéu biéu quyét theo hinh thirc dién t&r s& mac nhién khong cé hiéu lwc.
Shareholders may only vote by one of the two prescribed forms, including direct voting or
electronic voting. In case shareholders votes/elects by both of the above forms, their
electronic voting will be automatically invalid.

Diéu 11.Phiéu biéu quyét khong hop lé

Article 11. Invalid votes

1.  Trwong hop bd phiéu tai cude hop truc tiép, Phiéu khéng hop 1€ khi:

In case of voting at an in-person meeting, vote is invalid when:
a. Khoéng theo mau quy dinh, khdng cé du ctia Cong ty;
Not following the prescribed form, without the Company’s seal;
b.  Tay, gach, xo0d, stra chira, ghi thém néi dung khac khéng dung yéu cau;

Erasing, crossing out, deleting, correcting, adding other content that is not in accordance
with the requirements;

c.  Khéng con nguyén ven cac 6 dé dién hoac khdng con du cac théng tin phuc vu cho viéc
kiém phiéu;
The boxes to be filled in are no longer intact or there is no longer enough information for
the vote counting;

d.  Phiéu biéu quyét khong cé chiv ky, ddng dau (néu la td chirc) clia Cd déng/Nguwdi dwoc Gy
quyen;

Vote does not include the signature or seal (if an organization) of the Shareholder/proxy;
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e.  Phiéu biéu quyét dé trébng hoac biéu quyét tir 02 y kién tré 1&n trong cung mét ndi dung
biéu quyét.

Vote is left blank or includes 02 or more opinions in the same voting content.

2. Phiéu biéu quyét thudc trwdng hop quy dinh tai diém b Khoan 5 Diéu 10 Quy ché nay.
Votes are in the cases specified in Point b Clause 5 Article 10 of this Regulation.

3. Céc trwong hop khac theo thé [ biéu quyét, bau ctr do PHPCD bd sung va thdng qua khi
t6 chirc hop.

Other cases according to the voting and election rules supplemented and approved by the
General Meeting of Shareholders when organizing the meeting.

Diéu 12.Cach thirc kiém phiéu va Théng bao két qua kiém phiéu

Article 12. Method of counting votes and announcement of voting result

1. Nguyén tac xac dinh két qua biéu quyét
Principles for counting votes

a.  Cac két qua biéu quyét chi c6 hiéu lwc ké tr khi cudc hop da diéu kién tién hanh theo Diéu
7 Quy ché nay va Quy ché nay da dugc PHDCD théng qua tai cudc hop.

Voting result is only effective from the time the meeting meets the conditions to be
conducted according to Article 7 of the Regulation and the Regulation has been approved
by the General Meeting of Shareholders at the meeting.

b.  Két qua bd phiéu dién tlr va bd phiéu truc tiép hop 1& co gia tri nhw nhau. Ban kiém phiéu
sé thwe hién tdng hop két qua phiéu dién t& trén hé théng DPHDCD va két qua bd phiéu
truc tiép trwc tiép tai Dai hoi (néu co).

The results of valid electronic voting and direct voting are of equal value. The Vote Counting
Committee will summarize the result of electronic voting on the General Meeting of
Shareholders system and the result of direct voting at the General Meeting (if any).

c.  Trwong hop Cb dong thue hién biéu quyét bang hinh thirc bd phiéu trwc tuyén truéc do,

nhuwng sau d6 C6 ddng dén tham du hop trwc tiép va cé biéu quyét tai cudc hop, thi két
qua tham dw, biéu quyét tai cudc hop sé& dwoc ghi nhan, cac két qua biéu quyét trudc do
sé bi hiy bd. Néu Cb dong khéng bd phiéu tai cudc hop thi két qua biéu quyét gan nhat
dwoc ghi nhan.
In case Shareholders vote virtually before that, but then they attend the meeting in person
and vote at the meeting, the voting result at the meeting will be recorded, and the previous
voting result will be cancelled. If Shareholders do not vote at the meeting, the most recent
voting result will be recorded.

d. Lwuy Cb déng khong thé thay dbi két qua biéu quyét, két qua bau clr khi da hoan thanh
gUri két qua 1én hé thdng biéu quyét trwc tuyén.

Shareholders cannot change their voting results once they have submitted them in the
online voting system.

e.  Thoi gian két thic biéu quyét dbi vai tirng ndi dung sé duoc xac dinh theo chwong trinh
hop va phu thudc vao dién bién Pai hdi. Chl toa cé quyén yéu cau két thic bd phiéu dién
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t&r trén Hé théng DPHDCD khi Cb déng tham dw hop da hoan tat biéu quyét hodc thoi han
khac ma Chu toa thay phu hop. M&i sw kién biéu quyét dang dién ra hodc két thuc déu
duwoc thdng bao trong cudc hop dé Cb déng dwoc biét va thwe hién bd phiéu.
The voting period for each issue will be determined according to the meeting agenda and
depends on the progress of the General Meeting. The Chairman has the right to request
ending the electronic voting on the General Meeting of Shareholders System when
Shareholders attending the meeting have completed voting or at another time that the
Chairman deems appropriate. Each ongoing or completed voting will be announced during
the meeting so that Shareholders are aware and can vote.

f.  Trwdng hop C6 ddng bd phiéu dién tlr chwa hoan tat bd phiéu do Hé théng PHDCD bi ngat

két ndi hoac bat ky ly do nao khac, thi két qua biéu quyét van ghi nhan dbi véi cac van dé
ma Cb dong da bd phiéu. Cac van dé chwa bd phiéu sé dwoc ghi nhan la Cd déng khong
c6 y kién vai van dé do.
For electronic voting Shareholders have not completed due to the disconnection of the
General Meeting of Shareholders System or any other reason, the voting result for issues
that the Shareholder has voted on will still be recorded. For issues that have not been voted
on, it will be recorded that Shareholders have no opinion on them.

g. Khi Cé ddéng thuwc hién bé phiéu dién ttr, sé phiéu biéu quyét déu dwoc ghi nhan trén hé

théng bé phiéu dién t&r. Hé thdng bd phiéu dién ti thwe hién viéc kiém dém sé lwong phiéu
biéu quyét theo tirng ndi dung da dwoc bd phiéu thong qua hé théng BHDPCD va tdng hop
két qua nay gtri vé cho Ban Kiém Phiéu. Ban Kiém Phiéu tién hanh 1ap Bién ban kiém phiéu
can ctr trén két qua kiém phiéu biéu quyét xuat ra tir hé thdng téng hop véi két qua bd
phiéu trwc tiép tai Dai hoi.
When Shareholders vote electronically, the number of votes is recorded on the electronic
voting system. The electronic voting system counts the number of votes for each issue
through the General Meeting of Shareholders system and synthesizes the result and sends
them to the Vote Counting Committee. The Vote Counting Committee prepares the Vote
Counting Minutes based on the voting result from the system and the result of direct voting
at the General Meeting.

h.  Két qua bd phiéu dién t&r dwoc trich xuét ra tir hé thdng bd phiéu dién t&r do don vi cung

cép, quan ly hé théng bd phiéu dién tlr chiu trach nhiém vé tinh chinh xac trén co s& hop
ddng cung rng dich vu t6 chirc DHDCD truc tuyén ky két véi Cong ty.
The electronic voting result is extracted from the electronic voting system provided by the
unit that manages the electronic voting system and is responsible for its accuracy based on
the contract of providing virtual general meeting of shareholders organization services
signed with the Company.

2. Noi dung can biéu quyét tai cudc hop
Issue to be voted on at the meeting
a.  Thoéng qua Doan Chu toa, Thw ky, Thanh phan Ban Kiém phiéu;

To approve the Presidium, Secretary, and Members of the Vote Counting Committee;
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b.  Théng qua Chwong trinh hop;
To approve the meeting agenda;

c. Théng qua Quy ché td chirc hop DPHDCD (trlr trwrng hop Quy ché té chirc hop DPHDCD

da dwoc théng qua tai cac ky hop DPHDCD trwdc dé va/hodc dwoc ban hanh béi cap co
thdm quyén);
To approve the Regulation on the organization of the General Meeting of Shareholders
(except in case where the Regulation on the organization of the General Meeting of
Shareholders has been approved at previous General Meetings of Shareholders and/or
issued by competent authorities);

d.  Théng qua Quy ché bau clr thanh vién Hoi ddng quan tri, thanh vién Ban kiém soat.

To approve the Regulation on the election of members of the Board of Directors and
members of the Supervisory Board.

e. Cac Bao cao, T& trinh theo chuwong trinh hop;
Reports and Proposals according to the meeting agenda;

f.  Céc ndi dung khac phat sinh thudc thdm quyén ctia DPHDCD theo kién nghi ctia C6 déng
va/hodc quyét dinh ctia HDQT/Chu toa (néu cd).
Other matters arising under the authority of the General Meeting of Shareholders according
to the proposal of Shareholders and/or the decision of the Board of Directors/Chairman (if
any).

g. Théng qua Bién ban hop, Nghi quyét;
To approve the minutes of meeting and resolutions;

3. Xac dinh két qua biéu quyét dbi v&i ndi dung theo diém a, b, ¢, d, e Khoan 2 Diéu 11 nay:

Determining the voting result for the issues according to points a, b, c, d, e Clause 2 Article
11

a.  Tai mbi thdi diém phat sinh ndi dung biéu quyét, Chu toa lay y kién ctiia Cé dong dbi voi
tirng van dé can biéu quyét: “Dong y”, “Khdng déng y”, “Khdng cé y kién” tai cude hop truc
tiép. C6 dong hop truc tuyén biéu quyét trén hé thdng DHDCD, tai muc B phiéu va chon
ndi dung can biéu quyét twong rng “Dong y”, “Khdng déng y”, “Khoéng cé y kién”.
When issue to be voted arises, the Chairman will seek the shareholders’ opinions on each
issue to be voted on: “Agree”, “Disagree”, No opinion” at the in-person meeting.
Shareholders attending the virtual meeting will vote on the General Meeting of
Shareholders system, in the Voting section, select the corresponding voting issue “Agree”,
“Disagree”, “No opinion”.

b.  Ban kiém phiéu sé& tdng hop két qua biéu quyét va thong bao cho Chu toa, d& Chu toa
quyét dinh viéc tiép tuc cac ndi dung khac theo chwong trinh hop.
The vote counting committee will summarize the voting result and notify the Chairman so
that the Chairman can decide to continue with other issues according to the meeting
agenda.
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c. Cb déng da b phiéu dién tlr trwdc khi Dai hoi bat dau dwoc mac dinh déng y véi cac ndi
dung biéu quyét nay, trlr treng hop Cb dong cé y kién khac va/hodc da gt y kién dén
Cong ty trwdc thei diém xac dinh két qua biéu quyét dbi vai tivng van dé biéu quyét.
In case shareholders have voted electronically before the General Meeting begins, it is
deemed that they agree with these voting issues, unless Shareholders have other opinions
and/or have sent their opinions to the Company before determining the voting result for
each issue.
4.  Xac dinh két qua biéu quyét déi véi ndi dung phat sinh méi (néu cd) tai diém f Khoan 2
Diéu nay:
Determining voting result for new issue (if any) at Point f Clause 2 of this Article:
a.  Truwdng hop Cb dong kién nghi van dé dé bb sung vao chwong trinh hop hop 18 va dwoc
Chu toa déng y dwa vao chwong trinh hop thi van dé kién nghi dé sé dwoc thdng bao tai
Dai hoi, cap nhat trén Hé thng PHDCD va cong bb théng tin theo quy dinh dé C6 déng
thwe hién biéu quyét bé sung.
In case Shareholders proposes an issue to be added to the valid meeting agenda and the
Chairman agrees to include it in the meeting agenda, the proposed issue will be announced
at the General Meeting, updated on the General Meeting of Shareholders System and this
will be disclosed according to the regulation for Shareholders to vote on the additional issue.
b.  Trwdng hop C6 ddng da bé phiéu dién tir khong biéu quyét, bau cir bd sung van dé kién
nghi néu trén theo thoi gian quy dinh, Cd ddng d6 dwoc xac dinh 1a khong cé y kién dbi voi
van dé kién nghi.
In case Shareholders who have voted electronically does not vote or elect the above-
mentioned proposed issue within the prescribed time, it is considered that Shareholders
have no opinion on the proposed issue.
5.  Két qua kiém phiéu sé duoc thong bao ngay tai cudc hop DPHDCD sau khi hoan thanh xong
viéc kiém phiéu va trwdc khi bé mac cudc hop.
The vote counting result will be announced immediately at the General Meeting of
Shareholders after the vote counting is completed and before the closing of the meeting.

Diéu 13.Lap bién ban hop va Thong qua Nghi quyét ctia Dai hdi déng cb dong

Article 13. Making minutes of meeting and approving resolutions of the General Meeting

of Shareholders

1.  Viéc ghi va lap Bién ban cudc hop Dai hoi ddng c6 dong két hop truc tiép va tryc tuyén
duwoc thuwe hién nhw doi vai cudc hop Bai hdi dong cd déng tryc tiép theo quy dinh tai Luat
Doanh nghiép, Diéu I& va Quy ché ndi bo vé quan tri Cong ty. Két qua biéu quyét dwoc xac
dinh theo quy dinh tai Biéu 12 Quy ché nay.
The preparation of Minutes of the hybrid General Meeting of Shareholders shall be carried
out as for the in-person General Meeting of Shareholders in accordance with the Enterprise

Law, the Charter and the Internal Regulation on Company Governance. The voting result
shall be determined in accordance with the provisions of Article 12 of the Regulation.
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2. Ngoai trir cac Nghi quyét tai khoan 2 va khoan 3 ciia Diéu 12, cac quyét dinh khac cua Dai
hoi ddng cb6 déng sé dwoc thong qua khi c6 trén 50% téng sé phiéu bau cla cac cb déng
c6 quyén biéu quyét tan thanh hoadc théng qua dai dién dwoc Gy quyén c6 mat tai cudc hop
Dai hoi ddng cd dong két hop truc tiép trwc tuyén.
Except for the Resolutions in Clause 2 and Clause 3 of Article 12, other decisions of the
General Meeting of Shareholders shall be adopted when reaching more than 50% of the
total votes of shareholders with voting right or their proxies who are present at the hybrid
General Meeting of Shareholders.
3.  Céc quyét dinh ctia Pai hoi déng cd déng vé cac van dé sau day sé dwoc thdng qua khi co
tr 65% tré 1&n tdng sb phiéu bau cac cb ddng cé quyén biéu quyét hodc théng qua dai dién
dwoc Gy quyén cé mat tai cudc hop Dai hoi ddng cd ddng két hop truc tiép va truc tuyén:
Decisions of the General Meeting of Shareholders on the following issues shall be adopted
when reaching more than 65% of the total votes of shareholders with voting rights or their
proxies who are present at the hybrid General Meeting of Shareholders:

a.  Loai cb phan va tbng sb cb phan cla tirng loai dwoc quyén chao ban:;

Types of shares and total number of shares of each type that are allowed to be offered for
sale;

b. Thay dbi nganh, nghé va linh viec kinh doanh;

Changes in business lines;

c.  Thay déi co cau td chirc quan ly Cong ty;

Changes in the management structure of Company;

d.  Tb chirc lai va giai thé (thanh ly) Céng ty va chi dinh ngui thanh ly;

Reorganization and dissolution (liquidation) of the Company and appointment of a
liquidator;

e.  Giao dich mua, ban tai sdn do Céng ty thuc hién cé gia tri tir 35% tré 1én tbng gia tri tai san
clia Cong ty tinh theo B&o céo tai chinh ky gan nhat dwoc kiém toan, ngoai trir cac giao
dich thudc nghiép vu ty doanh chirng khoan.

Transactions in the purchase and sale of assets made by the Company with a value of 35%

or more of the total value of the Company’s assets calculated according to the most recent
audited Financial Statement, except for transactions in securities trading.

f. Céc ndi dung theo quy dinh cta Diéu 1& cong ty.
Issues as prescribed in the Charter of Company.

4.  Céc nghi quyét Dai hoi ddng cb déng dwoc thdng qua bang 100% tdng sé ¢d phan cé quyén
biéu quyét l1a hop phap va cé hiéu lwc ngay ca khi trinh tw va thi tuc théng qua nghi quyét
do khéng duwoc thwe hién dung nhw quy dinh.

Resolutions of the General Meeting of Shareholders passed by 100% of the total number

of voting shares are legal and effective even if the procedures for passing such resolutions
are not carried out correctly as prescribed.
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5.  Trwdng hop co cb déng, nhom cbd déng yéu ciu Toa an hoac Trong tai hiy bd quyét dinh
ctia Pai hdi ddng cd déng theo quy dinh tai Diéu 25 cia Diéu 1é Cong ty thi quyét dinh do
van cé hiéu lyc thi hanh cho dén khi Toa an, Trong tai co quyét dinh khac, trir tredng hop
ap dung bién phap khan cip tam thdi theo quyét dinh clia co quan c6 thdm quyén.
In case a shareholder or a group of shareholders requests the Court or Arbitration to annul
a decision of the General Meeting of Shareholders as prescribed in Article 25 of the Charter
of Company, such decision shall remain effective until the Court or Arbitration makes a
different decision, except in the case where temporary emergency measure is applied
according to a decision of a competent authority.
Diéu 14.Quyén va nghia vu cta cac c¢6 dong/ngwdi dwoc ty quyén khi tham dw Pai hoi két
hop trwe tiép va trwc tuyén.
Article 14. Rights and obligations of shareholders/proxies when attending the hybrid

General Meeting of Shareholders

1. T4t ca cac cd déng sé hiru cd phan phd thdng ctia Cong ty déu co quyén tham dw va biéu
quyét cac van dé thudc thAm quyén ctia Dai hoi ddng cd dong.

All shareholders owning common shares of the Company have the right to attend and vote
on matters within the authority of the General Meeting of Shareholders.

2.  Cb doéng tham duw truc tuyén co thé phat biéu, gép y v&i Dai hoi théng qua hé théng hinh
anh, am thanh dwoc két ndi véi Ban td chire Dai hdi hodc théng qua man hinh chat v&i Ban
thw ky Dai hoi.

Shareholders attending the virtual general meeting can express their opinion to the General
Meeting of Shareholders through the image and sound system connected to the Organizing
Committee or the chat screen with the Secretariat.

3. Cb dbng dang nhap thanh cong trén Hé théng DPHDCD dé dw Pai hoi sau khi cudc hop khai

mac c6 quyén tham gia va biéu quyét sau khi dang ky. Chu toa khéng cé trach nhiém dirng
cudc hop, hodc trinh bay lai cac van dé da duoc trinh bay trwdc do.
Shareholders who successfully log into the General Meeting of Shareholders System to
attend the General Meeting after the meeting opens have the right to attend and vote after
registration. The Chairman is not responsible for stopping the meeting, or re-presenting
issues that have been presented previously.

4.  Truwdng hop tham dw hop truc tuyén va bd phiéu dién tir, Cd déng tw trang bi cac thiét bi,
céng nghé nghe, nhin phu hop theo huwéng dan ciia Cong ty dé cé thé két ndi va nghe day
da théng tin cua cudc hop;

In case of attending the virtual meeting and voting electronically, Shareholders must equip
themselves with appropriate audio and visual equipment and technology according to the
instructions of Company to be able to connect and listen to the meeting information;

5.  Tham gia day dd cudc hop Dai hoi déng cd déng theo quy dinh clia Céng ty. Truéng hop
khéng tham gia dwoc phai thuwe hién Gy quyén cho nguoi dai dién tham gia theo ding quy
dinh;
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To attend the General Meetings of Shareholders according to the regulations of Company.
In case of inability to attend, a representative must be authorized to attend according to the
Company bylaws;
6. Cam két cung cap cho Cdng ty cac théng tin phuc vu cudc hop mét cach day dd, chinh xac
va la théng tin ctia chinh C6 déng hodc Nguoi dwoc Gy quyén:
To commit to providing the Company with accurate information for the meeting that is of
Shareholders or proxies;

7.  Bao mat cac thong tin tai khodn, mat khau dang nhap, ma OTP dwoc Céng ty cung cap;
va tw chiju trach nhiém dbi v&i viec bado mat thong tin, st dung tai khoan va két qua biéu
quyét dwoc thye hién tir théng tin tai khoan da dwoc cép;

To secure account information, login password, OTP provided by the Company; and to be
responsible for the security of information, use of account and voting result obtained from
the account information;

8.  DPang ky dia chi email, dién thoai, fax hodc phwong tién trwc tuyén khac cho Céng ty dé

Cong ty st dung (cac) dia chi lién lac d6 dé trao dbi, gtri, nhan cac théng tin, théng bao,
van kién, thda thuan c6 lién quan véi C6 ddng phu hop véi quy dinh phap luat. Chap nhan
réng moi trao ddi glri dén hodc gl tir dia chi email, dién thoai, fax hodc phwong tién truc
tuyén khac ma Co déng da dang ky, cung cap cho Céng ty hodc trén danh sach cb déng
do TTLKCK cung cép la cia chinh Cé ddng, va mac nhién dwoc hiéu 1a da dwoc givi dén
cho hodc g tir C6 dong.
To register email address, telephone, fax or other virtual means to the Company so that the
Company can use such contact address(es) to exchange, send, receive information, notice,
document, and agreement with Shareholders in accordance with the law. To accept that
any communication sent to or from the email address, telephone, fax or other virtual means
that Shareholders have registered to and provided for the Company or on the list of
shareholders provided by the Securities Depository Center is from Shareholders, and is
automatically understood to have been sent to or from Shareholders.

9.  Tw chuan bi co s& vat chéat, thiét bi can thiét cho viéc tham gia hop trwc tuyén, bd phiéu
dién t& hodc hinh thirc dién tir khac (néu dang ky) d& dam bao khong phat sinh cac van dé
anh huéng dén su tham gia va thuc hién quyén cla chinh C6 déng trong qua trinh dién ra
Dai hdi, bao gdm nhwng khéng chi gém: C6 déng khong thao tac biéu quyét/bau cir duorc;
Cb dbéng thao tac nhadm viéc biéu quyét/bau clr; Budng truyén gian doan khién C déng
khéng theo d&i dworc tinh hinh Dai hoi, givi cau hdily kién, thdo luan; Tai khodn truy cap bi
danh mét, bi truy cap trai phép; cac sw cb cong nghé, dwong truyén, thiét bi khac twong
tw. Trong trwdng hop sw tham gia Pai hdi ctia C6 déng bi gian doan khéng do 16i/van dé
tr ban than C6 déng hay co s&, thiét bi, dworng truyén ctia Cé déng, Cd déng can kip thoi
lién hé v&i Cong ty dé dwoc hd tro thwe hién quyén cia minh.

To prepare the necessary facilities and equipment for attending virtual meetings, electronic
voting or other electronic forms (if registered) to ensure that no problem affects the
attendance and exercise of the rights of Shareholders during the General Meeting, including
but not limited to: Shareholders are unable to vote/elect; Shareholders mistakenly
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vote/elect; Transmission interruption prevents Shareholders from following the General
Meeting, sending questions/opinions, and debating; Access accounts are lost or illegally
accessed; other similar technology, transmission, and equipment incidents. In case the
Shareholders’ attendance in the General Meeting is interrupted not due to errors/problems
from Shareholders or Shareholders’ facilities, equipment, or transmission lines,
Shareholders need to promptly contact the Company for support in exercising their rights.

10. Tuan tha cac diéu kién va thé thirc quy dinh tai Diéu 1é cong ty va Quy ché nay;

To comply with the conditions and procedures specified in the Charter of Company and this
Regulation;

11. Trong trwdng hop C6 déng tham dw Dai hoi bang hinh thire trwe tuyén, Cd déng co trach

nhiém tuyét dbi bao mat va chiju trach nhiém trong viéc st dung tai khoan dwgc Cong ty
cung cép dé truy cap va tham dy Dai hdi. Moi thao tac, quyét dinh, y kién dwoc guvi twr tai
khodn nay dwoc xac dinh la thao tac, quyét dinh va/hoac y kién ctia chinh C déng va/hodc
nguoi dwoc Co déng Gy quyén tham dy Dai hoi;
In case Shareholders attend the General Meeting virtually, Shareholders are absolutely
responsible for the confidentiality and responsibility for using the account provided by the
Company to access and attend the General Meeting. Any operations, decisions, and
opinions sent from this account are determined to be the operations, decisions and/or
opinions of Shareholders and/or others authorized by Shareholders to attend the General
Meeting;

12. Puwoc Cong ty hd tro tdi da nham da&m bao cho C ddng dwoc tham dw va biéu quyét trén
Hé théng DHDCD, tuy nhién, dé tranh hiéu Idm, Cong ty khong chiju trach nhiém déi véi
nhirng van dé phat sinh do:

The Company provides maximum support to ensure that Shareholders can attend and vote
on the General Meeting of Shareholders System. However, to avoid misunderstandings,
the Company is not responsible for problems arising due to:

a. Lb&icua Cd dong hodc ngwdi dai dién cla C déng (Iam mét/16 thong tin dang nhap vao Hé
théng DHDCD, khdng nhan dwoc thong tin do thay dbi dia chi ma khéng déng ky thay dbi
theo quy dinh, v.v.); hoac
Error of Shareholders or Shareholders’ proxies (loss/disclosure of login information to the
General Meeting of Shareholders System, failure to receive information due to change of
address without registering the change according to the regulation, etc.); or

b. Khéng cé duwdng truyén, thiét bi, phwong tién dang nhap, v.v. hodc dwéng truyén, thiét bi,
phuwong tién dang nhap, v.v. bj truc trac, 16i, hw hdng, hodc mét dién, méat duéng truyén
cuc bd tai noi C6 déng tham gia, thw gri khéng di hodc khdng nhan duoc thw theo dung
thoi han, v.v.; hoac
There is no transmission line, equipment, login means, etc. or transmission line, equipment,
login means, etc. are malfunctioning, defective, damaged, or there is a power outage, local
transmission loss at a place where Shareholders attend the meetings virtually, error of
sending and receiving mail, etc.; or
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c. Céc sy cb, tré ngai mang tinh chat khach quan khac.
Other objective incidents and obstacles.
13.  Nghiém ttc chap hanh Quy ché 1am viéc tai cudc hop Dai hdi Cd déng trwc tuyén, ton trong
két qua lam viéc tai Dai hoi.
To strictly comply with the Working Regulation at the virtual General Meeting of
Shareholders, respect the working result at the Meeting.
Diéu 15.Quyén va trach nhiém cta Chu toa
Article 15. Rights and responsibilities of the Chairman
1.  Diéu khién cudc hop theo ndi dung chwong trinh nghi sw, cac thé 18, quy ché duwoc DPHPCD
thong qua.
To control the meeting according to the agenda, rules and regulations approved by the
General Meeting of Shareholders.
2. Huwéng dan BDHDCD thao luan, biéu quyét cac van dé trong ndm trong ndi dung chuong
trinh hop clia DPHDCPD va cac van dé co lién quan trong sudt qua trinh DPHDCD.
To guide the General Meeting of Shareholders to debate and vote on issues within the
agenda of the General Meeting of Shareholders and related issues throughout the General
Meeting of Shareholders.
3. Co quyén quyét dinh vé trinh tw, tha tuc va cac sw kién phat sinh ngoai chwong trinh cla
DHDCD.

To have the right to decide on the order, procedures and events arising outside the agenda
of the General Meeting of Shareholders.

4.  Chu toa c6 quyén dé clr mdt hoac mét sd ngudi lam Thw ky cudc hop.

The Chairman has the right to nominate one or several persons to act as the Secretary of
the meeting.

5.  Chu toa c6 quyén dé nghj Pai hoi dong cd ddng bau mot hodc mét sd ngudi vao Ban Kiém
phiéu.

The Chairman has the right to ask the General Meeting of Shareholders to elect one or
several persons into the Vote Counting Committee.

6. Chu toa va/hodc ngudi cd thdm quyén diéu khién/phu trach Hé théng DPHDCD c6 quyén

han ché sy tham gia Dai hdi trwc tuyén ciia Cb déng trong truéng hop Cb dong khong tuan
tht Quy ché nay va/hoac cac yéu cau khac tlr Chu toa Dai hoi va/hodc cé cac hanh vi gay
rbi, kich dong khéc.
The Chairman and/or a person having the right to control/manage the General Meeting of
Shareholders System has the right to restrict the attendance of Shareholders in the virtual
General Meeting in case Shareholders do not comply with this Regulation and/or other
requests by the Chairman of General Meeting and/or have other disruptive or provocative
behaviors.

7. Chu tri va giai quyét cac van dé phat sinh trong subt qua trinh dién ra DPHDCD.

To preside over and resolve issues during the General Meeting of Shareholders.
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8.  Céc quyén va trach nhiém khac theo quy dinh cla phap luat, Diéu & va Quy ché quan tri
néi b ctia Cong ty.
Other rights and responsibilities as prescribed by the law, the Charter and the internal
governance regulations of Company.

Diéu 16.Trach nhiém cua Thw ky cudc hop
Article 16. Responsibilities of the meeting secretary

1.  Thuw ky cudc hop thwc hién cac cong viéc tro gitip theo yéu cau cia Chu toa, phan anh
trung thwe, chinh xac néi dung dién bién DPHDCPD va nhirng van dé da dwoc C6 déng théng
qua vao Bién ban hop.

The meeting secretary performs the support tasks as requested by the Chairman, truthfully
and accurately reflects the content of the General Meeting of Shareholders and the issues
approved by Shareholders in the Minutes of meeting.

2. H6 tro C6 dong thuwe hién viéc tdng hop v kién thao luan, phat biéu tai cudc hop.
To assist Shareholders with summarizing the opinions debated and expressed at the
meeting.

3. Soan thdo cac Nghi quyét vé cac van dé da dwoc théng qua tai DPHDCD.
To draft resolutions on the issues approved at the General Meeting of Shareholders.

Diéu 17.Trach nhiém cua Ban Kiém phiéu

Article 17. Responsibilities of the Vote Counting Committee

1.  Ban Kiém phiéu dwoc théng qua khi co t&r di 50% cd phiéu c6 quyén biéu quyét tham dw

Dai hdi tan thanh. Trwdng hop Ban Kiém phiéu 1an dau khong dwoc théng qua, Cha toa sé
dé cr Ban Kiém phiéu m¢éi d& DHDCD biéu quyét thong qua 1an 2. Néu DHDCD van khong
nhét tri dwoc Ban Kiém phiéu tai lan 2 nay, Chu toa c6 quyén xac dinh Ban Kiém phiéu
theo quyét dinh cGia minh nhwng can dam bao cac thanh vién Ban Kiém phiéu nay khéng
la cac thanh vién Ban Kiém phiéu tai lan 1 va lan 2 trwdc do.
The Vote Counting Committee is approved when at least 50% of the voting shares attending
the General Meeting approve it. In case the Vote Counting Committee is not approved for
the first time, the Chairman will nominate a new Vote Counting Committee for the General
Meeting of Shareholders to vote for approval for the second time. If the General Meeting of
Shareholders still can’t agree on the Vote Counting Committee at this second time, the
Chairman has the right to determine the Vote Counting Committee according to his/her
decision but must ensure that the members of this Vote Counting Committee are not
members of the previous Vote Counting Committee at the first and second times.

2. Xac dinh chinh x&c, trung thuc két qua biéu quyét ctia Cd déng vé cac van dé thong qua
tai cuéc hop.

To accurately and honestly determine the voting result of Shareholders on issues approved
at the meeting.

3.  Xem xét va bdo cdo Chu toa nhirng trwerng hop vi pham thé 1& biéu quyét hoac don thw
khiéu nai vé két qua biéu quyét.
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To review and report to the Chairman any violations of voting rules or complaints about the
voting result.
4.  Huwéng dan, kiém tra, giam sat viéc bd phiéu va td chirc kiém phiéu; 1ap Bién ban kiém
phiéu dé coéng bd trwéc DPHDCD.
To guide, inspect, and supervise the voting and vote counting; prepare the Minutes of vote
counting to be announced before the General Meeting of Shareholders.

Diéu 18.Trach nhiém cua Ban Kiém tra tw cach c6 déng

Article 18. Responsibilities of Board of Shareholders’ Qualification Verification

1.  Ban Kiém tra tw cach c6 déng do Chu tich HDQT phan coéng, c6 trach nhiém hé tro viéc tb
chirc DPHDCD, kiém tra viéc dang ky, tham dw ctia Cb déng hop 1&, chinh xac.
The Board of Shareholders’ Qualification Verification, assigned by the Chairman of Board
of Directors, is responsible for supporting the organization of General Meeting of
Shareholders, checking the valid and accurate registration and attendance of
Shareholders.

2. H6 tro Ban Kiém phiéu trong coéng tac kiém phiéu theo yéu cau cia Ban Kiém phiéu.

To support the Vote Counting Committee in the vote counting as requested by the Vote
Counting Committee.

3.  Lap Bao cao két qua kiém tra tw cach cac Co déng tham dw hop. Truwdng hop ngudi dén
dw hop khong c6 day dd tw cach tham dw hop, Ban kiém tra tw cach cb dong cé quyén tir
chdi hoac kién nghi viéc tlr chbi cho ngudi d6 tham du.

To prepare a report on the result of Shareholders’ Qualification Verification for Shareholders
attending the meeting. In case an attendee does not have full qualifications to attend the

meeting, the Board of Shareholders’ Qualification Verification has the right to refuse or
propose to refuse that attendee.

Diéu 19. Xt ly treéng hop té chire dai hoi dong c6 dong khong thanh
Article 19. Handling of unsuccessful organization of General Meeting of Shareholders

1.  Trwong hop khong cé du sé lwong dai biéu can thiét trong vong sau mwoi (60) phut ké to

thei diém an dinh khai mac dai hoi, ngudi triéu tap hop hiy cudc hop, Pai hdi déng ¢b déng
phai dwoc triéu tap lai trong vong ba muoi (30) ngay ké tir ngay du dinh té chirc Dai hoi
ddng cb ddng lan thé nhat. Dai hdi déng cb déng triéu tap lai chi dwoc tién hanh khi co
thanh vién tham dy la cac cd déng va nhirng dai dién Gy quyén dy hop dai dién cho it nhat
33% tbng sb phiéu biéu quyét.
In case there is not enough number of required delegates within sixty (60) minutes from the
scheduled opening time of the general meeting, the convener shall cancel the meeting, the
General Meeting of Shareholders must be reconvened within thirty (30) days from the
scheduled date of the first General Meeting of Shareholders. The reconvened General
Meeting of Shareholders can only be held when attendees are shareholders and authorized
representatives representing at least 33% of the total number of votes.
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2. Trwong hop dai hoi lan thi hai khéng dwoc tién hanh do khdng c6 di sé dai biéu can thiét

trong vong sau muoi (60) phut ké tir thoi diém 4&n dinh khai mac dai hoi, Dai hoi ddng cb
dong lan thir ba c6 thé dwoc triéu tap trong vong hai muoi (20) ngay ké tir ngay dw dinh
tién hanh dai hoi 1an hai, va trong trwérng hop nay dai hdi dwoc tién hanh khong phu thudc
vao sb lwong cb déng hay dai dién Gy quyén tham dy va dwoc coi la hop & va cé quyén
quyét dinh tAt ca cac van dé dw kién dwoc phé chuén tai Dai hoi ddng cb déng 1an thir nhét.
In case the second general meeting can't be held due to the lack of required delegates
within sixty (60) minutes from the scheduled opening time of the general meeting, the third
general meeting of shareholders may be convened within twenty (20) days from the
scheduled date of the second general meeting, and in this case the general meeting shall
be held regardless of the number of shareholders or authorized representatives and shall
be considered valid and shall have the right to decide all matters to be approved at the first
general meeting of shareholders.

Diéu 20.Bién ban cudc hop Pai hdi déong c6 dong

Article 20. Minutes of General Meeting of Shareholders

1. Bién ban hop va Nghi quyét DPHDCPD phai dwoc doc va théng qua trwde khi bé mac Pai hoi.
Két qua biéu quyét dwoc xac dinh theo quy dinh tai Diéu 13 Quy ché nay.
The minutes of meeting and the resolutions of General Meeting of Shareholders must be

read and approved before the closing of meeting. The voting result is determined according
to the provisions of Article 13 of this regulation.

2. Bién ban hop va Nghj quyét DHPCD sé& dwoc cong bd théng tin va dang tai trén trang théng

tin dién tir ca Coéng ty theo quy dinh. Cac quyét dinh ctia PHPCD dwoc théng qua theo
quy dinh tai Diéu lé Cong ty.
The minutes of meeting and the resolutions of General Meeting of Shareholders will be
disclosed and posted on the website of Company according to the Company bylaws. The
decisions of General Meeting of Shareholders are approved according to the provisions of
the Charter of Company.

3. Nguwdi cha tri Dai hdi dong cd ddng chiu trach nhiém tb chirc lwu trir cac bién ban Dai hoi
ddng cb déng. Bién ban cudc hop dwoc doc va théng qua truéc khi bé mac cudc hop va
dwoc lwu gilr tai Cong ty.

The Chairman of General Meeting of Shareholders is responsible for storage of the minutes
of General Meeting of Shareholders. The minutes of meeting are read and approved before
the closing of meeting and are kept at the Company.

CHUONG lIl. PIEU KHOAN THI HANH
CHAPTER IIl. ENFORCEMENT TERMS

Diéu 21. Diéu khoan thi hanh

Article 21. Enforcement Terms
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1. Dir liéu, thdng tin ciia C6 déng sé dwoc dam béo an toan, bao mat va chi sir dung cho muc
dich cta Pai hoi, hd tro, quan ly Cé déng clia Cong ty
Shareholders’ data and information will be kept safe, secure and used only for the General
Meeting, supporting and managing Shareholders of Company.

2. Céc don vi, ca nhan cé lién quan chiju trach nhiém tb chire va trién khai thue hién theo dung
quy dinh tai Quy ché nay
Relevant units and individuals are responsible for organizing and implementing in
accordance with the provisions of this Regulation

3. Trong qua trinh thyc hién, néu co quy dinh nao chwa phu hop, HOIi d?“)ng Quan tri sé xem
xét stra dbi, bd sung cho phu hop. Viéc stra ddi, bd sung Quy ché nay phai dwoc lap thanh
van ban va phai dwoc Hoi ddng Quan tri théng qua.

During the implementation process, if any provisions are not suitable, the Board of Directors
will consider amending and supplementing them accordingly. Amendment and supplement
to this Regulation must be made in writing and approved by the Board of Directors.

4.  Trong trwéng hop quy dinh ctia Diéu 1& Céng ty va phap luat co lién quan chua dwoc dé
cap hoac cé dé cap nhung quy dinh khac véi ndi dung trong ban Quy ché nay thi quy dinh
ctia Diéu 1é Cong ty va Phap luat d6 dwong nhién dwoc ap dung./

In case the Charter of Company and relevant law have not mentioned or mentioned
provisions, but they are different from the content of this regulation, the provisions of the
Charter of Company and relevant law shall prevail./

TM. DAl HOI PONG CO bONG
CHU TICH HPQT
ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN

Nguyén Hoang Giang
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
CHUNG KHOAN DNSE boc lap - Twdo - Hanh phuc
DNSE SECURITIES JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
S6/No.:  /2026/NQ-DNSE-DHPCD Ha Néi, ngdy  thang 03 nam 2026

Hanoi, March , 2026
NGHI QUYET DAI HOI PONG CO bONG
ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN CHIPNG KHOAN DNSE
DNSE SECURITIES JOINT STOCK COMPANY
Can cur.

- Luéat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac vdn ban sira doi, b sung,
huwéng dan thi hanh/ The Enterprise Law No0.59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and
related guiding documents;

- Luét Chirng khoén sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 duoc stra dbi, bé sung bdi Luét
stra dbi, bé sung mét sé diéu cia Luat Ching khoan, Luét Ké toan, Luat Kiém toan doc
lap, Luat Ngan sach nha nudc, Luat Quén ly, st dung tai sén céng, Ludt Quan ly thué,
Luat D trir quéc gia ngay 29/11/2024 va céc van ban hudng dén thi hanh/ The Securities
Law N0.54/2019/QH14 dated November 26, 2019, as amended and supplemented by the
Law on amendments and supplements to a number of articles of the Securities Law, the
Accounting Law, the Independent Auditing Law, the State Budget Law, Law on
Management and Use of Public Property, the Tax Administration Law, and the National
Reserve Law dated November 29, 2024, and guidelines for implementation;

- Diéu Ié t6 churc va hoat déng cdia Cong ty Cé phan Chung khoan DNSE/ Pursuant to the
Charter of DNSE Securities Joint Stock Company;

- Cé&n ctr vao Bién ban hop Pai hdi déng cdé déng sé: 01/2026/BB-DNSE-DHDCH ngay
........[03/2026.

QUYET NGHI:
RESOLUTION THAT:

Diéu 1. Théng qua Bao cao hoat déng cuia Hdi Pong Quan Tri tai Dai hdi déng c6 dong
thwéorng nién nam 2026

Article 1. Approve the Reports on the Activities of the Board of Directors at Annual General
Meeting in 2026

Dai hoi ddng cd déng thwérng nién ndm 2026 (“Pai hoi ddng cb dong” hodc “DHDCD”) théng qua
toan van Bao cdo hoat déng ctia Ho6i Ddng Quan Trj tai Pai hdi ddng cb déng thwérng nién nam
2026, ndi dung chi tiét tai Bao cdo sb 01/2026/BC-DNSE-HDQT ngay ....... /03/2026.

The Annual General Meeting of Shareholders in 2026 (the “General Meeting of Shareholders” or
the “AGM”) approved in full the Report on the Activities of the Board of Directors presented at the

2026 Annual General Meeting of Shareholders, as detailed in Report No. 01/2026/BC-DNSE-
HDQT dated ...... /03/2026
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Diéu 2. Bao cao cta Thanh vién Hdi dong Quan tri doc 1ap tai Dai hoi déng c6 déng thwong
nién nam 2026

Article 2. Approve the Reports of the Independent Board Member at Annual General
Meeting in 2026

Dai hoi déng cb déng théng qua toan van Bao cao cla Thanh vién Hoi ddong Quan tri doc lap tai
Dai hdi ddng cb ddng thweng nién nam 2026, ndi dung chi tiét tai Bao cao sd 02/2026/BC-DNSE-
HDQT ngay ....../03/2026.

The AGM approved in full the Report of the Independent Board Member presented at the 2026
Annual General Meeting of Shareholders, as detailed in Report No. 02/2026/BC-DNSE-HPQT
dated ...... /03/2026

Piéu 3. Théng qua Bao cao ciia Ban Téng giam doc tai Pai hoi déng c6 dong thwéng nién
nam 2026

Article 3. Approve the Reports of the Board of Director at Annual General Meeting in 2026

Dai hoi ddng cb déng thdng qua toan van Bao cdo cia Ban Tdng giam déc tai Dai hdi ddng cé
déng thwong nién ndm 2026, ndi dung chi tiét tai Bao cao sd 03/2026/BC-DNSE-TGD ngay
......... /03/2026.

The AGM approved in full the Report of the Board of Director presented at the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders, as detailed in Report No. 03/2026/BC-DNSE-HDQT dated
...... /03/2026

Diéu 4. Thong qua Bao cao vé hoat dong ctia Ban Kiém soat tai Pai héi dong cé doéng
thwdng nién nam 2026

Article 4. Approve the Reports on the Activities of the Supervisory Board at Annual General
Meeting in 2026

Dai hoi ddng c¢b déng théng qua toan van Bao cdo vé hoat dong ctia Ban Kiém soat tai Dai hoi
ddéng cb déng thwdng nién nam 2026, ndi dung chi tiét tai 04/2026/BC-DNSE-BKS ngay
........ /03/2026.

The AGM approved in full the Report on the Activities of the Supervisory Board presented at the

2026 Annual General Meeting of Shareholders, as detailed in Report No. 04/2026/BC-DNSE-
HDQT dated ...... /03/2026.

Diéu 5. Théng qua Bao cao tai chinh nam 2025 da dwoc kiém toan

Article 5. Approve the Audited financial statement for the fiscal year 2025

Dai hdi déng ¢b déng théng qua Bao céo tai chinh ndm 2025 da dwoc kiém toan béi Cong ty

TNHH KPMG Viét Nam theo T¢& trinh s6 01/2026/TTr-DNSE-HDQT ngay ........ /03/2026.

The AGM approved the 2025 Audited Financial Statements by KPMG Vietnam, pursuant to

Proposal No. 01/2026/TTr-DNSE-HDQT dated ...... /03/2026

Diéu 6. Thong qua Danh sach céng ty kiém toan dworc Iwa chon thwe hién kiém toan, soat
xét bao cao tai chinh (nam, ban nién) nam 2026

Article 6. Approve the List of audit firms selected to audit and review the financial

statements (annual and semi-annual) for 2026

Dai hoi ddng cb déng thédng qua Danh sach cong ty kiém toan dwoc lwa chon thwc hién kiém

toan, soat xét bao cdo tai chinh (n&m, ban nién) 2026 theo T trinh s6 02/2026/TTr-DNSE-BKS

ngay ......... /03/2026.
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The AGM approved the List of audit firms selected to audit and review the financial statements
(annual and semi-annual) for 2026, pursuant to Proposal No. 02/2026/TTr-DNSE-BKS dated
......... /03/2026

Diéu 7. Théng qua thu lao ctia Hoi ddng quan tri, Ban kiém soat nam 2025 va ké hoach nam
2026

Article 7. Approval the remuneration of the Board of Directors, the Board of Supervisors
in 2025 and the plan for 2026

Dai hoi ddng cd déng théng qua thu lao Hdi ddng quan tri, Ban kiém soat ndm 2025 va ké hoach
nam 2026 theo T& trinh sb 03/2026/TTr-DNSE-HPQT ngay ...... /03/2026.

The AGM approved the remuneration of the Board of Directors, the Board of Supervisors in 2025
and the plan for 2026 pursuant to Proposal N0.03/2026/TTr-DNSE-HDQT dated /03/2026.

Diéu 8. Théng qua phwong an phan phéi loi nhuan, théng qua chia cé tiec nam 2025 va ké
hoach chia c6 tirc cho nam 2026

Article 8. Approval of the profit distribution plan, the dividend payment in 2025 and the
dividend payment plan for 2026

Pai hoi déng cd dong théng qua phwong an phan phéi loi nhuan, théng qua chia cé tirc ndm 2025
va k& hoach chia cd tirc cho ndm 2026, ndi dung chi tiét tai T trinh s& 04/2026/TTr-DNSE-HDPQT
ngay ...... /03/2026.

The AGM approves the profit distribution plan, approves the dividend payment in 2025 and the
dividend distribution plan for 2025, pursuant to Proposal No. 04/2025/TTr-DNSE-HDQT dated
/03/2026

Diéu 9. Thong qua Ké hoach kinh doanh nam 2026
Article 9. Approval of the 2026 business plan

Dai hoi ddng cbd dong thdng qua ké hoach kinh doanh ndm 2026, néi dung chi tiét tai T trinh sé
05/2026/TTr-DNSE-HDBQT ngay ...... /03/2026.

The AGM approves the business plan for 2026 pursuant to Proposal No0.05/2025/TTr-
DNSEHDQT dated /03/2026.

Diéu 10. Théng qua phat hanh cé phiéu thwéng cho ngwei lao dong nam 2026 (ESOP)
Article 10. Approval of the issuance of bonus shares for employees in 2026 (ESOP)

Dai hoi ddng cb déng thdng qua viéc phat hanh cé phiéu thwéng cho ngudi lao ddng nam 2026
(ESOP), ndi dung chi tiét tai T trinh s& 06/2026/TTr-DNSE-HDQT ngay ...../03/2026.

The AGM approves the issuance of bonus shares for employees in 2026 (ESOP), the details of
which are in Proposal N0.06/2025/TTr-DNSE-HDQT dated /03/2026.

Diéu 11. Tiép tuc thwe hién tha tuc dang ky chirng khoan bé sung va niém yét b6 sung cé
phiéu phat hanh cho cé déng hién hiru nam 2025

Article 11. To continue the implementation of the procedures for the registration of
additional securities and the additional listing of shares issued to existing shareholders in
2025.

Dai hdi déng cd déng théong qua Tiép tuc thwe hién thi tuc dang ky chirng khoan b sung va niém
yét bd sung c6 phiéu phat hanh cho cé déng hién hiru ndm 2025, ndi dung chi tiét tai Te trinh s6
07/2026/TTr-DNSE-HBPQT ngay ...../03/2026.
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The AGM approved to continue the implementation of the procedures for the registration of
additional securities and the additional listing of shares issued to existing shareholders in 2025,
the detailed content in Proposal N0.07/2026/TTr-DNSE-HDQT dated /03/2026.

Diéu 12. Théng qua Phwong an phat hanh trai phiéu doanh nghiép khong chuyén déi,

khéng kém chirng quyén nam 2026

Article 12. Approval of the Corporate Bond Issuance Plan for non-convertible bonds
without warrants in 2026

Pai hoi déng cd dong thédng qua Phwong an phat hanh trai phiéu doanh nghiép khéng chuyén
dbi, khong kém chirng quy&n ndm 2026, ndi dung chi tiét tai To trinh sé 08/2026/TTr-DNSE-
HDQT ngay ....... /03/2026.

The AGM approved the Corporate Bond Issuance Plan for non-convertible bonds without
warrants in 2026, the detailed content in Proposal No0.08/2026/TTr-DNSE-HDQT dated
/03/2026.

Piéu 13. Théng qua Phwong an phat hanh trai phiéu chuyén déi riéng 1é nam 2026
Article 13. Approval of the Convertible Bond Issuance Plan in 2026

Dai hoi ddng cb déng thong qua Phwong an phat hanh trai phiéu chuyén déi riéng 1& ndm 2026,
no6i dung chi tiét tai T trinh s6 09/2026/TTr-DNSE-HDQT ngay ....... /03/2026.

The AGM approved the Convertible Bond Issuance Plan in 2026, the detailed content in Proposal
N0.09/2026/TTr-DNSE-HDQT dated /03/2026.

Diéu 14. Thong qua Théng qua Bao cao tinh hinh sir dung vén thu dwoc tir chao ban tréai
phiéu ra céng ching trong nam 2025

Article 14. Approval the Report on the use of proceeds from the public bond offering in
2025.

Dai héi déng ¢ déng théng qua Thdng qua Bao céo tinh hinh s dung vén thu duoc tir chao ban
trai phiéu ra cong ching trong nam 2025, ndi dung chi tiét tai To trinh s6 10/2026/TTr-DNSE-
HDQT ngay ...../03/2026.

The AGM approved the Report on the use of proceeds from the public bond offering in 2025, the
detailed content in Proposal No.10/2026/TTr-DNSE-HDQT dated /03/2026.

Diéu 15. Théng qua chu triwong dau tw, gép von mua cé phan, phan vén goép cla coéng ty
quan ly quy

Article 15. Approval the investment policy, capital contribution to purchase shares,
contributed capital of the fund management company

Dai hoi déng cd déng thong qua chi trwong dau tw, gép von mua cbd phan, phan vén goép cua
cong ty quan ly quy, ndi dung chi tiét tai To trinh sb 11/2026/TTr-DNSE-HDQT ngay 18/03/2026.

The AGM approves the investment policy, capital contribution to purchase shares, contributed
capital of the fund management company, detailed contents in Proposal No.11/2025/TTr-DNSE-
HOQT dated  /03/2025.

Diéu 16. Théng qua viéc xin cap phép va trién khai chirng quyén
Article 16. Approval the registration of licensing and implementing covered warrant.

Dai hoi ddng cb dong thong qua viéc xin cip phép va trién khai chirng quyén, ndi dung chi tiét tai
To> trinh s6 12/2026/TTr-DNSE-HDQT ngay  /03/2026.
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The AGM approved the registration of licensing and implementing covered warrant, the detailed
content in Proposal N0.12/2026/TTr-DNSE-HDQT dated /03/2025.

Diéu 17. Théng qua Thanh lap Cong ty chirng khoan tai Trung tam tai chinh quéc té tai
Thanh phé H6 Chi Minh

Article 17. Approval of the establishment of a securities company at the International

Financial Centre in Ho Chi Minh City

Dai hoi déng cd déng thédng qua Théng qua Thanh 1ap Céng ty chirng khoan tai Trung tam tai

chinh quéc té tai TP H6 Chi Minh, ndi dung chi tiét tai Te trinh s6 13/2026/TTr-DNSE-HDQT ngay

18/03/2026.

The AGM approved the establishment of a securities company at the International Financial

Centre in Ho Chi Minh City, the detailed content in Proposal N0.13/2026/TTr-DNSE-HDQT dated

/03/2025.

Piéu 18. Théng qua viéc stra dbi, b6é sung Diéu |é ctia Cong ty C6 phan Ching khoan
DNSE

Article 18. Approval of the amendments and supplements to the Charter of DNSE

Securities Joint Stock Company

Dai hoi déng cd déng thdng qua stra dbi, bd sung Diéu I& ctia Cong ty C6 phan Chirng khoan

DNSE, néi dung chi tiét tai Té trinh s6 14/2026/TTr-DNSE-HDQT ngay 18/03/2026.

The AGM approved the amendments and supplements to the Charter of DNSE Securities Joint

Stock Company, the detailed content in Proposal N0.14/2026/TTr-DNSE-HDQT dated

/03/2025.

Diéu 19. Théng qua viéc stra déi, bé sung Quy ché hoat ddéng cta Héi déng Quan tri cta
Coéng ty C6 phan Chirng khoan DNSE

Article 19. Approval of the amendments and supplements to the operational regulations of

the Board of Directors of DNSE Securities Joint Stock Company.

Dai héi déng ¢ déng théng qua sira dbi, bd sung Quy ché hoat déng clia H6i ddng Quan trj clia

Cong ty Cb phan Chirng khoan DNSE, néi dung chi tiét tai T& trinh s6 15/2026/TTr-DNSE-HDQT

ngay 18/03/2026.

The AGM approved the amendments and supplements to the operational regulations of the Board

of Directors of DNSE Securities Joint Stock Company, the detailed content in Proposal

N0.15/2026/TTr-DNSE-HDQT dated /03/2025.

Diéu 20. Thong qua T trinh mién nhiém va bau thanh vién Héi déng quan tri, bau thanh
vién Ban kiém soat nhiém ky 2025 — 2030

Article 20. Approval of the dismissal and election of members of the Board of Directors

and the election of member of Supervisory Board for the term 2025 — 2030

Dai hoi déng ¢ dong thong qua viéc mién nhiém va bau 01 thanh vién Hoi déng quan tri va bau

02 thanh vién Ban kiém soat, cu thé nhw sau:

The AGM approved the dismissal and election of members of the Board of Directors and the
election of member of Supervisory Board for the term 2025 — 2030

Mién nhiém/Dismissal:
- Thanh vién Hoi ddng quan tri: Ba Pham Thi Thanh Hoa
Members of Board of Director: Ms Pham Thi Thanh Hoa
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Bau/ Election:
- Thanh vién Hoi ddng quan tri: Ong/Ba ......
Members of Board of Director: Mr/Ms
- Thanh vién Ban kiém soat:
Members of Supervisory Board:
(Théng tin chi tiét cta cac thanh vién dinh kém)
(Detailed information of the members attached)
Diéu 21. T6 chirc thwe hién
Article 21. Implementation

Dai hoi ddng cb déng giao va Gy quyén cho Chu tich Hoi ddng quan tri td chirc thwe hién moi tha
tuc va cong viéc can thiét khac dé trién khai thanh céng cac noéi dung néu trén, phu hop véi quy
dinh cla phap luat va Diéu 1& Cong ty. Cac Nghi quyét ctia Pai hdi ddng cd déng tai cac ky hop
trwdc chwa thwe hién xong thi tiép tuc trién khai thwe hién va bao céo két qua tai cudc hop Dai
hdi ddng cd ddng gan nhét.

The AGM assigns and authorizes the Chairman of the Board of Directors to carry out all necessary
procedures and tasks to successfully implement the aforementioned contents, in accordance with
the provisions of the law and the Company's Charter. Resolutions of the General Meeting of
Shareholders from previous meetings that have not yet been fully implemented shall continue to
be executed, with the results reported at the nearest upcoming General Meeting of Shareholders.

Piéu 22. Piéu khoan thi hanh
Article 22. Enforcement Terms

Nghi quyét nay da dwoc Dai hoi ddng cb dong thong qua, cé hiéu lwc tr ngay ky. Hoi déng quan
tri, Ban kiém soat, Ban Téng giam déc, cac cd dong, ca nhan va don vi lién quan c6 trach nhiém
thi hanh Nghj quyét nay.

This Resolution has been approved by the AGM and takes effect from the date of signing. The
Board of Directors, the Supervisory Board, the Board of Management, shareholders, individuals
and relevant units shall be responsible for implementing this Resolution.
TM. BPAI HOI PONG CO bONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE AGM

Noi nhéan/ Recipients:
- CBTT/ Information Disclosure;

- DHDCH/AGM;
- HOQT. BKS/BOD, BOS: CHAIRMAN OF THE BOARD

- BTGB/BOM,;
- Lwu VP HBQT/ Archive BOD Office.

NGUYEN HOANG GIANG
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